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CAPUT I. M . p 


DE ANTIQUIS ET HODIERNIS MOLDAUI/E NOMINIBUS 


Totam, quam nune vocamus Moldauiam, adiacentesque occasum 
versus regiones , trium fere orbis partium domitores Scythe tenu- 
ere, incertis tamen pro patrio more sedibus. Post plura nomina a 
succedentibus sibi inuicem horum cohortibus, illis partibus indita, 
Grecis eius regionis incole aliquando Getz, aliquando Daci dicti 
sunt, tandem sub Romanorum monarchis, Dacorum appellatio pre- 
ualuit. His, .Verue Traiani virtute, deuicto rege eorum Decebalo , 
partim extinelis, parlim in diuersa sparsis, tota illa, quam possede- 
rant, regio, in prouincie Romans formam redacta, Romanis distri- 
buta ciuibus et in tres partes diuisa est, Ripensem, Mediterraneam 
et Alpestrem. Illi Hungarize Valacehiseque partem adscripsere, istius 
Transylvania nomen habuit, huius denique appellatione maior nos- 
tree Moldauie pars, que Hierasum et Danubium inter iacet, cum 
Valachie contigugz limitibus fuit comprehensa. Labefaetata post illa 
tempora Romanorum dominatione, oppressere Moldauiam crebrae 
barbarorum, Sarmatarum, Hunnorum, Gothorum invasiones, coac- 
tzeque fuere Romana coloniz superare alpes, ac in montana regione 
Maramoris contra barbarorum furorem querere receptaculum. Ibi- 


posteaquam per aliquot secula locorum difficultate defensi, suis legi- 
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bus regibusque vixissent, tandem cirea annum Domini [ ], eum pre- 
mi se animadverterent incolarum multitudine, regis Bogdan filius 
Dragosz, cum 300 saltem hominibus venantis specie montium transi- 
tum ortum versus tentare constitui. Hoe in itinere casu invenit 
bovem sylvestrem, Moldauis Dzimbr dietum, et dum eum persequi- 
tur, ad monlium radices descendit. Porro eum eatula quiedain ve- 
natica, quam pr:e celeris diligebat, Molda dieta, fortius fere instaret, 
eestuans hiec in profluentem se proiicit et telis ibidem interficitur, ca- 
nis vero, qua in ipsis aquis quesiverat fugientem, rapidis fluuioli un- 
dis absorbetur. In hujus memoriam fluuium Moldeuam Dragosz pri- 
mum n appellavit: loco ubi hacc acciderant sue gentis nomen Aoman in- 
didit: -bduisivero Syluestris caput noui prineipatus insigne esse voluit. 
; Post. edusteitis : ticiniis, ubi campos fertiles, fluuiis irriguos, ciui- 
* ates arcesque 1 munitas, sed habitatoribus destitutas, reperit, popula- 
ribus suis, quie inuenerit, nunciat inuitatque ad oeeupandum solum 
adeo fecundum. Sequitur haud inuita iuuentus Romana suum princi- 
pem, magnis turmis montium fauces penetrat, tum monstratis singu- 
lari ominelocis pedem figit et eorum inuentorem Dragoss primum no- 
varum sedium principem salutat. Ita restituta pristinis aliquando pos- 
sessoribus prouincia cum civitate Romana, Romanum Dacicumque 
nomen perdidit, et a Moldaua fluuio, Moldauia tum ab exteris tum ab 
ipsis incolis dicta fuit. Sed nec ubique eadem mansit appellatio. Tur- 
ci enim, cum propter finitimas in Europa occupatas prouincias sepius 
in Moldauiam castra mouerent, Moldauis primo AK Ulach 1) nomen 
indiderunt. Post, cum Bogdanus ultimis parentis Stephani M. iussis 
admonitus his feudi nomine suas subiiceret ditiones , Othinanidz, 
consueti principum nomina, in regiones illis parentes transferre, Bog- 
danli eos vocare inceperunt, vetus autem nomen adhue in Tartaro- 
rum serinone remansit. Finitimi ex alia parte Poloni et Russi Molda- 
uos Volochos, h. e. Italos, Valachos vero Montanenses, quasi mon- 
tanos aut transmontanos, appellarunt. 


(1) In essemplariulu dupo care s'a facutu traductiunea germana se aflà urmatori'a 
nota care o traducemu d'ipo editiunea germana : «Mai bine 444 //lak , adeco Románi 
albi, in oppositiune cu Kara /flak (Vlach), Románi negri, cari sunt locuitorii tierrei 
romaneaci.» Essemplariuli nostru nu are acésta nota. Ed. 
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CAPUT Il. 


DE MOLDAULE SITU , ANTIQUIS ET HODIERNIS LIMITIBUS ET REGIONIS TEMPERIE 


Moldauia inlatitudinea gradu 44.54' adusque 48* et 51*, extenditur. 
Longitudinis ratio incerta; plerorumque tamen geographorum sen- 
tentia, occidentalis ipsius pars, quie Transylvaniam tangit, in longitu- 
dinis 4»*, 39' collocatur ; alteri extremitali, ubi prope Albam Iuliam , 
incolis Czetate Alba, in aeutum angulum desinit, gradus 53, minute 
92, ut ex tabula videri potest, assiguantur. Ceterum cum partim mon- 
tibusoecupetur, eanimirum parte, que Transylvaniam spectat, partim 
in planitiem se explicet, que versus Polonie Vcrainam, Bassarabiam 
et Danubium vergit, non eadem ubique est aéris temperies. Montana 
frigidior, sed et salubrior ventus afflat, campestria calidior et minus 
sanitati profieuus. Morbos tamen non multos novit Moldavia, res- 
pectu dico regionum magis calidarum ; aliquando sed raro pestilen- 
tia febribusque malignis vexatur. Pestilentiam nou ex aéris cor- 
ruptione orici experientia comprobatum est : Eandem vero nonnun- 
quam e Polonia, qua et sevius grassatur, nonnunquam per /Egyp- 
ticas el Constantinopolitanas qui& ad emporium Gallatz appellere 
solent naves, in nostras regiones irrupisse animadvertimus. Febrium 
malignarum, alia ibi, quam in reliquis Europzis partibus , natura 
est. Vehemenlissime esse solent, ac fere pestilentiales , ita ut illis 
laborantes plerique tertia die extinguantur ; rari septiina diei erisin 
experiantur, rarissimi sanitati reddantur. Tantum autem huic morbo 
inest contagium, ut cum non adeo pestilentiam expavescant incole, 
intimi etiam amici hoc laborantis consuetudine abstineant. Longa- 

VOS eSse incolas, vel aóris intemperies, vel victus ratio, vel naturalis 
viriuin imbecillitas prohibet. Rarissimi septuagenarii, vix aliquem 
octuagenarium reperies. Sani tamen vitam plerumque ducunt, eoque 
vite brevitas illis compensatur, quod sine morbis, qui (1) felicitatis 
humane maximam parlem auferunt , id, quod vivendum habent , 


(t) Juxta opinionem Suleimani , primi Turcarum imperatoris , olimaia deulet dzi- 
hande, birnefes sihhat gibi, non sit alia in mundo felicitas, preter vel unicam salu- 
brem aut sanam respirationem. Acésta nota marginale e trassa cu cruce in essem- 
plariulu nostru. Ed. 
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alaerius transigere possint. Rustici preeterea multo plures attinguat 
annos, quam nobili genere nati et in deliciis mollique vita educati. 
Terre motus, qui fere ubique calidiorum locorum delicias turbare 
solent, raro sentimus, neque unquam auditum est, aliquam civi- 
tatem aut monter terrze motu collapsum subversumque fuisse. 
Moldauia non eosdem semper agnovit limites, sed mox ampliores, 
mox sirieliores, pro ratione incrementi et decrementi reipublice. 
Tandem Steplianus princeps cognomento Magnus, circa annum sa- 
lutis (] hosce quos hodie quoque retinet limites posuit. Meridiem 
versus semper ipsius terminos definivit Ister fluvius, inter Euro- 
paeos maximus , et ulterius illud ejus ostium, quo se prope Ciliam, 
veterum Lycostomum, vel ut nonnulli Achilleam, in Pontum exone- 
rat. Ab ortu antiquus provinciz finis Pontus erat, sequentibus au- 
tem temporibus, Bassarabia et Bender per Turcica arma ademtis, 
arctius ex illa parte constricta est. Hodieque Prutum flumen ab ostio 
usque ad pagum Trajan, inde Trajani fossam , per Botnam amnem, 
et rectam lineam ad Bicul amnis ostium , ubi se in Tyratem exone- 
rat, ductam habet terminos, prout in delineatione clare patet. Polo- 
niam et Oezacovienses Tartaros e septemtrione et oriente a Moldavia 
submovel Tyras sive Nistr fluvius, Turla Turcis dietus : eujus lit- 
tora olim tantum ad Chotinum usque Moldavici juris erant, recta 
linea inde per Prutum et Czirimusz fluvios fines illius regionis de- 
scribente, post vero Stephani M. virtute adjacens ex Podoliee parto 
provineia usque ad ostium rivuli Seraphinecz Moldavie adjecta est 
potestati : atque ita hodie conjuncti inter se amnes Tyras, Seraphi- 
necz, Colaczin, et Czirimusz, boreales Moldavie limites, ubi provin- 
cia Campus Longus Ruthenus est, (1) constituunt. Occasum versus 
hodie multo amplior est, quam olim fuit Moldavia. Nam ante Stephani 
M. tempora, omnes illi, quibus cingitur, montes Transylvanorum 
erant, arctisque ex ea parte premebatur limitibus. At hujus fortitudine, 
aliquoties debellato Mathia Hungaria: rege, repulsi Transylvani coac- 
tique sunt pactionibus imminentem sibi gladii ictum evitare. Ces- 


(1) h. e. Campus Longus Ruthenus, eo quod prius ad Ruthenos regno Poloni: sub- 
jacentes pertinuisset. 
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serunt harum legibus omnia, quibus hz» dus provincie separantur, 
montium juga, jusseruntque illas partes Moldavis parere, qua inter 
fluvios in Moldaviam descendentes essent medie. Itaque ducta est 
a fontibus amnis Czirimus per origines fluviorum Suezava, Moldava, 
Distriza et Totruss (Tortuss) usque ad fluvium Mileow linea, eaque 
limes inter has duas provincias constitutus. Valachie disterminandee 
olim Siret et Totruss fl. erat , post vero virtute ejusdem Stephani 
Magni districtus Putnensis dominio Moldavie adjectus fuit , ita ut 
hodie rivulus Milcow et Siret has provincias disterminet. Meridio- 
nali parti Danubius ponit terminum. His limitibus cireumsceripta Mol- 
davia, ambitu 237 horarum itineris vel 711 milliariorum italicorum 
continetur, quem computum facile inire poterit , cuicunque adjec- 
tam huic tractationi mappam geographieam consulere libuerit. Olitn 
autem , cum Bessarabia nondum Turcico, Tartaroque milite esset 
firmata, horas 247, milliaria 892 in circuitu habebat. Vicinis cingi- 
tur Moldavia ab occasu Transylvanis et Valachis, a borea Polonis, a 
meridie Turcis. Cum his omnibus acriter Moldavis decertandum 
fuit, dum defenderent adhuc suam libertatem : De quibus probatae 
fidei seriptor polonus sic fatur : «hi (Moldavi) natura, moribus ac 
« lingua, non multum ab cultu Italie absunt; suntque homines feri, 
«magneque virtutis, neque alia gens est, qua pro gloria belli et 
« fortitudine, angustiores fines cum habeat, plures ex propinquitate 
« hostes sustineat, quibus continenter aut bellum infert, aut illatum 
« defendit. » Et paulo inferius : « Tante autem sunt virtutis, ut cum 
« omnibus his gentibus, quarum fines attingunt, eodem tempore 
« seinper bello contenderint, vietoresque fuerint : nam Stephanus, 
« qui patrum nostrorum memoria principatum Daci: obtinebat, una 
« propemodum estate Baiezetem Tuream ,' Mathiam Hungarum , ot 
« Ioannem Albertum Polonum, bello magno devicerat. » Orichovius, 
Annal. 5. ad annum 1552. Oppressa tandem Turcarum viribus repu- 
blica, nullis aliis bellis petita fuit, nisi qui contra Turcas fuerunt 
suscepta, adeoque cum his hostes amicosque habuit communes. 
Soli Tartari Nogacenses, quibus in Bassarabia Turc: sedes dederunt, 
crebris vel in media pace incursionibus Moldaviam vexarunt, ac ad 
eam, qua& nunc est, paupertatem redegerunt. 
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CAPUT II. 


DE AQUI8 MOLDAVI.E 


Aquas plures, notatioribusque nature lusibus ornatas, in alia tam 
arcta regione , ac Moldavia est , vix ullibi reperies. Majores fluvios, 
navigationisque capaces, quatuor numerat: Danubium, Tyratem, Hie- 
vasum et Sirelum. Danubius, elsi tantum spatio id alluat, quod lio- 
die Moldavie prineipi subjacet, commoda tamen quam plurima in 
hanc regionem confert. Etenim, prieter mercatorias variarum gen- 
tium naves, qua illius beneficio ad emporium Gallaez appellere pos- 
sunt, Moldavis meftes suas (1) per Hierasum Coustautinopolim alias- 
que Ponto adjacentes civitates transferendi, indeque haud exiguum 
luerum sibi parandi concedit opportunitatem. De undis ipsius occul- 
tisque divitiis consulto tacemus , quod ea abunde jam exhauserint 
qui anle nos Germanis Ungarizque dederunt descriptiones. In hunc 
se exonerat Pru6t, olim Hierasus, Ptolemwmo 6Gerasus, Ammiano 
Porola, antiquis Grecis Pyretus, e montibus Transylvanie , Carpa- 
ticis veterum , qui hanc inter et Poloniam limites definiunt, ortum 
ducens, totamque Moldaviam secans. Aquam habet omnium quas 
novimus levissimam et saluberrimam, licet propter arenam, quam 
secum trahit, turbulentior appareat. Hiec tamensi in vasculo vitreo 
asservetur, in fundum submergitur, limpidissimumque relinquit li- 
quorem. Experimentum illius fecimus cum essemus in Moldavia, 
invenimusque mensuram centum drachmarum triginta draelimis 
leviorem esse «quali quantitate aque ex aliis fluviis acceptze. Sire!us, 
fluvius Moldavie proprius , ex ultimis ipsius versus Poloniam ter- 
ininis profluens , atque intra eosdem meridiem versus ostio bifido 
in Danubium se projiciens. Satis amplus est amnis et profundus : 
sed quia sylvis undique et montibus cireumseptus est, atque in 
nonnullis locis vadis impeditus, nondum adhue ubique aperiri po- 
tuit navibus semita. Meridiein versus magnam Moldavie partem 
alluit Tyras, hodie .Vistr, recentioribus Gr:eeis seriptoribus Dinas- 


(1) Et priecipue sal. mel, butyrum, ceram, et magnam lignec materie copiam, 
que non solum Constantinopolim, sed /Egyptum usque ac Africam Turcarum, ad 
nuves domosque construendas. 
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tris, Tureis Turla, notior, quam ut quidquam de eo referri operze 
pretium existimemus. Id saltem memorare juvabit, Tureus per hune 
omnem commeatum apparatumque bellicum Constantinopoli per 
Euxinum Pontum Benderam, olim quoque Caminiecium, hodie Choti- 
num lrausferre. Coterum aquas trahit, limpidas licet, graves tamen, 
sanitatique bibentium maxime contrarias. Effunditur in Euxinum 
Pontum ad Albam Iuliam. 

Prieter hos minora quoque flumina Moldaviam irrigant : Berlad , 
qui in Tecucziensi agro, ab oriente versus occasum, sub pago Szer- 
banestij Sireto miscetur ; hujus amnis antiquum nomen investigare 
non potuimus. Suczava, qui urbi Suezave, totius olim regionis me- 
tropoli, nomen dedit. Moldova, cujus nominis rationem supra expli- 
cavitmnus , Cap. I. Bistriza, ex alpibus Transylvani:e ortum ducens , 
aquas trahit adeo celeres et rapidas, ut et maxima saxa e montibus, 
per quos se priecipitat, abripiat et eireumvolvat. Totruss, non mino- 
ris rapiditatis teluvius, haud procul a Bistriza fontes habet. Hierasus 
excipit Czirimussum flumen, quod limites inter Modaviam et Polo- 
niam definit, et inferius Zizi«in. Tyrali miscentur, Jteut fluvius, qui 
prope Orcheium singularem et am«nissimam insulam constituit , 
et Botna, cujus tamen dimidiam partem Tartari Budziacenses pos- 
sident. 

Amnes fere innumeros habet Moldavia. Potiores tamen, et quo- 
rum nomina exquirere potuimus, hic recensere nn pigebit. 

In Siretum se conjiciunt, Banila, Molnitza, Szomus major et ni- 
nor, Vale niagru, Faraon, Rcateu, Dzerulu Sohului, Milcowet Putna, 
qui duo post inter se conjuncti Siretzel (hoc est parvus Sireth) nomen 
obtinent. 

Suczavam augent Soczeviza, Solca et Solonez. 

Moldavz dant aquas Homor, Slatina, Rissca, Netz, Topolica, Vale 
alba ete. 

Bistricio Cracow amnis miscetur. 

In Totruss (Tortuss) se exorerant. Tarlev. Sulsus et alter, Oitus, 
Cassin, Vale saca et Vale re. 

Barlad exeipit rivulos Burladez, Sucovez, Vilna, Jtebricze, Vasluy, 
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Vasluez, Racowa, Crasna, Lohan, Docolina, Hobalna, Horiata, Smila, 
Tutova, Berhecz, Zeletin, Corod. 
zirimussum constituunt Czirimuss albus, niger, et Putila. 

Zizie aquas :argiuntur Szubana, Sitna, Miletin, Bahlui, Bahlues, 
Sirca. 

Hierasus sive Prut secum rapit Colaczin , Cosman, Cucezur (Czu- 
ezur), Czuhr, Bussev (Basseu), Corovia, Caminca, Caldarussa, Zizia, 
Gyrla mare, Dele, Valemare, Vale Bratuleni, Moszna, Nirnova, Cal- 
maczui, Lapuszna, Strimba, Serata orientalis et occidentalis, Kig?ecz, 
Larga et Ian. 

In Tyratem moldavici effluunt rivuli Seraphinecz, cujus ostium 
ultimum constituit Moldavie versus meridiem angulum, Czorna, 
Ikiel, Bicovez, Isnovez, Bicul. 

In Reut se effundunt, Solonez, Czuliuk major , minor et medius, 
Dobrusze, Cula et Cogilnic. 

Atque hac in Moldavia. In Bassarabia, flumina CaAul, Salcze et 
lalpuh Danubio ; Coglinik Tyrati dant incrementa. 

Ex his unieus Jalpuh perpetuo fluit, reliqui omnes stagnorum ma- 
gis quam amnium speciem pre se ferunt; quin et Cogilnik fontes 
per se habet nullos, sed dum autumnalibus pluviis turget , rivulus 
aliquis diei potest, tota vero wstate siccus et aridus fosse instar 
manet, unde Tartarorum Budziak incolentium jumenta, non raro, 
aquarum penuria, suffocantur. 

Nec lacuum in Moldavia, quam fluviorum, major penuria. Inter 
quam plaüres, tam natura, quam arte factos, quinque potissimum 
notari inerentur. 

Lacus Bratesz(i) inter Prutum et Siretum ad oppidum Galaez 
situs, in latitudinesesqui milliario italico, in longitudine duobus mil- 
liaribus extenditur. Fontes nullos habet, sed exiguo, nec adeo pro- 
fundo alveo, Prutez vocato, ex Hieraso nutritur, idque eo tempore, 
quando pluviis imbribusque hujus aqua accrescunt : reliquo tem- 
pore ille canalis siccus manet, et putredinem nonnunquam lacui 
inducit. At primo vere intumescens nivibus solutis Danubius , non 


(1) Videtur referri ad antiquum nomen Brytholagi, cujus mentio fit apud Bontini 
um, dec. I. lib. I 
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solum Hierasum retrudit, sed et totum lacum aquis novis et pisci- 
bus abunde replet, quos facile, recedentibus undis, capiunt incole. 

Lacum Orchejensem, ad oppidum cwóéwgov, eut et Culu fluviuscon- 
slituit, sex milliaribus longum, latum duobus. Hujus latitudinem et 
iongitudinem auxit agger, quem ad reprimendam aquam, el magni 
proventus molendina exiruenda, erexit princeps Basilius Albanus. 
Insulam habet in medio, parvam equidem , sed vineis olim nobilis- 
simis, variisque fructuum generibus eonsitam. 

Lacus Doroheiensis, ab urbe vicina cognomine ita dictus, non pro- 
cul a Zizie fluvii fontibus, piscium , quibus abundat, copia memo- 
randus. 

Lacus Colaczin, in Poloni: confinibus, hac re potissimum notatu 
dicnus, quod ex ejus boreali australique parte duo fluvii Colaczin 
el Seraphinez oriantur, Moldavie Polonieque, inter Tyratem et 
Hierasum, limites describant. 

Ultimus et celebratissimus est lacus Ovidii, Lacul Ovidului (1) in- 
colis, prope Akierman, olim Albam Iuliam, in Bassarabia situs, eo 
nomine potissimum illustris, quod prope hunc notissimus poéta 
romanus Ovidius(s) in exilio degere jussus fuisse dicatur. Alveo 
satis arcto in Tyratem prope hujus ostia se exonerat, sed tot et tan- 
tis paludibus cireumdato, ut ejus latitudo, quoad pedibus iter nega- 
tur, ultra duo milliaria italica se extendat. Hunc pons jungit, ut ex 
ipsius architectura conjicere potuimus, structure antiquissims : 


(1) Hunc lacum non solum Moldavi de nomine Ovidii poétze ita appellatum tradunt, 
sed illis Polonos quoque vicinos consentire videmus, et imprimis Sarnieium in Po- 
lonie descriptione. Ovidii, inquit, lacus inter Hypanim (qui aliis Axiacum est) et Ty- 
ratem, sed vicinior ostiis Tyre. Cernitur ibi murus quidam plumbo compactus, qui 
in mare medio milliari porrigitur. Vide plura 1n sequentibus cap. 4. 

(2) Ovidium in Sarmatiam et Thomos urbem fuisse exulem, ipsius testantur verba: 
Ne mea Sarmalicum contegal ossa solum. et epitaphicus lapis, qui ad villam Isak a 
Polono repertus est : 

Hic situs est vates, quem diri Caesaris ira 
Augusti patria cedere jussit humo. 

Sepe miser voluit patriis occumbere terris, 
Sed frustra; hunc illi fata dedere locum. 

Sarnicius annal. 1. 2. cap. IV et ultimo. 
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quod satis evincit et ejus oporis firmitas, et lapidum, quibus constat, 
magnitudo. 

Omnes hi, quos hucusque enarravimus, amnes et stagna, egregiis 
referti sunt piscibus. Precipue illi rivuli, qui e montium caeumini- 
bus descendunt, delicatissimas prebent pestrovas, lostosas et li- 
posas, quos quotidie diebus jejunio destinatis, vivos ad mensam 
prineipis citatis equis solent adducere. 

Thernas, acidulas et minerales aquas , aut non habet, aut non 
detexit Moldavia; forsitan in uno Hieraso fluvio satis se medica- 
menti contra omues morbos habere existimans. 


CAPUT IV. 


DE PROVINCIIS ET CIVITATIBUS MOLDAVLE HODIERNIS 


Tota Moldavia tribus olim absolvebatur partibus, inferiore, su- 
periore et Bassarabia, in quibus universim provincie minores nu- 
inerabantur viginti tres. Posteaquain vero sequentibus temporibus 
Turcarum tyrannide oppressa esset, Bassarabia Aronis principis per- 
fidia, tradita Tigine eum duabus partibus, novemdecim tantum re- 
giones, neque hr integre, hodiernis prineipibus remanserunt. 

Inferior , incolis Csara de dzios dieta, duodecim minoribus pro- 
vinelis, quas distrietus vulgo recepto nomine vocant, constituitur. 

Medium totius regionis tenet 

Aazn lassiENsis. In hoe Iessi, ad luvium BuAluy, quatuor milliari- 
bus superius quam in Hierasum se exoneret , sita urbs, totius Mol- 
davie metropolis. Sedem principatus Suezavia hue transtulit Ste- 
phanus M., quo melius quasi e medio ditionem suain contra Turca- 
rum et Tartarorum insultus tueri posset, eum animadverteret Su- 
ezaviee, quod remotior esset a barbarieis limitibus, difficilius id fieri. 
Ante hujus tempora pagus erat vilissimus,, vix tribus aut quatuor 
habitatus colonis, molendinoque instruetus, quam (sic) senieulus qui- 
dam molitor, Joannes aut diminutivo voeabulo Jassi dictus, posside- 
bat. Hujus nomen retinere urbem a se construendam princeps voluit, 
primumque louiplum, quod nune eathedrale est, S. Nicolao dieatuu, 
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iedificavit, mox sibi et baronibus palatia extrui curavit. Mceniis mu- 
risque eam cinxit Radul princeps, alii uliis ornamentis eedificiisque 
publieis, ita ut et hodie plus quam XL templa, partim lapidea, par- 
tim lignea, maxima ex parte sat eleganter constructa , numeret. 
Ante L annos censu facto , duodecim privatarum edium millia re- 
perla sunt; post vero, crebris incendiis, nec non Tartaroruni et 
Polonoruin ineursionibus, ita devastata est, ut vix tertia earum pars 
remanserit integra. Preter aulam principis, quz universe regio- 
nis divitias eo contrahit, archiepiscopus Moldavie semper ibidom 
manet, quamvis ille non Iassiensis, sed a pristina metropoli Sueza- 
viensis vocetur. lassiis autem proprie tantum protopopatus est, 
quod inferius pluribus dicetur. 

A meridie hunc tangit 

2. AcEn CanLiGATURIENSIS , in quo nihil memoratu dignum, nisi 
Tyrgul Frumos, seeundum etymon forum pulchrum, octo horis Ias- 
siis versus Soczavain distans, ad eundem Bahluy fluvium situm, op- 
pidum haud contemnendum , palatio principis lapideo instructum , 
cui praeest singularis praefectus, quem patria lingua parealabiuui 
(h. e. commendans) vocant. 

Ulterius occasum versus in longitudinem extenditur 

3. AcEn RoxaNENsis, primus , quem redeuntes ex Transylvania 
Romanorum colonie, post Bathie incursiones, occuparunt, suoquo 
antiquo nomine appellarunt. Ibi Roman, apud Bonfinium legitur 
Forum Romanorum, oppidum et sedes archiepiscopalis, in contlu- 
ente Moldave et Sireti luminum, eui duo parcalabi a principe prze- 
ficiuntur. Hie primam nostros reduces fixisse sedem, mulloruin 
equidem, sed non universim est recepta opinio. Ostendunt enim 
inde haud proeul in orientali Sireti littore alium locum, hodie Sme- 
dorova incolis dictum, ibique primam illam, amplissimamque urbem 
conditam fuisse perhibent. Certum eandein a Stephano Magno lon- 
go post tempore instauratam, et pristino splendori redditam fuisse, 
at aliquot post annoruin decuriis a Petro cognomine Auress nescio 
quas ob causas denuo destructam, incolasque in urbem Rornan trans- 
migrare jussos. 

Huic ortum versus sub Iassiensi et Narligaturiensi adjacet 
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4. AGER WasLuyENsis. In hoe, Wasluy duodecim horis Iassiis in 
tractu versus Danubium distans , urbs ad ostium rivuli Vasluy, ubi 
se in Barlad conjicit, sita, aliquando principum sedes, quorum pa- 
latia et hodie ibidem extant. Hujus cura, confirmata jam Iassiis 
metropoli, Wasluyensi parcalabio est commissa. 

Meridiem versus in longitudinem porrigitur 

5. AGER Turovievsis, nomen a Tutova amne, qui eum quasi me- 
dium secare videtur, adeptus. Praecipua istius est Barlad ad fluvium 
cognominem urbs, olim satis ampla, nunc vero desolata, omnibus - 
que ornamentis destituta. Propria haec est sedes Vornicii de Czara 
de dzios (procuratoris inferioris Moldaviae), qui tamen cum semper 
aulam sequi debeat , duobus vornicis minoribus suas demandat 
vices. 

Inferius uno milliari italico ad eandem ripam conspiciuntur rude- 
ra civitatis vetustissims, hodie Czetate de Pamint i. e. civitas terrea 
appellata. Neque domus cujusdam fundamenta reperiri potuerunt, 
nec aliud quidquam monumentum, unde de ipsius conditoribus cerle 
aliquid statuatur. Soli ibi patent e terra construcli muri, unde for- 
sitan haud sine ratione ad Tartarorum impetus repellendos ab inco- 
lis antiquitus factos fuisse existimemus. 

6. AcER TEcvcziENsis, Barladum ab occasu tangit, sat amplus qui- 
dem, sed nulla re memorandus, nisi Tecuczio, ad fluvium Barlad, 
octo horis Barlado versus Galaczium distante, oppido parvo, muris 
destituto et ignobili, duorum parealabiorum sede, quibus provincie 
illius administratio commissa est. 

Ab occidente Sireti ripas tegit 

7. AGER PurNENSiS , cui fluvius Putna (1) nomen dedisse videtur. 
In eo Focszanii, oppidulum ad amnem Milcow, in Valachiz finibus 
situm , cujus starosta (s) illius provincie rebus prospicit. 

Adziud, non magni momenti est oppidum , superius ad fluvium 
Sireth. 

In radicibus montium Vranezie, non procul a Mira, monasterio 


(1) Et cognominis illi antiqua, cujus adhuc vestigia apparent, urbs in ea parte posita, 
ubi in antiqua Dacia, Poloda, ponitur. 
(2) Ejusdem cum commendante ex lingua polona significationis. 
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pietatis b. m. principis Constantini Cantemirii monumento, antiquis- 
sims civitatis rudera reperiuntur , in quibus tamen nulla temporis 
aut conditorum invenire potuimus indicia. Locus ipse hodie ab in- 
colis Kracsuna vocatur. 

Ad alteram Sireti ripam inter Siretum, Danubium et Hierasum 
medius est 

8. CornLUYENsis AcEn, itidemn a fossa Cohurluy , qu&, licet per 
octo horarum spatium se extendat, semper sicca manet et raris- 
sime aquis repletur, nomen habet. Ibi notari merentur Galacz 
oppidum, equidem structure elegantia aut amplitudine non admo- 
dum conspicuum, sed emporium totius Danubii celeberrimum. Huc 
quotannis bis vel ter non solum e vicinis Ponto locis, Crimea, Tra- 
pezuniio, Sinope, Constantinopoli, sed et ex Egypto, quin etiam ex 
Barbaria naves appellunt, lignisque moldavieis, quercu, cornu, abi- 
ete, nec non melle, cera, sale, butyro, nitro et frumento onerata 
recedunt, qua ex re haud exiguum cunctis Moldavie incolis nasci- 
tur emolumentum. Haud procul inde, in orientali Sireti ostio, con- 
spiciuntur ruinz vetustissima urbis, quz hodie ab incolis Giergina 
vocatur. Hanc Trajani temporibus fuisse conditam, argumento fue- 
runt eruta ex ipsius ruinis nostris temporibus numismata, nec non 
marmor, hac cum inscriptione : 


IMP. CESARI. DIV. FILIO. NERV/E. TRAIANO. 
AUGUSTO. GERM. DACICO. PONT. MAX. FEL. B. DICT. 
XVI. IMP. VI. CONS. VII. P. P. CAL- 
PURNIO. PUBLIO. MARCO. C. AURELIO. RUFO.(:) 


Supra hunc ad Hierasum occurrit 

9. AcEn FaLczrENsIS, in quo Falezii, oppidum haud inelegans ad 
Hierasum. Hane sedem quondam Taiphaliorum fuisse evicerunt re- 
perta nostris curis in viciniis vetustissim:e urbis vestigia. Legeba- 
mus aliquando in Herodoti manuscriptis historiis, ad Hierasum tri- 


(D Traianus consulatum VII non gessit. Ergo lege pro l'EL. etc. (nam FEL. B. 
DICT. nihil est) TRIBVNIC. POT. XVI, IMP. VI. CONS. VI : hac cohaerent. 

Acésta nota marginale e a copiatorului M8. 4e, — Circa hc locum in veteri Daciz 
descr. ponitur Zusidava 
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bus diebus ab Istro bellicosissimam Taiphalorum gentem liabitasse, 
civitatemque amplissimam condidisse. Hujus rudera cum nullibi in 
cainpis apparerent , aliquot homines locorum gnaros in adjacentes 
Hieraso sylvas misi exploraturos, possentne invenire aliqua indicia, 
e quibus de vero urbis loco certius aliquid statui posset. Reversi re- 
tulerunt, visa esse sibi in sylvis densissimis, quie occasum versus 
sit: sunt, per quinque milliarium italieorum spatium in longitudi- 
nem ad fluviuin protensa inceniorum turriumque fundamenta e cocto 
latere constructa, eaque, quamvis in campis interjacentibus non 
extent, circuli cujusdam oblongi formam referre. Praeter hzc con- 
firmavit meam sententiam hodierna hujus provincie appellatio, 
quod Falezii a Taiphalia corruptum esse similitudo nominis asserere 
videatur. 

Superius in mediterraneis est "usz, oppidum exiguum, tamen 
episcopi sedes, nulla re magis memorandum, quam illo proelio, quo 
Petrus M. Russie autocrator, cum parvo exereitu, Turcarum sa&- 
pius repetitos insultus anno 1711 per quatriduum fortiter sustinuit 
et repulit. Haud longe ab eo loco conspicitur collis ingens manu 
faetus, Tartaris Chan Tepesi i. e. Chani tumulus, incolis Mogila Ra- 
buy dictus. De hujus origine varie feruntur sententie. Aliqui Tar- 
tarorum quendam Chanum cum toto exercitu a Moldavis ibi dele- 
tum tradunt, ae ipsius monumento hunc tumulum impositum ; alii 
reginain quandam Seytharum, Rabie dictam, eum contra habitantes 
eo tempore in Moldavia Seythas, hucusque exercitum duxisset, ibi 
cecidisse, el a suis sepultam narrant. Quid verum falsumve, in tanta 
hujus historiz obscuritate pronunciare non audemus. 

Falezios a septentrione cingit 

10. AcER LaPUszNENsis. Ad hunc olim pertinuit, Tigine, Tureis 
Bender, urbs et olim munilissima, et nune a Tureis multis operibus 
aucta ad Tyratem ; nostris temporibus, regis Svecize, e Pultaviensi 
pugna profugi, receptaeulum. Frustra eam sepius oppugnarunt ante 
initas subieclionis leges Ture:, sed quod vi non potuerunt, fraude 
impetrarunt, et Aronis principis, cui Moldavi Tyranni nomen indi- 
derunt, perfidia. Hic enim , cum propter sevitiam et tyrannidem, 
quam in Moldavos exereuerat, sua ditione a proceribus expulsus 
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esset, ad tureiceum imperatorem confugit, eique pollieitus est, si 
principatui restitueretur, swpius expetitum Tigine cum XII pagis 
ipsius militi tradere et in perpétuam possessionem donare. Com- 
motus hoe inunere Sultan ipsum quidem sceptris restituit, contra 
munitissimuin totius provineie oppidum et firmissimum contra 
Polonos el Tartaros propugnaeulum in operi preuium accepit. (1) 

Itaque nune Lapussna preecipuum est hujus regionis oppidum ad 
rivulum 6wóvouoy situm, ubi duo parcalabii a priucipe constituti de- 
gunt, qui provincie negotiis prospielant. Preetera Kissnou, ad flumen 
Bicul, non magni momenti urbecula. Haud procul ab ea conspici- 
tur series maximorum lapidurn, ita in reeta linea dispositorum , ac 
si humana industria illue essent collocati. At hoc credere impedit 
etipsorum lapidum magnitudo, et spatii, per quod extenduntur, lon- 
giludo. Continent enim aliqui trium aut quatuor ulnarum spatium 
in tetragono, eorumque series trans Tyratem usque ad Crimseam 
pergit. Vernacula lingua &ieile Bykului vocant, diabolorumque opus 
esse, rustica refert simplicitas, obstruere amnem Byeul conjurato- 
tuin. Certum, aliquot prineipes alveum hujus amnis, qui longo tractu 
inter montes decurrii, obstruere tentasse, quo vicina loca, non nisi 
secandis fuenis apta , in lacum eonverterentur, at nunquam opus 
potuisse perficere. 

Supra hunc Tyrati adjacet 

11. AaEn OnukrENsIs. Nomen nactus est ab Orhei urbe, ad fluvium 
fiéut, non adeo magna, sed eleganti, et omnibus ad humanam vitam 
necessariis abundante. Vietum largiter suppeditat haud longe ab ea 
ad orientem distans lacus Orheiensis, egregiaque, quam ille con- 
stituit, insula, de qua supra cap. III egimus pluribus. (2) 

Ultimus longo traetu Tyratis ripas legit 

12. AcEn SonoccExsis. Hujus urbs prieipua est Sorocca, (s) olim 


(1) In veteri Dac. descr. villetur es3e eo in loco, ubi fuit Zargidava, etsi Tegina 
sive Bendera, ed occidentalem Tyratis ripam sita sit, Zargidava vero ad orientalem 
Hierasi (errore forte typi aut authoris) ripam videatur, 

(2) In occidua lacus ripa, inter consitas iam sylvas, vestigia visuntur antiqua ur- 
bis, quam incole antiquam Orhei appellant, Videtur autem situatione respondere 
Perodava veteris Dacio. 

(3) Quam Nicolaus Costin, scriptor moldavus, antiquitus Olchioniam vocatam, unde 
&cceperit indagare non potui; in Dacia vero descriptione, in ea parte dissitur, ubi 
olim Carsidava fuit. — Aefsta marginale e trassa eu eruee in MS. Ed. 
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Alehionia, ad 'Tyratem sub collibus in campo sita, parva quidem, 
sed pro illius, quo structa est, aevi ratione munitissima. Muruin 
habet quadrangularem, sed firmissimum, altissimisque turribus de- 
fensum et e silice structum, quo vicini colles abundant. Superiora 
hujus provincie versus septentrionem , aque: lignorumque penuria 
colere prohibet, adeoque illa urticum, quod in Moldavia est, sed non 
adeo magnum eremuun constituunt, que loci pars in accuratioribus 
tabulis geographicis, deserta inscribitur. 

Hanc urbein defendere, quia, perdita Tigine, haud parvum est con- 
tra Polonos propugnaculum, duo militaris ordinis przefecti a prin- 
cipe jubentur. 

Superior Moldavia , incolis Czara de sus, septem minores provin- 
cias comprehendit. 

1. AGnUM CioTINENSEM , qui supra Soroccensem ad Tyratem ver- 
sus septentrionem porrigitur. In eo Hotin , urbs ad Tyratem, e re- 
gione Camenecii, interamplissimas Moldavic civitates numeranda. (1) 
Olim ab occidente muris fossisque altissimis , ab oriente preecipiti 
Tyratis ripa salebrosisque a natura ipsa munita erat rupibus : at in 
ultimo, quod cum Russis liabuerunt, bello Turee captam a se civi- 
tatem anno 1712 antiquis mceniis ex parle nudarunt, contra recen- 
tiorum in morem adeo firmis operibus cinxerunt , et plus dimidio 
amplificarunt , ut hodie non immerito elegantissima munitissima- 
que Moldavie civitatum appellari possit. Cum Moldavie principi 
pareret, singulari prefecto ipsius cura credebatur : jam ubi a Tur- 
cis oppressa est, pasza turcico, conira pacta et fcedera polona, que 
confirmant, in Moldavie urbibus nunquam presidium turcicum 
positum iri, regitu. (s) 

Occasum versus sequitur 

2. AcEn DononoreNsis , in quo Dorohoi, oppidum non adeo no- 
bile, haud proeul a Ziziee fluminis fontibus. Propria hzee est sedes 
vornici de czara de sus, id est procuraloris superioris Moldavie , 


(1) Videtur esse antique Daciam Triphulum sive. Arcobaduva , si Clepidava , ex 
Matthei Prastorii opinione, pro Camenieo erit accipienda, quamvis ea in meridionali , 
et non in boreali Tyratis ripa sita sit. — Marginale trassa cu cruce in MS. Ed. 

Q) Illud ergo damnum Moldavia ob defectionem est passa. Nota in. MS. 4». 
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in eujus locum, cum propter aulicas occupationes suz provincis ne- 
gotiis vacare non possit, duo minores vornici constituuntur. 

Stephanestii, oppidum ad Hierasum, in quo nunc Turcae, expur- 
gato amne, navale et promptuarium pro Hotini presidiis constituisse 
feruntur. 

Inferius situs est 

3. AcEn HinrEvENsis. Ibi Harlev, non magni nominis oppidum , 
cui regendo singularis parealabius (sive commendans) datus est. 

Cotnar , oppidum nulla alia re magis memorabile, quam vitibus 
egregiis, omnesque alias facile superantibus ; ipsius regimen magno 
Paharnico (id est Pincerng) commissum est. Hoc in oppido catho- 

.licz religionis incolz superbissims structure lapideas habent eccle- 
sias. 

Bolossany , oppidum cum viciniis principis conjugi tributarium , 
cujus proventus singularis ibi constitutus camerarius dominz princi- 
pis colligit. 

Hos corona quasi cingit 

4. CzERNAUCIORUM AGER, longo tractu Polonis conterminus. 

Hujus oppidum precipuum 

zernaucii, in boreali Hierasi ripa situm, cujusadmnistratio magni 
Spatharii muneri est annexa. Prope pagum Cozmin ad amnem Cv- 
czur, haud procul ab eo loco, ubi se in Hierasum exonerat, visuntur 
antiquissims urbis ruine , conditorum tamen, etsi sepius accurate 
inquisiverimus, nulla ullibi potuimus reperire indicia. 

Ab occidua Sireti ripa sequitur 

9. AcEn StczavrENSIS. In hoc notari merentur 

Suczava, olim totius Moldavie metropolis, principis et archiepis- 
copi sedes, jam fere tota in ruinis jacet. Sita est ad amnem Suczava, 
qui ipsi et nomen dedisse videtur, in colle plano, muris et fossis 
altissimis cincta. (1) Suburbium habebat in collis planitie protensum, 
satis amplum. Prater principis, procerumque palatia, numeraban- 
tur ibidem lapidea templa quadraginta, plura lignea, privatarum 


(1) Ex loci indicatione et nominis quadam similitudine, crederem esse antiqua 
Da cie Sandavam. 
Acésta nota e trassa cu cruce in M&, Ed. 
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aedium XVI millia, que tamen omnia collapsa sunt, ablata inde sede 
principali. Hodie Hatmanni sive supremi exercitus ducis cure com- 
missa est. 

R«dauz oppidum et sedes episcopalis, haud procul a Suezava, ad 
eundem amnem et Siret, ad illum angulum Sireti fluminis sita, ubi 
meridiem versus declinat. 

6. Aakn NrAxCzENSIS huic proxime subjacet, et sat longo spatio 
inter Moldavam et Bistriziam amnes extenditur. Ibi 

Yiamcz, ad amnem cognominem, urbs in altissimo monte zdifi - 
cata, naturaque ipsa adeo munita, ut omnem hostilem impetum 
spernere videatur. Sepius tentata, bis tantum expugnata fuit , so- 
mela Turcis sub Suleimani imperio, semel nostris temporibus a 
Ioanne Sobiesky, Poloni: rege, nec capta fuisset, nisi fames paucis- 
simos Moldavos, qui in presidio erant , post plurium dierum obsi- 
dionem eam Polonis tradere coégisset. Quondam duplici muro erat 
instructa, per quem unica saltem porta permittebat transitum, post 
vero destructo a Turcis exteriori, interior tantum integer Moldavis 
remansit. Antequam Turcis subjiceretur Moldavia, quocunque in- 
gruente bello principes liberos et thesauros suos eo ac in arcem vix 
expugnandam mittebant, et hodie quoque si quando a vicinis impe- 
tuntur incole tutissimum hie habent receptaculum. Hunc in finein 
olim sat ampla palatia struxerant principes, qua et hodie ibi visun- 
tur, sed non ea qua decet cura conservantur. E regione ad flumen 
Bistriciam situm est Piatra oppidum. 

Claudit ordinem 

7. AcER BacoviENsiS , qui singularem vornicum praesidem habet ; 
hujus sedes est 

Bacoviwn , in insula Bistrizi:: fluvii oppidum, pomorum fruetu- 
umque ubertate celebratum. Habet praterea episcopum ecelesie 
occidentalis, qui Bacoviensis nominatur. Sunt enim in submontanis 
distrietibus complures subditi Moldavorum, tum natione, tum reli- 
gione, ut se vocant, Catholici, quos Stephanus Magnus, victo Mathia, 
Hungari: rege, inde abegerat, et suis baronibus donaverat. Preci- 
puus Cantemiriorum pagus in districtu Roman , Pharaoni dietus , 
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eujus incole plus quam 200 familiarum omnes catholiez sunt reli- 
gionis, lapideamque et antiquissimma habent ecclesiam. 

Ocna, et Totruss ad amnem Totruss, nulla re magis memoranda 
oppida, quam egregiis salis mealibus, quz ibi in viciniis reperiun- 
tur. Hac, qui amplior est, ex Moldavia in Transylvaniam patet in- 
gressus. 

Bassarabia , quee tertia olim erat Moldavis pars , tota campestris 
est, montes sylvasque nullas, flumen, quod perenne dicere posses, 
unieum habet, lalpuh; fontibus rivulisque prorsus caret, unde ad 
succurrendum aquarum penuri:, puteos quam profundissimos inco- 
le fodere debent. Pro lignis jumentorum fimo utuntur, eoque in 
sole tosto suas casulas calefaciunt. Subjugata ea fuit a Turcis ante- 
quam totus principatus iis subjiceretur , non moldavici amplius ju- 
ris, eliamsi hodie quoque circa Danubii oras oppida et pagi pleni 
sint moldava gente, non minus christianam religionem profitente , 
quam tyrannidem utriusque Barbari ferente : sed partim Tartaris ha- 
bitata est, partim Turcis, Seraskieri mandatis obedire jussis. Ipsa 
regio quatuor hodie provinciis absolvitur: Buziacensi, Akiermanensi, 
Ciliensi, et Ismailensi. 

Mediterranea tenet 

BunziAk, (1) Tartaris Nogaiensibus, quos nunc alii Budiacenses, alii 
Bielogrodienses vocant, concessum habitaculum. Cum enim circa 
annum Heg. 976, D-ni 1568, Selimi II jussu Crymex Chanus flu- 
viorum Tanais et Volge combinationem tentaret, plusquam triginta 
Nogai eorum, Tartarorum familie, que eousqe Russiaco imperio 
paruerant, ab hoc defecerunt, et cum popularibus suis in Crymeam 


(1) Tartarica lingua angulum significat, eo quod ipsa regio Danubium inter atque 
Tyratem versus Pontum Euxinum longe sese protendat, et in acutum angulum de- 
sinat ; nec non videtur alludere ad vetus Bessís nomen, quod ab antiquis geographis 
et historicis huic regioni attribuitur. Hinc forte et Bassarabice nomen prodiisse, ex 
Ovidio conjactari licet, qui lamentatus inquit : 

Vivere quam miserum est inter Bessosque Getasque. 

Ptolemaeus : super Daciam Peucini eunt et Bastarne, Bastarnas vero et Bessos 
eosdem esse putat cum aliis Matheus Pretor, Lib. 2. cap. 7. Sunt, inquit, qui pu- 
tant, Bastarnas illos ipsos populos, qui olim Bessi fuere, hodie Bassarabi dicuntur, 
Scilicet, qui in Bassarabia degunt. 
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recesserunt. Hos cum non caperet Chersonesus, nova illis sedes 
in Budzaiensi agro tribut: sunt. Ex illo tempore, accedentibus su- 
binde novis e Nogaia familiis , adeo ista natio acerevit , ut numero 
vix cuiquam alii Scytharum ordz cedat. Ipsi in duas stirpes se di- 
vidunt, Orak Ougly, et Orumbet Ougly, genealogiasque suas sollicite 
conservant. Vitam patrio more in campis degunt, oppida nulla ha- 
bent, preter Causzenii ad fluvium Botna , qui exiguo spatio eam 
regionem tangit. Olim tamen sat elegantibus civitatibus hane pro- 
vinciam consitam fuisse demonstrant hinc inde conspicuz veterum 
&dificiorum ruine : pr& ceteris rudera antiquissinie civitatis ad ri- 
pam Tyratis, hodie Tartarpunar , id est puteus Tartarorum dictm. | 
Altissimo illa rupi imposita sunt, e cujus radicibus fons limpidissi- 
minus emanat. Nulla tamen ibidem inscriptio aut indicium, a quo 
condita esset, potuit reperiri. Sunt et ad flumen Ialpuh, haud pro- 
cul ab ostio ipsius, alius urbis vetustioris vestigia, vulgo Tint(1) 
appellata. Collapsam illam anno [ j instauravit Stephanus M. ; post 
autem Turcee solo adeo &quarunt, ut vix locus ipsius hodie indi- 
cari possit. Ex ipsius ruderibus aliud oppidum e regione veteris 
struxerunt, quod et hodie floret et Tobak vulgo vocatur. Pontum 
tangit eo forte in loco, ubi vetus Aepolium. 

2. AcER AKKIERMANENSIS. [n hoc Akkierman, incolis Czetate alba, 
Romanis olim 4lba Iulia (1), Grecis Moveaoxpov, Polonis Bielograd, in 
ipso Ponti Euxini littore sita ; urbs satis ainpla et munitissima. Cum 
Moldavie pareret, a magno Logotheta regebatur, hodie ipsius pre- 
sidio singularis Ianiczar Aga preest. Recentissime celebrata fuit S. 
Iohanne novo, qui ibidem sub [ ] Turcarum tyranno subiit marty- 
rium. Hujus reliquias miraculosas, cum toto principum thesauro et 


(1) Cujus situs videtur respondere pago Hermonasti, si Hermonastii non sit Tatar- 
bugnar, de quo jam diximus. — Acésta nota e trassa cu cruce in MS. Ed. 

(1) Bonfin. decad. 1. libr. 1. pag. 23. non solum hanc Albam (Regaleny habet Un- 
garia , sed et Albam Graecam ad Taurinum, et Albam luliam in Dacia, que proge- 
nitorum suorum nomen lubentissime retinent, — Urmatoriele trasse cu cruce in M8.: 

In veteri Dacie descriptione retinet locus, ubi olim Neoptolemi Turris; apud Leun- 
clav : in Pandect. 159. ex eodem Bonfinio Nestor alba. — Hic addenda tractatio de 
turri Neoptolemi, vico Hermonactis, Niconia et Ophiusa, e Strabone aliisque vete- 
ribus historicis. 
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cimeliis , anno [ ] e Moldavia abstulit Iohannes Sobiesky, Polonie 
rex, cum se pro ecclesia et Christo, Papa pecuniam elargiente, mi- 


litare jactaret. 
Infra hune ad Danubii ripas protenditur 
3. AcEn Ciurexsis. Hujus urbs precipua Kilia (1), olim Lycostomon, 


(1) Moldavis, Turcis Kili, Gracis recentioribus Lycostomon, (male ut puto ab aliis 
Lytrosiomon et Lythoslrolon scriptum, quod vide apud Leuncl. Pandect. 146.) Achil- 
leam cum nonnullis vult Bonfinius; Stanislaus Sarnicius Tomos civitatem illam Ovi- 
dii Nasonis exilio claram esse dubius contendit. Sed inter tot authorum discrepan- 
tes opiniones, quid certum sit, judicare haud possum. Quid vero nos sentiamus, cum 
aliquantulam partium illarum habeamus notitiam, constanter proferamus. Si una et 
sola est Tomos illa Ovidii pocta exilio clara. profecto non posse illam esse, que in Ta- 
bula veteris Mysie descriptione media in regione ad amnem Naxum ponitur, quod 
historici mentionem illius urbis facientes facile probant partem negativam, et im- 
primis Ovidius ipse dicit se exulatum in Sarmaticum solum : Ne mea Sarmalicum. 
conlegat ossa solum. Ergo et Tomos urbs in Sarmatia fuit. Idem poéta descrihit Sar- 
matie fluvios, i.e. Tyralem et Boristhem, qui quam longe distent ab Naxio My- 
sim. nemo non videbit. Idem confirmat poóta epitaphium in lapide incisum, quod 
nobis Stanislaus Sarnicius patefecit, narrat enim ille nobilem quendam Polonum, ad 
villam 7sa& (male scribitur AsaA) lapidem cum hac inscriptione invenisse et legisse: 

Hic situs est vates, quem diri Caesaris ira 
Augusti, patria cedere jussit humo, 
Sape miser voluit patriis occumbere terris, 

Sed frustra; hunc illi fata dedere locum. 

Idem poéta, vivere, inquit, quam miserum est inter Bessosque Getasque. Unde 
manifesto patet, eum in Sarmatia, sive ad Tyratem sive ad Boristenem, ubi illa fait 
Tomorum urbs, exulem fuisse. Sed antiquos perscrutemur scriptores. Sozomen, his- 
tor. eccl. lib. 6. cap. 20. de Scytharum sede scribens, Gens, inquit, ista, multas qui 
dem habet urbes, pagos et castella, sed principatum obtinet Thonis, qu: est magna 
et opulenta prope mare posita, ad quam cum quis ad Pontum Euxinum navigat, ve- 
tus consuetudo est, qua etiam nunc servatur, ut unus episcopus totius illius gentis 
eclesia prosit. Itaque tempore de quo jam loquimur (Valentiniani nempe et Valen- 
ti3) illas administravit Britannio, quando imperator Valens etiam Thomirm venit, 
cumque accessiset ad ecclesiam, et episcopus, nolens illi, ut Ariana heresi infecto, 
communicare, solo rege relicto, cum toto populo in aliam ecclesiam secessit. Prop- 
ter hoc iratus imperator Britannionem misit in exilium, quem non multo post reduci 
permisit, nam cum videret, credo, Scythas episcopi exilium iniquo animo pati, non 
parum veritus est, ne novis rebus studerent, quos quidem et fortes esse, et ipso lo- 
corum situ Imperio R. necessarios, quippe qui impetum barbarorum illam orbis par- 
tem incolentium propulsarent. Itaque imperatoris conatus sic & Britannione compres- 
sus, viro cum in aliis rebus spectato, tum ob divinam virtutem adeo insigni, ut etiam 
ipsi Scythe laudis testimonia ej attribuerent. Idem author memorat. 
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ad septrentionale Danubii ostium , eodem nomine a Grecis nautis 
appellare solitum , quod lupinarium faucium instar undas eructare 
videretur. Urbs est non spatiosa admodum, sed einporiuin celeber- 
rimum, frequenlatum ab omnibus, non circuin jacentium solum mari- 
timarum civitatum navibus , sed et remotioribus, Aegyptiis, Vene- 
lis et Ragusais, qui inde ceram et cruda boum eoria solent abdu- 
cere. Incolus non Turcas solum habet, sed et Iudzos, Christianos, 
Armenios, aliosque diversarum nationum , quibus omnibus Nasir 
quidam , quei inspectorem vulgari nomine diceres, prospicit. Sub 
Suleimani imperio a Moldavis fuit exusta, atque ex eo tempore ad 
pristinum splendorem pervenire non potuit. 

Interiores Danubii ripas legit 

4. AaER IsuaiLENsis. Ibi notari inerentur : 

Ismail, Moldavis olim Sinil dictus , munimentum haud contem- 
nendum, Turcico milite firmatum , cui singularis Muteweli praeest. 

Cartal ad Danubium, ubi Jalpuh flumen recipit, eregione Isakeze, 
fortalitium haud magni nominis. Ibi anno 1711, cum contra Ru- 
thenos bellum Turce gererent, Danubium ponte junxerunt, et co- 
pias in Moldaviam traduxerunt. Urbi conservandi: saltem Dizdar 
h. e. commendans, constitutus est. 

Renii olim Moldavis dictum, nunc Turcis Timarowa , ejusdem 
ordinis muninentum , haud procul ab Hierasi ostio ad Danubiuin 
situm. Ibi, etsi othmannieo imperio pareat, nullus Turca; pr:e- 
sidium christianis constat, qui omnes natione Maldavi sunt, ipsius- 
que prefectus, iisdem sacris addictus, vulgo Bessliagasi vocatus , 
silistriensi Basse, qui semper Seraskier esse solet, est subjectus. 

Atque he fere erunt urbes et oppida Moldavie, quibus incremen- 
tum dedit libertas, ademit injusta ininiicaque rebus publicis florenti- 
bus tyrannis. Harum conditores, neque veteres referunt, nec recen- 
tiores historici, nec ex inscriptionibus aut monumentis hucusque 
potuerunt erui, Nulla earum temporis aut populi conditoris aliquod 
praebet indicium, nil muris insculptum reperies , nisi quando hi ab 
aliquo prineipe instaurati fuere. Sola Suczavia in suis meniis refert 
insculptos magno lapidi septem turres, corona imperiali, quam duo 
leones sustentant, tectas. Porro in ipsis turrium fundamentis area 
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lapidea visitur, in qua duo pisces squamosi, capitibus deorsum, cau- 
dis sursum inflexi apparent, atque illis subjectum tauri sylvestris 
caput, quod stellam sex radiis instructam inter cornua tenet. At 
cum tauri sylvatiei caput demum post secundam transmigrationem 
Romanorum in Moldaviam, de qua cap. I diximus, Moldavie scutum 
esse inceperit, hzec sculptura itidem magis de reparatione murorum 
Suczavige , quam de illorum construetione testari videtur. Preterea 
cum unanimi consensu omnes nostre gentis historici testentur Mol- 
dauos, dum ex Maramoris in patriam pristinam redirent, civitates 
munitas areesque habitatoribus vacuas reperisse, haud incongrue 
inde colligi posse videtur, ad multo remotiora tempora illarum fun- 
dationem esse rejiciendam. Confirmant hoc prater alia, ratio struc- 
ture murorum in plerisque civitatibus , qui certe, exceptis paucis , 
quos ob Tartarorum incursiones recentius opus videri supra indi- 
cavimus, non aliam nisi romanam architecturam referunt. At omnia 
superant probatissimorum e Romanis historicorum testimonia, qui- 
bus evincitur, a Trajano imperatore magnas Romanorum civium 
colonias in Daciam fuisse traductas, ejusque successorem , Hadria- 
num, cum plures in oriente ditiones Barbaris cederet, solo metu ne 
ille darentur internecioni, retentum fuisse a Dacia deserenda. Acce- 
dit &ternum hujus rei monumentum 

Fossa TnAJANI IuPERATORIS, hodie etiam sui conditoris nomen re- 
tinens, de qua miror neminem, neque veterum, nec recentiorum his- 
toricorum quidquam tradidisse memoris. Hzc, ut ipse eiénew tes- 
tis sum, duplici aggere a Petrivaradino in Hungaria incipit, ad mon- 
tes Demarkapu, ferream portam , descendit, inde simplici vallo per 
totam Valachiam et Moldaviam transit, Hierasum ad pagum Trajan 
dictum, Botnam ad oppidum Causzen secat, transactaque tota Tar- 
varia ad Tanaim flumen desinit. Ipsa ultra 12 cubitos hodie adhuc 
profunda est, unde forsitan haud sine ratione colligere possemus, 
ipsius spatium, dum strueretur , altero tanto latius profundiusque , 
atque adeo egregium adversus barbarorum irruptiones munimentum 
fuisse. Quie cum ita sint, concedi minime potest, quod aliqui statu- 
ere (1) voluerunt, Genuensium opera zdificatas esse Moldavie ur- 


(1) Belskius pag. 239. populos, inquit, Pieczinicow et Polowcow esse Lithvanos, qui 
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bes. Neque enim romanus miles, qui ibi perpetuo copiosus in prze- 
sidio erat, sine urbibus et tecto degere poterat, neque credendum 
videtur, Genuenses, qui sallem mercature ergo in Ponto pedem 
figere quaerebant, in interiora Moldavie penetrare voluisse , et in 
locis magis agriculture , quam mercature opportunis, urbes con- 
siruere. Si vero quis adhuc a Dacis veteribus , rebus illorum sub 
Decebali regno satis florentibus, eas construelas esse existimaverit, 
post a Romanis occupatas, suisque coloniis sedes datas , huic equi- 
dem contradicere non auderenius. 


CAPUT V. 


DE MONTIBUS ET MINEDnIS MOLDAVLE 


Àb occasu, ubi Transylvania et Valachia contermina est, Moldavia 
undique fere altissimis cingitur niontibus : unde et Alpestris Daciie 
nomen a Romanis accepit; reliqua ejus pars orientem versus ferti- 
lissimis campis patet. Montes arboribus frugiferis, pomariis, aliis- 
que, quos alibi arte producere necesse est, natura sunt consiti, qui- 
bus interpositi subinde e montium eacuminibus jucundo susurru ru- 
entes limpidissimi rivuli horti amcenissimi speciem conciliant : campi 
vicissim segetes, quas frigidior montanus aér crescere non permit- 
tit, abunde protrudit. 

Montium altissimus est Czahlow, si antiquorum fabulis notus fuis- 
set, non minus celeber futurus, quam Olympus, Pindus aut Pelias. 
Situs est in Vemeziorum agro, haud procul ab amnis Tazlev fon- 
tibus, et in medio perpetuis riget nivibus, ipsum autem cacumen 
nunquam nivibus tegitur , quod superare nivem demittentes nubes 
videatur. Ex ejus cacumine , quod turris in formam altissime erigi- 
tur, rivulusaque limpidissim:e delabitur, magnoque cum fragore per 
precipitia devolutus in Tazlov fluvium se conjicit. In medio ipsius 
statua conspicitur antiquissima, quinque ulnis alta, vetulam ovibus 


postquam ex partibus Bosphori Cimmerici, prius amicitiam cum Genuensibus Cher; 
sonesum tenentibus iniisse, cosdemque Genuenses cum Moldavis et Bassarabis con- 
didisse urbes Mancob, Kerkel, Krym, Azow, Kafam, Kiliam, sive Achillea , Mon 
castrum et Tyrgaviscam ete, 
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ni fallor XX cinctam referens, e cujus naturali parte, perennis aque 
fons profluit. Difficile certe judicatu , monstravitne hoc in monu- 
mento natura suos lusus, an solers artificis manus ita efformaverit. 
Nulli enim basi imposita est ea statua, sed cum reliqua rupe con- 
creta coheret, a ventre tamen et dorso libera : et si etiam conce- 
dere velles , rimas artificioso calce esse illitas, cujus generis plura 
veterum inventa temporum injuria intercidisse non negamus, vix 
tamen concipi potest, qua ratione canalis ille per pedem in naturam 
ductus sit, cum circumcirca nullibi vel fontis vel ullius alvei vesti- 
gia appareant. Probabile est, inservisse eam idolorum gentilium 
cultui, cujus administri solenne habebant, vel nature , vel magie 
artibus aliquid efficere, quo admirationem possint et divinitatis opi- 
nionem credula plebi injicere. 

Ceterum ipsius montis altitudo inde colligi potest , quod sereno 
ccelo, sole ad occasum declinante, Akkiermanni, que urbs LX ho- 
rarum spatio ab eo distat, totus et tam distincte, ac si in propinquo 
esset positus, queat conspici, cui simile nescio possitne de aliis etiam 
celebratissimis montium cacuminibus exquiri. In cireumjacientibus 
collibus subinde conspiciuntur equorum, canum alarumque rupibus 
impressa vestigia, haud aliter ac si ingens equestris exercitus ibi 
aliquando transiisset. Multas de illis fabulas incolz referunt, sed 
quae veritati magis consentanea sit , de illis inquirant opinionibus 
curiosi rerum naturalium serutatores. 

Aliud etiam est montium jugum /ncul incolis dietum, boream 
versus, cirea Czirimussum amnem , in ipso angulo, ubi Moldavie, 
Poloni: et Transylvanise concurrunt limites; altitudine quidem priori 
non comparandum , at non inferius singulari et nunquam alias ob- 
servato nature lusu. Etenim, rorem, quianteortum solis herbarum 
folia tegit, incolz colligunt, et postquam in vas collocarunt, aqux 
supernatans butyrum elegantissimum inveniunt, quod nec odore, 
nec colore, nee sapore ab ordinario butyro differt. Id autem non 
per totum annum fit, sed saltem tribus mensibus, Martio, Aprili et 
Majo , at reliquis vel humidioribus vel siccioribus nihil tale reperi- 
tur. Tanta est autem illius butyri nutritia facultas, ut si oves illo 
tempore in montium cacumina ad pastum ducantur, paucis diebus 
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pre nimia pinguedine suffocentur : quamobrem experientia edocti 
pastores illis mensibus greges suos intra montium radices continent. 

Neque vero etiam solito montium munere, metallicis puto mine- 
ris, nostre Alpes destituuntur. At antiquis has aperire temporibus, 
et principum sobrietas et metalli fossorum defectus prohibuit : nos- 
iris temporibus obstitit Moldavis Turcarum nota avaritia, metus- 
que ne dum divitias quirerent , cum fundo et operam et fructum 
perderent. Ceterum non steriles esse hisce subterraneis opibus, ar- 
gumento sunt profluentes ex illorum radieicibus rivuli. llli enim , 
cum angusto contineantur alveo , sepiusque, dissolutis nivibus aut 
imbribus, augeantur, non raro erumpunt, post in lectum redire 
coacti, arenam in locis, quee submerserant, relinquunt, in qua haud 
pauca auri purrissimi grana reperiuntur. Hzc Cingari colligunt, sor- 
dibus purgant, tanjumque inde auri sibi comparant, ut et quatuor 
auri occas, quie 1600 drachmas faciunt, singulis annis principis con- 
jugi tributi nomine possint solvere. In Chotinensi agro, haud pro- 
cul ab ipsa urbe, reperiuntur in Tyratis ripis efficti a natura ipsa 
globuli ferrei, ita rotundi, ut sine alio ullo opere tormentis adhiberi 
possent, ferro tamen rudiori et nisi igne emolliatur , ad nullum 
aliud opus apto. Dum neglectum adhue esset Chotinium, crebrius 
Caminiecum vehebantur, hodie autem vix permissuros esse Turcas 
arbitror, ut suo cum detrimento Poloni apparatum bellicum sibi in- 
struant. In Bacoviensi agro haud procul ab urbe Totruss , salin:z 
sunt abundantissime, incolis ocna diel:e. Ibi nulla arte ad purgan- 
dum sal opus est, si terram uno alterove cubito submoveas, puris- 
simum, et christalli aut porphyri instar pellucidum sal , nullis ter- 
reis particulis interstinctum reperies. Neque unquam deficiunt hi 
meatus, etsi quotidie plura hominum centena, illis eruendis impen- 
dant operam. Etenim ubicunque salis tabulas extraxerint, subinde 
columnas hujus chrystalli relinquunt, terram et concavitatem istam 
sustinentes, ut locum habeant nova salis venz , in quem se exo- 
nerent : quo faeto intra viginti annos eodem sale ita replentur aci 
cuniculi, ut nullum aliquanto eos evacuatos fuisse appareat indi- 
eium. Aliquando etiam in his pisces integri concreti reperiuntur, 
qui nihilo ab aliis differunt, qui in fluviis vicinis capiuntur. 
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In aliis quoque locis multi tales salis meatus inveniuntur, sed hos 
aperiri prohibuerunt principes, ne propter effossi salis copiam im- 
minueretur ipsius prelium , cum ea qua jam florent satis suppedi- 
tant necessaria. Montes integri in Moldavia extant , qui, si exterior 
terre cortex adimatur, vitrei toti esse videntur. Maximum ex hoc 
in zrarium principis totamque ditionem lucrum redundat, quod, 
preter incolas , Budzakienses et Crym:i , quin et longe dissite re- 
giones, navibus sal quotannis inde avehant. Nitrum ubique fere con- 
fieitur, quod campi Moldavia: fere omnes nigram , nitroque reple- 
tam terram monstrent. 

Ad Tazlev salsum, haud procul a pago Mainestii in Bacovieusi agro, 
e fonte aliquo ebullit mixta aqu: cleopyssa vel bitumeu , quo ad 
unguendas rotas vulgo rustici nostri utuntur. Pecura illud vocant 
incole, referuntque multo melius ad domesticos usus adhiberi 
posse, si modo ab aqua separetur , quam illud quod fit ex arbori- 
bus. 


CAPUT VI. 


DE CAMPIS SYLVISQUE MOLDAVLE 


Montium, quos hucusque narravimus proventus, longo passu 
superant campi Moldavis, celebrati sua fertilitate apud antiquos re- 
centioresque scriptores. In medio plurimarum provinciarum mon- 
tibus fluviisque a Moldavia submotarum siti a nemine aluntur, 
omnibus victum suppeditant. Quz in montibus per tempestatum 
frigorumque injurias produci prohibentur, in campestribus locis tam 
let» crescunt segetes, ut triticum fcecundis annis vicies quater, 
ador tricies, hordeum sexagies, milium , quod vix credet, qui non 
expertus est, trecenlies seminata agricolz reddat. Avenz non eque 
ac reliquarum segetum frecunda mater est Moldavia, nec adeo mag- 
nus usus. Nam iilius loco hordeum equis in pabulum datur. Milium 
in superiore Moldavia quam elegantissime nauscitur, unde inter nos- 
trates ortum proverbium , milium in inferiore, malum in superiore 
parte Moldavie corticem non habere. Hoc contusum pinsunt et ad 
panis formam coquunt, idque dum adhuc calidum est, frequentes 
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cum butyro comedunt. Arborum frugiferorum non pomaria repo- 
ries , sed sylvas. Fructus sua sponte crescunt in montibus , sed in 
campis humana industria produci debent, at et ideo multo sunt de- 
licatiores. Tanta preterea illorum ubertas, ut pristinis temporibus 
in Moldaviam moturi Poloni nullo comeatu se indigere putarent, 
arbitrati sufficere sibi et exercitui fructus, quos abunde suppedita- 
ret regio. Sed aliquoties plurimos ex illorum esu nimio morbos ex- 
perti, ingentique, sine hostilibus armis, affecti clade cautius jam mer- 
cari didicerunt. At omnes reliquas terre dotes longo passu supe- 
rant egregia, que longo tractu inter Cotnar et Danub. extenduntur 
vineta, tanta foecunditate, ut unicum pogon, quod est spatium XXIV 
orgyarum in se:payóvo, Szepius quadringentas ad quinquentas mensu- 
ras XXXX librarum vini reddat. Generosissimum vinum nascitur 
Cotnari, quod est Harlevensis agri oppidum. Ignotum hoc est ex- 
teris, quod perdat vim suam , dum sine decenti cura in doliis vel 
mari vel terra vehitur; at omnibus Europeis vinis, nec ipso Toca- 
jensi excepto, prestantius et nobilius esse affirmare ausim. Etenim, 
si in cella profunda et lapidea, quod apud nos fleri solet, per trien- 
nium conservetur, quarto anno tantas vires adipiscitur, ut et cre- 
mati instar ignem concipiat. Vini tolerantissimum caput vix tertium 
poculum ferre potest, statim in erapulam mergitur, quam tamen 
nulli sequuntur capitis dolores. Colorem habet singularem, nec aliis 
vinis solennem, viridem nimirum, et quo antiquius est, eo viridio- 
rem. Atque ex hoc loco septemtrionem versus nulla amplius vineta. 
qua generosum vinum proferre possunt, reperiuntur, adeo ut et in 
Cotnariensium montium boreali parte, quamvis sepius fuerit ten- 
tatum, nunquam tamen aliqua vitis ad maturitatem pervenire po- 
tuerit. Ita dum detraxit reliquis boream versus adjacentibus regio- 
nibus vini uberlatem natura, in hoe uno loco quasi omnes suas 
vires exponere voluisse videtur. Ab hoc gradu secundum habetur 
quod Hussi in Falciensi agro producitur, tertium Odobestiense in 
Putnensi provineia ad Mileoviam flumen , quartum .Vecorestiense in 
Tecucziensi regione ad Siretum, quintum Greciense in Tutovensi agro 
al Berhecz amnem, sextum denique quod in eadem ditione Costes- 
Lienses campi protrudunt, ut alia ignobiliora innumera loca omit- 
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tam. He vines non incolis solum inserviunt, sed etiam pretii vili- 
tas exteros mercatores, Russos, Polonos, Cosaccos , Transylvanos , 
quin et Hungaros allicit, ut magnam quotannis ejus quamvis non 
melioris copiam in patriam suam transportent. Bessarabia quoque 
haud ingnobilia olim , cum Moldavis pareret , vineta habuit , at ea 
jam collapsa sunt, postquam vini contemtores Turez illam regio- 
nem colere cceperunt. Tamen qui in Ciliensi et Ismailensi agro ha- 
bitant Christiani, quasdam adhuc vineas conservant , at vix tantum 
inde colligunt, quo suis subveniant necessitatibus. 

Sylvis Moldavia quam plurimis superbit, tum czeduis, tum frugi- 
feris arboribus conspicuis. Naulis inprimis commendata est, quer- 
cus moldavica, eamque illi omnibus aliis lignis ad naves construen- 
das esse apliorem et contra carum firmiorem predicant. Notarunt 
preter alia album illum corticem , qui interius istos arbores tegit , 
nisi penitus illis adimatur, etiamsi vel minima particula remanserit, 
brevi tempore toti ligno inducere cariem, contra, si fuerit purgata, 
lignum contra omnes tempestatum , aéris et aquarum injurias per 
plus quam centum annos incorruptum servari. Pre ceteris omnibus 
duo querceta Moldavis fuere celebrata, Cotnariense, et Kiegecziense. 
Cotnariensi, prope urbem ejusdem nominis, non natura, sed hu- 
mana industria dedit originem. Campus erat amplissimus et ubique 
patens Stephani M. temporibus. In hoc cum Poloni magno cum 
exercitu castra metassent, adortus eos Stephanus M. profligavit , 
castris exutos in fugam vertit, plures cecidit, captivos eosque 
maxima ex parte nobiles plus quam XX milia coégit. Pro his cum 
magnum lytrum Polonis rex polliceretur , noluit assentire Stepha- 
nus, quod non pecuniam quiareret, sed tale sibi erigere cuperet tro- 
phaum, quod ipsius posterioribus etiam seculis praedicaret victorias. 
Hunc in finem Polonis omuibus aratro junetis totum illum campum. 
longum duobus, latum uno milliari, in quo commissum erat pro- 
lium, ligone subegit, praeparatisque hunc in finem giandibus conse- 
vit, quie jam in sylvas satis amplas et elegantes excreverunt. Mol- 
davi eas hodie Dumbrevile Roszij, i. e. querceta rubra vocant, quod 
Polonico sanguine fuerint rigati. Poloni vero easdem Bucovina dixe- 
runt, nec sine lacrymis unquam illius loci faciunt mentionem, 
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Alterum trans Hierasum in Bassarabie limitibus situm Kigecz dic- 
tum, ab interiori parte triginta fere milliaria italica in circuitu com- 
plectitur. Munimentum hoc est fortissimum Moldavie contra Scy- 
thas, quod sepius tentarunt , nunquam vero expugnare potuerunt. 
Arbores etsi procerz, ita tamen dense sunt, ut neque pedester homo 
aliter nisi per semitas solis incolis cognitas possit incedere. Olim 
plusquam XII m. incolarum strenuissimorum totius Moldavie mili- 
lum ibidem numerabantur : hodie post tot pugnas et mutuas stra- 
ges vix duo millia remanserunt. Pactum hi habent cum vicinis Bud- 
ziacensibus Tartaris, quo se obligarunt, his certam trabium sum- 
mam quotannis concedere, quod Bassarabia sylvarum penuria ma- 
xime laboret. Id et hodie accurate observant; sed si violare Tar- 
tari leges, et plura, quod haud raro fit, postulare voluerint, armata 
manu resistunt, et sepe superiores evadunt. Sed de his plura infe 
rius. 


CAPUT VII. 


DE ANIMALIBUS FERIS ET DOMESTICIS 


De animalibus , que Moldavi: cum vicinis regionibus communia 
sunt, longam facere narrationem non est nostri instituti, ut quibus 
non propositum est oberrantes hinc inde in sylvis cervorum , dor- 
cadum, caprarum, vulpium, lyncium et luporum greges commemo- 
rare, sed illa referre, que in animalibus moldavicis singularia obser- 
vavimus. Et ovium quidem tria diversa genera apud nos reperiri me- 
minimus, alpestres,, sorroccenses et sylvaticas. In Alpibus vix dici 
potest, quot et quanti ovium greges ubique conspiciantur. Cum enim 
qui occasum spectant Moldavia provinciz non adeo segetibus produ- 
cendis apLs sint, sola est ovium cura, quas illarum partium incolas 
occupet, vietumque illis largiatur. Hinc et quotannis istarum ovium 
(Turcis Kyvirdzik dictarum) plusquam LX millia per Griecos merca- 
tores Constantinopolim pro sultani culina adducuntur. Earum enim 
caro a Turcis reliquis omnibus et propter suavitatem et digestio- 
nis facilitatem prefertur. Tribus autem potissimum in loeis pre- 
stantiorem pastum inveniunt, in Kympullung Russico ad amnem. 
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Putila, Rympullung Moldavico ad fluvium Moldova, et montibus 
Vranzie in agro Putnensi. In campis, multo majores alpestribus oves, 
sed non tam copiose cadunt ; ex his ez potissimum memorande , 
qua in sorroccensi agro nascuntur. Ille omnes unam costam plus 
quam alie habent, eamque quoad vivunt nunquam amittunt , at si 
in aliam traducantur provinciam, tertio anno agnum gignunt non 
habentem nisi costas solitas. Eadem ratione si alius agri ovis in 
sorroccensem transferatur, tertii anni agnellus una costa matrem 
superabit. Longe ab his diverse sunt oves sylvaticz, quales vix in 
aliis locis reperiri posse arbitror. Labium superius ad duas palmas 
in terram protensum habent, et hanc ob causam cum pascunt retro- 
cedentes vietum quzerere coguntur. In collo, quod brevissimum illis 
est, nulle vertebrz, neque adeo ad dextram aut sinistram caput de- 
flectere possunt ; pedes breves quidem habent, sed velocissimos , 
ita ut vix canes illas persequendo capere possint ; preeter heec, tam 
acuto olfactu przditze , ut venatores aut animal aliquod cum vento 
ad se venientes jam a milliari germanico sentire possint et se fuga 
eripere. Si vero adverso vento accesserint, nil nisi dum capiuntur, 
sentiunt. Boves itidem montium incola parvos habent ; campestres 
vero magnos majorum puclhrorumque boum greges, e quibus sin- 
gulis annis plusquam XL millia per Poloniam Dantiscum aguntur, 
et inde Polonicorum nomine in vicinas regiones distribuuntur. In 
Moldavia par boum quinque imperialibus, in hieme tribus etiam 
emitur : contra Gedani XL et L imperialibus vendi accepimus. Pin- 
guissimi prestantissimique reperiuntur ad rivulum Serata in Fal- 
ciensi et amnem Basseu in Czernauciorum agro , quod isti campi et 
sale abundent et herbas tenues pinguedinemque conciliantes pro- 
ducant. Horum proventus tantus est, ut non solum inde vitam sus- 
tentare incola, sed etiam gravissima, quz Turc exigere solent, tri- 
bula solvere queant. Cirea utramque Tyratis ripam sepius etiain 
bubali sylvestres conspiciuntur : at illi non videntur esse indigeng, 
sed ex Podolia et Tartaria a borealibus ventis in hyeme illas regiones 
infestantibus congelatum Tyratem trajicere compulsi. Sed in occi- 
dentalibus montibus aliud est animal , quod proprium esse nostre 
regioni fere ausim. Zimbr Moldavis vocatur, magnitudine bovem 
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domesticum zxquat, caput tamen minus et oblungum, collum et ven- 
trem graciliorem , pedes altiores , cornua tenuiora et erectiora ha- 
bet, quorum extremitas acutissima paulisper exterius reflectitur. 
Animal est ferox et velox , ac caprarum instar per montium przci- 
pitia scandere potest, unde vix nisi sclopeto occisum aut vulnera- 
tum capitur. Hoc est illud, eujus caput primus instauratee Moldavize 
princeps Dragoss provincie symbolum esse voluit. Sues in Orhe- 
iensi agro ad pagum ToAatin inter Ikiel et Reut fluvios, non bifida, 
sed continua et fere equina ungula nascuntur : quod idem accidit 
porcellis, qui post tertium annum serophis ex aliorum agris hue al- 
latis projiciuntur : neque id domesticis solum contingit, sed et syl- 
valicis, quorum in arundinetis circa Tyratem magna producitur co- 
pia, Equos fert Alpestris Moldavia minores equidem et corporis ha- 
bitu Ruthenis fere similes, at fortissimos, et laboris patientissimos, 
ungulis tam duris, ut per loca adeo aspera iter facientibus nunquam 
soleam inducere opus est. Campestres vero provincie equos profe- 
runt majores, generosos, forma, symetria, velocitate et duritie con- 
spicuos, nec Polonis Hungarisque solum, sed et ipsis Turcis lauda- 
tissimos, apud quos szpius teritur proverbium : Adzem dilberi Bog- 
dan bargiri messhurdir, i. e. Persicus juvenis et Moldavicus equus 
omnibus reliquis sunt laudatiores. Circa Bassarabis limites magni 
quoque sylvestrium equorum greges reperiuntur, qui nihil a cicuris 
differunt, nisi quod paulo minores sint ungulisque przditi palmi 
latitudinem superantibus, cceterum rotundis et durissimis. Hos ple- 
rumque Seytha Budzacenses vonantur, et vel conviviis vel suo usui 
adaptant. Namque sub autumnum, ubi tota illa regio perpetuis irri- 
gatur imbribus et quasi in paludes convertitur, diem locumque con- 
ventus constituunt, mox omnes circumcirca campos ululatu et voci- 
ferationibus implent. Equi audito clamore, per undique reboantes 
campos huc illuc dispersi fugiunt, et cum nullibi strepitu vacuum 
locum inveniant, medio in prato quodam paludoso, illis Gioller 
dieto, coguntur. Ibi cum per latas ungulas fugere impediantur et 
in ccno hwreant, a Tartaris hastis sagittisque petuntur, pars 
vivi capiuntur, pars occisi in illorum potestatem veniunt, quos inde 
pro rata benevolentia inter se distribuunt. Pretermittam jam alia, 
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quibus sylve nostre refertz sunt, fera animantia , |ynceos,, martes 
(non quidem quas vulgo vocant zebelinas) et vulpes ete., quorum 
pelles frigori potissimum arcendo inserviunt ; de apibus saltem pauca 
commemorare juvabit, quod ea, qui? de illarum ceconomia obser- 
vavi, nec injucunda, nec forsitan omnibus nota sint. Maximum 
inde proventum habent incole, eo quod interstineti ubique elegan- 
tissimis floribus campi et sylve mellis et cerae colligende perpe- 
tuam suppeditent maleriam. Majus etiam lucrum habituri essent, 
si tot, quot singulis annis apes edunt, examina illis retinere liceret. 
Etenim provincialibus legibus cautum est, ne quis plura alvearia 
habeat , quam soli, quod ipse possidet, ratio permittit, ne eorum 
copia vicino afferat molestiam. Preter favos communes, singularem 
quandam ceram fragrantissimi odoris, coloris subnigri conficiunt , 
at non in mellis receptaculum, sed impediendum lumen solare. 
Hunc in finem alveariorum custodes, si quod novum examen cum 
suo rege collectum vasi ejusmodi imponunt, consulto illud perfo- 
rant multisque in locis fissuras faciunt. Apes, cum laborare non 
possint nisi in tenebris , illico antequam aliud quid agant, prefata 
cera nigriore ea foramina obducunt et post operari incipiunt. Hanc 
constituto tempore cum melle eximunt custodes, et quod ambre 
fere odorem habeat, solaribusque radiis resistat, majori pretio ven- 
dunt. Observatum est vicinarum sibi nimis apum examina, si in 
aére occurrant, acerrimam ciere pugnam, neque ante desistere, do- 
nec una vel altero pars victa terga dare cogantur. Victrices jam am- 
plius nullum e floribus campisque mel colligunt, sed quotidie in 
devicta partis sedes ingrediuntur et jam praeparatum mel accipiunt, 
quod ille non possunt denegare. Custodes ubi vident strenue ope- 
rari apes suas, nec tamen quidquam proficere , omnes quascunque 
in suis alvearibus reperiunt, creta in aqua liquefacta conspergunt, 
post altero die vieinum illum, in cujus apes habent suspicionem , 
accedunt, monstratisque albis maculis, ut reparet lesionem sibi il- 
latam, adigunt. i 
Invenitur etiam in Moldavia et confiniis Pocutie , avis quedam , 
incolis lerunka , Polonis Gluszka i. e. surda dicta. Gallinz sylves- 


tris speciem referens, sed minor, et ipsa natura fatua et surda. Si 
E 
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venator centum tales in uno arbore invenerit, omnes unam post al- 
teram sclopeto occidere potest, reliquis aspicientibus dum socia ca- 
dit. Ceterum carnem habet delicatissimam et albissimam , gustus 
suavitate perdrices etiam et phasianos superantem. 


xot 


PARS SECUNDA 
POLITICA 


CAPUT I. 


DE FORMA REIPLBLICE MOLDAVIC/E 


Politicam reipubliee moldaviee descriptionem daturis, ante om- 
nia de ejus forma dispiciendum videtur, quod graviter in ea defini- 
enda viros etiam doctissimos lapsos esse reperiamus. Pristinis tem- 
poribus universam Daciam, posteaquam in provinciam Romanam 
redacta est, Romanis rectam fuisse et magistralibus et legibus, du- 
bitare non permittunt evidentissima hac de re gravissimorum inter 
veteres historicorum testimonia. Destructo imperio, cum nec auxi- 
lia amplius nec rectores provincie a Romanis mitterentur, assiduos 
vero barbarorum impetus sustinere non possent, et milite et duc- 
tore destitute Italice colonie , vicinarum gentium exemplis moti , 
uni ex suis imperium in se dedisse videntur. Hujus rationes accu- 
ratius exponere prohibet ingens ea, qux universas gentium illius 
seculi historias tegit caligo : id tamen certum. Moldavim incolas, 
Italic: originis, qui contra Seytarum et aliorum barbarorum incur- 
siones in montanis quesiverant receptaculum , suos semper habu- 
isse vel reges, vel principes. Ex eorum prosapia oriundus Joannes 
ille famosissimus, apud Yicetam Choniadem, Valachorum Princeps, 
a quo Bogdanus natus, cujus filius Dragoss, primus nostris in patriam 
pristinam redeundi autor, eandem ab eis, qui illum in Moldaviam 
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secuti fuerant , obtinuit dignitatem. Hujus successores impetratam, 
partim hereditario jure, partim primatum electione, dominationem 
tanla gesserunt cum autoritate, ut Christianorum principum pluri- 
bus licet potentia et ditionum amplitudine, nemini tamen potestate 
et in suos jure cederent. Nullum deerat illis, quo maximi principes 
superbiunt, summe potestatis zperfenaa. F'reter Deum et gladium, 
superiorem in sua ditione agnoscebant neminem : nulli principi 
extero, vel feudi vel fidelitatis nomine, erant obstricti. bellum, pax, 
vita, mors et bona omnium incolarum ex ipsorum pendebat arbitrio, 
ac de illis omnibus pro lubitu juste injuste nemine contradicente po- 
terat decernere. Denique et regium diadema ac despote (Leuncla- 
vius, Pandect. cap. 71.) nomen, Concilii Florentini tempore, Alexan- 
dro Bono Iohannes Palxwologus Constantinopoleos imperator con- 
cesserat. Si quando principem lacessebat vis inimica , illo jubente 
tota gens arma capere, vindietamque ab hostibus sumere debebat. 
Ita stetit et defensa fuit Moldavia, non contra vicinorum solum Po- 
lonorum et Transylvanorum injurias, sed et Turcarum furorem. quin 
etiam Stefani M. (1) ductu, hostibus undequaque devictis, ulterius 
inimicas terras protulit suos limites. Verum enim vero hujus do- 
minatio fatalis periodus Moldavie, summusque ejusque incrementi 


(1) De quo principe Dlugossii historici Poloni tale fertur testimonium : O Virum, 
ait, admirabilem , heroicis ducibus, quos tantopere admiramur , nihilo inferiorem, 
qui sub nostra ztate tam magnificam victoriam inter Principes mundi primus ex 
Turco retulit, meo judicio dignissimus, cui totius mundi principatus et imperium. 
et precipue munus Imperatoris et Ducis contra Turcos, communi Christianorum 
consilio, consensu et decreto, aliis principibus et regibus Catholicis in dissidia et 
voluptates, aut in bella civilia resolutis, committeretur. lib. 13. pag. 513. ad annum 
1474. et pag. 532 vigilantissimum, illustrem et insignem Principem atque Athletam 
appellat Stephanum. Vide plura ejus apud hunc authorem elogia. Et Stanislaus Ori- 
chiovius, itidem Polonus Scriptor, Hi (de Moldavis loquens), inquit, natura, moribus, 
8c lingua, non multo a cultu Italie absunt, suntque homines feri magnaque vir- 
tutis, neque alia gens eat, quie pro gloria belli et fortitudine angustiores fines cum 
habeat, plures ex propinquitate hostes sustineat, quibus continenter aut bellum in- 
fert, aut illatum defendit; tantee autem sunt virtutis, ut cum omnibus his gentibus, 
quorum fines attingunt, eódem tempore semper bello contenderint, victoresque fu- 
erint; Nam Stefanus, qui, patrum nostrorum memoria, principatum in Dacia (Mol- 
davia) obtinebat, una propemodum «estate Baiezedem Turcam, Matheum Ungarum. 
et Ioannem Albertum Polonum bello magno devicerat. Annal. 5. ad an. 1552. 
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terminus fuit, ex quo sensim decrescere ccepit, donec ad eam, qua 
nune est, paupertatem pervenerit. Disparuit illico sub ipsius filio 
Bogdano pr:ecipuus glorie Moldaviez radius, absoluta Principis po- 
testas, eique aunexa belli pacisque jura, posteaquam Turcis fidem 
suam princeps obstrinxisset, et in feudi cognitionem quatuor aure- 
orum millia Sultano quotannis solvere promisisset. Mansit tamen 
adhuc perhaud breve tempus illius umbra aliqua, et in tutelam se 
magis dedisse Turcis, quam subjecisse respubliea videbatur, for- 
sitan quod nollent Turee nondum confirmatos novorum civium 
animos commovere, vererenturque, ne dum eos mancipia vellent, 
hostes rebellesque experirentur. Extincta vero cum Stephano, Petri 
Raress filio, veteri Dragossiadum prosapia, ambitio procerum de 
diademate litigantium , Turcis Moldavie tributa majorà imperandi, 
eaque, quam adhuc conservaverat, libertate spoliandi prebuit occa- 
sionem. Succeessu temporis, iidem, et principis electionem , qua 
proceribus relieta fuerat, penitus sustulerunt, principes exteros, 
quoscunque voluerunt, in principatum immiserunt, immissos exauc- 
torarunt, mox exauctoratos denuo restituerunt, atque adeo omnia 
miscuerunt, ut tandem pleraque suprema potestatis jura, qu: ante 
principum erant, aule Othmaniee esse eceperint. Negare hie non pos- 
sumus, maximam hujus calamitatis causam fuisse ambitionem quo- 
rundam alienigenarum, qui, ut Principis gauderent nomine, quidvis 
promittere et concedere Tureis non dubitarunt; quod cum ex tri- 
butis consuetis solvere non possent, nova exactionum genera exco- 
gitare debuerunt. Ita, quie non nisi unicum jugum, neque id admo- 
dum grave, susceperat Moldavia, duplex et Turcarum et extranei 
principis postea persensit. Ut paucis omnia complectar, his in tur- 
bis, qu& sibi proficua credebant prudentes Turcarum Imperatores 
abstulerunt, contra, e quibus commoda nulla sperabant, ut vel aii- 
qua ex parte delinirent ambitiosorum candidatorum animos, prin- 
cipibusque reliquerunt. Ius bellum indicendi, pacem paugendi, fo- 
dus ineundi, Legatos de negotiis reipubliez ad vicinos principes 
mittendi, negatum est Moldavie Dominis : contra , relicta in legi- 
bus sanciendis, mulctandis incolis, baronibus creandis vel exaucto- 
randis, tributis imponendis, quin et episcopis constituendis, et aliis, 
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qua sunt ejusmodi, libertas integra, eademque fere, quam olim 
habuerant, potestas. Extenditur ea , non solum in officiales cives- 
que Moldavie , sed et in mercatores Turcas, aliosque cujuscunque 
conditionis homines, dum sunt in ipsius territorio. Horum vitam 
et necem in suis habet manibus. Si quem morte, verberibus, exilio, 
bonorum coníiscatione reum pronunciaverit, licet id injuste et ty- 
rannice factum fuerit, rogare quidein et supplices offerre libellos 
possunt illi quorum interest, neuro tamen contradicere , aut quo- 
minus deeretum principis ratum sit, resistere : contra, si aliquem 
a tota republica morli addietum liberare voluerit , nemo ipsius vo- 
luntati potest eontrariari, aut a principe defensum violenter ad sup- 
plicium rapere. Dignitates omnes tog:e sageque ex ipsius arbitrio 
pendent : confert eas dilectis, adimit exosis. Neque in illis dandis 
ulla regula Principi est prescripta. Si quein rusticanum supremo, 
quem Moldavia dare potest, honore, Logothetz:» magni munere, 
voluerit ornare, publice contradicere nemo audet : vicissim , 
si nobilissima prosapia editum eodem spoliare voluerit, hie illico 
prineipis sui arbitrio se debet submittere. Eadem ipsi eoncessa 
est potestas non in minoris solum ordinis clericos, sed et Archie- 
piscopum, Episcopos, Arcehimandrilas et Igumenos , et quodlibet 
ecclesiastici ordinis subiectum , si quid injuste egerint, aut quod 
plebem possit offendere , aut contra principem et rempublicam ali- 
quid fuerint moliti, princeps ipsos libere, et sine consensu Constan- 
tinopolitani Patriarchze, throno et ecclesiastica, licet non sacerdotali, 
dignitate privare, quin et, si res postulaverit, capitis damnare potest. 
Novos equidem presules clerus eligit, sed non nisi a principe con- 
vocatus , eujus preterea confirmatio requiritur, qui fit, cum prin- 
ceps neoelecto sua manu baculuim pastoralem tradit, quod jus, Itn- 
peratoribus Romanis Paparurm artibus extortum , preter Russie 
Avlocratorem , nemo alius principum Christianorum retinuit. Hac 
in personas Moldavia incolarum principis jura sunt, non concessa 
solum ab Othmannica aula, sed et pluribus per diversos Imperato- 
res confirmata diplomatibus. At non par ei in res eorum potestas 
permissa est. Ecquidem, quantumcumque gravia provincia tributa 
imperare voluerit, negare illa, aut ejus se opponere mandatis, sine 
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capitis periculo, nemo poterit : vicissim tamen rationem exactorum 
reddere ab Othmanniea aula cogitur. Unde, lieet nullum contra 
ipsum detur judicium, si effusi innocentium sanguinis penes supre- 
mum Vesirium reus agatur; gravius tamen ei periculum imminet, 
si tota respublica de nimia tributorum exactione conqueratur, et 
vulgo, si convictus ejus rei fuerit, exilio, aut bonorum publicatione 
multatur. Mortis enim poenam non nisi rebellio, tributique annui 
negatio principibus conciliat. Neque vero tante est fortitudinis id 
repagulum , ut non rumpi possit. Etenim si Vesirium , Kiehajam, 
Teflerdarium, et alios, qui penes Imperatorem singulari gratia pol- 
lent, muneribus probe placatos habuerit, non est, quod vel Baronum 
vel totius reipubliez contra se querelas metuat, nihil enim in tur- 
ciea aula non defendit advocatus, qui sus partis justitiam scit reple- 
tis evincere manibus. Hac ratione, quantumcunque graviter incum- 
bat Moldavie Turcarum tyrannis, principi tamen quodcunque libet, 
sine metu facere licet : privatus contra nemo impune ejus voluntati 
resistit. Antecessornm autem decreta infringere, aut decisas ab iis 
causas denuo in judicium vocare, usus magis et cousuetuto provin- 
cie, quam lex ulla prohibet. Unde licet aliqui extiterint Moldavie 
principes, qui predia publica, praedecessoribus suis alienata, ad fis- 
cum retraxerint, eo potissimum nomine, quod indignis collata fuis- 
sent beneficia, id tamen nunquam aut approbatum a republica aut 
stabile fuit, lasique penes successorem injurii principis semper et 
justitiam invenere et bonorum restitutionem. (1) 


CAPUT II. 


DE ELECTIONE PRINCIPUM MOLDAVI/E 


Exposita potestate Dominorum Moldavie , ordo postulat , ut de 
electione Principum antiqua et hodierna dispiciamus accuratius. Hu- 
jus rationes ab ipso primordio gentis deducere majorum incuria pro- 
hibuit, quibus, patrare egregia facinora magis cordi fuit, quam scri- 
bere : at si conjeeturis aliquis relinquendus sit locus, forte haud 


(t) Bic subjiciendum caput de stemate Principatus Moldavire. 
Nota irassa cu cruce in MS. 
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absurde asserere poterimus, antiquum Moldavia principatum bzre- 
ditarium extitisse. Neque electioni prius locum fuisse, quam cum 
tota stirps principalis esse desiisset. Isti sententie, preter eommu- 
nem cunctarum, quz eo tempore in Europa conspicue fuerant, gen- 
tium consuetudinem, argumentum haud vile accedit, ipsa primorum 
principum series , e qua abunde animadverti potest , vix aliquando 
Moldavis fasces alii fuisse delatas, dum superesset e pristino prin- 
cipali fruticeto surculus. Id, quo cognoscatur eo melius, integram 
Moldavie Dominorum recensionem ad nostra usque tempora deduc- 
tam inserere haud abs re erit. Primus itaque, qui post Batiz irrup- 
tionem Moldaviam pristino reddidit splendori 

1. Dragoss,, licet ejus genealogiam nostri annales non deducant , 
e regia tamen veterum Moldavie stirpe, patre Bogdano, Ioannis filio, 
a quo principes omnes semper /oannes suis in titulis scribi solent, 
ortum fuisse, constans apud nos est traditio; cui tanto magis haben 
da videtur fides, quod vix credi possit, plebejum, vel tanto cum 
comitatu ad venatum, qui detegendze Moldavie occasionem dedit, 
exire, aut reliquos populares suos, ut sequerentur, persuadere po- 
tuisse ; successit ei filius 

9. Sas, huic 

3. Lasco, Sasi filius; hunc excepit 

4. Bogdan I, cognomento Mussat, filius Laski. 

9. Petrus I, filius Bogdani Mussati , quem, cum sine liberis obi- 
isset, secutus est patruelis 

6. Romanus I, Laski filius, Mussati frater. Hoc extincto , vel ob 
Alexandri ejus filii impubertatem, vel per seditionem eligitur 

7. Stephanus I, quem excepit filius 

8. Petrus II, huic succedit 

9. Stephanus II, frater Petri et filius Stephani I, qui a 

10. Juga per vim principatu expellitur. Neque tamen huic diu- 
turna tyrannis fuit. Nam antequam annum explevisset, ab 

11. Alezandro primo, cognomine Bono, Romani I filio, ea, quam 
injuste ocupaverat, sede dejicitur, in eoque antiqua Dragossiadum 
stirps prislino suo juri redditur. Is ille fuit, qui primus exteris pa- 
rum adhue cognitum Moldovorum nomen noscendum dedit, misso 
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ad concilium Florentinum Moldaviz Metropolita et Legatis, defen- 
saque firmiter orthodoxia, meruit, ut a Iohanne Palaeologo Constan- 
tinopoleos Imperatore non solum Despotzae nomine, sed et regio dia- 
demate ornaretur. Isti successit filius 

12. Elias 1, huic frater 

13. Stephanus III, filius Alexandri I. 

Hic primus, in prejudicium filii principis, defuncto fratri succes- 
sit, quod successu temporis inter Moldavos sepius contigisse obser- 
vamus : eujus rei causam haud aliam esse putamus, quam quod Ale- 
aander I, posteaquam Stephani I electione a solio exelusus esset, 
non nisi suffragiis procerum ad pristinam sedem pervenerit, atque 
ex eo tempore majorem in constituendo suo principe libertatem 
Moldavie Ordines nacti fuerint, quam antea habuerant, ita tamen 
restrictam, ut non nisi ex stemate principali, si quis esset, sibi eli- 
gere possent Dominum, spari ratione, ut olim in Poloni: regum elec- 
tione, et hodienum in Sultanorum Turcicorum Crimensiumque Cha- 
norum creatione fleri observamus. Post hunc rediit diadema ad 

14. Romanum Il, Elie I filium, vicissim tamen eo extineto 

15. Petro I1I, filio Stephani III dignitas principalis delata est, qui 
successorem habuit filium 

16. Stephanwm IV, hunc secutus est 

17. Alexander II , filius Eli I et frater Romani I1; eo defuncto 
solium tenuit 

18. Bogdanus I, ejus filius : istum excepit frater 

19. Petrus IV, dictus Aaron, Alerandri II filius, quo mortuo ad 
principatum evectus est 

20. Stephanus V, cognomine Magnus, filius Bogdani II, princeps 
omni laude major, suzque patrie contra omnium undequaque ini- 
micorum injurias defensor strenuissimus : ei successit 

21. Bogdanus III, ab ocuiorum vitio Orb vel Lusci cognomen 
adeptus, qui Moldaviam feudi nomine Turcis subjecit , et primus 
ejus, qua nunc Moldavia premitur, calamitatis, occasionem dedit. 
Mortuus principatum tradidit filio 

22. Stephano VI, Juniori dicto, qui cum sine heredibus obiisset, 
successorem habuit 
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23. Petrum V, Raress vel Maze vulgo cognominatum , Stephani V 
filium, sed ex illegitimo concubitu natum, e cujus electione perspi- 
cue patet, quam religiose Moldavie proceres olim hereditariam prin- 
cipum suorum successionem observaverint. Latebat nimirum om- 
nes, quai huic Petro nascendi fortuna contigisset, aut quod puderet 
parentem procreati ex injusto concubitu filii, aut quod dissensioni- 
bus post se inde orituris nollet dare occasionem , ipseque Petrus, 
su: nobilitatis inscius, ad tantam paupertatem erat redactus, ut vi- 
tam abjectissimo opificii genere, piscium mercatura (que apud 
Moldavos mazerie vocatur , ipsique postea nomen Maze indidit) to- 
lerare deberet. Cum autem Stephani VI fato nobilissima illa Dragos- 
siadum stirps extincta crederetur, cunetique barones ad electionem 
novi principis convenissent, apparuit hujus Petri mater, et diploma 
Stephani Magni ostendit, quo ipsam a tributo liberam pronuncia- 
verat, ejusque filium Petrum suam esse sobolem fassus fuerat : ea- 
que re cunctos permovit, ut, seposita alia consultatione, Petrum 
hune, ceu sui Domini filium , principem crearent , et a piscatura ad 
thronum vocarent. At vero idem aliquot post annis a Suleimanno I 
Turcarum imperatore, quod combustz Ulis reus ageretur , digni- 
tate privatus, eique successor datus fuit 

24. Stephanus VII, qui se Alezandri II pronepotem jactabat , 
eoque nomine suum in Moldaviam jus et Suleimanno et baronibus 
commendaverat. Is cum non diu tenuisset principatum, a conjura- 
tis baronibus occiditur, et Petrus V Raress in Principatum revocatur. 
Moriens ille fasces reliquit filio 

29. Eliz II, cui improli successit frater 

26. Stephanus VIII, ejusdem Petri V filius , qui pari fato sine li- 
beris in principatu obiit, atque adeo et genuinz et nothe Dragossia- 
dum stirpi finem imposuit. Hzc ruina omnium fere, quz temporis 
successu Moldaviam invaserunt, calamitatum origo atque potior 
causa fuit. Cum enim nemo esset, qui dignitate generis sui reliquos 
antecederet, adeoque in officio continere posset turbarum autores, 
in diversa scindi provincia, factionibusque tota repleri ccepit. Con- 
niverunt Turez facile intestinis hisce dissidiis, quod previderent 
facilius postea pro ipsorum lubitu rectum iri exhaustos viribus quam 
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integros et concordes. Itaque paucos intra menses eliguntur plures, 
detruduntur totidem , tandem sapientiorum consensu principatus 
insignibus ornatur 

271. Petrus, defuncti principis Stephani Stolnikus sive dapifer, et 
in consecratione Alerander III cognomento Lapussnensis dicitur. 
Hunc contra ab adversa parte in solium principale intruditur 

28. Despota , nostris historicis Hzreticus vulgo dictus , homo as- 
tutus et soXépiorros, Turcarumque auxilio Alezandrum principatu pel- 
lit; hic cum multorum aversos a se animos sciret, atque veneno 
aliquoties fuisset petitus, obiisse se simulat, sibique simile simula- 
chrum monumento inferri jubet , ipse vero clain in Poloniam aufu- 
git, penitius nimirum suorum consilia exploraturus. Post ejus dis- 
cessum , Moldavi 

Alezandrum III Lapussnensem postliminio in solium revocant, at 
hoc gaudium ipsi non fuit diuturnum. Etenim 

Despot e Polonia reversus, confirmatis Polonorum accessione sibi 
faventium copiis, illum facile pellit, et sedem deserere cogit. Eo 
tandem extincto, tyrannice sceptra arripit 

29. Stephanus IX Tomsse, qui ipsius ante Hetmannus sive mili- 
ti: dux fuerat. At Moldavi mox perteesi injustze dominationis, pris- 
tinum legitimumque suum Principem 

Alezandrwm tertium tertio e Polonia, ubi delitescebat, revocant, 
qui Stephanum conserto proelio vincit, capit, et capite plectit. Post 
tot fortunz vicissitudines, faventiore tandem aura aliquandiu usus , 
in ipso solio extinguitur, relicto bonorum et principatus hzerede 
filio 

30. Bogdano IV. Is cum sine liberis obiisset, per baronum suf- 
fragia principatum obtinuit 

31. Iohannes , cognomento Armenus , ita dictus, quod in jejunio 
SS. Apostolorum, Armenorum more carnes comederet, homo grece 
et latine doctissimus , celeberrimi Grecorum Grammatici, Joannis 
Lascaris, quondam condiscipulus, cujus ad illum epistole et hodie 
in Crusii Turco-Grzcia extant. Hic cum detrectaret dominationem, 
et libertatem affectaret, fraude ab iis captus et per camelos in duas 
partes discerptus es. Successorem ei Turcze dixerunt 
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32. Petrum VI, cognomento Claudum, Mircze Valachis principis 
filium. At cum graviter ferrent alienigene dominationem, Moldavie 
proceres non multo post ejus depositionem a Turcis impetrarunt, 
eique in prineipatu subrogarunt 

33. Ianculum, genere Saronem, qui nescio qua arte pluribus per- 
suaserat, se ex stirpe Dragossiadum genus ducere. Is cum stupris 
et crudelitate cunctis se exosum reddidisset, per conjuratos baro- 
nes occiditur. 

In hujus locum a Turcis secundo principatui redditur 

Petrus VI Claudus, qui cum se continuis agitari videret turbis , 
quietis quam fastigii amantior, ipse se principatu abdicavit , et ad 
privatam vitam in Transylvaniam secessit. Desertam ab eo sedem 
procerum electione occupavit 

34. Aron, homo crudelis et s:vus. Is cum ob tyrannidem a Mol- 
davis expulsus fuisset, tradita Turcis Bendera, ab iisdem ut restitu- 
eretur obtinuit. Eo extincto 

35. Stephanus X, Rezvan dictus, aliquandiu Moldavie fasces te- 
nuit. Post hunc a baronibus princeps dictus est 

36. Ieremias Movila : eoque mortuo frater 

37. Simeon Movila, post eujus obitum tres simul ex eadem stirpe 
principes Moldavia habuit 

38. Michaelem I, filium Simeonis Movilz, 

39. Constantinum I et 

40. Bogdanum V, fratres, leremiz Movilz filios : qui omnes, cum 
res novas moliri , Polonisque suam tradere vellent provinciam , a 
proceribus, quibus parum presidii in Polonorur viribus videbatur, 
fuere expulsi. Hac fidelitate facile impetrarunt a Turcis, ut electum 
a se illorum in locum 

4l. Stephanum XI Tomszevicz, qui e Stephani IX stirpe genus 
ducere credebatur, confirmarent, et principatus ornarent insignibus. 
Successit huic 

49. Gaspar, gente [talus , ante Othmannice aule interpres, ei a 
Turcis per vim in Moldaviam introductus, eique, propter molimina, 
quibus Romana sacra in Moldaviam introducere conabatur, ab ordi- 
nibus provincie expulso, successor a Turcis datus est 
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43. Radul, ante Valachie princeps, cognomento Procerus , quo 
extincto, 

44. Miron Barnovski, natione Polonus, sed qui diutinis servitiis 
in nobilium Moldavie ordinem adoptari meruerat, suffragiis proce- 
rum fasces obtinuit. Atque hujus temporibus principis electio, qu& 
hucusque ordinum provincie fuerat, his ipsis consenlienlibus in 
Turcas penitus fuit translata. Moto enim Polonos inter et Othman- 
nicam aulam bello, cum Miron in hostium castra transiissel, eoque 
toti Moldavie horrendam Tartarorum irruptionem conciliasset, pro- 
ceres, quominus in posterum eadem paterentur, ultro omne jus con- 
stituendi principis Turcis concesserunt, dummodo is et ex princi- 
pali stirpe et orthodoxis sacris addietus esset. Hanc juxta legem, 
Turca, decapitato, ut alias pluribus dicemus, Barnowskio, 

49. Alerandrum IV, Ilias dictum, qui e stirpe Stephani V essecre- 
debatur, principis numine in Moldaviam misere, eoque extincto , 

46. Moysam, filium Simeonis Movil, rectorem Moldavorum desig- 
narunt, et preter consuetudinem, tribus caudis equinis honorarunt. 
At post hujus obitum, ruptis omnibus et pactorum et legum repagu- 
lis, raro principum filiis, rarius indigenis, frequentius exteris illam 
dignitatem contulerunt. Hoc modo, contra voluntatem Ordinum 
provincie, opum vi a Turcis principatum impetravit 

4. Basilius, ex Epiro oriundus, qui cum antea Lupus vocaretur, 
in consecratione ita appellari voluit. Tulerunt hujus jugum incole 
sat patienter per plures annos, tandem vero eo expulso, in ipsius 
locum substituerunt 

48. Stephanum XII, cognomento Burduse, i. e. Obesus , ejusque 
electionis confirmationem ab othmannica aula impetrarunt. Hic cum 
ad Polonas partes transiisset, 

49. Georgius Giga, Albanus, cum Stephani Kapukiehaja sive in 
aula othmannica residens esset, a Turcis princeps Moldavis datur: 
Eo vero inde ad Valachis principatum translato, 

90. Stephano XIII, Basilii Albani filio, per Turcas fasces Moldavice 
demandantur, post cujus obitum 

51. Eustratius Dabiza ab ordinibus provincie princeps salutatut 
et a Turcis confirmatur. Hoc extincto, 
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59. Elias III, filius Alexandri IV Iliasz dieti, Turcarum favore 
principatum obtinuit : eui, per eosdem deposito, successit 

53. Duca, Grecus, obscuro quidem genere ortus, sed qui virtute 
sua non solum honores in Moldavia summos, verum etiam conju- 
gem principem Eustratii Dabize» filiam promeruerat. At cum post 
sextum principatus sui mensem deponeretur, 

Elias III secundo a Turcis Moldavie princeps dictus fuit : qui pri- 
mus extitit, quem post depositionem Turcas iterum principatui red- 
diderint : id quod postea sepius ab iis factum fuisse observatum est. 
Etenim hune Eliam non multo post excepit 

Duca, secundo a Turcis in principatum immissus ; eoque, propter 
Moldavorum querelas, in Camenieciensi expeditione deposito, 

94. Stephanus XIV Petreczeico a baronibus electus et a Turcis con- 
firmatus est. Is cum sub Chotin in ipso proelii ardore ad Polonorum 
castra transiisset, 

95. Demetraszco Cantacuzenus, qui tunc temporis e Valachia exul 
Constantinopoli gemmariam exercebat, oblata Sultano fontana ar- 
gentea, artificiose elaborata, Moldavise principatum obtinuit. Deme- 
traszco deposito, 

90. Antonius Rossetus, nobilis constantinopolitanus, cum Kapu- 
kiehaja Moldavise esset, a Turcis principalibus ornatur insignibus. 
Hunc excepit 

Duca Graecus, tertio a Tureis Moldavie princeps datus : quo a 
Polonis capto, 

Demetraszco Cantacusenus secundo diademate redimilur, sed cum 
ob tyrannidem invisus esset baronibus, impetrarunt hi ab othman- 
na aula, ut ipsis sibi dominum eligere liceret. Electus itaque est 

57. Constantinus II Cantemyrius, cognomento Sener, eoque mor- 
tuo, filius ipsius natu minor, 

58. Demetrius Cantemyr, suffragiis procerum in solium evectus, 
et Iassiis a duobus Patriarchis unctus, sed cum confirmationem ab 
othmanna aula impetrare non posset, coacius fuit locum cedere 

99. Constantino III, Duce filio, a Turcis per vim in. principatum 
intruso ; cui secundum procerum libellos supplices deposito 

60. Antiochum Cantemyrium, Constantini II fllium natu majorem, 
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fratre (cui Sultanus principatum destinaverat) ultro ipsi conce- 
dente, Turcz successorem dicunt. At hunc post quintum annum , 
Constantinus Brancovanus, ingenti pecunie vi, qua avaritiam Vesirji 
deliniverat, loco movet, eique substituit renerum suum 

Constantinum III, Duce Blium, secundo Moldavize principem . At 
et is, cum vix duosannos cum dimidio gubernacula Moldavie tenu- 
isset, querelis procerum deponitur. In ejus locum 

Antiochus Cantemyr secundo princeps a Turcis constituitur : cu- 
jus depositionem capitalis Cantemyrism stirpis inimicus Constantinus 
Brancovanus post aliquot annos solenni sua methodo , opum pro- 
fusione, iterum a Turcis impetrat. Ei successor mittitur 

61. Michael II Racoviza, qui Helisabetham, filiam Constantini Can- 
temyrii, in matrimonio habuerat. Hic cum defectionis per Sera skie- 
rium Silistri& accusatus esset, paulo post a Turcis deponitur, eique 
sufficitur 

62. Nicolaus Maurocordatus, tunc temporis supremus aule inter- 
pres, in eoque munere parentis sui, celeberrimi illius Alexandri 
Maurocordati, successor. At rupta Russos inter et Othmannides 
pace, cum scriba melior quam miles esse judicaretur, principatu 
privatur, eique subrogatur 

Demetrius Cantemyrius secundo : qui, relictis propter unum eun- 
ctis honoribus et commodis, cum ad Christianas partes suas tradu- 
xisset copias, successorem habuit, quem et antecessorem habuerat, 
Nicolaum Maurocordatum, et sua et parentis fidelitate Turcis com- 
mendatissimum. Hac cum postea Valachie principatum promeru- 
isset, Moldavie principatu ornatus est 

Michael Il Racoviza secundo, qui et hodie conquassatam, et infes- 
tatam undique Moldaviam, in officio aliquomodo tenere conatur. 

Longius eidem instituto immorari coégit, quod haud alia breviori 
methodo pari facilitate diversas vicissitudines et mutaliones con- 
ditionis Moldavorum B. L. ob oculos poni posse viderentur. Ete- 
,nim si attentius adductam a nobis principum patrie nostre recen- 
sionem inspexerit, sine hodego animadvertet, 

1. a Dragoss instauratore Moldavie ad Stephanum M. usque, 
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dum libera esset Moldavia, semper jus successionis observatum fu- 
isse. 

9. Eum ipsum morem etiam sub Turcis usque ad interitum stir- 
pis Dragosziadum illesum sanctumque remansisse. 

3. Extineto Dragosziadum genere, usque ad tempora Movilarum, 
liberam principis sui electionem ordinibus Moldavie a Turcis con- 
cessam fuisse. 

4. In ea tamen Moldavos id semper observasse, ut defuncti prin- 
cipis filiorum aut cognatorum aliquis princeps crearetur. 

9. Post defectionem Joannis Armeni et proditionem Aronis, Tur- 
cas primo confirmationem principum, post et creationem ad se tra- 
xisse, ita tamen , ut vix aliis nisi principum filiis aditus ad Molda- 
vicum solium pateret, tandem 

6.. Post Mironis Barnovskii rebellionem, non solum in desvetudi- 
nem venisse eam legem, sed etiam principalem dignitatem pluribus 
alienigenis tanquam venum ab othmanna aula fuisse propositum. 
Sed hiec omnia fusius persequemur, ubi fata patri; nostra, ab ejus 
instauratione ad hodierna usque tempora, historica enarratione 
exponere contigerit. 


CAPUT Il. 


DE 
RITIBUS CONSECRATIONIS PRINCIPUM MOLDAVIJE ANTIQUIS ET HODIERNIS 


Ostenso quis ad capessendas Moldavis fasces olim et hodie iido- 
neus habitus fuerit , operz pretium facturos nos arbitramur , si de 
ritibus quoque et ceremoniis, quibus antiquitus fiebat principum 
inauguratio, aliquantulum dispiciamus. Et in primorum quidem sex 
principum successione , anlequam per Stephani I. electionem con- 
cuteretur hareditaria illa, qui antea observata fuerat, dominorum 
Moldavis successio , politicis ceremoniis vel paucis vel nullis locus 
relinquebatur. Notus enim patre vel fratre adhuc vivente principa- 
tus heres , post principis fata, non nisi proclamatione ad conscen-' 
dendum thronum indigebat. At posleaquam successu temporis proce- 
rum suffragia ad legitimum principatum requiri cceperunt, multo 
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plura in eorum et creatione el consecratione introduci debuere so- 
lennia. Etenim statim post obitum sexti ab instaurata Moldavia prin- 
cipis, Romani I, cum immatura Alerandri Boni ejus filii etas imbe- 
cilior videretur, quam ut, et ferendo administrationis reipublicz 
oneri, et repellendis, qui tunc temporis undequaque Moldaviam in- 
festam tenebant , hostibus par esset, eligendum magis censuerunt 
ordines principem idoneum et belli scientia prestantem , quam 
puerulo reipublicze gubernaculis preposito, istius imperitia summa 
subire pericula. 

Illud jus, quod tum omnium ordinum erat, subsequenti tempore 
propter turbas, qua sepe sepius e multitudine eligentium orie- 
bantur , in septem primos primi ordinis barones, Logothetam mag- 
num, Vornikum utrumque, Hetmannum, Postelnicum, Spatharium 
et Paharnieum magnos, fuit translatum, de quorum muneribus in- 
ferius Cap. VI agemus pluribus. Hi solebant statim post fata sui 
principis, ne respublica diu patre orbata esset, in Divan convenire, 
et aperto defuncti principis testamento, si illo suecessor nullus die- 
tus fuerat, collatis sententiis per majora vota novum principem de- 
nominare, non tamen publice proclamare. Sin autem e filiis prin- 
cipis aliquis per paternum testamentum princeps designabatur, non 
poterant non electores illi legi acquiescere, nec permittebatur ulia 
postea electio. Hoc facto, funus defuncti curabant, ejusque reli- 
quias , si vivens monasterium condiderat, in illius :ede, sin minus, 
in templo aliquo cathedrali terre mandabant. Finitis exequiis, om- 
nes barones et aulici, cum cunctis ordinibus militaribus, profundo 
silentio, et vestitu non solum, verum etiam vultu ad tristitiam com- 
posito, ex ecclesia in aulam revertebantur. Barones statim in majus 
Divan ingrediebantur, ibique easdem, quas vivo principe habuerant, 
sedes locaque occupabant : militum vero cohortes, inversis armis et 
vexillis, quam amplissime poterant, sese in aula preetorii explica- 
bant, novique principis inaugurationem expectabant. Denominatus 
interea princeps, si e filiis defuncti erat, prope solium paternum lu- 
gubri indutus habitu in pedibus stare solebat : sin e baronibus elec- 
tus fuerat, immotus in pristino loco consistebat. His ita composi- 


tis, silentium primus rumpebat Metropolita, compositaque oratione 
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defuncti principis laudes recensebat, atque de ejus fato reipublice 
nomine conquerebatur. Ea finita, Logotheta supremus testamentum 
defuncti principis in consessu clara voce legebat, eo maxime fine, 
ut si, quod aliquoties accidit, posthabito natu majori fratre, minor 
natu fuerit successor dictus, constaret universis, id, non eligentium 
favore, sed de mortui principis voluntate factum fuisse. Idem Lo- 
gotheta, post lectionem, primus ad designatum jam principem aece- 
debat, et si quidem e stirpe principum genus ducebat, primo dolo- 
rem de morte parentisaut fratris consolabatur, post indicabat, ipsum 
defuneti testamento principem constitui, rogabatque cunctorum 
Moldavie ordinum nomine, ut sceptra moldavica quam primum ca- 
pessere, ipsosque ceu subjectos servosque suos justo clementique 
imperio regere vellet. Ad hzec novus princeps aperto capite in pedi- 
bus stans paucissimis verbis respondere solebat, fatum accusare, 
quod tam bono principe rempublicam orbaverit, se licet imparem 
se oneri principatus ferendo agnoscat, tamen parentis aut fratris sui 
jussui totiusque reipublice voluntati non obtemperare non posse, 
eamque ob causam suscipere oblatam dignitatem, sibique subjectos 
omni justitia, pietate et clementia recturum. Totus ad ea consessus 
illico surgebat, magnoque enm apparatu novum principem, prece- 
dente Melropolita cum clericis, ad templum cathedrale comitaba- 
tur. In limine sacre «dis previis duobus facibus obviam illi venie- 
bat Metropolita thymiamate advenientem suffumigans, et sanctam 
crucem , sacrumque Evangelii codicem ad osculum ei exhibens, 
quibus ille adoratis in templum intromittebatur. Porro princeps 
in thysiasterio e regione porte, qus Imperatoria dieitur, flec- 
tere debebat genua, ac caput margini sancla are imponere, ubi 
Metropolita imposito ejus capiti homophoro preces in coronatione 
orthodoxorum imperatorum legi solitas clara voce recitabat, ejusque 
frontem sacro chrysmate inungebat. His ritibus previis surgebat 
princeps, et tum sacram are tabulam, tum sacratas imagines devote 
exosculabatur. Inde redeunti auream coronam gemmis fulgentem 
Metropolita in medio templo imponebat, idemque dum psaltz x zt» 
isww cantabant, e dextro, magnus vero l'oslelnicus (cubieularius) 
e sinistro brachio elevatum principem in thronum tribus gradibus 
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altum, qui est ad dexlrum templi parietem, elevabant, Eodem tem- 
pore explodebantur disposita circa urbem tormenta, et musici in- 
strumentorum suorum harmonia feriatum notabant diem. Facta 
post haec áxoXisa, princeps in ipso templi vestibulo toga principali or- 
nabatur, simul et barones abjectis lugubribus, quibus eousque usi 
fuerant vestibus, letioribus et splendidioribus induebantur. His 
peractis, princeps equum iterum ascendebat, et tum metropolita, 
tum tolo senatu comite, in aulam revertebatur, ibique majus prze- 
torium ingressus, ipse solium principale ascendebat, qua in solen- 
nitate ora vestis ejus a dextris hetmannus sive exercitus dux, a si- 
nistris postelnicus magnus tenere solebant. Post principem metro- 
polita totusque senatus sequebantur, quibus per suas sedes dispo- 
sitis, primus metropolita ad sedentem in throno accedebat princi- 
pem, ejus manus deosculabatur, et brevi oratione fausta cuncta et 
prospera ei apprecabatur, suas ipsi offerens preces, et vicissim tu- 
telam sui et cleri a principe exposcens. Inde conversus ad popu- 
lum, universis largiebatur benedictionem, et fidelitatem erga Do- 
minum suum commendabat. Metropolitam excipiebant episcopi Mol- 
davie, et reliqui clerici. Hi posteaquam novum salutassent Domi- 
num, logotheta quoque primus cum reliquis baronibus, secundum 
ordinem suum ad osculum manus et vestis principalis admilteban- 
tur. Finita ea ceremonia surgebat e solio princeps et detecto capite 
cunctis pro ipsorum erga se benevolentia agebat gratias, et vicis- 
sim clementiam, justitiam et defensionem patrie pollicebatur. Post 
talem sermonem principi corona a spalhario imponebatur, et ipse 
ad cubiculum, quod vocant, internum se recipiebat, cunctis ad sua 
redeuntibus. Conjugi principis, si quam habebat, eosdem honores 
deferebant in gynecai preetorio baronum uxores, preter coronatio- 
nem, qua, ut ecclesiastica res, foemin: non tribuebatur. Habebat 
tamen et illa solium elatius in exteriori templi porticu, paulo quam 
thronus mariti depressius et in suo praetorio (in quo omnibus etiam 
baronum uxoribus secundum maritorum dignitatem su: sedos as- 
signate sunt) coronam gestabat ejusdem forma qua erat mariti 
diadema, id quod e vetustis illarum imaginibus abunde videre est. 

Atque ea quidem olim erat constituendi Moldaviz principis ratio ; 
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at posteaquam Turcarum tyrannide turbata sunt omnia, demtumque 
provincie ordinibus jus sibi de domino providendi, longe alius ob- 
servatur creandi Moldavie principis modus. Etenim quam primum 
vesirius obiisse principem Moldavisz resciverit, aut eum vel ex odio, 
vel propter illius culpam dignitate privare decreverit; inter princi- 
pis filios aliosque constantinopolitanos nobiles de novo principe cir- 
cumspicit, et, si pacata quidem fuerint tempora, illi, qui plus pecunie 
offert, sin vero bellum immineat, fideliori et bellicz virtutis laude 
spectatiori fasces promittit. Hoc cum candidato, postquam de do- 
nariis aliisque novi principatus legibus convenerit, solvendzque pe- 
cunie chirographum acceperit, imperatori sententiam suam, libello, 
quem /aichyss vocant, his fere verbis concepto nolificat : «Hodier- 
«nus Moldavie princeps N. N. subjectos Tus Majestatis nimium in 
«modum vexat, ita ut illius provincie Barones, quo ejus tyrannidi 
«se subducerent, in finitimas provincias aufugere coacti sint, aliqui 
«etiam huc venerint, Imperatoriam Tuam clementiam contra tam 
«crudelem Dominum implorantes.» (quod si id principi culpa dari 
non possit, vel tributi negatio, vel negligentia in exequendis man- 
datis, vel aliud quoddam crimen, quo depositionis reus evadat, vero, 
falso, ei affingitur.) «Id eum Tus Majestatis et Imperii commodis 
«maxime contrariüm sit, necesse arbitratus sum, (si Tu: Majestati 
«ita visum fuerit) supra memoratum principem deponere, et ei N. 
«N., quem, ut hominem justum, fidelem, probum, eaque gratia 
«dignum agnovi, successorem dare.» Si placuerit imperatori ea con- 
ditio, neque kyzlar agasi vel alii interioris aulie ministri vesirii co- 
natibus obstiterint, ipse sua manu subscribere solet : Mudzebindze 
amelalund,i. e. secundum supra dicta fiat (rei executio). Hac licen- 
tia accepta, vesirius, si occulte rem vult agere, et si melus est, ne 
princeps, cognito suo infortunio, in christianas provincias transeat, 
noctu, sin autem tale nihil timeatur, interdiu principatus candida- 
tum ad aulam vocat, ubi a kiehajabeg supremi vesirii honorifice 
excipitur, et in ipsius conclave, quod in vesirii aula sigulare habet, 
deducitur, ibique considere jubetur. Tum kiehaja, previa saluta- 
tione mutua, ei vocalionis su: causam exponit (quam licet optime 
norit candidatus, tamen repeti aulice ceremonies postulant) refert, 


DESCRIPTIO MOLDAULE 53 


dominum suum, vesirium, vel patris ejus, vel ipsius fidelia servitia 
et de Imperio Ali Othmanno merita Sultano recensuisse, eoque im- 
petrasse, ut illum principem Moldavie creare decerneret; monet, ut 
se dignum eo munere gerat, fidelibusque servitiis se virum osten- 
dat, caveatque, ne sua negligentia vel perfidia vesirium coram im- 
peratore pudefaciat. His dictis kiehaja e cubiculo ad vesirii conclave 
pergit, eique refert, advocatum ad se principatus Moldavie candi- 
datum adesse, et sus celsitudinis mandata expectare; vesirius,, 
quam primum aliis negotiis solutus est, capudzilar kiehajasi , jani- 
torum praefectum, jubet, principem novum introducere. Is, ante- 
quam in arzodasi vel auditorium intret, in atrio aliquantulum ex- 
pectat, donec officiales vesirii, ejusdemque cubicularii ab utraque 
conclavis parte, juxta suos disponantur ordines: hoc facto, intro- 
mittitur, et postquam vesirii, adstante a dextris kiehaja, pro more 
Turcarum intra pulvinaria sedentis, manus esset deosculatus , pa- 
rum aliquid retro cedens, erectus in pedes astat. Tum vesirius, sub- 
lato vultu, facie in gravitatem composita, previa salutatione so- 
lenni, Chosz gieldin beg, i. e. bene venisti princeps, «Fulgidissimus, 
«inquit, justissimus, et clementissimus Imperator noster, intellecto, 
«eum, qui hueusque Moldavie prefuit, principem in exequendis 
«mandatis segniter se gerere, sibique subjectos opprimere, illum sua 
«dignitate privari jussit. Hujus in locum, cum Te, virum bonum et ho- 
«nestum, imperioque aliothmano fidelem norim, ut Tu substituere- 
«ris, rogavi. Clementissimus autem Imperator meis annuit petitioni- 
«bus, Tuique misertus, Moldaviae prineipatum tibi donavit. Tuum 
«jam erit fidelitate agnoscere tantam Imperatoris erga Te gratiam, 
«eosdem nobiscum amicos, eosdem habere hostes, clementi impe- 
«rio Tibi subjectos regere, defendere justos, nihil indulgere injusta 
«patrantibus, contentum esse eo, quod e provincia reditibus leges 
«et consvetudo principibus tribuerunt, preter ea nihil per vim tuis 
«extorquere, Imperatori vero debitum tributum et donaria consti- 
«tuto tempore ad aulam mittere. Id si praesstiteris, in aeternum (id 
«est per tolam vitam tuam) clementia imperatoria frueris, sin con- 
«Lra egeris, scito extrema tua non posse non esse infelicia.» Prin- 
ceps, si turcicam linguam callet, ipse, sin ejus expers sit, per su- 
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premum aule interpretem, ad vesirii dicta respondet, gratias agit 
pro imperatorio beneficio sibi non merenti collato, pollicetur obser- 
vaturum sibi injuneta, eunctasque vires, quin etiam vitam ipsam in 
servitia su: Majestatis libenter impensurum, rogatque ne clementia 
Imperatori: Majestatis ab eo avertatur. His dietis, jubente vesirio , 
capudzilar kiehajasi togam cliilaat, vulgo caftan dictam affert , et 
principi exosculandam primo exhibet, mox eadem principem supra 
reliquas ejus vestes induit. Vestitus denuo ad vesirium accedit, ejus 
manum, vestisque oram deosculatur, eique suum capu kiehajasi 
sive residentem in aula, quem secum habet, ostendit, rogatque, ut 
eum quoque sub sua protectione et tutela habere dignetur. Vesi- 
rius, si assenserit, ne chosz, i. e. quam optime, respondere solet ; 
atque tunc kapu kiehajasi quoque toga, sed secundi ordinis, indui- 
tur. 

Peractis his solennibus, princeps tertio vesirii manum deoscula- 
tur, nulloque verbo interposito, ex auditorio egreditur, atque ad 
kiehaje cubiculum se recipit. Eodem paulo post kiehaja sequitur, 
principi de nova dignitate congratulatur, ei potionem caffeé et ser- 
bet (qui e sacharo aqua diluto conficitur) offert: miscetque de ne- 
gotiis vel: principatus vel aliis forte fortuna oblatis cum illo collo- 
quia. Ibi dum princeps moratur, vesirii imirahor sive stabuli magis- 
ter equum pulcherrime exornatum parat : et ezausziorum przefec- 
tus cum 24 eczauszis et quatuor vesirii a pedibus szatyris, nec non 
aliis quibusdam vesirii agalari (officialibus superioris ordinis) et icz 
agalari, internis officialibus, eques principis exitum preestolan- 
iur. Hac posteaquam secundum solennem ordinem disposita esse. 
kiehaja resciverit, suffitum adferri, et principem suffumigare jubet, 
quod apud Turcas discessus et valedictionis signum est. Quo facto, 
manum kiehaje deosculatur, et precedentibus alai czauszis qua- 
tuor, ascenso equo, sequenti ordine ex aula vesirii egreditur. Primi 
procedunt ezauszi tot quot princeps voluerit, cum ezauszlar emini, 
sive suo prefecto, sequuntur vesirii agalari et iez agalari: post hos 
princeps sequitur quatuor szatyris stipatus, quorum duo paulo ante 
equum incedunt, duo ab utroque principis latere, ejusque pedes 
tenent, Proxime post principem kapu kiehaja sive residens ejus lo- 
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cum habet, tandem totum agmen barones Moldavie, si quos ibi re- 
periri contigerit, aut Graecorum nobilium constantinopolitanorum 
aliqui, quibuseum princeps vel affinitatem vel amicitiam habet, 
claudunt. Hoc apparatu ex aula vesirii per portam Bacheze Kapu 
olim Chrysopylen dietam urbe egreditur, et recto itinere in phana- 
rium, ad cathedrale patriarehze constantinopolitani templum pergit. 
Pretereuntem principem quiqunque viderit, sive Turca sit sive 
Christianus, etiamsi in sua offieina sedeat, surgere in pedes, et 
manibus cruciatim pectori applieatis, caput inclinare debet : quin 
eliam, si per portam transierit iengiezariorum , quoscunque ex- 
cubias ibidem agere contigerit, per suos prefectos in ordinem dis- 
ponuntur, quousque princeps transierit, eumque haud secus ac 
vesirium demissa anteriori vestis ora (quod apud illos summa 
venerationis signum est, indicans eos adeo honorare principem, ut 
tectis pedibus coram eo stare, nec nisi ad ejus mandatum e loco 
dimoveri debeant) et dextra pectori adposita, inclinato capite sa- 
lutant. Hoc cum comitatu, ubi ad patriarchale templum perve- 
nit, Turee quidem in platea subsistere jubentur, ipse autem 
princeps in aulam ecclesie eques ingreditur, et ad lapidem huic 
precipue ceremonies destinatum de equo descendit, czauszis so- 
lenne ipsis votum acclamantibus : Hac teala Padiszahumuse vebeg 
effendimuze cziok yllar umurlervirsum Deulet yle cziok jasza : i. e. 
Iustus Deus et altissimus Imperatori nostro et principi nostro do- 
mino multorum annorum vitam concedat, et ipse diu feliciter vivat. 
In exteriori , que plateam spectat , porta obviam illi veniunt secu- 
lares clerici patriarchalis ecelesie ad prefatum lapidem, metropo- 
lite , episcopi et reliqui, quos tum temporis presentes esse conti- 
gerit, clerici, tandem in ipsis ecclesie valvis patriarcha advenientem 
excipit, et crucis signo ei benedicit. Praeunte patriarcha psaltisque 
1o aiv toy &Ccinentibus, princeps aedem sacram intrat, et in medio 
tempio, e regione altaris cruce se signat, tandem exhibito S. S. ima- 
ginibus oseulo ad destinatum Moldavia principis thronum concedit, 
hujus limen dum calcat proto-diaconus «à àxcevx, recitat, in quibus 
etiam hac fere formula novi prineipis mentionem facit : "Ex &épst« óràp 
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Óytíag ootrpíag &utoU, xah zov xUptov tov tov fjv eri xAfov auveoyisut xai xuttoodí cat 
adbroy dv rat, xdi ürxotátat 0x0 tous nó0a4 &uxoU mávra CfÜoov xoi roAfpuov, l.e. Pre- 
terea rogamus pro piissimo, serenissimo et celsissimo Domino nostro 
N. N. robur, vietoria, stabilitas, sanitas, salus sit ipsi, et Dominus 
Deus noster magis cooperetur et dirigat eum in omnibus, subjiciatque 
illius pedibus omnem hostem et inimicum. Post z«va; patriarcha, 
sacris vestibus ornatus, cum quatuor aut pluribus metropolitis al- 
tare ingreditur : eodem sequitur et princeps, flexisque genubus ca- 
put altaris margini imponit: Id patriarcha homophoro tegit, recita- 
tatisque iis, quie olim in coronatione imperatorum pralegebantur , 
precibus, sacro crysmate ungit. Hoc facto, princeps in pedes sur- 
git, et ad thronum revertitur, accinentibus id, zeXXpóvov psaltis zo- 
AoXoóvtov, rotraat Küptos 6 Bcos vov kjor6cotazov, yaÀnvóvazov xd DjrAórarov fgiw au0fy 
Tn ráowg c£ MoXoo6Aax/ías Kóptoy Kigtou N.N. KJote, oUJAazze dutóv elg oA £zm. l. e. 
«Longavum fac Domine Deus, piissimum, serenissimum, et celsis- 
«simum principem nostrum totius Moldo-Valachie , Dominum Do- 
«minum N. N., Domine custodi eum iu plures annos.» Tum et pa- 
triarcha thronum suum conscendit, imperatoque silentio, brevi ora- 
lione laudes principis persequitur, eumque ad colendam justitiam, 
et defendendam ecclesiam adhortatur. Concionein sequitur poly- 
chronion patriarchae iisdem fere verbis, quibus principis conceptum. 
Tandem facta àzoXis& princeps et patriarcha in. medio templo con- 
veniunt, ubi patriarcha principem data per crucis signum benedic- 
tione confirmat, princeps vicissim dextram patriarchie deosculatur. 
Idem exeuntem principem e teinplo ad priedietum lapidem comita- 
tur, ubi coinmutatis invicem osculis, princeps equum iterum ascen- 
dit, el extra cathedralis templi aulam a. turcico suo comitatu exci- 
pitur, indeque, repetentibus solitum elamorem subinde czausziis , 
eodem quo venerat ordino in suum palatium revertitur. Eo cum ve- 
nerit praefectos comitur solos ad se invitat, et iis potionem caffe aut 
alia quedam sacharata exhibet, munusculaque consveta distribuit ; 
quo facto , illi cum suis bonuin ac felicem successum novo principi 
apprecati in aulam vesirii revertuntur. Sequente die patriarcha cum 
metropolitis principem salutatum veniunt, post hos tota, quie Con- 
stantinopoli reperitur, Grecorum nobilitas , gratulabunda eum in- 
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visit. Solent et christianorum regum et rerumpublicarum legati , 
preserlim si ante cum eo principe habuerint consuetudinem , vel 
ipsi vel per suos interpretes ipsi congratulari. Sequentes dies prin- 
ceps solvenda pecunia pro collato principatu debita, aliisque mune- 
ribus , que quidem piszkiesz sive donariorum nomine insigniunt, 
revera autem pro insatiabili sua avaritia prineipi extorquent Otho- 
manides, occupatur. Horum quam primum dimidiam partem ex- 
solverit, insignia principatus, equina caudae duse (quas tug) et 
vexillum (quod sandziak vocant) ad ipsum mittuntur, et majori 
quidem apparatu, quam in creatione eorum vesiriorum , qui tribus 
caudis equinis honorantur, usu venire solet. Etenim hi sine ulla 
pompa insignia sus potestatis a miralem aga (prefecto insignio- 
rum) sibi missa accipiunt : contra, si ea Moldavie aut Valachise 
principibus conferenda sunt, per totam urbem usque ad sxdes prin- 
cipis magnifico apparatu ducuntur. Nimirum constituta die summo 
mane ad mirialem aga , i. e. vexilli imperatorii custodem, qui haud 
parve in aula est dignitatis, iidem czauszii et officiales vesirii, qui 
principem in edem sacram euntem comitati fuerant, conveniunt. 
Hos ubi omnes congregatos esse princeps resciverit , suos residen- 
tes, et barones, si qui presentes fuerint, quo potest majori elegan- 
tia, equis precipue ornatis, ad Babihumajun sive altissimam portam, 
quo nomine exterior palatii imperatorii porta venire solet, mittit. 
Advenientes miralem aga honorifice excipit, et statim tubulchana 
s. musicam imperatoriam principi destinatam accerset. Hac dum 
tympana pulsare et tibiis aliisque inter Turcas usitatioribus musicis 
instrumentis canere incipit, totus apparatus ex imperatoria aula eo 
ordine progreditur. Primi incedunt ezauszii bini, bini hos excipiunt 
vesirii agalari, iisdem, quibus in sultani divano comparent, vestibus 
induli, succedunt eum principis residente Moldavize barones, quos 
tandem miralem aga explicatum vexillum et duas caudas equinas 
secum ferens sequitur, musici vero istum a tergo cingunt. Dum ita 
per urbem transeunt, omnes excubi: quocunque in loco fuerint, e- 
tiam ipsa vesirii aula, in platea per seriem se disponere, ac demis- 
sis vestium oris, el manibus crucialim pectori applicatis, imperatoria 
signa venerari tenentur. Tandem, ubi ad hospitium principis perve- 
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niunt, princeps cum aulicis suis in porticu sui palatii vexillifero pro- 
greditur obviam, cui miralem aga sandziak et equinas caudas inclinato 
capite tradit, addito voto Allah teala mubarek eileje, i. e. faxit Deus, 
ut id tibi faustum sit. Princeps sandziak in manus acceptum reve- 
rentur exosculatur, et suo sandziakdar i. e. vexillifero custodiendum 
tradit, post miralem agam in auditorium invitat, ibique potione 
coffe et sacharatis pro more Turcarum refeclum, toga pellibus zebel- 
linis duplicata indui jubet, consuetoque honorario remuneratum di- 
mittit. Mirialem aga quidem cum comitibus aulicis inde in aulam 
imperatoriam revertitur, musieorum autem collegium apud princi- 
pem manet, et quotidie tribus ante solis occasum horis (quod tem- 
pus Turcis lkindi vocalur) Neubet i. e. excubiarum signum so- 
lenni sibi strepitu facit. Atque hoc itidem privilegium solis Molda- 
vie Valachieque principibus concessum est. Nemini enim passa- 
rum, dum intra Constantinopoleos menia moratur, musica illa mi- 
litari uti permittitur. Postquam autem omnia negotia, quz ipsi cum 
aula intercedunt, composuerit, pecuniaque injuncta se liberaverit , 
tum demum per kiehajam visirium certiorem reddit, nil morari, 
quin jam ad obeunda prineipatus sui munia discedat , rogatque ut 
ipsi aditus ad imperatorem pateat, profectionisque concedatur fa- 
cultas. Constituta ad eam cerimoniam die, que non alia, quam 
Dominica aut Martis esse solet, ut pote, qu& a Suleimanno sul 
tanico divano fuere destinate, ante diluculum supremus vesirius, 
mufti et caziulas kierii, nec non reliqui vezirii, jeniczer agasi, 
silahdaragasi, et si qui alii per sua munera eo ingredi possunt, 
conveniunt, et latente post cancellos deauratos imperatore, litigan- 
tium causas audiunt. Extrahitur id nonnunquam ad quartam usque 
horam, donec nimirum remanserit nemo, qui de alio conqueren- 
dum habeat. Finito divano, princeps cum suis baronibus a porta 
exterioris portici auditorii usque ad januam, qua interior fornix , 
cubbe dictus, clauditur in recta linea stare jubetur : quo facto su- 
premus vesirius e suo loco surgit, et cum reliquis vesiriis et caziu- 
laskieris ad imperatorem pergit, quem transeuntem princeps incli- 
nato capite salutat, eundemque honorem etiam succedentibus illi 
vesiriis exhibet. Hi ubi ad imperatorem admissi fuerint, primo su- 
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premus vesirius de rebus in divano discussis , aut aliis, quee reipu- 
bliee& administrationem tangunt, negotiis sultanum instruit, mox 
refert, servum ejus Moldavie principem facultatem in prineipatum 
suum discedendi petere. Id si concesserit imperator, capudzilar kie- 
hajasi, quem janitorum praefectum diceres, principi voluntatem sul- 
tani indieat, et muhzuragasi, locumtenens jengiczariorum penes 
vezirium , jubet, ut cuccam , que crista est e struthionum pennis, 
arteficiose dispositis, confectam principis capiti imponat. Est autem 
is proprie jeniezariorum ornatus, atque ideo imponitur principibus, 
quod in jeniezeriorum cohorte suum locum habeant; quam etiam 
ob causam, nemo illum ornatum potest imponere principi, nisi 
muhzuraga, qui cum in vesirii aula excubias agit, totius jeniczerio- 
rum militie penes vesirium locum tenens habetur. Ita ornatum 
principem tefterdar supremus caftan induit, et 27 alias inferioris 
ordinis togas ipsius baronibus distribuit. Post hzc duo capudzi- 
baszi principem cum quatuor supremis, quos ibi contigit esse , ba- 
ronibus introdueunt, ejusque brachia strictissime tenent. Limen 
auditorii ingressum iidem caput usque ad terram inclinare cogunt , 
id quod post tertium et sextum passum repetitur, tandem in medio 
conclavi rectus consistit : neque enim tantz capacitatis est audito- 
rium. Tum Imperator e tacht sive throno ad vesirium, qui ad dex- 
tram cruciatis manibus adstat, conversus, ei quid principi dicendum 
habeat, mandat : qui adorato primo ad terram usque sultano, pos- 
tea principem his fere verbis alloquitur : Senum sadacatum veisti- 
cametun izhari chaziret Padiszahi alempenak Effendi muzuri, oll- 
magle, sena Bogdan Voivodeligin ichsar bujurdilar imdisen dachi 
sedacat ve insticamet ile chidmeti , padiszahiede bulunup. ve fer- 
man dzihan meta szeriflerine itaat ve inkyiat, ve Riajai padiszahi 
hoszrevanii chyfz ushyraffet ve Etrafi diuszmenden vaky olan ach- 
bari Saimakdur ve dikkati meufur eileiesim, ila sen bilursinki, tak- 
syratine biruedz hile dzevabe cadir olamasis i. e. «Cum tua fideli- 
«tas et prohitas Domino nostro Imperatori, mundi asylo, innotue- 
«rit, ille Tui misertus Tibi Mol davis prineipatum dedit. Igitur Tu quo- 
«quein posterum debesin fidelitate et sinceritate servitiorum perseve- 
«rare, mandatis ejus sanctissimis, et quibus totus terrarum orbis sub- 
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«jectionem przestare debet, obediens esse, eaque reverentia prosequi : 
«Subditos Imperatoris, bene et feliciter procedentis, defendas, iisque 
«clementiam exhibeas, quid ex parte inimicorum geratur, accurate 
«et diligenter explores, et de iis certas notitias singulis momentis 
«mittas, idque totis viribus cunctisque facultatibus procures. Alio- 
«quin Tu novisti (nimirum quid Te maneat.) Quod si peccaveris, 
«nullo modo Te frivolis responsionibus excusare poteris.» Princeps, 
si lingue turcieze usum habet, ipse ad hzc breviter tali fere for- 
mula respondet : Adaletlu vemerhamet Lu Padiszahimun hidmeti 
alielerinde var Kudretuni sarf eglemek dzian ubaz uzre, heman 
nazari aini humajunleri bu Laczir bendelori nun uzerinden dur ei- 
lemejeler. i. e. «In justissimi et clementissimi imperatoris mei ser- 
«vitiis cunetas, quas habeo, vires expendere, animo et capite voveo 
«( vel supra caput meum et vitam arbitror, ) dum, modo clementise 
«et majestatis su: aspectum a nullitate hujus servi (i. e. ab inutili 
«suo servo) non ablonget,» iisdem quibus venerat ceremoniis, his 
dietis retrocedendo , (neque enim tergum sultano ostendere licet,) 
per capudzibaszios ex auditorio educitur. Interea bujuk imirahor, 
sive supremus stabuli imp : prefectus , arabicum equum freno au- 
reo gemmisque fulgente ornatum, aulaeisque phrygio opere auro 
argentoque tectum ad mediam aule portam parat, e cujus sella a 
sinistris gladius, a dextris topuz sive clava militaris pendet. Equum 
tenent duo iedekezi sive equi ductores imperatorii, adstant duo 
akkiulahly , satellites albis pileis tecti, totidemque peiki, cursores, 
auro interstinctis vestibus induti, mitrasque argenteas et deauratas 
ad instar scyphorum in capite gerentes. Ibi princeps ascenso equo 
vesirium prestolatur, suosque barones a sinistris in ordine stare ju- 
bet; mox transeuntem supremum etl reliquos vesirios inclinato ca- 
pite et manibus pectori appositis salutat, qui ei capitis nutu respon- 
dere solent. 

Hi posteaquam ad sua palatia discesserint, princeps quoque cuin 
eo quo venerat apparatu et musica militari, nec non imperatoriis 
peikis et akkiullahly ex aula recta ad cathedrale templum pergit , 
iisdemque quas supra memoravimus ceremoniis bonoribusque a 
patriarcha et clero excipitur. Cuecam tamen, dum sedem sacram in- 
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trat, deponit, neque eam recipit donee exiverit. Inde recta ad suum 
palatium tendit, ibique ab iisdem , qui eum comitati fuerant, aga- 
lari in suum auditorium introducitur. Hi acceptis consvetis mune- 
ribus mox in aulam revertuntur, peiki autem et akkiulahly penes 
ipsum remanent, eumque lassios, qu& urbs principalis est sedes, 
usque comitantur. Postridie reis effendi, sive supremus othmanici 
imperii cancellarius, diploma aureis litteris, artificiosissimisque duc- 
libus exaratum ad ipsum mittit , eique injungit, ut quam citissime 
in principatum suum proflciscatur. Neque enim ulli principum, post- 
quam sultanum adierit , plus hebdomade Constantinopoli morari li- 
cet. Discessuro comes itineris ab imperatore datur iskiemne agasi , 
juxta etymon solii prefectus, i. e. cui incumbit in solium collocare 
principem. Id munus demandatur alicui ex intimis officialibus ka- 
pudzilar kiehajasi, praefecto janitorum, vel primo aut secundo mi- 
riachor, stabuli imperatorii prefecto, haud raro etiam sihladario 
et czohadario , supremum inter internos officiales gradum tenenti- 
bus; qui duo tamen propter multa, qua iis incumbunt , graviora 
negotia nunquam ipsi comitari solent principem, sed suum in locum 
vicegerentles mittunt. Preterea ilii adesse jubentur capudzibaszi 
aliquis cum quatuor gregariis capudzi, totidemque czausiis, binis 
akkiulahlis, binis szatyri, binisque peiki imperatoriis , nec non ta- 
bulchana vel musico collegio , eodem quo vesirii uti consveverunt. 
Hac omnia eum ordinata fuerint, princeps uno die prius, quam Con- 
stantinopoli exeat, vesirio valedicendi licentiam petit , eaque impe- 
trata, cum suis residentibus et aliquot baronibus ad portam vesirii 
proficisicitur. Advenientem kiehaja ad vesirii conclave introducit. 
Vesirius de fidelitate admonet , pristinas instructiones inculcat. et 
si quae alia temporis ratio postulat ei notificat. Respondet ad hzc 
princeps pro re nata, residentes suos et se ipsum favori el clemen- 
li: vesirii commendat , et his dictis ejusdem manum exosculatur. 
His peractis, vesirius ei abeundi lieentiam concedit, faustaque ejus- 
modi formula apprecari solet : Gioreim seni var sa gligile, allah teala 
isziniasan eiloie. i, e. «Videbo te: viriliter et fortiter age. Perge sal- 
« vus bona cum valetudine, et Deus opus tuum facile reddat. » Mox 
eundem toga indui jubet, qua izn caftan vel valedictoria toga iis 


62 bEMETRI] CANTEMIRI 


dicitur. Finita ea ceremonia, kiehajam in suo cubiculo convenit, ei- 
demque ultimum vale dicit, tandem ascenso equo, vel ad suum pa- 
latium revertitur, vel reliquos vesirios valedicturus obit. Id tamen 
noctu magis quam interdiu fieri solet, ne princeps vesirio suspicio- 
nein moveat, habere se alios quoque in imperio patronos. Sequenti 
die, quo maximo potest apparatu et pompa sub acclamationibus eza- 
usziorum, quia, ut supra monuimus, quandocunque princeps equum 
vel descenderit, vel ascenderit, nunquam non fieri solent, ex urbe 
regia lento gradu procedit. Agmen ducunt Moldavi equites, si quos 
penes se princeps habuerit, precedente vexillo suo. Hos excipit 
inusica christiana tympana et tubi, succedente vexillo albo , pacis 
et subjectionis signo; quod duo tug, vel equinz caudae, qua prin- 
cipi ab aula conceduntur, continent medium. Sequuntur principis 
residentes , et qui Constantinopoli reperiuntur Moldavie barones, 
quos ab utroque latere ezausziorum series includit. His succedunt 
equi principis sessorii, quos aliorum vesiriorum instar septem edu- 
cere potest, tapetibus et aulaeis phrygio opere pictis ornati : quos 
alateribus cingunt sex principis, sequuntur bini imperatorii szatyri. 
Post hos princeps toga principali et cucca indutus ipse vehitur, eu- 
jus equi caput duo peiki sultanici tegunt, stapedem bini iedekezi 
vel equorum ductores tenent. Paulo posterius, a sinistris principis , 
qui&e pars Turcarum moribus habetur honoratior, iskiemne agasi, 
a dextris sandziak agasi, vexilli custos, locum habent. Tergum prin- 
eipis custodiunt ejusdem cubicularii, post quos tria sandziak rubra 
explicata per sandziak agasi vicarios portantur, quorum medium in 
apice alem sive dimidiatam lunam habet, reliqua vero tantum 
spharulis rotundis deauratisque instructa sunt. His succedit tabul- 
ehana majoribus tympanis striduloque buccinarum clangore rebo- 
ans. Totam denique seriem claudunt iskiemne agasi , et sandziak 
agasi, cubicularii , et si qui alii ignobiliores itineris debent esse co- 
mites. 

Hoc ordine, ut supra diximus, lento gradu ad primam usque ian- 
sionem , qui haud procul est a moeniis regi: urbis, proceditur. In 
reliquo intineris tractu, non observantur quidem adeo religiose cunc- 
tz ille ceremonias, qotiescunque tamen ad urbem aliquam aut vi- 
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cum pervenerint, et solennes ezausziorum acclamationes, et musica, 
et reliqua si que sunt solennia repeti debent. Porro in itinere sem- 
per duo ezauszii cum aliquo principis officiali ad secundam usque 
mansionem, que illis conak dicitur, procedere et hospitium com- 
meatumque curare tenentur : quai omnia ad lubitum voluntatem- 
que principis fiunt. Etenim illo tempore principi omnes cunctis in 
rebus, haud aliter ac si ipse supremus vesirius esset mandato impe- 
raiorio obedire jubentur, et si quis Turcarum etiam insolentius se 
gesserit, aut jussis principis obedire noluerint, potest illum prin- 
ceps per suum beszly agasi meritis coércere pcenis, aut si mitius 
agere vult, ipsius praefectis eum castigandum tradere. Hac ratione 
cum Galatium princeps pervenerit, quz prima Moldavie urbs Con- 
stantinopoli venientibus objicitur , cunctos Moldavis inferioris ba- 
rones, et si qui e superiori propius habitant, sibi obviam habet. His 
comitibus Iassios proficiscitur , et in itinere incolarum conditionem 
exquirit, eorumque querelas audit et lites dirimit. Uno a Iassiis mil- 
liari obviam ei veniunt caimacani, vel locum tenentes , quos ipse 
dum adhuc Constantinopoli esset, per litteras designaverat, cum 
reliquis baronibus, militibus et civibus, quos princeps eques ad ma- 
nus veslisque osculum admittit. Hinc eadem qua Constantinopoli 
exiverat pompa urbem intrat , et prope templum cathedrale S. Ni- 
colao dedicatum ex equo descendit. In atrio templi metropolita cum 
reliquo clero advenientem principem venerantur, et in eedem sa- 
cram introdueunt, ubi ezdem, quas antiquitus in usu fuisse supra 
memoravimus, observantur ceremoniz ecclesiastice. Facta àmoAjor 
dum ex ecclesia egreditur , a Turcico apparatu, qui interea in plateis 
subsistit, solennibus acclamationibus clangoreque musices excipi- 
tur. Iisdem comitibus ad palatium suum pergit, quo ubi venil, sta- 
tim precedente iskiemne agasi in divan, quod majus vocant, intro- 
ducitur, et ante solium tribus gradibus altum, quod ibidem collo- 
catum est, consistit. Hinc baronibus per suas sedes dispositis, re- 
liqui quoque militarium ordinum praefecti, nec non opulentiores 
mercatores iassienses in divan intromittuntur. Tandem imperato 
silentio , iskiemne agasi imperatorium mandatum, hiukm fermani, 
mandatum dominii dictum, scribe pretorii vulgo divan effendisi 
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(qui Turea est , e bono stipendio conductus principi servit) legen- 
dum porrigit. Scribitur autem tale man datum in hanc fere senten- 
tiam. 

Nobilium electissimi et Principatus prestantissimi Vladica, Epis- 
copi et Barones Moldavie , equestres pedestresque copie, omnes- 
que subditi servique mei, extrema vestra sunto felicia. Cum poten- 
tissimum, cui totus orbis paret, fulgidissiime nostre Imperatoris 
Majestatis mandatum ad vos pervenerit, notum sit vobis, quod anno 
N. N. mense N. N. immensa nostra clementia ad fidelitatem since- 
reque prestita servitia principum gentis in Iesum credentium elec- 
lissimi et magnatum prestantissimi gentis Nazarzeorum N. N. res- 
piciens, eum misericordia et clementia et adjutorio nostro dignum 
et idoneum judieaverit. Quam ob causam nos eum Moldavis princi- 
patu elementer ornavimus et donavimus. Eidem autem acerrime 
injunximus, ut baronum cujuscunque ordinis, nobilium praeposito- 
rum provinciis, cunctorumque sibi subjectorum paternam curam 
gerat, eos protegat, iisque faveat : nostra mandata impigre exequa- 
tur, ac omnimoda fidelia sinceraque servitia nobis przstet. Vobis 
vero mandamus, ut ei in omnibus obedientes et subjecti sitis, qui- 
cunque vobis ex nostro mandato jusserit, diligenter et nulla mora 
interposita exequamini. Quieunque autem insolentius et pertinaci- 
us se gesserit, ejusque mandatis obedire detrectaverit, cujuscun- 
que ille ordinis fuerit, ejus malitiam et pertinaciam gladio aut alio, 
quodeunque ipsi placuerit, poenzs, muletave genere animadvertat , 
puniat et castiget. Itaque prefatum vestrum Dominum et princi- 
pem a nobis constitutum vobisque prepositum agnoscatis : aliter 
autem sentire et inverse aut perverse agere caveatis ; et sanctissimo 
nostro signo (tura nimirum, vel nominis Imper : superscriptioni) 
fidem habeatis atque ita sciatis. Datum Constantinopoli anno N. N. 
mense N. N. 

Hoc postquam a Divan effendisi lectum et per interpretem perio- 
dice explicatum fuerit, omnes simul barones simul una voce res- 
pondent : Fiat mandatum Imperatorium. Tum iskieinne agasi prin- 
cipem toga, quam secum adduxerat, vestit, et dextra manu suble- 
vatum in thronum collocat, quo ipso momento tormenta explodun- 
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tur et per czauszios solita repetitur acclamatio. Ita in solio confir- 
matus princeps, iskiemne agam veste zebellinis pellibus subducta, 
divani effendisi vero et magnum postelnicum simplici caftan ornari 
jubet. Peractis his ceremoniis, metropolita primum brevi sermone 
fausta et prospera principi apprecatur : ejusque mauus exosculatur, 
quod officium post benedictionem vicissim metropolite princeps 
reddit. Post metropolitam episcopi et barones prime stationis ad 
manus togasque osculum admittuntur, quorum nomina magnus pos- 
telnicus hac formula addita recitat : Robul Mariüjtale N. N. saruta 
czinstita pola Marijtale, i. e. mancipium Tus Majestatis N. N. os- 
eulatur honorandas oras Tus Majestatis. Idem secund: baronum 
Stationi prestat secundus, et tertiz tertius postelnicus. Baronibus 
succedunt ordinum militarium prefecti, chiliarchze, capitanei, cen- 
turiones et locum teneutes, nec non merealores aliique cives Iassi- 
orum spectaliores. Post hee princeps in interius cubiculum se re- 
cipit, at iskiemne agasi magno apparatu precedente supremo u- 
szér (janitore) ad destinatum sibi hospitium deducitur. Seeunda die 
barones denuo in majori divan conveniunt, ubi cum omnes pris- 
tina loca occupaverint, princeps quoque precedente postelnicorum 
ealerva accedit et in praetorium, minor Spatharia (1) vulgo dictum, 
e majori transit. Illue, postquam in throno consederit princeps, tres 
baronum Moldavie ordines, singuli per sua stationis postelnieos 
evocantur. Seriatim accedentes vel deponit ex officio, vel in eodem 
confirmat, vel ex inferiori gradu ad superiorem evehit : at ex supe- 
riore ad inferiorem delrudere proviucie moribus prohibetur (ex- 
copto si quis sponte sua id ambierit), reliqua omnia de illis statu- 
ere, eque ipsi licet, ac si neminem in toto orbe se agnosceret su- 
periorem. Hec cum omnia secundum voluntatem suam disposue- 
rit, ereditamque sibi rempublicam constituerit , iskiemne agasi , et 
reliquos imperatorios offieiales magna pompa ex urbe eductos, mul- 
tisque donariis mactatos Constantinopolin dimittit , et cum cunctis 
bojaris ad mille passus usque extra urbem comitatur : inde illis 


(1) Ita vulgo dicitur, qui& principis spatha in illo conclavi semper super mensam 
ponitur, neque illam ingrediuntur alij, preter septem primi ordinis barones. 
b 
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unum e baronibus Galaczium usque ductorem dat, et ipse [assios re- 
vertitur. 


CAPUT IV. 


DE CONFIRMATIONB PRINCIPUM 


Atque ea quidem quam nunc recensuimus ratione Moldavie prin- 
cipibus ab Othmanna aula sceptra committuntur , speciosa quidem , 
at adeo fragilia, ut, ni firmissimis muniantur cireulis , dicto citius 
excidant e manibus. Etenim in ea, qua erga Moldavos usi sunt , a- 
gendi ratione satis Gemonstrarunt Othmannidz, haud injuste de 
illis in proverbio diei, quod lepores non canibus sed curru venen- 
tur, neque vacuo sacco equum ad se allicere consueverint. Nimi- 
rum indomitum taurum moldavicum , cujus ferociam non una vice 
haud sine damno fuerant experti, blanditiis delinire satius arbitra- 
bantur, quam ejusdem vi compescere furorem, spe freti fore, ut idem 
successu temporis abjiceret pristinam feritatem, labefactisque amis- 
so sanguine viribus, vincula compedesque sibi injici volens nolensve 
pateretur. 

Eo fine, cum Zogdanus III, Stephani Magni filius, primus suam 
Otbmanno imperio subjiceret patriam , nullus ipsi negatus honos, 
confirmat civiles et sacr: palrie leges, concessa summse dignita- 
tis insignia, conlentique fuere Othmannide, ut, in feudi, quod vo- 
cant , recognitionem , quatuor aureorum millia quotannis aule sol- 
verentur. Bogdano mortuo, filio ejus Stephano VI, quem uti legiti- 
mum principatus heredem proceres sibi dominum creaverant, ma- 
jor habitus honos, missusque a sultano supremus stabuli prefectus 
legati nomine, qui ei de suscepto principatu congratularetur, eidem- 
que insignia, caudas equinas, sandziacum, cuceam , togam princi- 
palem, et equum imperatorium puleherrime exornatum afferret. 
Hujus successoribus, licet graviora imperarentur tributa, nullum 
tamen negare honorem, aut turbare principum electionem Othman- 
nidz ausi fuere, donee Johannis cognomento Armeni temporibus 
occasionem nacti fuissent, rescindendi antiqua privilegia, novaque et 
incognita ante onera imponendi provincie. Cum enim prefatum 
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lohannem res novas meditantem per fraudem cepissent, et contra 
datam fidem neci dedissent, firmioribus Moldaviam vinculis con- 
stringere, et postulare ceperunt, ut princeps ni hostis haberi velit, 
singulis tribus annis confirmationem principatus ab aula othmanna 
acciperet. Exhaustam jam Moldaviam cum non posse negare impe- 
ratam conditionem Othmannidz animadvertissent, mox sub Miro- 
nis Barnovskii principatu aliam imposuere legem , qua princeps 
ipse ab aula accipere sue dignitatis insignia, et singulis tribus an- 
nis ipse ad altissimam Portam venire et imperatorem adorare ju- 
bebatur. [d ut preiestaretur eo accuratius, postea mutati depositique 
frequentius fuere principes, iisque tantus incussus terror, ut nune 
non modo aequo animo suscipiant, si post primum secundumve an- 
num in aulam venire et confirmationem dominii a clementia impe- 
ratoris accipere jubentur, sed etiam metu avaritie vesiriorum sua 
sponte mandatuin confirmatorium petant et desiderent. Conceditur 
id facile principi, dum modo de fide ejus nulla vesirio fuerit injecta 
suspicio, nec alius pecunie majorem summam obtulerit, ac tum ve- 
Sirius supremus talhysz sequentem fere in modum ad sultanum di- 
rigit : «Quandoquidem hodiernus Moldavie Princeps N. N. intra tot 
«sul principatus annos fidelem se Othmanno [mperio prebuit , et 
«in servitiis Imperatoriis neque vitam neque bona expendere ne- 
«gavit, nec non consvetum tributum quotannis ad felicem Imperii 
«portam plene misit, pr:ieterea barones ac reliquos incolas Moldavic 
«adeo clementer justeque rexit , ut illi frequentibus libellis suppli- 
«cibus se de ejus regimine contentos esse testati sint, Tuamque Ma- 
«jestatem rogaverint, ut eum in principatu confirmare digneris : 
«Ego illum Tux clementi: dignum existimo : reliqua Tue Majesta- 
«tis augustissimum mandalum expecto.» 

Ha litere per talhyszezi (quasi dicas referendarium) solenni Tur- 
carum eonsvetudine ad imperatorem deferuntur , et postquam sul- 
tanus consveta formula Amel oluna, juxta relationem flet, subscrip- 
serit, per eundem telhyszezi ad vesirium remittuntur. At vesirius, 
licet facultatem confirmandi principis a sultano impetraverit, tamen, 
quo plus pecunis emulgeat, dissimulat se quidquam ea de re cum 
sultanu egisse : quin etiam kiehaja, astutum avaritize vesirii instru- 
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mentum, principis residentes ad se vocat, fingitque aliorum machi- 
nationibus, internorumque officialium secrelis susurris, difficiliorem 
sullanum se praebere quam fuisset speratum : dominum suum ve- 
sirium aliquoties jam illius negolii mentionem imperatori injecisse, 
sed nihil quod ad rem faceret, responsi accepisse. Tesidentes, cog- 
nito vero fictove domini sui periculo, ad pedes kiehaje provolvuntur, 
petunt, ut quocunque possit modo, commoda sui domini promo- 
vere dignetur, denique el donariorum ipsi el. vesirio promissorum 
summam augenl. [tà de miserorum Moldavorum corio ambitio et 
avaritia ludunt, tamdiuque certant, donec superbiam immoderatam, 
qua curie reguntur, pluris habendi cupidinem expleant. Tandem, 
ubi jam de cunctis utrique convenerunt, nec plus aliquid extorquere 
posse kiehaja videt, ipsos boni successus spe erectos dimitlit : se- 
quenti die per aliquem e vesirii officialibus, qui vacuus reverli non 
debet, residentibus nuneial, vesirium tandem ab imperatore impe- 
&rasse, ut illorum dominum in suo principatu confirmari ei lice- 
rel, jubetque eos in aula adesse. Eo ubi veniunt, primo ad kieha- 
jam, mox ad ipsum vesirium introducuntur : et postquam clemen- 
liam imperatoriam erga ipsorum dominum ex ejus ore cognovissent, 
togis pro more induuntur. Post aliquot dies vesirius kapudzilar kie- 
hajasi, aut alium ex officialibus imperatoriis, quemcunque voluerit, 
ad principem niltiL, ei [ge et novum principatus diploma et iman- 
datum dominii, vulgo hiukm fermani dictum, principi transferen- 
dum tradit. Diploma idem esse solet, quod principibus in prima 
eorum crealione dari consveviL, nisi quod in clausula loco, «Voide 
ligi Teudzih olumik ielisani humisum olimiszdur. i. e. Principatu 
Te donari cleinentia et misericordia faelum est,» scribatur, «Voide- 
ligine tedzdid ve mucarer olunmak iehsani humajun olmiszdur, prin- 
cipatum tibi renovari et confirmari elementia» etc. Mandatum au- 
lem hujus fere est senlentis : «Principum gentis in lesum creden- 
tium excellentissime, et inagnatum generis Nazareorum prewestan- 
tissime, hodierne Moldavie princeps N. N. Cum ad Te nostrum 
mandatum pervenerit , notum sit Tibi, quod cum intellexerimus et 
evidentia tua servitia, perspectamque penitus tuam erga nos fidem 
habeamus, Te omnimode nostra clementia et misericordia dignum 
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judicaverimus : eamque ob causam jusserimus, Tibi principatum 
Moldavii confirmari et renovari. Itaque Tibi praefecturam et pleni- 
potentiariam potestatem super Moldavos nostre Majestatis subditos 
concessimus ; His Tu , ut antea fecisti, justitiam administres, Boja- 
ros et omnes cujuscunque ordinis Moldaviz incolas protegas et de- 
fendas, eorum necessitates et aggravationes oppressionesque om- 
nes nulla mora interposita fulgida porta nostra noli(icare ne negli- 
gas. Prieterea ad exequenda, qua ad Te venerint, nostre Majestatis 
mandata promptus sis, sublatisque tuz vestis (1) oris, omnesin teexis- 
tentes vires impendas : annuum veru et definituza Moldavie haradz 
'tributum) constituto tempore ad thesaurum nostrum: plene mittas. 
Aliter sentire aut facere caveto, et signo nostro sancto fidem ue 
beto. Datum Constantinopoli, anno . . . mense . . . .» 

Ei mandato adjunguntur eliam vesirii littere, quibus principi no- 
tificat , se suis precibus ac intercessionibus , ab immensa clementia 
imperatoria tandem confirmationem principatus ipsi impetrasse etc. 

His instructus kapudzibaszi, cursoriis, qui postici vulgo vocan- 
tur, equis Iassios proliciscitur, et ubi Galatium pervenit, praemisso 
eursore prineipem de suo adventu , et die, quo Iassios ingressurus 
Sit, certiorem reddit. Dieta Juce princeps eum aula tota kapudzi- 
baszi mille passibus extra urbem procedit obviam ; ubi conveniunt, 
mutuiscongratulationibus in equis sedentes se invicem salutant; post 
princeps, capudzibaszi a dextris vehere jusso, («jui apud Turcas lo- 
cus est inferior) in urbem revertitur. Praecedit eum aliquis capudzi- 
baszi officialis, mandatum imperatorium tela alba obduetum in ma- 
nibus , et togam principi destinatam in ulnis tenens, sequitur mu- 
sica imperatoria et czauszii solennem acclamationem subinde re- 
pelentes. Eo ordine usque ad aulam proceditur , ubi, posteaquam 
princeps cum cunctis baronibus in praetorium majus ingressus fu- 
erit, et in suo solio consederit, capuizi baszi mandatum priacipi, 
princeps divan effendisi legeadum tradit, quie omnia fiunt, eodem, 
quem supra in creatione principum descripsimus, ordine. Preeter 
hanc confirmationem , qua non nisi singulis tribus annis fleri solet 


(1) Phrasis est turcicie lingue promptitudinem et alacritatem ad serviendum signi- 
ficans. 
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et majus mucarrer appellari consvevit, fit etiam alia quotannis vulgo 
minus mucarrer dicta, quee tamen longe minores expensas, quam 
major illa, postulat, ut inferius pluribus dicemus. In ea autem non 
renovatur principatus diploma, sed lantum novum hiukmferman 
vel dominii mandatum mittitur, idque per officialem vesirii medii 
ordinis, eoque ipso mediocribus eliam donariis remunerandum. 


CAPUT V. 


DE EXAUCTORATIONE PRINCIPUM 


Recensita principum Moldavis creatione et confirmatione , ut de 
eorundem exauctoratione verba faciamus , suo quasi jure postulare 
videtur Leetor euriosus. Nos observato in superioribus ordini insis- 
temus, et ex iis, que nobis suppetunt , monumentis in antiquioris 
hodierngque principum depositionis rationes accuratius inquiremus. 
Primis sane Moldavie inslaurate seculis neque exauctorabantur. 
neque exauctorari poterant principes. Etenim regum ad instar suo 
arbitrio regebant sibi subjectos, eamque potestatem h:ereditale po- 
tius a majoribus , quam electione procerum susceperant : expulsos 
lamen aliquoties fuisse moldave gentis rectores , at civilibus dissi- 
diis, non externa vi, nostri annales memorant. Iguorabat enim id. 
quod europ:a regna ab internis imnedetur vulneribus , jus priinoge- 
niture , Moldavia, vicissim, dividi principatum provinci: leges ve- 
tabant, in parentis arbitrio positum erat, quem filiorum vellet, sibi 
successorem testamento dicere. Id si quando inopinata principis fata 
impediverant, vel immoderata filiorum ambitio turbabat, non pote- 
rat non largus intestinis discordiis aperiri campus. In his, qui faven- 
tiorem sibi belli fortunati expertus fuerat , principatu poliebatur , 
vietus, si fugiendi locum habebat, vel in Transylvaniam vel Polo- 
niam (quibus in regionibus sua plerumque predia habebant princi- 
pes) se recipiebat, ibique opportunam instaurandaruin virium , fir- 
manda que sus factionis occasionem opperiebatur. Quo factum est , 
ut tam Polonorum, quam Ungarorum scriptores, a particulari, uni- 
versaliter concludentes, principes Moldavie suos homagiales fuisse 
asserant, et collegationis jura in subieetionis nomenclaturam trans- 
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ferre cogantur. Prater haec, acciditaliquoties, ut princeps, vel prop- 
ter tyrannidem, vel aliud facinus, quo ordines offenderat, a conspi- 
ralis baronibus solio ejiceretur, nonnunquam etiam Lrucidaretur. His 
exceptis , mulla alia dabatur ratio, qua privarentur diademate prin- 
eipes, sed qui semel capessiverat sceptra, is ea nemine contradicente 
4d foia usque retinebat. Iste ordo primo turbatus fuit in Petro Y, 
cognomento Raress, Stephani Magni notho filio, quem Suleiman I, 
Turearum imperator, quod combusta Cilie incusaretur, principatu 
expulit, eique vivo adhuc Stephanum VII, qui se Alerandri I prone- 
poten: esse praedicabat, successorem dedit. Secunda id viee accidit 
Petro VI, cognomento Claudo, quem, cum post atrocem /oannis Ar- 
meni necem ab ordinibus electus esset, Turci mox deposuerunt , 
paulo post tamen facti poenitentes pristinz dignilati reddiderunt. Ra- 
rius tamen, nec nisi ubi in aperto erat rebellio, manum inferre prin- 
cipibus Turez solebant, donec, ablatis post Miron Barnowskii defec- 
tionem cunctis electionis juribus, ad Eliam HI, Alexandri IV filium, 
eorundem favore sceptra Moldavie deferrentur : ex eo enim tem- 
pore , nemini , nisi Eustratio Dabize ei nostro parenti Constantino 
Cantemyrio , in solio extingui contigit. Accuratius ea qui explorare 
voluerit, consulat, queso, propositam a nobis supra cap. 2. Moldavie 
principum seriem. 

Fit autem hodie exauctoratio principum Moldavis his fere ritibus. 
Cum decreverit vesirius Moldavie principem solio ejicere, ejusque 
licentiam a sultano per talhysz impetraverit, summo sua consilia 
silentio premit, nec quenquam uisi neo-designatum principem illius 
rei conscium facit, ne nimirum deponendi principis residentes id 
resciscant suoque domino notificenl. Post, vesirii kiehaja novum 
principem noctu mutato habitu ad se vocat, jubet, ut caimacanos sive 
locum lenentes eligat, iisque ea, quae jussu iinperatorio agenda 
sunt, mandet. His paratis, vesirius aliquem capudzi baszi ordinat , 
qui principi mandatum afferre , eumque Constantinopolin deducere 
jubetur. Ei novus princeps aliquem e suis officialibus comitem dat, 
literasque et mandata ad caimacanos,, quos elegerit, nec non uni- 
versaliaad cunctos provincie ordines committit. Porro, idem capudzi- 
baszi duobus mandatis imperatoriis munitur, quorum unum ad prin- 
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cipem deponendum, alterum ad electos a novo principe caimacanos 
dirigitur. 

Prioris, quod ad principem pertinet, ea fere esse solet senten- 
tia : «Principum nationis Messiz electissime, magnatum gentis 
«sive congregalionis Iesu prestantissime (exauctorati enim prin- 
cipes iisdem ornantur honoris titulis, quibus regnantes) olim Mol- 
«davie Princeps, extrema Tua sunto felicia. Gum nostre fulgid:e 
«Imperatori: celsitudinis mandatum, cui orbis obedit, ad Te vene- 
«rit, scito te segnilia tua in prestandis servitiis et negligentia in 
«exequendis nostre Imperatorie Maj. mandatis cunctis poena mul- 
«teque generibus (non nunquam addi solet mortis) obnoxium ex- 
«titisse. At cum nostre Majestatis clementia et misericordia super 
«Te infinita sit, tibi tantum principatum abrogari et N. N. succes- 
«sorem dari jussimus. Hanc ob rem, tu cum tota tua familia, servis, 
«et quos habueris thesauris, nulla vel hore vel puncti mora inter- 
«posita ad limen altissim: port fulgide Majestalis nostre acce- 
«dere properes. Aliter sentire aut agere caveto, signoque nostro 
«sanclissiuio fidem habeto. Dabamus anno ..... mense... ...» 

Alterum mandatum, quod ad caimacanos spectat, ejusmodi verbis 
concep'um esse consuevit : 

«Electissimi magnatum inter gentes Messige N. N. (solent autem 
non nunquam bini vel terni caimacan: constitui, eorumque omnium 
nomina exprimi debent) extrema vestra sunto felicia. Cum praesens 
«nostre Iuiperatorie Majest. mandatum ad vos pervenerit , sciatis, 
«certiores nos redditos fuisse, quod hodiernus princeps vester N. N. 
«in exequendis mandatis nostris segniter se gerat, nostra servitia 
«negligat, curam pro populi et reipubliez salute posthabeat, neque, 
«ut illum decebat, nostros subditos protegat, iisque justitiam et cle- 
«mentiam administret , quin potius omnibus modis illos opprimat 
«et exhauriat. Hac de causa, infinita nostra clementia, vestri mise- 
«ratione ducta, praefatum principem deponi, et ad fulgidam portam 
«duci jussit. Itaque vos huie nostro mandato pareatis, prefatum 
«exauctoratum principem cum tota familia , famulitio et thesauris . 
«misso hunc in finem capurzibaszi tradatis, cavealis vero, ne quis- 
«quam erga ipsum se insolenter gerat, aut ex ejus opibus vel ato- 
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«mum abripere audeat. Porro, quaecunque novus vester princeps 
«N. N. vobis, ex nostro mandato, agenda faciendave injunxerit, ea 
«omnia nulla excusatione interposita exequamini : aliter sentire aut 
«facere cavetote, nostroque sanctissimo signo fidem habetote. Da- 
«tum N. N.» 

Si metus aliquis Othmannides teneat, ne princeps, accepto, se pri- 
vat: vitze destinari, vel rebellionem moveat, vel ad finitimos chris- 
tianos principes confugiat, alia aut ad Babadaghy seraskierium, aut 
ad IBenderbasza diriguntur mandata, iique jubentur vapudzibaszi 
aliqua. militum manu munire, qua principem capere et firma sub 
eustodia Conslantinopolin mittere possit. Sin autem omnia cireum- 
circa pacata fuerint, neque causa appareat, quare sua bona deserere 
princeps vellet, capudzibaszi solus, binis illis, qua supra recensui- 
mus, mandatis munitus, posticis equis, quosilli menzil vocant, quam 
celerrime potest Iassios proficiscitur. In itinere, precipue cum Ga- 
laczium attingerit, quod primum occurrit Moldavie versus Thraciam 
oppidum, dissimulat legationis suz causas, et, ut inopinantem op- 
primat principem, longe aliud mandatum se habere spargit. Porro 
ita instituiL profeelionem , ut ante prandium Iassios perveniat, quo 
nimirum tempore cuncli barones in aula collecti sunt. Tum recta ad 
prineipis palatium pergit, in divan ascendit, collectos ibi baron»s 
salutat, et constitulis a novo principe caimacanis, quos sub turcico 
vestitu in ejus comitatu latens illius officialis ipsi digito monstrat , 
mandatum hisee verbis porrigit : «Princeps vester est depositus, 
«vos imperatorio mandato, et jussis novi principis obedite.» Eosdem 
eodem tempore novi principis noinine salutat qui tecto habitu ca- 
pudzibaszi comes est illius of(icialis, iisque literas sui domini reddit. 
Tandem, posteaquam cuncti barones in auditorio fuerint congregati, 
capudzibaszi etiam intrat, cui princeps ad januam usque obviam ve- 
nire debet."Previa salutatione mutua , capudzibaszi principem so- 
lium suum conscendere jubet, quod habeat, qui ex mandato impe- 
ratorio ipsi imperet. Princeps, licet ex his cireumstantiis haud dif- 
fieulter colligere possit, se principatu privatum iri, tamen obedit , 
sedetque addita precula : fiat mandatum clementissimi et augustis- 
simi imperatoris. Post heec kapudzibaszi principi imperatorium man 


' 


ü DEMETRII CANTEMÍRI 
datini tradit; princeps, posteaquam id ore et fronte pro more deo- 
scülatus fuisset, sdo ditan effendisi legendum reddit : a quo dum 
recitatur, princeps, capudzibaszi , et omnes barores erecti in pedes 
&üdstant. Finita lectione , capudzibaszi principi, honoriflce tame ; 
illanus áxille supponit, eumque de throno deduetum in inferiori 
seamno sedere jubet. Tum et princeps àd capudzibaszam conversus, 
eum alloqui solet, se infinitas gratias imperatori clearentissimo de- 
bere, quod servum suum inutilem non perdere, sed levi eastigationé 
corrigere voluerit, equo autem animo suscipere, quicunque illius 
majestas de ipso constituerit : agnoscere culpam, el de clementia 
imperatoris non desperare , et si quee alia ad captandam magnatum 
othmannidarum gratiam conferre arbitratur. Mox ubi finem ser- 
moni princeps imponit, ceapudzibaszi principem baronibus ad tri- 
duum cominendat , illosque currus, et aliam suppellectilem ad iter 
necesariam quantocius parare jubet : eoque dicto , ipse quidem ad 
suum hospitium, quod ipsi per caimacanos ordinatur, redit, princeps 
autem in palatium se recipit. Ibi tribus post indietam ipsi exauctora- 
tionem diebus reinanet, eoque tempore omnia jubendi vetandique 
potestatem eandein, qua ante usus fuerat, retinet. Idem ipsi a cun- 
etis baronibus exhibetur honor, quo eum in throno sedentem venc- 
rati fuerant : et si quis insolentius se erga ipsum gerere, aut vel 
unico verbulo ejus honorem ledere ausus fuerit, illius ossa nemine 
contradicente clava sive topuzo, quod a sullano in sua inaugura- 
tione acceperat, potesl conterere : quin etiam si gladio aliquein e 
summi ordinis baronibus transfoderit , dummodo id sua manu fe- 
cerit, neutiquam ab imperatore id ipsi crimini dari potest. Circum- 
ferunt enim in proverbio Turez , lapidem , qui semel ad &dificium 
adhibitus fuisset, non posse non haberi pro zedificii lapide , et ali- 
quando teinpus fore, quo idem ad redi(icium iterum necessarius 
reperiatur. Eodem triduo, ordinati per caimacanos principi dedu- 
cendo comissarii equos, currus et alia, quie iter requirit, parant: 
eo elapso, princeps per ininorein areis portam, quie meridiem spec- 
tal, curru tarnen, non equo vectus, cum toto apparatu suo, totaque 
fainilia, et opibus, e quibus nemo vel obuli pretium rapere aut de- 
tinere, modo presens ille adsit, audet, exit, et iter Constantinopo- 
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lin versus aggreditur. Barones omnes et cuncti militaris ordinis eum 
ad milliare usque comitantur, ibique de equis descendunt , et ma: 
num ejus haud aliter, ac si adhue provincim fasces teneret, vene- 
rabundi exosculantur, eique valedicunt; princeps vicissim eis gratias 
agit pro exhibito sibi honore, habitáque eum illis corisuetuüdine, eo8- 
qué ex consueta politia admonet , ut mandatis imperatoriis novique 
principis obedientiam prestent. Post haee, barones Iassios rever- 
tuntur, binos aulem ei comiles dant , qui ei de hospitiis, commea- 
tuque necessario prospiciant. In hoc itinere cavet capudzibaszi , ne 
exauetoratus prineeps novo obviam fiat, quod si accidat, cedere ille, 
et huic viam liberam relinquere tenetur. Postquam Danubium trans- 
jecerit princeps , licet ei aliquos e suis officialibus Constantinopolin 
ad vesirium et si quos habet amicos prernittere , qui przesides oth- 
manniez reipubliee suo domino reddant faventiores. Hi si domi- 
nantium avaritiam muneribus placare potuerint, mandatum ad ca- 
pudzibaszi obtinent, ut principem ad sua deducat palatia ; sin id im- 
petrari nequeat , capudzibaszi posteaquam propius ad urbem vene- 
rit, subsistit, et per suorum aliquem kiehajam certiorem reddit , 
se eousque adduxisse principem, et nunc expectare, quid de eo fieri 
vesirius mandet. Sin gravioris alicujus criminis princeps aecusetur . 
aut majorem Turce ei extorquere velint pecuniam , sub custodia 
Leneri jubetur. Id , si clementius cum eo velint , fit in ejusdem ca- 
pudzibaszi, vel basz bakyeuli, publiez pecunis collectoris, :&dibus. 
Sin iratum se imperator ostendere voluerit, in septem turribus ; 
nemo enim ibi inearcerari potest, nisi expresso et preciso impera- 
toris mandato. In quacunque vero asservatus fuerit custodia, vix li- 
bertatem consequi potest, nisi eam bona pecunia amplisque mune- 
ribus redemerit. Dimissus postea in suis edibus libere vivit, quo- 
usque occupandi denuo principatus nanciscatur occasionem. Porro, 
licet depositus sit, tamen in patriarehali templo eum sacrum audit, 
in throno principali sedet, quem conscendere nemini alii licet, nisi 
si aliorum patriarcharum aliquis Constantinopoli presens fuerit : 
Eodem privilegio etiam ipsius eonjux gaudet, qua peculiare sibi so- 
lium reliquis altius in :edis saerz porticu habet. Preterea , domum 
ad lubitum extruit, et exornat, quam potest splendidissime, eum 
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legatis europsorum principum, gallo, anglo, belgo et veneto, libere 
conversatur, quod ieri non posse arbitrentur Turc, ut quispiam 
Constantantinopoli aliquid reipubliee othmannice commodis con- 
trarium moliatur; exit quatuor aut pluribus pedissequis stipatus, 
equo ulitur quam voluerit splendide exornato, vestitum ipse et fa- 
muli ejus gerunt cujuscunque coloris, cum alias viridibus vestibus, 
calceamenlis flavis, Christiano interdicatur. Cum ad vesirii aulam 
venit, ad lapidem de equo descendit , a kiehaja aliisque principis 
nomino salutatur, potio colfe et sacharata ipsi offeruntur, omnisque 
honor ei exhibetur, quo regnantes principes Turci? prosequi con- 
sveverunt. Olim tum filiis principum, tum exauctoratis principibus 
ex imperatorio thesauro diurna quinque aut decem imperialium sti- 
pendia destinata fuerant, is tamen mos postea in desvetudinem ve- 
nit : Nihilo secius hodienum ipse princeps cum toto famulitio a tri- 
buto liber habetur, et vinum pro aula sua palam adducere , non 
tamen vendere potest. Neque vero hoc unquam desideraverunt prin- 
cipes : omne enim mercature genus preter venditionem fructuum 
terre in propriis prediis natorum despectabile magnisve viris indi- 
gnum inter Mollavos habetur. Fortunatus omnino existimatur et 
est ille prineeps, eujus exauetorandi non evidens aliqua ipsius culpa, 
sed vesirii avaritia causam dedit, cum enim moribus Turcarum quam 
sepissime mutentur vesirii, successsor , ut antecessoris fraudes et 
avariliam delegat, primo, quod ab eo Valachie Moldaviseque priu- 
cipibus injuste et preter constitutam pecunie summam extorsum 
fuerit, exquirit. Ut itaque hujus aggravet culpam, sspe sepius haud 
adeo innocentem principem crimine purgat, et alterius accusat ava- 
ritiam , ut sibi ad corradendas opes viam faciliorem reddat. 


CAPUT VI. 


DE BARONIBUS MOLDAVLXE EORUMQUE GRADIBUS 


Cum sepius hucusque baronum Moldavie mentio injecta fuerit , 
idemque in succedentibus capitibus fiat frequentius, opere pretium 
fore arbitramur, de eorum conditione et gradibus lectorem curiosum 
diligentius erudire. Horum vernaculum nomen, Bojari , slavonicee 
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est originis, corruptumque videtur a Boliare, qua voce cunctos suos 
magnates insignire vetus slavonicas inter gentes obtinuit consvetudo: 
latino vero sermone baronum denominationem iis, non veterum 
autoritas, sed vicinarum aularum usus indidit. 

Origo eorum incerta et per negligentiam moldavice historie con- 
ditorum obscura est; persvadent tamen finitimarum gentium , Ser- 
viorum, Bulgarorumque exempla, ea ofücia, ipsa Moldaviz instaura- 
tione antiquiora esse, licet non eodem omnino ordine suis nobilibus 
aulicos honores pristini Moldavia rectores distribuerint. Eos autem 
qui hodie vigent, dignitatum gradus Alerander I cognomento Bonus, 
posteaquam a Joanne Palzologo despote nomen regiumque diade- 
ma obtinuisset, instituisse, totamque aulam suam ad normam im- 
peratorie instruxisse, nostris memoratur annalibus. Fidem ei narra- 
tioni facile habebit, qui veterum Grecize imperatorum , que Curo- 
palates et Georgius Codinus singulari commentario persecutus est, 
aulica officia, cum hodiernis in Moldavia baronum gradibus diligen- 
tius contulerit. Eadem enim in utrisque inveniet nomina , eadem 
officia, idem munus assistendi in dandis principi consiliis exequen- 
disque, ejusdem in administranda rep. adjuvandi, eorumque pro- 
curandorum, qua ad necessitates et decus aule pertinent. His de 
causis, uli olim inter Graecos, ita et hodie inter Moldavos, in baro- 
nes de Sfat, vel consiliarios, et Barones de Divan, quos assessores 
diceres, distinguuntur. Barones de S/at , sive qui de rebus ad pro- 
vinciam pertinentibus principi consilia sua communicant, numeran- 
tur sequentes septem : 

1. Logotheta magnus, quem recte supremum principatus Cancella- 
rium diceres, omnes reliquos honore dignitat»que antecedit, ac cun- 
ctorum consiliorum preses est et moderator. Reliquis consiliariis 
ipse primus, qua in consultalionem venire princeps jusserit, pro- 
ponit, collectisque eorum sententiis, quid decretum fuerit, princi- 
pi refert : porro, si quid cunctorum baronum nomine princeps pe- 
tendus sit, reliquis silentibus ipse ceterorum desideria exponit : 
quz res ipsi grecum nomen Logothetz conciliavit. Praeter heec , jus 
definiendorum limitum dirimendarumque litium , que de agris et 
possessionibus, eorumque servitutibus oriuntur, ad ipsum pertinet: 
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praest quoque curtenis, id est aulicis, sive istis nobilibus, quorum 
stirps nondum ad baronatus dignitatem pervenit. Signum sus dig- 
nitatis, bullam majorem aurea catena pendentem in collo, baculum 
auro pictum manu gestat. Florente adhuc Moldavia, Moncastri, quod 
hodie Akkierman vocant, praefectura ei gradui annexa erat; poslea- 
quam vero ea Turcarum armis Moldavie ademta fuit, decima Czer- 
nauciensis agri ipsi slipendii loco tributa fuere. 

2. Vornikul de Czara de Dzios, procurator inferioris Moldavie , 
omnia negotia illius provincie in aula principum expedit , judiciis 
cunctis in ea regione priest, lites audit, dijudicat , capitalis erimi- 
minis reos, fures, homicidas, saerilegos , et alios hujus generis fa- 
einorosos, inscio etiam principe, supplicio afficere potest ; atque in 
ejus potestatis insigne baculum auro pictum gestat. Olim, cum Bas- 
sarabia adhuc Moldavie pars esset, Cilia ipsius imperio submissa 
erat, ea vero urbe Moldavis extorta, Barladi praefectura ipsi concessa 
est, ubi, cum ipsum in aula semper versari muneris ratio et provin- 
cie necessitates postulent, binos minoris ordinis vornicos locum 
tenentes habet. 

3. Vornicul de Czara de sus, procurator superioris Moldavia, idem 
in sua provincia jus habet, inferioris Moldaviz procuratori a«qua- 
lem, et baculum auro pictum in su: dignitatis signum gerit. Com- 
missa est ipsi specialiter Dorohojensis agri praxfectura. 

4. Hatman, tolius exercitus dux, quod munus graecorum impera- 
lorum tempore magnus domesticus obtinebat. Praest cunctis cala- 
rasziis, id est equestribus, et stipendiarium militem , tam equitem 
quam peditem , sub sua potestate habet. Praefecturam tenet Sueza- 
viensem, et coram principe baculum auro pictum gestat. 

9. Postelnicus magnus, supremus aule prefectus, totam aulam 
moderatur, cunetosque aulicos internos sub suo imperio tenet, pree- 
est etiam cursoribus Constantinopolitariis et Crimensibus militibus, 
vulgo Beszli dictis. In consilio proprie neque selemn neque vocem 
habet, admittitur tamen s:epissime, idque vel reliquorum consensu 
vel prineipis jussu : et in eo casu prineipis quasi residens est, el 
circumspicit, ut reliqui consiliarii de necessitatibus provincie quan- 
tocyus et ad principis placitum decernant. Preterea Iassiorum pri- 
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fectura gaudet, ejusque civibus jus dicere consvevit. In dignitatis 
signum argenteum coram principe gerit baculum. 

6. Spatharius magnus , supremus principis ensifer, cubiculariis 
spatharie praeest, et dimidii Czernauciorum agri prefecturam sibi 
commissam habet. In diebus festis majoribus, qua& aexoraà vocantur, 
habitu deaurato, galeaque gemmis distineta ornatus, dum princeps 
in templo sacrum audit, et in prandio sedet, ensem ejusdem tenere 
solet. 

7. Paharnicus magnus, supremus pincerna, principi diebus festis 
primum vini poculuin porrigit, et in reliquos pincernas jurisdictio- 
nem habet. Curam gerit omnium principis vinearum, eas coli et 
uvas constituto tempore legi jubet, cunctisque totius Moldavie vi» 
nitoribus preest. Nemini in tota provincia suam quoque vineam le- 
gere licet, nisi ante ab ipso ejus rei licentiam , quam, accepto mu- 
nusculo, decima quarta septembris luce dare solet , impetraverit : 
qua ex re sat amplum proventum habere sulet. Preetorea Cotnarien- 
sis agri prefectura gaudet. His quoque annumeratur 

8. Visternicus, sive thesaurarius maguus. Colligit iste pecuniam 
publicam, eamque ad principis mandatum expendit. Rationes accep- 
Lorum expensorumque tenct, cunctique thesauri seribe , qui Diaki 
de visterie vulgo dicuntur, ipsius jussis parent. Claves gerit cubiculi 
agilandis consiliis destinati, eoque solo nomine inter consiliarios 
octavum locum obtinet, cum alias inter illos neque sedem neque 
vocem habeat. Si vero de pecuniaria re in consilio disceptetur , ille 
quoque assidere solet, non tamen ut suam dicat sententiam, sed ut 
reliquorum jussa audiat, et exequatur. 

Octo hisce consiliariis succeduut barones de Divan, atque tribus 
distribuuntur ordinibus. 

In primo ordine, cujus membra Bojari mare, i. e. barones magni 
vocantur, agmen ducit 

Stolnik magnus , supremus dapifer, totique principis culinz et 
cunctis ejus ministris preest. Festis diebus, et si quie alia major 
seobtulerit solennitas, dapes in principis mensa ordinat, pregusta» 
tisque cibis usque ad tertium poeulum mensz adstat. Prater alios 
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proventus ipsi certus aliquis commeatus e principis culina assigna- 
tus est. 

Comis magnus, stabuli praefectus, stabula et equilia principis om- 
nia, eorum apparatum et ministros, fabros, curruumque confi- 
ciendorum artifices, sua sub inspectione habet ; Branist, prato ad 
Hierasum flumen amplissimo, priest, feenumque pro usu aula prin- 
cipilis ibi secari curat, e qua re certus ipsi proventus ordinatus 
est. Preterea e molendinis navalibus, qua in Hieraso flumine fre- 
quenles sunt, singulis annis viginti imperiales tributi nomine exi- 
git. 

Medelnicsier magnus, principi in majoribus solennitatibus ante 
prandium aquam ad manus lavandas affundit, et dimidia parle pro- 
ventus Stephaniensis przefecture fruitur. 

Kluczier magnus, quem promum condum diceres, cunctis prom- 
tuariis principis, in quibus fructus, butyrum, mel, caseus, sal et alia 
hujus geaeris asservantur, prospicit, ut ea justo tempore colligan- 
Lur, et in horrea condantur, curat, indeque vicissim, ubi opus fuerit 
aut princeps mandaverit, expendit. Provenlus loco decimas ex ovi- 
libus, qua rusliei Moldavie in alpibus habent, ipsi tribuerunt prin- 
cipes. 

Serdar Campidur, europ:o loquendi more generalis locumtenens, 
equitibus Lapusznensium, Orheijensium et Soroccensium agrorum 
imperat, terrasque inter Hierasum, Tyratem et Bassarabiam medias 
contra Tartarorum Crimensium et Budziacensium irruptiones cus- 
lodit. 

Suldziaro magno, sivelanionum prafecto, commissa est cura col- 
ligendorum pecorum, qus pro principis et aulicorum mensa mac- 
tantur, distribuendarumque carnium iis, quibus diaria eorum portio 
ex aula destinala est, quo in numero preter reliquos aulicos etiam 
peditatus Segbaniorum habetur. 

Zitniciar magnus, annon: prefectus, frumentum usui principis 
destinatum e provincia colligit, et horreis publicis inferri curat. 

Pitar magnus, pistoribus preest , et id prospicit, ut farina pare- 
tur , el panes quotidie recentes coquantur, tum pro principe, tum 
pro reliquis, quibus diarium stipendium destinatum est. 
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Szetrar magnus, curam tentoriorum principis gerit, in expeditio- 
nibus vero etiam tormentis bellicis et reliquo ignivomo apparatui 
preest, ac castrorum locum designat : adeoque simul et artillerie 
prefecti, et supremi castrorum metatoris munia explet. 

Armasz magnus, reliquis armasziis vel lietoribus, quorum fere 
sexaginta numerantur , praest ; si quis supplicio afficiendus est , ei 
incumbit, ut ad executionem perducatur principis sententia : pre- 
terea carcerum , et musiez militaris, que tabulchana vocatur , in- 
spectionem habet. 

Logotheta secundus, supremi logothetz vel cancellarii vices gerit, 
et ab eo, sin ipse gravioribus negotiis prepeditus fuerit, ad limites 
agrorum prediorumque definiendos mittitur. 

Ussar magnus, supremus janitor, reliquis uszariis praeest, misso- 
rumque ab imperatoria aula vesirio capudzibasziorum et aliorum 
agarum curam habet. 

Aga , excubias Iassiorum observat , segbanis de scultala, qui pro 
tributi immunitate sine stipendio militiam sequuntur , imperat , li- 
tes civium lassiensium minores dirimit, si quem mechum vel in 
plateis ebrium deprehenderit, cujuscunque fuerit ordinis, punit, ea- 
demque fere munia explet, qua inter Turcas «oz iengiczer agasi esse 
solent. 

Postelnicus secundus , absente magno postelnico, ejusdem vices 
gerit, totique aul: prospicit. Singulare tamen et Kepoy ipsius munus 
est, barones supremi ordinis exauctoratos, cunctosque secundz sta- 
ionis officiales, ad principem introducere, aut si quid rogandum 
habeant, illorum petitiones principi, et hujus vicecissim responsa 
illis referre. 

Logotheta tertius, s. secretarius, epistolas principis privatas minori 
sigillo munit, easdem exarat, et ubi subscribenda sunt, principi por- 
rigit. Urigaris, scribis diplomatum, et camer:x praeest, monasterio- 
rum negotia expedit, archiepiscopum, episcopos, totumque clerum 
ad principem introducit, si ab aliis principibus legati advenerint , 
curat, ut ceremoni: aulicz in eorum receptione, et quam vocant 
audientia, usitate observentur. Bullam ex argentea catena penden- 
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tem gerit, qua magni logothetz: manu subscriptas decisiones judi- 
ciales munire solet. 

Capitaneus Darabanorum, darabanis, quo nomine, e germanico 
drabant derivato , militia pedestris, quz principis aulam custodit , 
insigniri solet, imperat, excubias diu noctuque visitat , ordinat , 
mutat, et absente aga, cunctas ejus vices explet. 

Omnes supra memorati barones primi ordinis habentur , magni- 
que vocantur, ac preter dignitatis gradum et privilegio gaudent, 
quod in tota Moldavia , ubicunque eos morari contigerit , lites sub- 
ditorum audire et dirimere illis liceat, quod jus secundi et tertii or- 
dinis baronibus negatum est. Serdar, Logotheta secundus et tertius, 
Postelnicus secundus, nec non Capitaneus Darabanorum, licet in 
eadem majorum baronum statione sibi imperantes habeant, adeo- 
que ad secundum potius ordinem referendi videantur, tamen quod 
illarum munera reliquis honoratiora sint , ipsique principi quotidie 
frequentius adesse debeant, primos inter barones sedem, pariaque 
cum iis privilegia obtinuere. Preter hos eidem ordini adscribi so- 
lent : 

Vamesz, telonii prefectus , et Camanar , qui cere decimas prin- 
cipi debitas colligit : Uterque tamen nullam certam in divano sedem 
habet, sed ubicunque princeps jusserit stare debet. Altius tamen 
Serdaro ascendere non possunt. 

Àb his secundo ordine habentur : 

Spatharius secundus, qui feriis medii ordinis ensem principis te- 
net, absente vero spalhario magno omnia illius munera explet. 

Paharnik secundus , eadem ratione magni paharnici vices gerit, 
et peculiariter vineas principis, quz Husziis sunt, curat, et prospi- 
cit, ut justo tempore colantur et vindemientur. 

Visternik secundus, posttertium visternik per trimestre redituum 
et expensarum thesauri catalogos tenet, eorumque rationem supre- 
mo thesaurario reddit, qui ordo in cunctis reliquis officiis , quae re- 
ditus expensasque curant, observatur. 

Stolnik secundus , quotidie culinam moderatur, que fercula pro 
principe preparanda sint, imperat, eademque postea mensz princi- 
pis apponit et pregustat. 
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Comis secundus , majoris vices tenet , et principis stabulum quo- 
tidie curat, et si princeps exire voluerit , eidem equum adducit et 
parat. E magni comis reditibus ipsi tertia pars in alimenta assig- 
nata est. 

Medelnicziar secundus. 

Klucziar secundus. 

Suldziar secundus. 

Zitnicziar secundus. 

Pitar secundus. 

Szsetrar secundus, eodem ordine, quo visternik secundus, per tri- 
mestre post tertios officiales suis funguntur muneribus. 

Armasz secundus , incarceratorum puniendorumque catalogos te- 
net, eos singulis sabbathi diebus principi ostendit, et quid de cap- 
livis fieri jubeat, exquirit, porro ad accersendos eos, qui ob delic- 
tum aliquod ad principem vocantur, cum aliquot gregariis armasziis 
mittitur. | 

Uszar secundus, vices magni uszarii eo absente gerere solet. 

Tertii ordinis barones vocantur : 

Postelnicus tertius, qui cum aliis duobus inferioris gradus postel- 
nicis diu noctuque in aula inveniri debet. Horum munus est, ut, si 
qua princeps magnum postelnicum jubere velit, ipsi ad eum man- 
data perferant, nec non alia jussa principalia per cubicularios ipsis 
nunciata, ut ad executionem perducantur, curent, et qui acta fue- 
rint, principi referant: qua de causa, his tribus etiam ad majus cu- 
biculum liber aditus patet, qui aliis baronibus est interclusus. 

Spatharius tertius, quotidie ensem principis tenet, ideoque pr:e- 
ter baronatum inter officiales aulicos locum habet. 

Paharnik tertius , vinearum bacoviensium , et totruszensium cu- 
ram gerit, uvasque, ut suo tempore colligant et exprimant vinito- 
res prospicit. 

Visternik tertius magno visternico subest, eique muneris sui ra- 
tiones reddit. 

Postquam magnus thesaurarius per trimestre catalogos expenso- 
rum tenuerit, eorumdem administrationem tertio tradit, qui eorum 
per integrum mensem curam gerit, eo vero elapso secundo vister- 
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nico thesauri cura competit , qui post trimestre, uti supra diximus, 
tertio iterum visternico publicam pecuniam administrandam com- 
millit, is autem expletis triginta diebus denuo magno visternico 
concreditos sibi rationum catalogos reddit. Ita gyratur semper in- 
tra tres illos thesaurarios :rarii publici administratio, ut si duo su- 
periores per tres menses ei prospexerint, infimo per duos ejus cura 
incumbat. Idem ordo observatur etiam in reliquis muneribus dis- 
pensatoriis, uti infra videbimus. 

Comis tertii idem munus est, quod secundi. 

Suldziar tertius et 

Zitniczar tertius , eodem ordine officia cognominum sibi collega- 
rum superiorum quarto semper mense administrant, quo tertius 
visternicus. 

Camaraszul de suldzerie, carnes pondere distribuit. 

Camaraszul de zitniza, catalogos et rationes annong tenet , quae 
in promtuariis principis reponitur, et e singulis curribus triginta 
aspros stipendii loco accipit. 

Vornici de porta quatuor, in porta aule exterioris suas cathedras 
habent, ibique minoris momentilites dijudicant, meretrices plectunt, 
virginem sive sponte sive vi stupratam cum moecho, si utrique ple- 
beji fuerint, per sacerdotem ecclesiastico more jungi jubent, sin 
autem alter ultra pars e nobilioribus fuerit orta , principi referunt. 
Porro principi in tribunali sedenti adstant, plebi silentium imperant, 
et querulos in divan introducunt : quod si quis ex iis dato verbo 
se obstrinxerit, przstituta die cum actore coram principe se com- 
pariturum , in suis ea notant catalogis, qui enim dato termino non 
comparuerit, inobedienti& erga principis mandatum eo ipso reus 
existit. His pro laboribus prefecturam agri Romanensis stipendii 
loco obtinuere. 

Cunetos, quos hucusque recensuimus , barones provincia alit, 
et ad servitia principalia exhibet, qua de re etiam vix aliquando, 
nisi nobiliori prosapia orti ad eas dignitates evehuntur , licet libe- 
rum sit principi, quibuscunque voluerit, infimi etiam ordinis ho- 
minibus ea deferre munera. Üxores eorum in pretorio conjugis 
principis, quod in gynecaeo est, si quando ad illam salutandam 
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aecedunt, eodem quo mariti ordine in suis collocantur sedibus. 

Habet autem princeps preter prefatos externos barones suce au- 
le administros internos officiales, Boerinass vulgo dictos, qui non 
e nobilibus solum, verum etiam captivis, vernisque in eum ordi- 
nem adoptari solent, eoque ipso jura et privilegia nobilitatis acqui- 
runt. 

Sunt vero illi : 

Magnus Camerarius. Is praeest cubiculariis cubiculi majoris , pe- 
culiarem principis thesaurum, qui a provincie srario separatus est, 
eustodit. Curtenis de Camera, nobilibus inferioris ordinis, jussa dat, 
mercatoribus pondera et mensuras, quibus vendere debeant, prz- 
scribit, curat, ne fallaci pondere aut cubito utantur, deprehensosque 
in fraude juxta leges punit. Ipsius quoque mandatis Szarhorodenses 
mercatores subsunt, quo nomine ii designantur , qui merces e Co- 
sacorum urbibus et Russia in Moldaviam ferunt. 

Vatavul de aprodzi de Divan : inspector aprodiorum Divani, idem 
fere munus in Moldavia obtinet, quod in othmannica aula est cza- 
usz baszi. Preest aprodis divani, curat, ut illud, quod injuste ab 
altero acceptum aut juste debitum princeps in judicio pronunciave- 
rit, lzsz parti restituatur, eos, qui divano principis adstare solent, 
in ordinem disponit, atque in sui muneris signum flagellum in ma- 
nubrio argento obductum in manibus gerit. 

Vatavul de Stolniczei , prefectus dapiferorum : iis preest, et 
quando illi fercula e culina ad principis mensam deferunt , ipse 
precedit, flagellum tenens, nullo tamen argento exornatum. 

Vatavul de Paharniczei, inspector pincernarum, paharniezeis, qui 
in mensa principis aut conviviis baronibus mens: assidentibus, po- 
cula porrigere solent, jussa dat. 

Cupar, pincerna, principis quotidianus cellas vinarias aule in sua 
ratione habet : cauponis vinum vendentibus , justas et principis si- 
gilo signatas dat mensuras, et si quem minori metro quam ipse 
edixit, vinum vendentem repererit , constituta ipsum poena afficit. 

Czohadar , curat , ut ocre; et calceamenta pro principis et totius 
aule necessitatibus parentur, ipsi autem principi ocreas probet : 
subsunt ei cuncti Iassiorum sutores. 
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Medelniczeri , tres aut quatuor esse solent, qui mensam principis 
quotidie sternunt , aquam ei ad lavandas manus affundunt, lances, 
orbes, crateras, aliaque, qui in conviviis adhiberi solent , vasa ar- 
gentea, nec non mappas, linteamina et si quis alius est mense ap- 
paratus custodiunt. 

Cameraszul de inuntr, i. e. camerarius internus, vestes, gemmas, 
et reliquum ornatum principis custodit , et cubiculariis minoris eu- 
bieuli preest. 

Vatavul de copii, praefectus cubiculariorum spatharise et divani : 
horum inspectionem habet , et ex eorum laboribus proventum. Mit- 
tuntur enim illi frequenter ad barones, quos e pagis ad se venire 
princeps voluerit, atque tum, si, quod consvetum est, baro eubieu- 
lario sex aureos dono dederit, vatav inde unum imperialem accipit. 

Camaraszul de dulezeczi, provisor condimentorum : salgama et 
alios fruetus zacharo conditos, ut ad mensam principis apponantur, 
curat, et vasa porcellanea custodit. 

Camaraszul de raphturi, inspector frenorum, ephippia, frena auro 
argentoque ornata totumque stabuli principalis apparatum suis sub 
manibus habet. 

Püvnicziar, prefectus celle vinarie ministrorum, ipse cuparo 
vel pincernz principis subest , vicissim ipsi cuncti fabri doliarii, et 
reliqui, qui in promtuariis vinariis negotia habent, parere debent. 
Stipendii loco habet vini fceces, e quibus crematum destillat. 

Logotheta. de visterie, secretarius thesauri, cunctis scribis thesauri 
jussa dat, et catalogos expensarum custodit , ipse autem supremo 
thesaurario paret. 

Camaraszul de katastive, cunctos catalogos redituum principis 
peculiarium custodit, militum quoque indices habet, et si lustretur 
exercitus, cunctos nomine suo recitat. Idem facit, quando solvun- 
tur stipendia, et tum singulis capitaneis catalogum militum su: co- 
hortis sua manu subscriptum tradit, ae pro eo labore unius impe- 
rialis honorarium ab unoquoque accipit. 

Camaraszul de lumini, seu procurator candelarum, tributum cere 
el sebi, quod bezmen vocatur, ubi collectum fuerit, in suas accipit 
raliones, et ex eo pro usu aule candelas et lampades parari curat. 
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. Vornicul de tyrg , procurator fori, decimas colligit ex omnibus 
iis, que numero et mensura in foro venduntur : quod tributi ge- 
nusinter Moldavos mortasipia vocatur. Porro a cameraszul de lumini 
candelas accipit, et aulicis distribuit. Eidem incumbit ligna pro usu 
aula parare ei per conclavia culinasque suo tempore distribuere. 

Vatavul de aprodzi de tyrg , inspector aprodorum forensium, qui 
tributum aliosque census a civibus colligunt, et thesauro inferunt. 
Hi omnes cum suo prefecto magni thesaurarii jussis parent. 

Vatavul de paiczi, praefectus peikiorum , octo pedissequos princi- 
pis, quos peikios vocant, cingulis argenteis , et gladiis lanceisque 
prope manubrium et cuspidem argento deaurato obductis ornatos , 
sua sub cura habet. 

Conjugi principis inserviunt : 

Vornici duo, qui simul agri Vaslujensis pre fecturam gerunt. 

Comis, qui illius stabula, equos et currus curat, et 

Kluczierii duo, quibus incumbit, ut tum aulicis, tum stabulo de 
annona et pabulo prospiciant. 

His in ordine succedunt nobiles principis aulzeque ministri , qui 
per ea ipsa sua servitia gradum sibi ad superiores dignitates parant. 

Cubicularii Divani, quinquaginta, qui principi in preetorio sedenti 
adstant, et ad barones ad principem vocandos adhibentur. 

Cubicularii Spathariz, viginti quatuor. 

Cubicularii majoris cubiculi 12. 

Cubicularii minoris cubiculi 3. 

Postelnici 7, superioris ordinis, viginti quatuor vel plures, si prin- 
cipi libuerit, inferioris. 

Aprodi de divan , quinquaginta, quorum officium czausziorum 
inter Turcas muneri respondet, adducere nimirum reos data die 
non comparentes ad judicium , et debitores fallaces ad solutionem 
cogere. 

Paharniczei, 24, mense adstant, et convivis principis pocula por- 
rigunt. 

Stolniczei, 24, fercula e culina ad mensam principis deferunt. 

Armasczei, 60 , qui ad fures, barones fugam meditantes, aut ali- 
cujus criminis majoris reos eapiendos adhibentur. 
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Uszarei, qui missos ab othmanna aula Turcas et a Crimensi Cha- 
no Tataros ad hospitia deducunt , iis commeatum necessarium pro- 
curant, ac in reliquis inserviunt. 


CAPUT VII. 


DE EXERGITU MOLDAVI.E 


Expositis baronum Moldavie aulaeque principalis ministrorum 
nominibus, sequitur, ut de milite, quem Moldavia olim habuit, et 
nunc alit, brevibas disseramus. Libere aliquando Moldavie exerei- 
tum septuaginta millibus, haud raro etiam centum millibus mili- 
tum numeratum fuisse, domestici annales referunt ; cui rei fidom 
facile habebit, qui consideraverit, quam potentibus cum vicinis, 
Turcis, Polonis, Cozacis, Hungaris, et Valachis, Moldavia olim 
bellum gesserit, et contra illorum conatus usque ad Bogdani III 
tempora non defenderit solum libertatem , sed et fines suos protu- 
lerit longius. At vero e& Moldavorum vires, uti sub Stephano Magno 
ad summum fastigium pervenerant, ita et ex eo tempore sensim 
decrescere cceperunt. Primi enim post Bogdanwm III, qui Molda- 
viam Turcis tradiderat, illius provincie rectores, cum Turcarum 
tutela a vicinorum injuriis tuti essent , solenni otiosis more milita- 
rem rem negligebant, et inutile arbitrati sine necessitate tot homines 
alere, non solum a pristina virtute, sed et numero ut deficerent ip- 
sorum copie, facile permittebant. Neque tamen usque ad Movila- 
rwm &vum minus quadraginta millibus in campum a principibus 
nostris educta fuisse Moldavie chronici testantur, at post illa tem- 
pora, tum intestinis dissidiis, tum Turcarum fraudibus, qui rebelli- 
one principum occasionem nacti omni splendore moldavicum dia- 
dema privare conabantur, eousque cecidit Moldavorum potentia , 
ut nune vix sex vel octo millia militum hosti opponere queant. Dis- 
tinguuntur autem ii in stipendiarios, qui certo constitutoque stipen- 
dio conducuntur, et milites de scutala , qui pro tributi immunitate 
suis castra sequuntur sumtibus. 

Stipendiariorum militum prefeeti sunt : 

Bassbuluk bassi ; decem iste bulugbasziis vel capitaneis imperat, 
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quorum singuli centum circiter segbanos suis habent parentes jussis. 
Segbani autem turcico vocabulo dicuntur ii milites, qui ex Ser- 
viis, Bulgaris, Albanis et Grecis, in corporis principis custodiam 
bono stipendio conducuntur, et mutatis ordinibus semper in aula 
versantur, ubi etiam circa muros ipsis destinata sunt hospitia. 

Capitanei Germani quatuor, qui olim chiliarchze erant, nune au- 
tem vix 25 milites singuli suis sub vexillis habent. 

Capitanei Cozacci quatuor, qui olim itidem singuli mille et pluri- 
bus militibus imperabant, nune autem vix quadraginta aut quinqua- 
ginta popularibus et iis plerumque e zaporoviensium orda accitis. 

Capitanei equites viginti , qui centum circiter milites ducunt , et 
singuli tribus per mensem imperialibus militant : Ii capitanei su- 
premi, hi hetmanni jussis parent. 

Capitanei Lipeensium Tartarorum (quo nomine ii Scythae vocan- 
tur, qui Lithuaniam incolunt , et muhammedano ritu initiati sunt,) 
quatuor vel plures, prout principi libuerit. 

Beszliagasi, qui duos capitaneos beszliorum sub se habet. Sunt 
autem beszlii Ture: aut Tartari, qui ad prohibendas turcicorum ag- 
minum vexationes, puniendosque Turcas , si qui insolentius agere 
velint, a principe adhibentur , cum inter Othmannides capitale ba- 
beatur quempiam Muhammedanum ab infideli , uti Christianos vo- 
care solent, aut castigari aut verberari. 

Militum de scutala i. e. qui pro tributi immunitate militant, pre- 
fecti sunt : 

Bulugbaszii civitatum, quos singulae urbes et oppida pro ratione 
agri sui quatuor aut quinque, lassii vero decem habent, quibus 
omnibus Aga imperat. 

Capitanei octo, Darabanos ducentes, quibus preest capitaneus 
xa:' &oX:y Darabanorum dietus : Et is Agee mandatis paret. 

Capitani de mie vel chiliarchatus novendecim e novendecim pro- 
vinciis Moldavie collecti. Hi olim singuli decem centurias, Moldavis 
$utasz dictas, in suis numerabant legionibus , hodie autem nume- 
rus eorum valde diminutus est. Parebant aliquando vornicis magnis 
superioris et inferioris Moldavi:, nunc vero cuncta illa agmina het- 
manni cure et imperio commissa sunt. Ex his, qui in confiniis sunt, 
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montium fauces fluminumque vada custodiunt ; qui in mediis Mol- 
davie diccesibus, et ubi nihil ab hoste timendum , ad excubias in 
aula hetmanni agendas adhibentur, et ab eodem , quo necessitas a- 
liqua reipubliee postulaverit, mittuntur. 

Fuisse antea et Husarios, nomen ipsum in ordine illorum , quos 
hinsarios vocant, arguit. Sunt autem hodierni hinsari superioris et 
inferioris Moldavie, ad regionis vorpicum pertinentes, militiam 
tamen non sectantur, sed, retento tantum antiquo nomine militari, 
fundis sedulam dant operam , unde proverbium apud Moldavos de 
illis : Della arme la sapa. Ab armis ad ligonem. 

In eundem ordinem referri debent Venatorum Moldavie cohors, 
qua cum suo vatav vel inspectore pagum centum plus minus aula- 
rum in montanis Moldavie circa oppidum Piatra occupat. In bello 
castra principis semper sequi debent : in pace autem venationi stu- 
dent, et animalia varia, cervos, boves, oves, et quz alia sylva nutrit, 
partim viva ad delectationem , occisa ad mensam principis addu- 
eunt : quo pro labore a tributo immunes sunt, et pro pulvere pyreo 
et plumbo singulare salarium accipiunt. 

Calarassi de Czarigrad, vel cursores Constantinopolitani, 50, cum 
suo vatav vel prefecto , qui omnes lingvam turcicam callent , ot si 
qua requirat necessitas, Constantinopolin ire debent, pro quo la 
bore, preter immunitatem tributi, e thesauro publico viginti impe- 
riales accipiunt. 

Calaraszi de Galacz , cursores galatienses, singulari suo vatav vel 
prefecto parent, idemque munus, quod Constantinopolitani, explent, 
e thesauro tamen, sicubi mittuntur, non nisi decem imperiales ac- 
cipiunt. Sunt autem numero fere quinquaginta. 

Imblatori de Chotin, quinquaginta, et totidem 

Imblatori de Sorocca , vel cursores soroccenses, polonica et rus- 
siaca lingva docti conquiruntur , et postulante necessitate in Polo- 
niam et Russiam mittuntur. Utrique singularibus suis vatavis vel 
prefectis parent. 

Fusztassi, fustiferi, viginti quatuor, in pace januas gynecsi et 
carcerem aulicum , cui aulici , si quid levius deliquerint, includun- 
tur, eustodiunt, verberibus muletandos ex mandato principis per- 
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cutiunt, principem vel in pompa vel recreationis ergo exeuntem 
longos fustes tenentes ab utraque parte stipant, idemque officium 
in expeditione quoque prestant. Subsunt singulari suo prefecto , 
qui vatav de fusstaszi dicitur. 

Atque ea quidem sunt agmina illa, que provincia principi suis 
sumtibus sistere tenetur : Sin autem e suo thesauro plures princeps 
conducere voluerit, nemo est , qui ipsum impediat , vix tamen ali- 
quando nostris temporibus, nisi rebellionem meditentur, augere 
exercitum conantur principes, quod utilius arbitrentur in cistulas 
reponere thesauros, quam eos inutilibus sibi militibus devorandos 
dare. 


CAPUT VIH. 
DE CERIMONIIS AULICIS IN EXITU ET CONVIVIIS PRINCIPUM 


His premissis, haud inutilem nec ingratam lectori curioso operam 
nos facturos arbitramur , si apparatum et ordinem in exitu et con- 
viviis principalibus, nec non in ecclesia observari solitum paucis 
explieaverimus. Quandocunque princeps extra urbem ad templum 
aut monasterium aliquod visitandum, aut in expeditionem exiverit, 
nunquam nisi maxima cum pompa pluribusque militum cohortibus 
stipatus procedit. Agmen ducunt aliquot duces viarumque explora- 
tores e militibus cursoribusque ad hoc officium destinati. Sequitur 
equitatus precedentibus vexillis et capitaneis. ita ut inter singulas 
legiones aliquod spatium, quo discerni possint, relinquatur. Vexilla 
ab utraque parte includunt legionum centuriones, id curantes, ut 
cuncti milites constituto ordine rectaqua linea incedant. Hos exci- 
piunt Calaraszi et Imblatori cum suis vatavis, post hos ducuntur 
equi sessorii preeviis duobus tug vel caudis equinis , quas in accep- 
te potestatis signum principi othmannica aula largitur. Succedunt 
filii principis, quos ipse princeps paulo posterius in media linea se- 
quitur. Proxime eum ab utraque parte stipant peiki, quorum vesti- 
tum el munus supra descripsimus : ulterius a dextra comisi, s. sta- 
buli magistri , officialiumque aulicorum vatavi, a sinistris magnus 
postelnicus cum reliquis postelnicis locum habent ; tertia a principe 
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linea bulugbaszi ab utraque parte procedunt, quo seniores eo propi- 
ores principi : totum denique agmen anterius segbani sive milites 
stipendiarii ab utroque latere cingunt, qui ut recto sequalique passu 
incedant, czauszii, quos europeo more corporales vocares, cure est. 

Post principem vero proximas spatarius obtinet, arma principis 
gestans : sequuntur interni quos vocant officiales , camerarii, pin- 
cerne, czohadar, et medelicziarii. Primam post hos seriem occupat 
vatav de copii, id e$t, praefectus cubiculariorum , cum cubiculariis, 
secundam paharniezei, tertiam stolniezei. Succedit sandziak majus 
alem munitum cum duobus aliis signis, que in principatus initio 
principi ab imperatore data fuerant: vexilliferos excipit tubulchana 
vel musica turcica, post quam armaszii in utramque alam exten- 
duntur. Hos in prima linea suecedunt barones superiores, in se- 
cunda secundi, in tertia tertii ordinis, cuncti exauctoratis juxta suo- 
rum munerum gradum mixti. Claudit tandem totum agmen mixta 
e servis baronum, civibus mercatoribusque turba. Sin in expeditio- 
nem processerit princeps, tormenta sub ductu szetrarii magni et 
capitaneus darabanorum cum puszcasziis vel tormentariis militibus, 
nec non castrorum apparatus et impedimenta sequuntur ; alias cuncti 
illi inter reliquos barones in suis procedunt ordinibus. Totum autem 
illum apparatum facilius lector intelliget, si adjectum iconismum 
inspicere non gravatus fuerit. 

Hoc ordine cum ad templum monasteriumve pervenerint, totus 
equitatus juxta ordines suos extra aulam templi consistit, pretereun- 
temque principem inclinato capite adorat, peditatus autem quantum 
capi potest intra aulam quam amplissime corone in modum dispo- 
nitur. Princeps, ubi ad lapidem designatum venerit, ex equo descen- 
dit, czausziis solenne sibi votum, vivat per multos annus, acclaman- 
tibus. Tum et metropolita , diaconis suffumigantibus , cum S. cruce 
principi obviam flt : eique S. evangelii volumen deosculandum exhi- 
bet. Hinc preeunte metropolita psaltisque «» 3v zcxw accinentibus, 
sacras imagines devote veneratus per ambonem (quem calcare solis 
principi et sacerdotibus licet) transit, et in medio templo crucis 
signo se munit : inde ad thronum suum se recipit, eoque conscenso, 
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primo metropolitam, mox et barones jam in suis stantes sedibus, 
capitis nutu salutat. 

Quoniam autem in eo sumus , ut aulz» cerimonias describamus , 
haud abs re erit, quis in templo ordo sedium observetur, paucis me- 
morare. 

Ad dextram interioris templi columnam principis thronus est, 
tribus gradibus altus, sculptisque et deauratis cancellis circumdatus: 
utraque ejus latera insignia principatus ornant, corona deaurata 
superius tegit, quam subter imago sancti, quem Patronum sibi prin- 
ceps voluerit, locum habet. E regione ad sinistram templi colum- 
nam alia est sedes, filiis principum destinata, similis principali, pre- 
ter quod duobus saliem emineat gradibus. Principi a dextris adstat 
spatharius, gladium principis in humero, ensem manu tenens, a 
sinistris postelnicus, pone quem postelnicorum baculis suis instruc- 
torum series ad sinistram usque columnam extenditur : post quam 
reliqui aulz officiales juxia suos disponuntur ordines. A dextra prin- 
cipis versus altare metropolita cum uno episcopo locum habet, suc- 
cedentibus usque ad stationes psaltarum monasteriorum abbatibus 
et prepositis : in dextra duo episcopi cum abbatibus sui chori me- 
tropolite eodem ordine sunt oppositi. Clericorum seriem a dextris 
claudit magnus thesaurarius, ut eleemosynam, quam princeps in olei 
unctione dare solet, paratam habeat, et ne, sin e longinquo adduci 
deberet, silentium et devotio auditorum turbetur ; a sinistris secun- 
dus et tertius logotheta, ille quia cunctorum monasteriorum et cleri 
negotiorum curam gerit : hic quia colybam , cum a metropolita vel 
alio sacerdote sacrata fuerit, tenere et distribuere debet. In dextro 
adyti angulo chorus est psaltarum moldavorum , in sinistro grzeco- 
rum, qui hymnos ecclesiasticos utraque lingva per vices recitant. 
Post filii principalis thronum primi ordinis barones in una serie 
usque ad exteriorem , qua est in templi porticu, columnam exten- 
duntur : hos excipiunt barones exauctorati , hinc chiliarchz , capi- 
tanei et reliqui, quotquot ede sacra capi potuerint. 

Post principis cathedram uxores baronum suis fungentium mu- 
neribus e regione maritorum sunt dispositze usque ad ultimam, qua& 
in dextro interioris templi latere est, columnam. [n hujus basi con- 
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jugi principis assignata est sedes, thronus tribus gradibus eminens : 
si filias ea habuerit, inter matrem et baronum uxores collocantur. 
Dextram principis tenent, cubicularie, virginesque nobiles, que 
illi inserviunt : sinistram defendunt bini illius vornici, et prohi- 
bent, ne justo propius plebs ad mulierum stationes accedat. In ex- 
teriori tandem porticu depositorum baronum uxores e regione ma- 
riorum sua obtinent loca. In totius templi pariete pro hisce scamna 
quidem sunt disposita, sedere tamen nemo audet, nisi in vigiliis 
nocturnis, cum sanctorum vitz , aut Davidis psalmorum aliqui re- 
citantur. Principi soli tecto capite in templo stare licet, neque de- 
trahit pileum , nisi cum «à ipo; 6c, cantatur, evangelium legitur, 
symbolum ehristiane fidei nicenum et dominica oratio recitatur, 
aut verba dominica, quibus S. eucharistia instituta fuit, a sacerdote 
proferuntur. 

Cum ad xewowxó pervenitur, primus metropolita ad salutandas 
osculo sacras imagines adytum accedit, post et princeps, quo e 
throno descendente, cuncti barones e suis stationibus exeunt, re- 
deuntemque principem submisse venerantur. Finito sacro, me tro- 
polita principi, ejus conjugi, filiis ac filiabus &vusopov offert, barones 
muneribus suis fungentes cuncti idem e manu metropolite in throno 
sedentis accipiunt : tandem colybam logotheta tertius iisdem degu- 
standam exhihet. His cerimoniis peractis, principem barones prz- 
cedunt, ascensisque extra templi aulam equis in suum dispositi or- 
dinem detectis capitibus pretereuntem Dominum adorant, mox ea- 
dem, quam supra recensuimus, serie in palatium sequuntur. Ibi in 
aula exteriori equos relinquunt (interiorem enim equestrem intrare 
nemini licet) et in media aula interiori suo ordine in pedibus stantes 
principem ex equo descendentem salutant ; ac postquam gradus 
ascenderit princeps , detecto capite ad barones conversus, eos resa- 
lutat, qui ad sua deinde hospitia se recipiunt. 

Prandium principi diebus, in quos nulla incidit solennitas, in 
minori cubiculo sternitur , frequentius non raro tamen etiam in 
majori ccenaculo vel in gyneczo. Prandio nunquam non assident bini 
barones majoris, totidemque inferiorum ordinum , quod superest 
spatium militum prefecti, capitanei, quin etiam non unquam vete- 
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rani milites adimplent. Coen: adesse nemo potest, nisi principi, vel 
sangvine junetus sit, vel singulari penes eum gratia, sive aulica a- 
dulatione, et iucundo colloquio polleat. Conjux principis nonnun- 
quam mariti in prandio socia est, nonnunquam in gyneczo peculi- 
arem sibi parari mensam jubet, ibique ministros habet cubicularios, 
medelniczerios et cupar, sive pincernam , virgines ex nobilium ba- 
ronumque filiabus selectas. Sin autem feriandus fuerit dies, mensa 
in minori divan sternitur. Parata esse fercula tubarum tympano- 
rumque strepitus indicat : eadem stolniezei, praeeunte vatavo et 
stolnico secundo, e culina accipiunt , et magno stolnico in mensam 
disponenda tradunt. 

Cum princeps advenerit, metropolita preces solennes recitat, ci- 
bisque benedicit, medelnieziarus supremus aquam ad manus lavan- 
das affundit. Postquam locum suum occupaverit princeps , reliqui 
etiam omnes pro dignitatis sue gradibus consident , consiliarii au- 
tem et primi ordinis barones assistunt suaque munia explent. Stol- 
nicus magnus primo opposita principi cibaria preegustat, quo facto, 
cum ad capiendum cibum princeps manum extenderit, tormenta 
exploduntur, applauditque et christiana et tureica musica. Primum 
poeulum magnus paharnik porrigit, vinumque ex eo in minorem 
calicem effusum pregustat : quod moldavo serinone credincza vo- 
catur. Ad hoc metropolita et episcopi, quibus , cum per Basilii M. 
regulas monasticas carnibus vesci non liceat, pisces et lactaria ap- 
ponuntur, cunctique barones in pedes surgunt, bibentemque prin- 
cipem inclinato venerantur capite : ad reliqua non surgunt equidem, 
principem tamen sobrie, licet ebrii fuerint, submissa fronte adorant. 
Magni barones , donec tertium poculum epotum fuerit, mense ad- 
stant, post spatharius magnus gladium principis secundo spathario 
tradit, paharnicus secundus poculum propinat, et reliqui secundi 
ordinis barones superiorum laboribus succedunt. Porro princeps 
illis singulis honoris gratia e sua mensa lancem porrigit , quam illi, 
posteaquam manum principis deosculati fuerint, recipiunt, et in vi- 
cinum cubiculum reponunt, ubi singularis mensa illis paratur. Eun- 
dem princeps honorem aliisetiam, qui adstant, inferioris ordinis ba- 
ronibus, bulugbasziis et capitaneis, iisdem exhibet cerimoniis, Post- 
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quam cibo potuque refecti omnes fuerint, ad ministeria mense prin- 
cipalis redeunt, curantque ut paharniezei pocula baronibus propi- 
nent, stolniczei fercula auferant et apponant, cubicularii orbes mu- 
tent, cunctaque secundum decus et ordinem observentur. Armaszi, 
quasi in custodiam principis, in extremitate mens: (ea enim in lon- 
gum protenditur) clavis instructi adstant. Post aliquot pocula, cum 
cerebrum incaluerit, primum poculum majus in divinam gratiam et 
misericordiam hauritur, secundum in salutem imperatoris, nullo 
tamen nomine adjecto. Turcarum enim in incolumitatem bibere, 
incongruum, odiosumque Moldavis videtur, vicissim periculi ple- 
num christianis orthodoxisque regibus potu felicia augurari. Ter- 
tium craterem metropolita in principis salutem previa oratione 
propinat, cujus audito nomine confestim cuncti barones e mensa 
surgunt, et in medio divan consveto se sistunt ordine. Metropolita, 
finita oratione, principem crucis sacre signo munit, eique bene- 
dicit, qui dum poculum admovet labiis, cuncta circumcirca tor- 
menta exploduntur, music:e concentu mixta, e qua tamen nihil nisi 
resonans ex amplissimis arcis strueturis echo adstantium se offert 
auribus. Post principem metropolita poculum argenteum centum 
circiter drachmarum capax ebibit, locum tamen non deserit, sed 
saltem in pedes surgit : barones reliqui omnes, et qui adstant, el 
qui assident , bini bini oblatos crateres evacuant , exosculatique te- 
nente eos sub brachiis magno postelnico principis manu ad pristi- 
nas sedes revertuntur. Post hunc craterem in salutem conjugis , fi- 
liorum filiarnmque principis, si quid aliud vel temporis ratio vel 
ebrietas obtulerit, exhauriuntur pocula. Neque enim ante deserere 
mensam princeps consvevit, quam afferri debeant lampades, que 
postquam per magnum medelniezerium apposite fuerint, convive 
cuncti in pedes surgunt, suumque principem salutant. Solvendarum 
epularum indicium est linteolum a principe in mensam repositum, 
quo observato, magnus postelnieus virga, quam manu gestat , ar- 
gentea terram percutit : ad quod signum cuncti, quibus plante fir- 
mz sunt, simul surgunt, quibus crapula usum pedum ademit , tol- 
luntur. Stanti principi medelniezerius aquam affundit , et linteolum 
ad stergendas manus porrigit, metropolita Deo gratias agit : quo 
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facto, princeps ter cruce signatus ad barones convertitur, iisque de- 
tecto capite valedicit. Dum dorsum vertit , adstantes officiales au- 
lii et cubieularii quod quisque potest de mensa rapiunt. Honori 
enim sibi ducunt, quod e mensa principis cibum ceperint. Ne tamen , 
argentea vasa pereant, vetantur extra cubiculum quidquam efferre ; 
aut si plures congregati separatim comedere voluerint, prepositis 
argentari& indieare debent, quot lances acceperint, easdemque 
postea justo numero reddere tenentur. Reliquos barones musica 
principis ad ipsorum hospitia usque comitatur. Secunda die, omnes 
in auditorio conveniunt, admissique ad osculum manus principis 
gratias agunt pro honore accepto, veniamque per ebrietatem com- 
missorum precantur. 


CAPUT IX. 


DE VENATIONIBUS PRINCIPIS 


Ferarum sectandarum studium uti summis per orbem principibus 
in deliciis esse consvevit, ita et Moldavie Dominis admodum fami- 
liare extitit. Praeter belli speciem , quam venatio refert, armisque 
deditissima gens cunctis aliis corporis exercitiis potiorem habebat, 
peculiari nomine ea commendabatur Moldavis, quod ea ipsa investi- 
gande et instaurande patria occasionem dedisse crederetur. Àt cum 
successu temporis in his quoque modum transgrederentur princi- 
pes, miserisque, qui aptas venationi sylvas, amcenaque prata inco- 
lebant, rusticis vix tantum relinquerent temporis, quod agquirendo 
ipsorum victui sufficeret, sepius eam ob rem rebelliones seditiones 
orte fuerunt. Observarunt preterea prudentiores, venatui nimis 
deditos principes negligere reipublice administrationem, eam totam 
amicis relinquere, tempusque negotiis destinatum totum hisce in- 
sumere recreationibus. 

His in commodis edocti successores, talem ei exercitio modum 
statuere , ut neque nimis gravaretur colonus, neque iis deliciis pri- 
varentur principes. Quatuor nimirum per annum assignarunt tem- 
pora , totidem orientalis ecclesie jejuniis previa, in quibus cuncti 


provincie ordines, barones, milites , nobiles , cives , et mercatores 
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venationi principis interesse deberent. Istis diebus aliquot millia 
rusticorum e pagis vicinis coguntur, et sylvas intrare, ferasque ex- 
citare jubentur. In campis circumcirca sylvas obsident venatores, 
pars canibus venaticis stipati, pars retia tenentes , exterritumque 
rusticorum clamoribus venatum facili negotio intercipiunt. At ut ex- 
citetur diligentia venatorum, singulis feris suum a principe consti- 
tutum est donarium, leporem qui ceperit, bacAszisz (ita enim turcico 
vocabulo munuscula ista appellitant) viginti quinque asprorum ac- 
cipit, qui vulpem sexaginta : aper uno imperiali, ursus aureo, dor- 
cas octoginta aspris redimitur. Finita venatione, pura animalia, quie 
esce inserviunt, partim ad principis culinam deducuntur , partim 
inter barones, aut militi: praefectos distribuuntur : impura, vulpes, 
lupi, ursi, feles sylvaticee, hylaces, et si quie alia ejusmodi animan- 
tia Moldavie montes alunt, peikis vel pedissequis principis cedunt, 
qui ex eorum coriis haud parvum lucrum sibi conciliant. Preter 
hasce quatuor solennes per annum venationes, princeps equidem 
quandocunque voluerit, congregare incolas, eosque ad feras sectan- 
das cogere potest (etenim qui ipsi praescribat leges , aut desideriis 
ipsius modum ponere possit, in Moldavia, uti superius indicavimus, 
nemo est), male tamen ea de re audiet, sueque fame perpetuam 
seris etiam posteris memorandam inuret maculam; nec securus 
esse potest, quin de ea vexa ordinum nomine ad aulam othmanni- 
cam deferantur querele. His de causis, si quando vel tempestatis 
vel loci amcenitate illectus iudulgere genio suo voluerit, cum auli- 
cis suis officialibus, militibusque, qui eum semper sequi tenentur , 
venationem instituit, neque tamen adeo frequenter, ut omne tem- 
pus, quo reipublice negotiis vacare deberet, ferarum tribuatur exitio: 


CAPUT X. 


DE EXEQUIIS PRINCIPUM 


Uti in vita summa cuneti veneratione suum Moldavi prosequun- 
tur prineipem, ita in morte quoque eidem suus constat honos. Quam- 
primum vita fungitur princeps, illico, si aestivo accidit tempore, aro- 
matibus conditur , et tamdiu insepultus in palatio conservatur, do- 
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nec cuncti barones, nobiles, episcopi , archimandrite et abbates 
omnium monasteriorum, monachi quoque, si qui vite sanctitate ce- 
lebres sunt, et sacerdotes precipui, lassios congregentur. Interea 
principalibus vestibus et insigniis ornatur, barones, nobiles et reli- 
qui officiales, haud secus ac vivo adstant eumque venerantur, totus 
populus ad testificandum moerorem aperto capite per urbem deam- 
bulat, cunctisque illis diebus , quibus sepultura preparatur, cam- 
pane diu noctuque pulsantur. 

Dicto eflerendo funeri die, eadem paratur pompa, quz , dum in 
vivis erat, exeuntem comilari consveverat. Precedunt clerici hym- 
nos sepulchrales orientali ecclesi; usitatos accinentes , a lateribus 
eum stipant copie, inversis tamen vexillis et armis. Omnes tristi- 
tiam vultu et habitu corporis pr& se ferentes, cujus speciem ipsis 
etiam equis communicant, e quorum oculis lacrymas elicere cepze 
succo didicerunt. Feretrum primi ordinis barones in humeros exci- 
piunt : quos in via inferioris ordinis college donec ad ultimos de- 
venerit, subinde mutant, ut etiam hac ratione testentur, se mortuo 
non minus ac vivo ad obsequia promtos et paratos esse. Claudit 
tandem agmen mililaris musica tympanis comitata, qua intercepto 
ex instituto sonitu lugubrem vocem edunt. Hoc ordine in templum 
eathedrale defertur, et quousque divina liturgia eelebretur , ante 
thronum, quem ibi vivus considerat, deponitur. Surgit post sacrum 
in ambonem concionator, laudes defuncti longa oratione persequi- 
tur, ejus virtutes recenset , quid in eo perdiderit , provinciz osten- 
dit : tandem auditores de jactura consolatur, et spem iis facit, eas- 
dem virtutes in filio aut successore ejus fore conspicuas. Finita ora- 
tione, cuneti episcopi , abbates, barones , nobiles, et qui in aulicis 
ipsius ministeriis fuerant, ad feretrum accedunt , defunctique ma- 
num dextram et quam ea tenet crucem exosculantur. Hoc ultimo 
obsequio praestito , sin in urbe se sepeliri jusserit, eodem, quo in 
lemplum fuerat illatus , apparatu ad destinatum monumentum de- 
ducitur, et a supremi ordinis baronibus sericis fasciis in sepulchrum 
demittitur. Terram primus sepulchrali arez injicit. metropolita : 
quod dum fit, tormenta exploduntur, musicorunique organorum 
sonitus cum campanarum boatu mixtus confusum excitat strepitum, 
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qui non anto cessat , quam fossa repleta fuerit. Sin vero in monas- 
terium quoddam longe extra urbem situm se condi mandaverit, ali- 
quot barones cum cunctis aulicis, reliquias ejus maximo apparatu 
eo deferre jubentur : qui in via pari observantia circa ejus cadaver 
ac circa vivum versantur, et cum urbem aut oppidum aliquod trans- 
eundum habeant , de curru detractum cadaver suis humeris impo- 
nunt, atque ita, donec ad campum extra urbem venerint, portant : 
tandem cum monasterium sepulture destinatum attigerint, iisdem, 
quas antea memoravimus, cerimoniis, in monumentum demittunt, 
appensis juxta propinquum ecclesie parietem principatus insigni- 
bus, et depicta in eodem pariete illius effigie. 


CAPUT XI. 


DE LEGIBUS MOLDAVL£ PROVINCIALIBUS 


Quas antiquitus Daci: leges fuerint, scire prohibet historicorum 
iis de rebus silentium : voluntatem tamen principum, naturzque jura 
legis scripte vim et autoritatem habuisse conjicere licet, e simili 
reliquarum gentium barbararum consvetudine. Posteaquam vero ab 
Ulpio Traiano Imper. victo Decebalo et extirpata Dacurum gente in 
Homanz provinci: formam redacta, Romanoque semine consita fuit 
Dacia, Romanas quoque leges a novis recepit colonis. Viguerunt ez 
in illa provineia, quamdiu ea Romanorum et Constantinopolitano- 
rum Imperatorum jussis paruit : at posteaquam barbararum gentium 
irruptiones eam incolis privaverant, et Constantinopoleos dominos 
coàgerant, deserere provinciam et de suis cogitare parietibus , Ro- 
mana quoque jura inter Dacie& incolas adeo depravari mutarique 
cceperunt , ut cum felici Dragoszi ausu instaurata fuisset Moldavia, 
judices quid pronunciare deberent, vix discernere possent. Com- 
motus his incommodis, Alezander primus, Moldavie Despota, quem 
insignes propter virtutes Bonum nostri dixerunt, cum regium dia- 
dema a constantinopolitano imperatore acciperet, leges quoque Gre- 
corum , qU& «àv Basiuxóy libris comprehendebantur, suscepit, atque 
e vastis illis voluminibus, excerptum id, quo nune Moldavia utitur, 
jus proposuit. Neque tamen in ea gente aboliri potuerunt diverse , 
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quas in suis erroribus et exilio susceperant, vicinarum gentium con- 
svetudines, quales in successione, testamentis , hereditatis distri- 
butione, fundorum limitibus et servitutibus, cunctc fere per orbem 
nationes habent singulares. Itaque inde duplex inter Moldavos jus 
ortum fuit, scriplum unum , quod Romanorum Grecorumque im- 
peratorum edictis et conciliorum decretis niteretur : non scrip- 
tum alterum, quod consvetudinem gentis recte diceres, si qui- 
dem vernaculo etiam sermone, selavonica voce Obyezai, quod mo- 
rem aut consvetudinem designat, inter Moldavos appellatur. At 
cum ille consvetudines , quod nulla scriptura niterentur, per cor- 
ruptos judices s:epius a vero sensu suo delorquerentur, et ad injus- 
titiam traherentur, Basilius Albanus, Moldavia princeps, antecedenti 
seculo per bonos legumque patriarum perilos viros, cunctos et scrip- 
tos et non scriptos canones in unum colligi jussit, et ex iis singu- 
larem Codicem confecit, qui hodienum judicibus Moldavia recte 
pronunciandi norma est. 


CAPUT XlL 2: ness 


DE TRIBUNALI PRINCIPIS ET BARONUM 


Per totum annum , exceptis diebus, quos jejunio , quod magnum 
vocant, destinavit ecclesia, princeps ter aut quater in hebdomade 
publice litigantium causas in divano audit. Divano autem, quo tur- 
cico vocabulo przetorium Moldavi indigitant, in medio aula principa- 
lis locus destinatur. Ibi in posteriori pariete principi thronus poni- 
tur, imagine Iesu Christi ad judicium apparentis superius ornatus, 
quam perpetuo ardens candela illuminat. A sinistro latere, quod 
Turcarum moribus inter Moldavos dextro habetur honoratius, me- 
tropolit:e sedes est, quem barones officio fungentes secundum suos 
sequuntur ordines : e regione in dextro conclavis pariete depositi 
barones locum habent. In medio principi ad dextram proxime ad- 
stat spatharius, gladium principalem tenens, longius paulo in eodem 
latere magnus postelnieus, in longum extensa postelnicorum serie 
stipatus. Reliqui , quorum opera in divano necessaria est , ut apro- 
di et armaszei , e regione principis, ita ut ab eo conspici possint , 
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subsistunt. Quamprimum princeps, previis ad judicem Christum 
precibus, in throno consederit, silentium indicitur, et e querula ple- 
be, qui ad portam congrezatur , bini vel terni jubentibus vornicis 
porte per aprodios intromittuntur. Iidem, posteaquam eorum cau- 
se audite fuerint, nisi retineri eos in custodia judicium jubeat , 
peraliam divani januam, qu: versus minorem aulam spectat, dimit- 
tuntur, succedentibus aliis, donec nemo supersit, qui aliquid con- 
querendum habeat. Si vero hora meridiei audita fuerit, reliqua plebs, 
qua fuerit, ad alteram judicii diem adesse jubetur. Tam severum 
autem est el zposexoXnlee; expers id judicium , ut supremus etiam 
logotheta, si vel rusticus de ipso conqueratur, quamprimum nomi- 
nis sui mentionem fieri audit, e loco surgere, et donec causa discussa 
fuerit, rustico a sinistris stare debeat. Graviores causas ipse prin- 
ceps dirimit, leviores baronibus inquirendas committit. Barones, 
quibus id mandatur, causam domi dijudicant, et quae ipsis visa fu- 
erit, sententiam ferunt. Sin ea contenti fuerint et actor et reus, 
.. eandem illa xim; retinet, quam habuisset in principis divano pro- 
"i fainciatà: Sin vero, alterutra pars se liesam existimaverit , ad prin- 
: :ieipis: :trrorial  Bppellre potest. In eo causa denuo excutitur, et si 
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bàro "argitionibus adversariorum, vel eorum favore ductus, vel etiam 
legum ignorans, iniquam tulisse sententiam evincatur, severa ille 
poena coercetur. Sin autem appellans juste damnatus principi videa- 
tur, ipse et verberibus czeditur, quod judieium baronis contemse- 
rit, et spreli mandati dominiei pro lubitu prineipis meritas poenas 
luit, nec non alterius expensas in duplo rependere cogitur. Causas 
autem graviores capitalesve, si ipse princeps audire voluerit, utrum- 
que et actorem et reum coram divano comparere jubet , ac utrique 
eorum , quz in sui defensionem , aut alterius crimen evincendum , 
facere credant, dicendorum libertatem largitur. Discussa causa, 
metropolita et omnes barones de Sfat, sive consiliarii , clara voce 
sententiam suam, etiam si sciant , aliud esse principi propositum , 
proferunt, et accusatum vel absolvunt erimine, vel sontem decla- 
rant. Depositis autem baronibus nihil proferre nullamque senten- 
tiam dicere licet, nisi a principe interrogatis. Auditis cunctorum 
opinionibus, si reus habeatur, princeps metropolitam interrogat , 
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qui secundum civiles et sacras leges ei poena debeatur. Metropo- 
lita primo verba legis recitat, post autem principis clementiam, cui 
modus prescribi non possit , implorat, quod simul cuncti barones 
facere consveverunt. Tandem princeps suam fert sententiam, accu- 
satumque vel absolvit, vel morti aliive peene adjudicat. Accusati 
criminis alicujus capitalis magno armaszio incarcerandi traduntur, 
detenti propter debita vatavo aprodiorum. Pcenarum diversa est ra- 
tio. :Fures suspenduntur, sacrilegi comburuntur, homicide nobiles 
capite plectuntur, rustici palo per costas adacto lentum et gravius 
supplieium subeunt. Atque ea crimina vix aliquam clementiam do- 
minantium impetrare possunt, nisi eoneilietur cum occisi propin- 
quis homicida , iique publice coram principe declarent, se culpam 
penamque illi remittere, nec postulare amplius, ut sangvis san- 
gvineaut mors morte vindicetur. Id si impetrare quiverit homicida, 
aliquomodo de clementia principis sperare, certus tamen de sua 
vita esse non potest. Si enim ex anteaeta ejus vita principi con- 
stet, quod ipsius malitia nulla castigatione tolli possit, aut alie 
quzdam rationes subsint, quare illum e medio sublatum velit, res- 
pondere solet, actores equidem et occisi propinquos crimen , quod 
in illius animam commisisset, condonare posse, se autem nolle, ut 
homicide malitiosive homines in republica vivant, suoque pure sana 
illius membra contaminent : eoque nomine facinorosos vel ad sup- 
plicium, vel ad salinas damnat. Barones, si aliquid ex erario pu- 
blico in privatos usus converterint, aut nefarium aliquid contra prin- 
cipem fuerint moliti, id quod pro inconstanti Moldavorum genio haud 
raro accidit, inconsultis reliquis baronibus a principe vita bonis- 
que mulctari possunt. Si autem nullum e mora damnum timen- 
dum neque metus est , ne reliqui conjurati necessitate in virtutem 
versa sua exequantur consilia, princeps ad patefaciendam suce sen- 
tentie justitiam, incutiendumque aliis terrorem, rebellem in divan 
introduci jubet , ex interceptis litteris , si que sunt , aut aliis argu- 
mentis, proditionis convincit, eique vel capitis penam , vel aliam 
mulctam indicit. Si mortis reus sit, non poterit alio necis genere 
supplicium pati , nisi decollatione : Sin verberibus castigandus est , 
nemini id facere licet, nisi principi, idque vel topuzo (clava prin- 
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cipali) , quz verbera licet gravissinmia sint, tamen honorem non lz- 
dunt, uti habetur , indignissimum virgis aut flagellis ab alio cedi. 
Lites reliquz in judiciis non diu protrahuntur, sed eausa plerumque 
uno eodemque die, aut si nimis perplexa fuerit, tribus aut quatuor 
sessionibus excutitur et sententia pronunciatur. Sin princeps vel per 
morbum vel alia negotia in divan venire non possit, barones tamen 
cuncti in suis sedibus dispositi, haud aliter ac si princeps presens 
essel, vexatorum querelas audiunt et solvunt : decisiones tamen 
cum enarratione causa per literas principi referunt. Porro cum prin- 
ceps in templum aut alio recreationis causa perrexerit, cuilibet pre- 
ces suas ipsi offerre licet ; quas omnes spatharius tertius colligit , 
redeunteque in palatium principe in mensa reponit : Accedit statim 
tertius logotheta, supplieumque desideria coram principe legit, lite- 
rarumque parti adverse principis resolutionem inseribit: eorum 
autem libellos, quos contra veritatem aut justitiam aliquid petiisse 
animadvertit, disrumpit. Cuncetos deinde spatharius querulis red- 
dit, que prefectus aprodorum curat, ut ad executionem perdueatur 
voluntas principis. Nunquam autem vel fando auditum fuit, prin- 
cipis judicium corruptum fuisse , aut alterius favore a justo decli- 
nasse, quamvis id baronibus contigisse aliquoties fuerit observatum. 

Atque is quidem ordo est, quo ad supremum Moldavie judicem, 
principem puto, vexatorum deferuntur et deciduntur desideria ; 
nunc de inferioribus quoque judicibus aliqua nobis erunt dicenda. 
Sunt ii vel universales i. e. totius provincie, vel particulares sive 
locales. In tota Moldavia audire et dirimere causas cunctis consi- 
liariis principis et primo baronum divani ordini, quam primum e 
metropoli Iassiis exiverint, concessum est : major tamen binis su- 
premis vornicis concessa potestas. Horum judicium nemo, qui sub- 
jectarum ipsis provineiarum civis est, recusare potest, cum alios 
barones, si alterutra pars noluerit, respuere, et ante latam senten- 
tiam ad principem provocare possit. Attamen , si sentenlia vornici 
uni aut alteri litigantium non arriserit, relicta ipsi est libertas ad 
principis appellare tribunal. Ibi autem eum apparuerit, de facti spe- 
cie non disceptatur ulterius, sed saltem id inquiritur, fueritne causa 
uti in testimonialibus vornici literis, quas victrici parti dare solet , 
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proposita est, juste et secundum leges provincie decisa. Iden tan- 
tummodo exquiritur , si de alterius baronis, in cujus judicium ante 
compromiserat, sententia aliquis ad principem appellet. Quod si sen- 
tentia baronis injusta reperta fuerit, id quod haud raro accidit, gra- 
ves omnino pcenas corruptus luet : sin autem in exquisitione con- 
stiterit, juste pronunciatum fuisse, appellantemque litigandi pruritu 
ductum frivole honorem baronis lesisse, ille verberibus czdetur , 
duplicatasque expensas adverse parti solvere tenebitur. Ceterum 
in ipsa etiam Iassiorum urbe primi ordinis baronibus licet audire et 
dirimere querelas litigantium , si quidem illi consenserint : etenim 
a principis tribunali arceri nemo potest. Quod si baronum aliquis in 
principis preetorio causam sibi commissam dijudicaverit, senten- 
tiam suam cum rationibus decidendi per scribam divani magno lo- 
gothet:e exbibere debet. Is si eam justam legibusque civilibus aut 
sacris pro cause conditione consentaneam repererit, sua manu sub- 
sribit ezaminatum est, et tertio logothetze bulla divani muniendam 
committit : quo facto, ea immutabilis efficitur. Sin autem baro 
ipse injuste pronunciasse videatur, disrumpit schedulam et queru- 
15s ad principis tribunal relegat. Extra aulam vero neque supremus 
logotheta alterius baronis sententiam censere aut reprobare potest, 
inferior vero gradu superioris judicium nunquam irritum reddere 
valet. 

Quoniam autem superiores barones fere semper aulam sequi te- 
nentur, nee omnes cunctorum per totam provinciam causas diri- 
mere possunt, ad jus incolis Moldavie dicendum in singulis urbi- 
bus et oppidis certi aliqui judices constituti sunt, quos alicubi pir- 
calabos, alibi vornicos et camaraszos voeare consveverunt. Sunt au- 
tem pircalabii bini, Chotini, Czernaueziis, Suezavie, Nemezii, Soro- 
c: : qui, quoniam ille potiores Moldavie civitates sunt, etiam com- 
mendantum nomen habent : porro bini Romani, Bataszanorum (quod 
oppidum eonjugi principis paret), Orhei, Kiszinovi, Lapuszna, Falczii, 
Galacziorum, Tekuezii, Tutovee, Putna. Reliqua minoris momenti 
oppida, ut Bacov, Tirgulfurmos, Harlei, Cohurlui, et Vaslui, singula 
singulos habent pircalabios. Vornici bini jus dicunt Barladio, magni 
inferioris Moldavie vornici vicegerentes , totidem Dorohejensibus, 
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legati magni superioris Moldavie vornici : duo Cympullungi, et unus 
Vasluje : Salinis pressunt circa Occnam duo camerarii singulares. 
Hi omnes quidem causas audire possunt, dirimere autem tantum 
leviores : graviores vel ad magnum su: provincie vornicum, vel, si 
appellatio interposita fuerit, ad principem relegare debent. Eo au- 
tem casu litigantibus sorok i. e. diem constituunt, qua utraque pars 
coram principe comparere tenetur. Fit autem id hoc modo : Pirca- 
labius literas scribit, quibus memorat Titium et Cajum cum de tali 
re lites invicem aluerint, ad principem appellasse, et promisisse ta- 
li sorok vel termino coram principe se sistere. Has literas in duas 
partes scindit, et utrique litigantium unam partem porrigit. Sin au- 
tem alteruter dicta die non comparuerit, cheria i. e. mulctam pecu- 
niariam solvere debet : rusticus viginti quinque aureos, nobilis cen- 
tum, baro sexcentum. Neque ulla ibi valet excusatio, nisi quis evin- 
cere possit, se aut morbo, aut in principis servitio, aut demandato 
a republiea superioribusque negotio detentum fuisse. 


CAPUT XIII. 


DE ANTIQUO ET HODIERNO MOLDAVYL/E PROVENTU 


Totam aliquando Moldaviam , ex quo per Dragoszum instaurata 
est, unius principis patrimonium fuisse, et annales patrii et veterum 
principum diplomata satis superque evincunt. Neque enim eligere 
sibi poterant possessiones novi Moldavie incole , sed ut quisque 
virtutibus magis inclaruerat , ita a prineipe baronatus honore et ad 
sustinendam eam quam acceperat dignitatem pagis terrisque dona- 
batur. Loquuntiur ejus rei veritatem cuncte veterum in Moldavia 
stirpium , quibus nixi suos possident pagos, diplomata , nihil nisi 
donum largitionemque principis referentia. [uvabit ad magis illus- 
strandam rem Xpvsé6ouioy proavo nostro TAeodoro Cantemyrio a. Ste- 
phano Magno datum hic inserere : est autem hujus fere senlenlse : 
«Cum Theodorus Cantemyrius , Ciliensis et Smilensis Pirealabus in 
«defendendis contra Turcarum Tartarorumque irruptiones illis ur- 
«bibus fidelem se servum , et strenuum pro Cruce militem se pre- 
«buerit, postea vero Deo ita permittente omnia illa loca a Turcis de- 
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«vastata, occupataque , ipse vero illorum vi coactus fuerit , patrias 
«suas possessiones, quas avi proavique ipsius prestitis fideliter ser- 
«vitiis a beate memori: antecessoribus nostris dono obtinuerant , 
«deserere. Nos christiana pietate et clementia moti prefatum TAeo- 
«dorum Cantemyrium tribus in agro Faleziorum pagis, cunetisque 
«adjacentibus sylvis, campis, fluviis, et piscinis donamus , et eum 
«Lotius Codri (sylvi) Kigiecz prepositum, et equitum kiegieczien- 
«sium (qui eo teinpore testibus historicis octo millia numerabantur) 
«Supremum Capitaneum constitaimus.» etc. Idem sonant et reli- 
qua aliis stirpibus data diplomata. Hine etiam venit, quod nullum 
fere sit nobile in Moldavia genus , quod non a pago, quem primus 
illias conditor a prineipe dono acceperat , appellationem ducat. Ita 
Cantemyrius postea a pagi nomine Silistanus dictus est, Racovitza 
a Racova, à Vrekiesti Vrekie etc. Cum autem successu temporis ni- 
mis augeretur baronum numerus, exque donationes tandem totum 
principatus proventum absorpturz viderentur ; principes, communis 
utilitatis ergo, reditus, qui ante et pro principis commodis et in rei- 
publiez necessitates in unum colligebantur , diviserunt. Pro sue 
aule sustentatione retinuerunt urbes et oppida Moldavie cuncta , 
cum duodecim pagis vicinioribus, salinas, vectigalia, decimas ovium, 
suum et alveariorum , que rustici et inferioris ordinis nobiles pos- 
sident : barones enim ab eo tributo hucusque semper fuere immu- 
nes. Reliqua omnia reipubliee et baronibus concesserunt , sanxe- 
runtque, ut pacis tempore in usum reipublice ex singulis rustico- 
rum aulis, quas fumos appellare solent, octoginta aspri, sive flore- 
nus unus, si bellum ingrueret, imperialis sive centum viginti aspri, 
in majori necessitate aureus, qui eo tempore ducentos aspros pre- 
tio aequabat, solverentur. Quanta autem ex his collecta fuerit pecu- 
nie summa, inde facile conjicere poterit lector benevolus, quod ad 
stipendia quadraginta millium moldavorum militum , aliorumque 
quatuordecim millium extraneorum , e Germanis , Cozacis , Servis , 
Bulgaris, Albanis et Grzeeis eollectorum suffecerit. Solius certe prin- 
cipis proventus quotannis sex centa millia imperialium superabat : 
el ex unico Cympullung viginti quatuor ovium millia decimarum 
nomine collecta fuisse e scriniis publicis constat. Hodie autem ad 
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tantam paupertatem et infelicitatem, proh dolor! devenit Moldavia, 
ut vix sextam partem pristinorum proventuum praebeat. Nimirum 
e vectigalibus et teloniis circiter triginta millia, e salinis decem, ex 
urbibus et oppidis, quibus pircalabi presunt, quindecim, e decimis 
ovium vulgo decem, primo autem principatus anno, cum barones 
quoque decimas solvere tenentur, viginti, e decimis alveariorum et 
suum viginti quinque, e curtenis vel inferioris ordinis nobilibus 
quindecim imperialium millia colliguntur: quz omnia supputata pa- 
ulo plus centum millibus imperialium efficient. Atque his reditibus 
princeps pro suis suzeque aule commodis pro lubitu uti et abuti po- 
test : reipubliez: vero thesauro, non subjectorum vires, sed neces- 
sitas, et Turcarum avaritia terrninos preseribunt. Neque enim ne- 
gari potest, quidquid illi postulaverint, neque obligari princeps, ut 
ex suo srario in publieum aliquid contribuat. Totius autem zrarii 
publici cura septem supremis baronibus, vulgo bojari de Sfut dictis 
incumbit; quibus solis visteriam (conclave est agitandis de summa 
rerum consiliis destinatum) intrare permittitur. Unicus preterea vi- 
sternieus magnus, quia thesauri curam habet et claves visteriz ge- 
rit, inter illos locum habet. Quod si igitur aliquid ab aula turcica 
mandetur, aut ad publicam utilitatem vergere princeps arbitratur, 
septem illos barones de ea re consultare scripto mandato jubet. 
Hi congregantur in visteria, excussisque cunctorum sententiis, quid 
factu opus esse arbitrentur, per visternicum principi referunt. Sin 
placuerit principi consilium , mandat, ut intra tot dies ea res ad 
execulionem^perducatur. Tum duo vel tres vel etiam plures, si ne- 
gotii ratio postulaverit, in provincias mittuntur, pecuniam aut an- 
nonam, aut quidquid aliud illis jussum fuerit, colligant, et thesau- 
rario tradunt, a quo syngraphum accepti recipiunt. lisdem septem 
baronibus consiliariis thesaurarius singulis tribus mensibus accep- 
torum et expensorum rationem reddere tenetur. Congregantur au- 
tem in eo srario, si pacata fuerint tempora, ad trecenta vel qua- 
dringenta imperialium millia, si vero novus princeps a porta mitta- 
tur, aut pristinus in sua dignitate novo diplomate confirmetur, quin- 
genta fere imperialium millia colligi debent : quee omnia a miseris 
subditis ad explendam inexplebilem othmanniee aule avaritiam 
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quocunque modo corraduntur et extorquentur. Unde in dies aucto 
ealamitatum ac miseriarum numero, exirema desolationis immi- 
net periculum. 


CAPUT XIV. 
DE TRIBUTO ET DONARIIS, QUZE MOLDAVIA OTHMANNICJE AUL4E£ PENDIT 


Ex quo Danubii ripis innotuere Othmannidum arma, ad Stephani 
M. usque tempora, fortiter Moldavi suam defenderunt libertatem, et 
nec blanditiis amplisve promissionibus, nee vicinorum Valacho- 
rum exemplo pellici potuere, ut peregrino jugo colla subderent. 
Nec obstat, quod aliquoties a principibus Moldavie pecunie aliquid 
Turcis datum fuisse, patrii annales referant : prudentiores enim prin- 
cipes cum nummis redimere vexam poterant , celebratissimorum 
prudentie laude Venete reipubliez rectorum exemplo merito mar- 
supio damnum malebant inferre, quam sue provincie et subjectis : 
tributum tamen, quod perpetuum et constans esset, usque ad pre- 
fali Stephani tempora nunquam potuit imponi. 

Hujus tandem filius, Bogdanus Luscus , suam Moldaviam Turcis 
feudatariam , licet ex paterno, ut fertur, testamento, reddidit, his 
legibus, ut quotannis donarium quatuor millium aureorum, equos 
quadraginta, et viginti quatuor falcones, non tamen tributi nomine, 
sed in feudi recognitionem tantum solveret, et si sultanus ipse ali- 
cui interesset expeditioni, quatuor millia Moldavorum ad aperiendas 
vias, pontesque reficiendos in turcica castra mitteret. Sobstiterunt 
e: feudi leges per integrum fere seculum, et Turcz contenti, se fre- 
num imposuisse moldavico tauro, attrahere illud, antequam assve- 
sceret, ausi non fuerunt. Posteaquam vero post Joannis Avmená re- 
bellionem Moldavorum vires penitus attrit:e fuissent, ab ejus suc- 
cessore Petro cognomento Claudo duodecim aureorum millia tri- 
buti (haradz) nomine postulare cceperunt. Id licet barones conce- 
derent, noluit tamen Petrus, ut ipse primus Moldavie tributum 
imposuisse posteris audiret, ideoque deserto principali solio in Tran- 
sylvaniam, ubi sua habebat bona, se recepit. Successor ei a Turcis 
datus, Jancul Sazo, homo saevus et truculentus, Moldavorum Sar- 
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danapalus, ut scepira acciperet, concessit facile, quecunque Turese 
postulabant, nec inetuit conspurcare famam, quam ante nullain ha- 
bueral. Suecedenti tempore, cum id jugum aliquoties excutere prin- 
cipes vellent, accedentibus presertim intestinis dissidiis, tot augendi 
tributi Turcae invenerunt occasiones, ut a duodecim aureorum milli- 
bus ad sexaginta quinque imperialium millia, quz: hodie in thesau- 
rum othmannice reipubliez solvi debent, ascenderit. Ad id accipien- 
dum, si nullum Othmannidibus cum aliis Europa principibus bellum 
intercedat, quotannis aliquis ex intimis officialibus imperatoriis sub 
nomine chasne agasi, thesauri praefecti, in Moldaviam mittitur. Is 
magna pompa a principe in urbem introducitur, et postquam nu- 
meraverit pecuniam, eam principi iterum commendat, ac Constanti- 
nopolin mitti jubet. Pro isto labore ille septem millia quingentos 
imperiales, cum pelle zebellina, a principe accipit, nonnunquam etiam 
major pecunie summa ipsi dari debet, si id vel vesirius suis literis 
jusserit, vel chasne agasi singulari penes imperatorein gratia valere 
sciatur. Postquam autem residentes principis tributum thesaura- 
riis imperatoriis numeraverint, ab chasne agasi accepti syngrapham 
accipiunt : eam madenchalfasi, praeposito minerarum, ostendunt, 
et ab eo alia schedula donantur, qua fatetur, iliius anni tributum 
plene solutum esse. Utramque mektubczi effendi, primo supremi 
vesirii scribe, sive intimo seeretario, porrigunt, qui acceptis alio- 
rum syngraphis, suam ipsis dat solutze pecuniz confessionem. Hanc 
sibi a residentibus monstratam si viderit, vesirius residentes princi- 
pis caftano indui jubet, et ipse utiet tefterdar blandas ad principem 
hunc fere in sensum scribit literas : Post titulum : Userinize edasi 
vadzib olan dziezieni zum mali, bu senei mii bari kede meomur olan 
Chazine agasinun marifetille bab alidemula zimet de olan Capuki 
et hudaralariniz bitteman vela cukur edave teszlim elemisz lerdur. 
Aferin berhodar vlasin szevkietlu Padiszak effendi muz chaziretle- 
rinum jet megi sena helal olsun. Giorein seni bundan boile dachi, 
sair chidimuli Padiszahiede etok dermian idup var cudretini sarf ei- 
leiesin chilafinden ichtyraz idup Sadakkatu isticamet de sabit caden 
olasin, ve esselam.» i. e. «Divitis& sive pecunia, quam vos annuam 
solvere debetis , hoc felici anno per constitutum a nobis prefectum 
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thesauri, et tuos residentes, qui in altissima porta perpetuo in ser- 
vitiis versantur, plene et absque defectu tradita ac reddita fuit. 
Euge! sis in omnibus abundans, fulgidissimi Imperatoris sacri do- 
mini nostri panis tibi proficiat, (vel sit meritorius). Videbo te. Ea- 
dem ratione in posterum in aliis Imperatoris nostri servitiis, sub- 
latis vestis tuz oris, omnes, qua in te sunt , vires expendas : ini- 
que autem vel aliter, quam tibi mandatum fuerit, facere timeas, et 
in fide et fidelitate constanti semper pede incedas, et pax sit tibi.» 
Datum etc. Praeter annuum illud, de quo nunc verba fecimus, tribu- 
tum, in bairam vel paschate Turcarum , piszkieszi vel donarii no- 
mine Moldavia solvere debet imperatori duodena millia quingentos 
imperiales, cum duabus pellibus, una zebellina 1500 imperialium, 
altera lynceorum ; valide sultanz, imperatoris matri, quinque millia 
imperialium et pellem lynceam ; pro cera ad candelas palatii impe- 
ratorii sex millia, pro sebo ad inungendas naves elassicas duode- 
cim millia iinperialium, kyslar agasi, archievnucho, duo mille quin- 
gentos leoninos, et pellem zebellinam ; vesirio quinque millia im- 
perialium et pellem zebellinam pretiosiorem, kiehaje duo mille quin- 
gentos cum pelle zebellina, tefterdaro mille vallenses adjuncta pelle 
zebelina; reis effendi quingentos cum pelle zebelina. Reliqua, quz 
officialibus aulicisimperatoriis et vesirii distribuuntur donaria, panni, 
sericea et pelles zebeline viliores, quas pacze illi, eo quod ex pedi- 
bus zebellinoruin conficiantur, vocant, vix aliquando minus quadra- 
ginta millibus imperialium efficient. Insuper, si, ingruente cum Po- 
lonis Russisve bello, Danubium ponte sternere vesirius mandet, aut 
equos pro imperatorio stabulo, vel etiam ad vehenda tormenta bel- 
lica majora cogi, aut annonam colligi jubeat, parari ea omnia quam 
accuratissime a provincia debent , expense tamen omnes e tributo 
annuo subtrahuntur. Si novus aliquis princeps constitui debeat, 
non eadem semper pecunia solvitur : ei enim avaritiz vesirii et am- 
bitio candidati modum prescribit. Solenne tamen est, dari impera- 
ratori viginti quinque millia imperialium, sultane matri quinque 
millia, vesirio quindecim millia, kiehaje dimidium illius, quod 
vesirio datur, tefterdaro mille, reiseffendi quingentos imperiales. 
Reliquorum officialium et aulicorum donaria, uti in bairam pisz- 
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kiesz, ad quadraginta imperialium millia ascendunt. Iskiemne agasi, 
qui principem ad solium deducit, decem millium leoninorum hono- 
rarium accipit. S:pissime tamen ille expense summam trecento- 
rum millium leoninorum efficiunt, qu&& omnia non e suo thesauro 
princeps depromit, sed respublica. Confirmatio quoque principatus 
suas expensas postulat. Est ea, uti supra diximus, vel minor vel 
major. Minor, qua saltem hiukm fermani vel mandatum dominii 
datur, viginti quinque millibus imperial., nonnunquam etiam , si 
vesirius bene erga principem affectus fuerit, minoris redimitur. Ma- 
jor autem, in qua diploma principatus renovatur, posteaquam tres 
annos princeps sceptra teuuerit, fieri debet, eosdemque requirit 
sumtus, quos novi principis constitutio. Preterea, si capudzibaszi 
aut alius quispiam aulicorum imperatoris officialium cum mandato 
ad principem mittatur, non sine donariis abire debet. 


CAPUT XV. 


DE NOBILITATE MOLDAVA 


Originem moldave nobilitatis inquisituris non opus est aliarum 
gentium exemplo ad incertas obscurasque traditiones recurrere : 
probati cunctis per orbem litteratis Greci Latinique scriptores meri- 
diano sole clarius nobis affundunt lumen. Neque enim fore arbitra- 
mur, qui neget cives militesque Romanos fuisse, quos Trajanus, 
postea quam JDecebalum devicisset, totumque dacicum regnum 
subvertisset , in Daciam ceu novas colonias deduxerat. Si deesset 
nobis aliud testimonium, quo Hadrianus, mortuo Trajano, cum 
alias asiaticas provincias barbaris concessisset, hoc unico a de- 
serenda Moldavia retentus fuisse memoratur, quod metueret, tot 
millia Romanorum civium, qui ibi erant, perdere : sufficeret an- 
tiquitatis perito lectori ad rei veritatem indagandam, constans in- 
ter omnes Romanorum mos, quo prohibebantur, in legiones quem- 
quam legere, nisi civis, eoque ipso nomine nobilis esset. Quz cum 
ita sint, indignum refutatione arbitramur Aenez Sylvii commen- 
tum, quo exulum Romanorum sedem Moldaviam fuisse perhibet : 
neque enim unquam coaevi scriptoris testimonium opinioni alius , 
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qui mille post annis e sua conjectura quid quid voluerit blaterat, ce- 
dere eonsvevit. Jam vero, uti semper per tot, qui Trajanum et nos 
intercedunt, secula propagatum conservatumque fuerit Romanum 
in Dacia genus, longa deductione demonstrare non est presentis in- 
slituti : h) unieum dubitaturis objieimus argumentum, dialectum 
Moldavicam, qui cum propius quam ulla alia ad Romanum sermo- 
nem accedat, evidentius, quam ut contradici possit, gentis nostra 
conditores arguit. Neque tamen ii sumus, qui easdem quoque prin- 
cipes nobilium stirpes, quz hodie in Moldavia florent, olim quoque 
inter Romanos, cum in Dacia essent, dignitate inter sodales excel- 
luisse existimemus. Perspecta nobis est rerum humanarum vicissi- 
tudo, nec ignoramus a Dregosz, Moldavie instauratore, non iis, qui 
plures recensere poteraut majorum titulos, sed qui virtute et fide 
reliquos superabant, superiores attributos fuisse honoris gradus , 
divisaque civilia et bellica ministeria, eosdem novimus desolatos 
Tartarorum irruptionibus Moldavie agros novis rusticorum e Polo- 
nia abactorum coloniis consevisse, conditisque a se pagis vel suum 
nomen indidisse, vel quod probabilius, pagorum nomina in nobili- 
tatis insigne adoptasse. Successu temporis, cum destruetis Turca- 
rum vi Servorum Bulgarorumque regnis, regia quoque Graecorum 
urbs in potestatem alienigenarum venisset, multos e nobilissimis 
earum gentium stirpibus progenitos in Moldaviam , ceu commune 
illius &vi asylum, se recepisse, suaque fidelitate indigenatus jus et 
baronatus honorem adeptos fuisse certum est. Ita eliam et Tartaro- 
rum nobilioribus stirpibus aliqui, cum propter perpetua fere, quz Scy- 
thas inter et Moldavos gerebantur bella, vel in captivitatem venissent, 
velinteslinarum dissensionum ergo sponte se principibus dedissent, 
Christo nomen dederunt, et ad civilia militariaque provincizte munera 
fuere admissi. Porro proxime elapso presertim seculo, cum Con- 
stantinopoli in Moldaviam mitti cceperunt principes, plura Czerkie- 
sorum et Abazarum mancipia a principibus, cum adhuc privati Con- 
stantinopoli viverent, coàinta , postquam fidem Dominis longis ser- 
vitiis probavere, ad aulica primo ministeria, mox et ad baronatus 
evecti, eoque ipso nobilitatis prerogativam conseculi fuere. E Polo- 


(1) Siquidem libro de Romano-Moldavorum fatis demonstratum putamus. 
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nis etiam nonnullos in nobilium ordinem adscivere principes, ii 
presertim, qui eo regno erant faventiores, uti vicissim Modavorum 
plures in nobilitatem polonam fuere cooptati. Hac ratione, cum ni- 
mis augeretur nobilium moldavorum numerus, in tros ordines dis- 
perire totam nobilitatem principibus placuit. Primus locus baroni- 
bus datus est, iis nimirum, qui vel ipsi a principibus ad superiora 
reipublice munera essent evecti, vel e talium sangvine nascerentur. 
Eodem fere ordine, quo in Russico imperio boiarski rod (1) a reliquis 
inferioris conditionis nobilibus distingvitur. Secundo ordine haben- 
tur Curteni velaulici, qui unum alterumve pagum hzreditate a ma- 
joribus acceperunt, quales inter Russos dvoriane (s) vocantur. Ter- 
tie stationis sunt Calaraszi , equites, qui pro terrarum , quas ipsis 
principes concessere, usu'semper eosdem in expeditione suis expen- 
sis sequi tenentur. Ultimi sunt Hezessi, quos colonos liberos, quam 
nobiles vocare mallemus, Russorum Odnodvorcis fere correspondent, 
nec rusticorum aulas habent, sed plures simul unum pagum habi- 
tant suasque terras vel ipsi vel per servos conductitios colunt. 

Baronum stirpes, quales ab initio moldavica historia memorat , 
cuncta adhue supersunt, miroque fato inter tot bella , et tot Tarta- 
rorum latrocinia nullum adhuc periit vetus Moldavorum nobilium 
genus, si unicum Basilii Albani, Moldavie principis, excipias, quod, 
cum olim amplitudine cuncta reliqua superaret, hodie penitus inter- 
cidit. Quamvis etiam nonnulle eorum stirpes ad tantam pauperta- 
tem fuerint redact:e, ut e quinque millibus aularum, quas olim pos- 
sidebant, vix quinque retinuerint, ipsa tamen progenies incolumis 
conservatur. Iuvabit autem nomina earum stirpium huic narrationi 
interserere, idque, quoniam dignitate cunci» inter se :quales ha- 
bentur, serie alphabetica : 

Abazaslii , 

Arburestii , 

Asani, qui ab Asane Ioannis Valachorum apud Choniatem princi- 
pis fratre originem ducunt. 

Arapestii, 

(t) In MS. cu litere cirilliane, cari lipsescu in tipografi'a nostra. Ed. 

(2) In M$. cu litere cirilliane. Ed. 
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Bantaszestii , 
Baszotestii , 
Bogdanestii , 
Bohuszestii , 
Balszestii , duplices, 
Bovlestii , 
Bozerenii , 
Burgelesti. 
Cantacuzeni, Greci, ab Ioanne Cantacuzeno Constantinopoleos 
imperatore, 
Cantemyrii , Taurica Chersoneso oriundi, 
Carabaczestii , 
Carpestii , 
Catardziestü , 
Chrysobergii , Graci, regia stirps, 
Cluczerestii , 
Constakiestii vel Gavriliczestii , 
Costinestii , Serbi, 
Crupienskiestii, Poloni, 
Czabaniestii , 
Czaurestii , 
Czerkiesestii, Czerkassi , 
Czifestii, 
Czogolestii. 
Dariestii , 
Doniczestii , 
. Draguszestii, 
Duraczestii vel Donestii. 
Fraticsestá , 
Ganestii , 
Gengestii , 
Gojanestii. 
Habassestii , 
Hinczestii , 
Hisarestü. 


116 DEMETRII CANTEMIRI 





Isaczestii , 

Kiriaczestii. 
Mihulestü , 
Miklestii , 

Milestii , 

Merestü , 

Movilestii , 

Mozoczestii , heec familia 5. principes numerat , 
Murgulestii. 

Naculestii , 

Neculestii , Graeci. 
Paladiestii, Greci, 
Petraliphii , Greci, 
Pilatestii , 
Pisoskiestii , Poloni, 
Prazestii. 

Racoviczestii , 

Raziüi , Greci, 

Ropczenestii , 

Russetestii , Graeci. 
Sepotenestii , 
Stirczestii , 
Sturzestii , 
Sseptiliczestii , 
Szoldanestiüi. 

Talabestüi , 

Talpestii , 

Tamaszestii , 

Tanskii , 

Tautulestii , 

Totoestii , 

Tudoriestii, Greci, 

Turculeczesti. 
Varlanestü , 
Vrikestii. 
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Zorestii , 
Zorilestii. 

Mos erat apud Moldavos antiquitus, diuturno usu fere legis vim 
nactus, quo prohibebantur juvenes etiam nobilissimo genere orti a 
muneribus publicis, nisi in inferioribus servitiis su:e fidei dedissent 
documenta, longoque rerum usu et experientia fuissent jsubacti. 
Hanc ob causam inferioris ordinis barones filios suos, quamprimum 
ex ephebis exierant, superiori alicui baroni famulos dabant, quorum 
tamen ministerio illi non aliter uti poterant, nisi ut mense inservi- 
rent, et conclave domipi custodirent. Hos, postquam per triennium 
aule consuetudines didicissent, et elegantioribus moribus essent 
imbuti, idem baro postea ducebat ad principem, suaque interces- 
sione impetrabat, ut inter cubicularios majoris divan reeiperentur, 
ex quo post annum in minus pretorium, et inde in spathariam 
transferebantur. Ibi, si quis bona indolis honestorumque morum 
specimina edidisset, ita utaliqua de eo spes concipi possit, inter cu- 
bicularios majoris cubieuli cooptabatur. Inde, post aliquot annos , 
alius cujusdam baronis intercessione , parentibus enim filium prin- 
cipi commendare indecens esse putabant, postelniezel vel postelnicus 
minor, quorum duodecim virgas albas et tenues , longitudine sta- 
turam ipsorum squantes, coram principe gestare solent, esse jube- 
batur. In eo officio, si suam fidem et dexteritatem probaverat 
principi, ad alias eliam interioris aulze munera aduiittebatur : Trans- 
actaque ita juventute, primo ad tertize stationis, tandem et ad primi 
ordinis baronatus evehebatur. Si tamen singulare aliquod ingenium 
in aliquo observasset princeps, paucos intra annos ex in(imis gra- 
dibus nobilem ad suprema etiam munera poterat perducere. Hodie 
autem crescente cum paupertate superbia maculam se sue nobilitati 
allaturum nobilis existimat, si baronum alicui inserviat, tamen cum 
privatum vivere ambitio non sinat, cunctis modis conatur, ut favore 
suorum affinium inter officiales internos, quos boerinass vel baro- 
nulos vocant, uno saltu recipiatur : qui ordo, cum quasi totius rei- 
publiee seminarium sit, equo expleri solet baronum numerus , vix 
dici potest, quee monstra hominum szepissime ad summa evehantur 
munera. Atque hzc causa est, quare frequentius inter supremi or- 
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dinis barones homines videbis fastuosos, arrogantes, superbos, non 
administrande solum reipublice, sed et morum discipline ex pertes, 
in quibus nihil reperies laudabile, nisi quod natura, externo auxilio 
cultuque destituta, uni vel alteri bonitatis tribuit. 

Hic loci forsitan haud inconveniens erit memorare, qua ratione 
et quibus solennibus barones Moldavie a principe constituantur. 
Ultimo decembris die, sacratas D. Basilio ferias antecedente , post 
vespertinas preces, cuncti barones sui muneris insignia, jubente 
magno postelnico, in spatharia vel auditorio principis relinquunt. 
Sequenti die januarii calendis tribus aut quatuor ante diluculum 
horis in aula cuneti tum muneribus gaudentes suis tum depositi ba- 
rones conveniunt, et principem in templum ad solvendas matutinas 
preces comitantur,tamen sine insigniis, plane ac si omnes exaue- 
torati essent. His finitis, princeps in spathariam intrat, ibique in 
throno considet, barones autem omnes extra in minore divan gra- 
dum sistunt. Tum princeps per intimum cubicularium magnum 
postelnicum , si eum in munere confirmare voluerit, sin minus, 
eum , quem illi successorem constituit , advocari jubet. Advenien- 
tem princeps brevi oratione alloquitur, aut parentum aut ipsius 
servitia reipublice prestita, memorat, eamque causam allegat, quare 
vel conferat illi eam dignitatem , vel confirmet , ipsumque ad ulte- 
riorem fidelitatem propositis et praemiis et poenis hortatur, docetque 
quee ei sint agenda. His dietis, argenteum ei baculum porrigit, quem 
ille, exoseulatur principis manum et vestis oram, accipit, et paulum 
retrocedit, eodemque tempore a magno camerario caftan induitur. 
Primus autem magnus postelnicus muneris sui insignia accipit, (non 
quod reliquos omnes gradu antecedat, ordine enim, uti supra dixi- 
mus, quintus est, sed quia reliqui per ipsum introduci debent). Itaque 
statim acipse confirmatus fuerit, jussu principis, eum, qnem magni 
logothetz honore mactare princeps voluerit, accerset : cui princeps, 
post brevem orationem , baculum auro pictum tradit, magnus pos- 
telnicus vero caphtanum in humeros injicit, et sub brachio leviter 
tentum ad osculum manus el ore vestis principalis adducit. Idem 
officium przstat reliquis consiliariis et priini ordinis baronibus. Se- 
eundi ordinis barones per secundum postelnicum advocantur et 
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caftano induuntur, tertii per tertium, caftano tamen non ornantur, 
sed solo prineipis jussu in suis muneribus confirmantur. Post hzc, 
omnes simul principem ad sacram liturgiam euntem sequuntur : 
ubi in templo novi barones depositorum sedem occupant, exauc- 
torati vero cum aliis suis collegis in exteriori porticu templi rema- 
nent. Finito sacro , ad prandium princeps vocat quoseunque volue- 
rit, circa vesperam vero singulis consiliariis et supremi ordinis ba- 
ronibus bina pocula argentea, qua duas fere libras capiunt, seeundi 
gradus singulis unum eraterem dono mittit, quos illi omnes postea 
coram principe vino plena exhauriunt. Uxores baronum primi or- 
dinis eodem die a conjuge principis unico minorique poculo sin- 
gule donantur. Sequenti die barones iterum in auditorium conve- 
niunt, principi pro accepto beneficio gratias agunt, et donarium 
aliquod, equum generosum, vel si quid aliud pretiosum habuerint, 
singuli per postelnieum ei offerunt. Eundem honorem eadem luce 
uxores baronum in praetorio gynecaei conjugi principis exhibent. 
Reliquis anni temporibus rarius principes aliquid in muneribus pu- 
blieis mutare solent, licet nihil obstet, quo minus, quocunque tem- 
pore voluerit, veteres barones exauctorare, et novos constituere 
possit. At quoniam jam antiquitus semper in anni initio creari mu- 
tarique barones consvevere, religione forsitan inveterati moris ducti, 
id illis cerimoniis destinarunt tempus, quod maxime iis convenire 


majores rati sunt. 


CAPUT XVI. 


DE RELIQUIS MOLDAVIJE INCOLIS 


Vix esse aliam arbitramur tam angustis terminis, ac Moldavia 
est , circumscriplam provineiam, quz tot et tam diversos populos 
contineat. Preeter Moldavos, quorum majores e Meramoriss reversi 
sunt, plures Greci, Albani, Serbi, Bulgari, Poloni, Cosaci, Russi, 
Ungari, Germani, Armenii, Iud:ei, feeundique Cingari Moldaviam 
incolunt. Graci, Albani, Serbi et Bulgari libere ibi vivunt, et partim 
mercature operam dant, partim pro stipendio principi militant. 
Germani , Poloni et Cozaci pauci sunt, eique vel milites, vel aulici 
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officiales; e Polonis etiam aliqui sed raro ad baronatus honorem 
pervenerunt. Armenii pro subditis habentur, uti cives et mercatores 
in aliis urbibus et oppidis Moldavie, idemque, quod illi , tributum 
prineipi solvunt : edes tamen sacras ipsi aeque ac romanorum sa- 
crorum assecle haud minores nee ineultiores orthodoxorum templis 
possident, liberoque sui ritus exercitio gaudent. Juda etiam subditi 
censentur, et tributum annuum peculiare, gravius ordinario, solvere 
tenentur, opificium, praeter mercaturam et cauponariam , nullum 
exercent, synagogas habere ubique possunt, ligneas tamen, non la- 
pideas. Aussi et JJungari perpetuam servitutem in Moldavia sortiti 
sunt. Cingari per totam provinciam dispersi sunt : neque fere baro 
est, qui non plures Cingarorum familias sibi subjeetas habeat. Unde 
eí quando ea gens in Moldaviam venerit, neque ipsi noruut, nec 
nostri annales memorant. Lingva utuntur ea, qux cunetis per eas 
partes Cingaris familiaris, multisque vocibus pure gricis , multis 
etiam persicis mixta est. Opificium , preter ferrariam et cerariam 
artem, vix aliud habent. Natura illis eadem, qua in aliis regionibus, 
iidem mores, suprema virtus et differentia specifica furtum et otium. 
Turca etiam mereaturw gratia quam plures Iasziis, alijsque in oppi- 
dis degunt ; sed his nullibi lieet vel fundum emere, vel domuni in 
aliquo oppido aut pago, multo minus &dem saeram construere, aut 
publicas secundum suain superstitionem preces fundere, neque in- 
stitit othmannica aula unquam, ut id principes moldavi permitte- 
rent : utinam ;eternum muteseat. 

Moldavi puri, prieter nobiles, quorum classes supra recensuimus, 
vel cives sunt, vel rustici. Cives vocamus , qui in urbibus aut oppi- 
dis degunt, rusticos qui in pagis. Qui in oppidis, nemini subjeeti 
sunt, nisi principi, illique soli tributum solvunt. Opifieia omnes 
exereent : rarus mercator Moldavus. Iunata enim est ea Moldavis 
superbia vel ignavia, ut omne mereatur genus se indignum ha- 
beant, preter venditionem eorum fructuum , quos e suis accipiunt 
possessionibus. Atque eam potissimam causam esse arbitror, quare 
rarus in Moldavia reperiatur eivis opulentus, nostraque patria, quain- 
vis multo ad exteros plura transmittat, quam ab iisdem aeeipiat , 
tamen pecunie inopia perpetuo laboret. Mercatores eniin alienigenze, 
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Turezm, Iud:i, Armeni et Grzeci, quos vulgo dselepi vocare solemus, 
nostrorum popularium segnitie, tota sibi vendicarunt Moldaviae 
coumercia, el pecorum pecuduimque integros greges vili in Molda- 
via pretio coómtos Consuanlinopolin aliasque urbes ducunt , et ibi 
duplo triplove vendere solent. Cum autem eorum potissima pars 
fundos et domos in Moldavia possidere non possit, iaxima illius 
pecunie portio extra eam provinciam expenditur, pauca Danubium 
repetunt, et vix solvendo tributo Turcis debito aliisque publicis o- 
neribus sufficiunt. 

Rusticus pure Moldavus nullus est, qui reperiuntur vel russieie 
vel transylvauieie aut, uti apud nos voeari solent, ungaricze sunt 
originis. Primo enin instaurat:ie Moldaviae seculo, Dregosz, cum no- 
vàin provinciam eolonis vaeuam reperisset, totam eam expeditionis 
sociis distribuerat. Cum vero injustum videretur, nobileimn nobili 
operarium dari, cuneti enim Romano semine orti aeque nobiles ha- 
bebantur, at agrorutn euram armis asveta gens se indignain duceret, 
coacti fuere Dr«goszi sequaces e vicinis regionibus, ubi jam intro- 
dueta erat colonorum servilus , connivente principe, priedas agere, 
"'aptosque inde terre cultores. in snas transferre sedes. Id verum 
esse, ipsum etiam rustici etymon , quod moldavice veczia vel viei- 
nuin sonat, arguit, ostenditque illos antea vieinos fuisse, quos 
deinde ad rusticana opera armorum moldavorum felicitas coégit. 
Idem de causa, in superiori Moldavia, quie priino a. Drazosziadi- 
bus coli easpit, multe sunt rusticorum aule, in inferiori, qu: post- 
modum habitari ecepit, nulli nisi quos illarum partium barones vel 
e superiori pretio emerunt, et in sua bona transtulerunt, vol e rezes- 
sis, postqua:n pro paupertate patriam vendidissent possessionem , 
subjeetionis etiam subire jugum baronum injustitia coégit. Hine 
etiam in judicio, si quis a barone ad sulbjectionem postulatus fuerit, 
faeie est de illius statu discernere, si enim ostenderit accusatus 
suos majores vol pr:ediu:n quoddam aliquando possedisse, licet eo, 
vel per paupertatem, vel temporis injuria exciderit, vel inter calara- 
8203, curlianos, ei aprodos receptos fuisse, liber omnino pronunci- 
abitur, neque enim nisi liber ejusmodi fungi potest muneribus : sin 
minus, necesse est, illum alicui baroni subjectione obstringi. 
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Qui e Polonia in mediam Moldaviam translati fuere, longo tem- 
poris tractu patri: lingvze obliti, moldavieam recepere, qui vero in 
confiniis Poloniz habitant , adhuc ruthenice et poloniee loquuntur. 
Hungari, uti saerorum Romanorum, ita et patrii sermonis fuere te- 
naciores, moldavicam tamen omnes callent. Cujuscunque tamen 
generis fuerint, dominorum suorum operis assidue incumbere tenen- 
tur : nullus illis quo operentur modus dictus est, in domini arbi- 
trio consistit, quoteunque diebus eos adniovere velit operi. Pecu- 
niam ei vi adimere aut jumenta nulla licet; et si thesaurum maxi- 
mum naetus fuerit rustieus, nulla in eo partes sunt domini : quod 
Si extorserit , conquerenti ut reddat, judieio damnabitur. Si tamen 
injuste agere voluerit dominus, tamdiu eum pereutit , donec sua 
sponte ipsi reddiderit desiderata. Occidere ipsum legibus prohibe- 
tur, et si quoeunque modo eum vita privaverit, non módo iterum 
mortis reus erit dominus, sed etiam uxori liberisque necati liber- 
tatem debet concedere : neque enim ulli privatorum vite et necis 
jus in quenquam Moldavorum competit, utpote quod solius est prin- 
cipis. Porro et vendere subditum Moldavie baroni licet, sed non 
extra eum, in quo natus est, pagum. Si vero totam villam cum rus- 
tieis vendiderit, ea venditio firma rataque habetur. Tributi tantum 
solvit, quantum edixerit princeps , nec ullus ei preescribitur modus 
vel terminus. Omnino cunctorum, quotquot in orbe sunt, eolono- 
rum, miserrimos pronunciassem moldavos rusticos , nisi terr: se- 
getumque ubertas invitos quasi paupertate eximeret. 

Pigerrimi sunt, laborumque impatientes, parum arant, parum 
seminant, sed multum metunt. Non curant, ut id habeant, quod 
acquirere suis laboribus possent , sed contenti sunt, ut tantum re- 
ponant in horrea, quantum iis per annum, aut ad novum usque, uti 
predicare solent, panem alendis sufficit : qua ex re, si qua ingruat 
sterilitas, aut inimiea vis messem iinpediat, facile fame periclitan- 
tur. Vaccain si unam alteramve liabuerit rusticus, satis se adeptuin 
credit, quo se et liberos possit alere. Sunt euim, qu: quadraginta , 
ad minimum viginti quatuor laetis libras quotidie prebent. Sin au- 
tem viginti habuerit alvearia , ex eorum proventu facile totius anni 
tributum potest solvere. Ut taceamus, singula alvearia , si coloni 
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vota seeundet tempestas, septem alia quotannis extrudere, sufficit, 
quod singula excisa duo vel plura metra mellis largiantur : unum 
autem metrum imperiali venditur. Qui in montibus habitant, ovibus 
abundant , melle et fructibus arborum : campestres segetibus , bo- 
bus et equis. Omnium horum maxima est infelicitas, quod Tartaros 
sibi vicinos habeant, qui non solum clam, quacunque possunt, 
suffurantur, sed etiam nonnunquam specie expeditionis Polonis , 
cum Moldaviam non transire non possint, non solum predas agunt 
maximas, sed el aliquando eunctos pagorum incolas in captivitatem 
abducunt, et pro Russis Constantinopoli vendunt. Ez quidem incur- 
siones dudum sspe iteratis sultani mandatis fuere prohibit: : sed 
quis est, qui in ea re Tartarorum fraudes cavere possit. Fortunatio- 
res tamen ii sunt, quos Constantinopolin fatum duxerit. Ibi enim 
principum residentes, moldavum captivum, ubicunque eum invene- 
rint, absque prelio recipere et in liberlatem vindicare possunt. 

Ea, qua superius de subditis Moldavi: diximus , non tribuenda 
sunt trium per Moldaviam agrorum colonis , qui non quidem nobi- 
les sunt, baronum tamen parent nemini, et reipubliez aliquam pre 
se ferunt speciem. Primus est Cympullung in Suczaviensi dioecesi al- 
tissimorum montium continuo jugo septus. Quindecim fere pagos 
continent, qui omnes peculiaribus sibi legibus et judicibus utuntur. 
Nonnunquam admittunt etiam inissos a principe vornicos binos, 
haud raro tamen, si ii offenderint colonorum animos, freti iis, quie 
natura ipsis largita est, munimentis, expellunt. Ignorant ligone se- 
eare arva, qua in suis montibus nulla habent, omnis eorum labor 
cirea ovium euram versatur. Annuum tributum solvunt, non quan- 
tum princeps voluerit, sed quale pristinis promiserant principibus, 
et id paetum, quandocunque novus Moldavi: datur Dominus, mis- 
sis legatis instaurant. Quod si durius cum ipsis agere, et nova onera 
imponere princeps voluerit, non diu detinentur negoliationibus , 
sed penitus uegato tributo ad difficiliora montium se recipiunt : qua 
de re. nunquam plus debito ab ipsis postalavere principes. Hi ali- 
quando a quibusda:n seditiosis excitati, a principibus defecerunt, et 
Polonorurn suscepere patrocinium: qua res aliquibus Polonorum his- 
toricis occasionem dedit, ut Moldaviam Polonis tributariam fuisse 
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predicarent. Constat enim inter onines, ipsiusque episcopi premis- 
liensis Piasecii testimonio, licet reelamante Dlugossio, Sarnicio, et 
Oriehovio, Moldaviam , antequam Turcis se subjiceret, Polonis so- 
ciam extitisse; posteaquam vero Turcis tributum pendere ccepit, ne- 
que cogitatum a Polonis de Moldavia ad subjectionem compellenda 
fuisse: quamvis nonnulli regum eam in pristinam licentiam reci- 
pere, aliquoties tentaverint. 

Secunda minor in Moldavia respubliea est Vranzia in Putnensi 
agro prope Valachiz limites, undique asperrimis cireumdata mon- 
tibus. Ea duodecim pagos, et bina aularum millia numerat, parique 
ut Kympullung ratione oviutn pastu contenta, aratrum ignorat. In- 
coli pariter certum eonstitutumque aliquod tributum quotannis prin- 
cipi solvunt, ceterum suis legibus reguntur, et principis tam jussa , 
quam judices prorsus respuunt. 

Tertia est Kiegiecz in Faleziensi agro, sylva in finibus Budziacen- 
sium Tartarorum sita, totiusque, que Hierasi fluenta et Bassarabiam 
interjacet, Moldavie firmissimum propugnaculum. Incolae parvum 
tributum quotannis prineipi pendunt, omnes calaraszi sive equites 
sunt. Olim oeto millium numerum efficiobant, hodie vix duo millia 
in campum edueunt. Ceterum cunetos Moldavi: incolas belliea vir- 
tute superant, ita ut vulgo in proverbio dicatur : Quinque Crimen- 
ses decem Budziacensibus prevalent : quinque Moldavi decem Cri- 
menses superant, at quinque Codreni (silvatiei, hoe enim Kiegiezen- 
sibus vulgo in Moldavia tribuitur noinen) decem Moldavos profligant. 
Plura de his supra memoravimus, Parte 1. Cap. sexto. 


CAPUT XVII. 


DE MOLDAVORUM MORIBUS 


Moldavorum mores deseripturis , rem alias vel nemini vel paueis 
exterorum cognitam, ainor pateie instat jubetque, eam gentem lau- 
dibus efferre, in qua nali sumus, ejusque tover:e. colonos eoinmen- 
dare, quie nobis originem dedit : at obsistil vieissim. veritatis siu- 
dium, prohibetque ea predicare, que reprehendenda recta ratio 
svaderet : consultius fore patrite , ut ejus incolis ea, quibus scate- 
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rent, vitia ingenue ob oculos ponerentur, quam ut blanda adula- 
lione, solertique excusatione deciperentur, ut crederent, recte a so 
agi, quie totus elegantioribus imbutus moribus orbis terrarum vitu- 
perat. Hujus argumentis victi candide fatemur, in Moldavoruin mo- 
ribus, prater orthodoxam fidem et hospitalitatem, vix nos inve- 
nire, quod laudare merito possemus. Quicunque reliquis niorta- 
libus familiaria sunt vitia, si non semper in excessu , certe tamen 
non in defectu Moldavos tenent : virtutes contra rare, et cum recta 
disciplina virtutumque destituantur exercitio, vix quenquam virtu- 
tibus elucentem invenies, nisi quem singularis adjuverit nature 
benignitas. 

Arroganlia et superbia mater illis et soror est: si generosum 
equum et arma preistantiora possidet Moldavus, se superiorem pu- 
tabit neminem : nec cum Deo pugnare, si casus ita ferret, recusabit. 
Universim procaces sunt, et ad lites ciendas faciles, slatim tamen 
remittunt animos, et adverse parti conciliantur. Monomachis apud 
illos inauditum nomen. Rusticia verbis raro ad arma descendunt, sed 
baculis, fustibus et pugnis liberiora sodalium ora compescunt ; idem 
et milites faciunt, infrequentius a verberibus ad arma deveniunt , 
eamque audaciam, si quando acciderit, severissimis poenis expiare 
debent. Iocosi sunt et hilares, cor non longe ab ore remotum habent, 
sed ut inimiciti:e facile obliviscuntur, ita etiam neque amicitie lon- 
gam conservant memoriam. Ebrietatem neque horrent, neque de- 
periunt; in deliciis tamen habent , ab hora diei sexta usque ad ter- 
liam noetis, nonnunquam etiam ad diluculum longa protrahere con- 
vivia, largoque ad vomitum usque se ingurgitare mero. Neque ta- 
men id quotidie facere solent, sed tantum diebus festis, aut ingru- 
entibus hybernis tempestatibus, cum frigus intra conelavium pa- 
rietes ineolas concludit, et membra vino calefacere suadet. Crema- 
tum non anaut, nisi milites, reliqui non nisi unicam, eamque 
parvam phyalam ante prandium ebibunt. Viniin inferiori presertim 
Moldavia et Valachie confiniis sunt amantiores. Certatum fuit ali- 
quando inter Moldavos et Valachos , qui fortiores essent potatores, 
eductique in pontem Fokezaniensem, (qui Moldavie et Valachiee 
Jimes est) athlet:e tamdiu mutuis dimicarunt poculis, donec Vala- 
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chus nimia vini copia suffocatus efflaret spiritum : In cujus victorice 
premium Moldavus a principe suo nobilitate donatus fuit. Sagittam 
optime tendunt, hastam quoque vibrare noverunt, at plus semper 
effecerunt gladio : sclopeto non utuntur nisi venatores, et inhones- 
tum ducunt id contra hostem adbibere instrumentum, in cujus usu 
neque artis , nec virtutis belliez ulla portio esset. In primo impetu 
ferocissimi semper extiterunt, in secundo jam molliores, ab eo re- 
pulsi raro tertio aggredi ausi fuerunt. Converti tamen e fuga a Tar- 
taris didicere, eaque arte non semel victori iuimieo extoiserunt lau- 
ream. [n vietos, prout inconstans illorum ingenium tulerit, nunc 
clementes erunt, nunc crudeles. Turcam certe et Tartarum occidere 
christiani debitum arbitrantur, et apostatam a fide judicabunt, qui 
cum illis egerit clementius ; qua in re quid sentiant, in ultima 
Budzacensi devastatione, cum Petreczeico post Viennensem cladem 
in Bassarabiam irrumperet, satis demonstrarunt. Moderationem a- 
nimi nullam noverunt : secundis in rebus inllantur, in adversis de- 
mittunt animum. Primo intuitu nihil ipsis difficile videtur : si mi- 
nima intercesserit adversitas, turbantur, et quid consilii capiant 
nesciunt, tandem si irritos esse suos conatus vident, sera commis- 
sorum ducuntur poenitentia. Quz cum ita sint, non adscribi potest, 
nisi sigulari et ineffabili üivinge providentie , quod tam magnum et 
tam tremendum Othmannicum Imperium, cum totum Romanorum 
in Asia et in non parva Europas parte, dominatum armis subvertis- 
set, Hungariam, Serviam ac Bulgariam, et innumera alia regna ferro 
subegisset, prudentissimamque Grecorum gentem sibi vi subjecis- 
set, populum adeo incultum, suique impotentem, gladio ut subjec- 
tionem susciperet, cogere non potuerit, et cum toties susceptum 
sua sponte jugum excutere ausus fuerit , tamen illi et civiles et sa- 
cras leges intactas, inviolatasque reliquerit. Ceterum Moldavi lite- 
rarum non solum non amatores, sed et osores cuncti fere extiterunt. 
Bonarum artium et scientiarum ipsa etiam nomina illis ignorantur. 
Eruditos non posse non mente privari existimant, adeo ut si cujus 
laudare voluerint doctrinam, eum pre nimia scientia stultum eva- 
sisse dicant. Turpe hancin rem teritur Moldavorum ore proverbium. 
Literarum studia sacerdotutn sortem esse, laico autem sufficere, ut 
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legere et scribere sciat, nomen suum signare norit, et bovem album, 
nigrum , cornutum , equos, oves, jumenta, alvearia, et si que alia 
ejus generis sunt, in catalogo notare possit, reliqua omnia esse su- 
pervacanea. Feminee licel non pari cura ac apud Turcas a conspectu 
virorum prohibeantur, tamen si paulisper honoratioris conditionis 
fuerint, raro exlra :edes suas divagantur. Nobiles foruios:e quidem 
sunt, sed pulchritudine plebejis multo inferiores : plebej;e forma 
prestant, at lascive plerumque, moribusque turpioribus imbuta 
reperiunlur. Aliqua intra suos parieles largiter vinum hauriunt , 
publice tamen vix aliquando matrona vino madens apparebit. Mu- 
lieres enim quo parcius inter convivas edet aut bibet, et honestior 
habebilur. Ea de causa vix aliquando eam panis buccellam ad os ad- 
movere videbis , neque aperiet labia , ut dentes conspectui pateant, 
sed quam oecultissime polest, escam ori intrudit. Nihil turpius 
existimant, quam crines feimninze matrimonio juncta aut vidua ap- 
parere, et capitale habetur detegere in publico mulieris caput. Contra, 
virgines dedecus ducunt, vel subtilissimo linteolo caput tegere : 
capitis enim nuditalem castitatis signum constituere. Ceterum ut 
diversa aéris temperies in diversis Moldaviae provinciis reperitur, ita 
nec iidem ubicunque mores obtinent. 

Inferioris Moldaviz incole longo tartaricorum bellorum usu exer- 
citi , et meliores sunt milites, et ferociores , preeterea factiosi et in- 
constantes , et si defuerit hostis externus, facile corrumpuntur otio 
el contra praefectos suos, haud raro etiam contra ipsum principem, 
seditiones movent. Divinis rebus parum dediti sunt. Flures inter il- 
los sunt, et infima plebs fere tota, qui credunt, cuilibet mortalium 
a Deo praestitutum esse fati diem, qui nisi expletus fuerit, neminem 
mori neque in bello cadere posse : qua res adeo illis addit animos, 
ut quasi rabidi nonnunquam in hostem ruant, Turcam , Scytham 
et Judaeum necare aut spoliare nullum peccatum, multo minus ho- 
micidium existimant. Qui Tartaris sunt viciniores, assidua furta 
latrocinia exercent : neque si quam in Tartariam irruptionem fece- 
rint, aliena rapuisse, sed sua recuperasse praedicant, cum nihil pos- 
sideant hodie Tartari, quod non vi majoribus ipsorum extorserint. 
Rara inter illos adulteria, juvenes vero donec connubio jungantur, 
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haud aliter ac si soluli essent cunctis legibus, furtivis vacare amori- 
bus non vituperio sed laudi ducunt : unde sepius inter illos audies 
id proverbium : fili mi, cave tibi a furto vel latrocinio, quia a furca 
te liberare non potero, at e vetito coitu, dummodo szugubinato (hoc 
nomine vocatur, qui virgines violatas et meretrices exquirit) pecuniam 
solveris, nullum tibi instat mortis perieulum. Laudanda tamen et 
&ternis est extollenda preconiis hospitalitas, quam peregrinis et 
advenis exhibent. Elenim licet per Tartarorum vicinitatem pauper- 
rimi sint, tamen panem et hospitium nunquam negant hospiti , et 
ipsum eum equis per triduum sine premio alunt. Advenientein hi- 
lari fronte et lata facie excipiunt, haud aliter ac si frater aut con- 
sangvineus advenisset. Sunt et qui usque ad nonam diei horam dif- 
ferunt prandium, et ne soli cibum capiant, fainulos per viam dispo- 
nunt, ui quoscunque ibi viatores inveniant, ad mensam et hospi- 
tium invitent. Soli hac laude privantur Vaslujenses, qui non solum 
edes et promtuaria claudunt hospiti, sed et si quem advenisse hos- 
pitem vident, clam se subduceunt, mox induti laciniis redeunt, et 
mendicorurn instar ab ipso viatore eleemosynam postulant. 

Superioris Moldavie incol: imbelliores sunt, neque dediti armis, 
sed in otio malunt suis sudoribus suum sibi parare panem. Sacris 
maxime et fere ad superstitionem usque dediti sunt : unde in unico 
suczaviensi agro sexaginta teinpla lapidea, in tota Moldavia superiori 
plusquam duo centum monasteria majora et lapide structa numerabis. 
Montes monachis et ascetis pleni sunt, qui ibi, solitariam remo- 
tamque a seculi turbis vitam Deo suo offerunt. Furta inter illos vel 
pauca sunt, vel nulla, principi fideles semper reperti fuere, et 
si que illos etiam vexarunt turbe intestine, non nisi ab inferioris 
Moldavie baronibus ipsis communicatum fuit incendium. Quod 
apud inferiores Moldavos raro invenies, castitatem et honestos 
mores etiam ante matrimonium sectantur. Ad administrandam rem- 
publicam reliquis aptiores, rei familiaris curam optiine gerunt, man- 
data ipsis negotia summa diligentia exequuntur, at erga hospites 
multo quatn inferioris Moldavis: incolz sunt parciores. 

Chori moldaviei longe quam inter caeteras gentes alia est ratio. 
Non enim bini vel quaterni saltant, ut Galli Polonive, sed plures si- 
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mul persons vel cireulum vel longam seriem componunt, neque id 
facile nisi in nuptiis. Quod si omnes manibus inter se junctis per 
cireulum saltent, ac pari et composito passu a dextra in sinistram 
moventur, Chora dicitur : quod si autem in longam seriem dispositi, 
conjunctis licet manibus, ita tamen, ut extrema libera remaneant, 
per diversas flexiones rotentur, id polonico vocabulo Dancz insi- 
gnire consveverunt. In nuptiis, antequam sacerdotalis benedictio de- 
sponsatos conjungal, in aulis et plateis saltari solenne est, idque dua- 
bus seriebus, virorum una, feminarum altera. Utrique eligitur dux, 
vir senex et honestus, qui baculum vel auro pictum, vel aliis colori- 
bus variegatum in manu tenet, cujus extremo strophiolum phrygio 
exornatum opere obvolvitur. In primo progressu unus ducum a 
dextra in sinistram, alter a sinistra ad dextram sequaces trahit, ita 
ut faciem facies respiciat, postea inverso ordine dorsum dorso ob- 
vertitur, tandem in sinuosas flectiones uterque chorus rotatur, id- 
que, ne confundantur, adeo lente, ut vix moveri seriem animadver- 
tas. In utraque serie quilibet pro suz dignitatis gradu destinatum 
sibi locum occupat, feminz et filie baronum eodem, quo mariti 
et parentes honore habentur. Primas tamen semper tenet dux chori, 
secundas paranymphus, tertias sponsus. Eodem loco in mulierum 
serie paranympha et sponsa obtinent, licet reliquis gradu multo fu- 
erint inferiores. At post coronationem commiscetur uterque exerci- 
tus, et in gyrum rotatur, ita ut mnaritati suam uxorem quilibet, cce 
libes vero virgines sibi nobilitate pares dextra manu teneant, et cir- 
cumvertant. Nonnunquam etiam in triangulum , quadrangulum et 
ovi figuram, aut alias irregulares chorea agi solet, pro lubitu et dex- 
teritate ducentium. Praeter ista saltus genera, quz in festivitatibus 
locum habent, aliud est superstitiosius, quod ex impari saitatorum 
numero, septem, novem et undecim, debet componi. Caluczenii isti 
vocantur, et semel in anno congregantur, vestibus muliebribus in- 
duti : caput corona cingunt, e foliis absinthii plexa, et aliis inter- 
stincta floribus, vocem mentiuntur femineam, et ne dignosci pos- 
sint, alba tela faciem contegunt. Cuncti nudos in manibus gestant 
gladios, quibus illico transfoderetur, quisquis plebejus faciei ipso- 


rum tegmen detrahere auderet. Id enim ipsis privilegium antiqua 
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consvetudo concessit, adeo, ut neque in judicio homicidii ea de ca- 
usa accusari possint. Dux ecetus vocatur staricza, secundus primi- 
cerius, cujus officium est, ut quod saltus genus staricza exerceri ve- 
lit, exquirat, sociisque clam indicet, ne populus saltus nomen prius 
audiat, quam conspiciat oculis. Habent enim plusquam centum di- 
versa metra , et ad ea compositos choros , nonnullos adeo artificio- 
sos, ut qui saltant, vix terram tangere, sed quasi in aére volare vi- 
deantur. Ita per decem dies, qui Assumtionis Iesu Christi et Pen- 
tecostes ferias intercedunt, continuis laboribus exercentur, cuncta- 
que oppida et pagos saltando currendove peragrant. Intra illud tem- 
pus nunquam nisi sub tecto templi dormiunt, creduntque se, si in 
alio loco cubaverint, statim ab aneraidibus, quos frumosos vocant, 
vexatum iri. Porro, si qui Caluczanorum coetus alii in via obviam 
factus fuerit, pugnandum est utrique, debellati viam vietoribus ce- 
dunt, compositisque pacis legibus, per novennium se alteri cceiui 
inferiores profiteri debent. In tali proelio si quis fuerit interemtus, 
nullum datur judicium, nec quis ille fuerit a judice exquiritur. Qui 
semel in talem ccetum fuerit receptus, per novennium singulis annis 
eundem frequentare debet : quodsi id neglexerit, eum a maligno 
Spiritu corripi, et a fruimosis vexari perhibent. Superstiliosa plebs 
ills morborum chronicorum expellendorum potestatem adscribit. 
Fit autem sanatio hoc modo : Prostrato in terram zgroto , illi suos 
saltus incipiunt, et notato cantilena loco jacentem a capite usque 
ad calcem per seriem calcant, tandem verba aliqua studio concepta 
ejus auribus insusurrant, morbumque exire jubent. Hoc si ter per 
triduum repetierint , pleruinque spei eventus respondet, morbique 
difficillimi, qui expertissimorum medicorum artem diu deluserant, 
hac ratione facili negotio expellentur. Adeo fides etiam in supersti- 
tione valet. 


CAPUT XVIII. 


DE CEREMONIIS, QUAS MOLDAVI IN 8PONSALITIIS ET NUPTIIS OBSERVANT 


Delineato Moldavorum ingenio et moribus, haud injucundum erit 
lectori curioso, si eos ritus, quos in contrahendis sponsalitiis et 
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nuptiis servat Moldavia, brevibus exponamus. Liberos suos elocant 
Moldavi iis :tatis annis, quibus per sacros canones conjugium ju- 
betur. Virginem tamen maritum desiderare turpe habetur, et ju- 
venem uxorem quarere, nunquam autem virginis parentes gene- 
rum, provincie usus introduxit. Quod si itaque alicui juvenum pu- 
ella placuerit, procos, quos illi corrupta e latina voce : peczitori vel 
petitores nominant, ad parentes dilecte mittit. Proci primum occulte 
animum parentum tentant, ne publicam repulsam publica sequatur 
contumelia, sin autem animadvertunt, illos non detrectare conditio- 
nem, congregatis, quocunque sponsus habuerit, consangvineis, 
domum virginis adeunt. Tum procorum princeps , qui starosta di- 
citur, oratiunculam parat, quam, quia ubique fere iisdem recita- 
tur terminis, hic adscribere non pigebit : «Majores nostri proavi et 
«atavi, cum venatum in sylvis quaererent, terram eam, quam hodie 
«incolimus, invenerunt, in eaque nunc vivimus, et ejus lacte et melle 
«nutrimur et delectamur. Horum exemplo illectus nobilissimus do- 
«minus N. N., cum venatum in campis , sylvis et montibus inqui- 
«reret, in cervam sive capreolam incidit, quae cum pudica honorisque 
«sui tenax esset, neque conspectum sui illi largita est, sed fugam 
«cepit, et in suas se abscondit latebras. Nos illius vestigiis institi- 
«timus, illisque ducti in has sedes pervenimus : ideo opus est , ut 
«hunc venatum, quem nostris laboribus et sudoribus desertis in lo- 
«cis invenimus, nobis aut extradatis, aut quorsum transierit, osten- 
«datis.» His de suo addit orator, si que alia allegorica et metaphorica 
ipsi ingenium suggerit. Parentes primo negant talem venatum in 
illorum zdes intrasse, erratum esse in vestigiis ; forte in viciniis la- 
tere capreolam. Urgentibus procis , ut omnino ostendatur venatus, 
ancilla quedam vetula, deformis, laciniis induta, educitur, et an ea 
cerva sit, quam persequerentur, interrogantur. Negant ac pernegant 
id proci, venatumque suum ajunt capillis fuisse aureis, oculis faleo- 
num, dentibus unionum in modum dispositis, labiis cerasa rubore 
superantibus, medio leonino, pectore anserino, collo eygneo, digi- 
tis cera glabrioribus, facie autem sole et juna splendidiore. Neganti- 
bus denuo parentibus talem apud se unquam apparuisse venatum , 
proci respondent, se sagacissimis uti canibus, qui ipsos nunquam 
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fefellissent, eosque certissimis signis indicasse, desideratamque hic 
latere cervam. Tandem ubi vim et arina minitantur proci, parentes 
filiam educunt, prout patiuntur ipsorum vires, adornatam, quam 
visam illico proci cervam exoptatam esse pronunciant. Post voca- 
tur sacerdos, aut eo aliis euris detento , seniores e viciniis , quibus 
presentibus annulos desponsati mutant. Hac ceremonia peracta , 
occultatur statim a parentibus virgo , paratumque sternitur convi- 
vium, e quo antequam discedant , prestitutus nuptiis dies dicitur. 
Si tamen baronum liberi ineant nuptias, neque sponsalitia , neque 
coronatio ecclesiastica, sine principis consensu , et episcopi testi- 
monio fieri potest. Hoe enim cavetur, ne qui divina et ecclesiastica 
lege prohibiti , nuptias contrahant , illo , ne contra principis volun- 
tatem plures nobilium stirpes, arctioribus jungantur vinculis. Cum 
autem constitutum fuerit nuptiarum tempus, die lunz antecedente 
affines in edibus et sponse et sponsi post finitam liturgiam conve- 
niunt, et musicos illius loci, qui vix alii nisi Cingari esse solent, ac- 
cersent, iisque solennem sibi et voce et instrumentis harmoniam 
facientibus, leve aliquod convivium domesticum celebrant. Post 
convivium ancille et alie qua in domo sunt mulierculae farinam 
eonvivio nuptiarum destinatam eribrant, quam ob causam iste dies 
cribrationis vulgo dicitur. Ipsas porro nuptiarum epulas, si des- 
ponsatorum ides vel in eadem urbe aut pago , vel non ultra duo- 
rum aut trium dierum spatium dissite fuerint, die Iovis subse- 
quente in utroque loco incipiunt, et ad sabbati usque diem con- 
tinuant. Die dominica ad accersendam sponsam, omnes sponsi con- 
sangvinei et affines congregatur, legatosque premittunt, sponsi ad- 
ventum nuneiaturos. His insidias in via struunt ad sponsam con- 
vocati, eosque, antequam ad illius edes pervenerint, intercipere stu- 
dent, ut caveant , legati celerrimis uti solent equis. Si autem capti 
fuerint, inter inferioris conditionis homines stricte et inclementer 
ligantur, inversique equo imponuntur, inter nobiliores autem a spon- 
se patronis septi quasi sub custodia ad illius usque domum ducun- 
tur. Eo cum pervenerint, interrogati, quid sibi vellent, respondent, 
se missos esse ad bellum indicendum , militem autem expugnan- 
dee arci sufficientem statim adfuturum. His dictis, intromittitur fe- 
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cialis, et aliquot pocula majora vino plena haurire cogitur, atque 
ita quasi sepultus mero cum quibusdam sponse convivis dimittitur. 
Ii cum advenire sponsum vident, legatum non sine dicteriis dimit- 
tunt, ac domum aufugiunt, quos si insequi et capere possunt sponsi 
comites, haud clementius ligare et secum ducere solent. Tandem 
cum in sponse domo utrinque convocati convenerint, equorum in- 
stituitur certamen, et premium proponitur, inter cives strophiolum 
eleganti opere pictum, inter ditiores, panni aut serici pretiosioris vo- 
lumen. Premissis qui metam describerent hominibus , cursus sig- 
num per preconem datur, cujus voce audita, qui meliores se possi- 
dere credunt equos, calcaribus eos incitant. Victor a sponsa pre- 
mium destinatum accipit, equo autem corona e floribus solerter 
plexa imponitur. Tandem post vespertinas preces, quo maximo pos- 
sunt apparatu , desporisati ad suscipiendam ecclesiasticam corona- 
tionem in templum dedueuntur. In medio templi tapes sternitur, 
cui sponsus ad dextram , sponsa ad sinistram insistit. Dum stant, 
aurei, aut apud plebejos, leonini, utriusque supponuntur pedibus, 
eoque innuitur, valedicendum seculo , ejusque fastum conculcan- 
dum esse. À dorso illis paranymphus et paranympha'adstat, binas 
faces ejusdem form: et molis tenentes. Interim sacerdos preces co- 
ronationi ecclesiastice destinatas recitat, annulosque ter mutat. 
Tandem, postquam coronis utrumque desponsatorum redimivit , 
chori ad instar illos per mediam s&dem sacram ducit , accinentibus 
id troparium cantoribus tra Xépeu. Id dum fit, affines pecuniis minu- 
tis, nucibus et sieco lupo cireumstantes spargunt, his :nigmatibus 
significantes fecunditatem lupi et nucum a Deo, vitz datore, peti, 
divitias autem et cunctas mundi illecebras abjici. Tandem sacerdos, 
panem melle tinetum , amoris et perpetuse societatis signum , utri- 
que ter gustandum exhibet, at, ut in leta festivitate adstantibus 
moveatur risus, antequam eorum dentibus permittat buccellam, ter 
inhiantes fallit. 

His ceremoniis finitis, cuncti eodem quo venerant ordine in do- 
mum sponse redeunt, hujus autem faciem velo e subtili serico rubro 
sagittis duabus adaptato tegunt, quas deinde, cum ad thalamum 
introducenda est sponsa, fratres sive consangvinei virginis arcu ex 


134 DEMETRII CANTEMIRI 





inferiori mense latere supra desponsatorum capita parieti infigunt. 
Interea ad tertiam usque noctis vigiliam epulis meroque indulgetur ; 
qua elapsa, coqui gallum illesis plumis assatum mense imponunt, 
unus aulem ex iis sub mensa se occulit, imitatusque galli cantum 
diem adesse nunciat. Soluto coquis donario, e mensa omnes sur- 
gunt, sponsus autem sponsam dextra tenens in medio conclavi con- 
sistit. Tum scriba dotem e catalogo clara voce legit, cujus partes 
omnes, qua antea in cubieulo aliquo, ut cunctorum conspectui pa- 
terent , ordinate fuerant, curribus imponuntur, et ad sponsum de- 
vehuntur. Hoc facto, sponsa advocatus ipsius nomine parentes ejus 
alloquitur, nativitatem, nutritionem, et reliqua, qua ab iis acceperat, 
beneficia commemorat, pro iis gratias agit, benedictionem postulat. 
Parentes velipsi vel per interpretem suam benedictionem imper- 
tiuntur, et utrique desponsatorum amorem connubialem et castum 
thorum a Deo et angelo custode apprecantur, tandem eos, dato va- 
ledictionis potu, qui pachar de cale alba , i. e. poculum viz albae, 
vocatur, e domo dimittunt. Egressuros e porta dium fratres vel iis 
deficientibus patrueles sponse nudis gladiis transversim valvis ja- 
nue impositis retinent, transitumque negant , quos sponsus equo 
vel alio quod paratum habet donario placat : atque sola sponsa 
(neque enim illi servum aut ancillam e domo patria seeum ducere 
licet) eomite matre aut sorore sponsi currum ascendit, preeceden- 
temque maritum sequitur. Cum ad edes sponsi perventum fuerit , 
post aliquot repetita pocula in thalamum a paranymphis introdu- 
cuntur desponsati. Cavet autem sedulo sponsus ne subsequenti die 
parentes virginis quidquam de filia resciscere possint. [idem enim 
tertia post nuptias die cum omnibus suis consanguineis filiam visi- 
tare Lenentur , quod iter kale premare i. e. via per magna vocatur , 
quod ex ea pro re nata vel honoris multum, vel infamie nimium 
parentibus enascatur. Si enim filia virgo inventa fuerit, non solum 
pacata sunt omnia, sed et hcnorifiee et splendido convivio accipiun- 
tur parentes, et post secundam ferculorum seriem indusium cum 
signis, quibus filia virgo agnita fuerat, patina impositum cunctis 
ostenditur, eui unusquisque parvurn aliquod adjicere solet munus- 
culum. Id tamen non nisi inter plebejos fit : apud nobiliores enim 
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non nisi soceris id conspicere licet. Sin autem filia illicito concubitu 
maculam contraxerit, sponsus secunda die consangvineos suos con- 
vocat, iisque exponit se sponsam suam impuram , (hoc enim voca- 
bulo vitiatas denotant) reperisse. Parant ii currum vilissimum loris 
disruptis, eique advenientes parentes jumentorum loco jungunt, et 
verberibus cogunt filiam impositam ceu meretricem domum redu- 
cere. Id in platea vel itinere nemini impedire licet, et si quis liberare 
parentes ausus fuerit , preter verbera , etiam a judice ceu infractor 
legum et consvetudinum provincie punietur. Totam porro dotem 
sponsus retinet, et si quid expensarum in nuptias fecerit , incuriis 
violate parentibus judicis decreto extorquet. Ita quidem inter rus- 
ticos miseris illuditur , nobiliores autem, uti arctius suas custodiunt 
filias, quam ut tale quid facile iis accidere posset, ita et, si intellexe- 
rint violatam fuisse repertam suam virginem , aut per alios, filie 
castitatem additis doti vel pagis, vel pecunia majori resarciunt, aut 
si prorsus acquiescere noluerit gener, eam recipiunt, eique alius 
uxoris ducende largiuntur potestatem. Si princeps ipse paranym- 
phus fuerit, convivium nuptiarum in aula principis peragitur. Spon- 
sus pileum principali similem, et equum a principe accipit , et ei in 
mensa semper a dextris assidet, idque tecto capite. Cuncti officiales 
aulici ei, ac si princeps esset, adstant, et si vel in ecclesiam iverit, 
vel domum revertatur, totus apparatus aulicus, tympana quoque et 
alia instrumenta musica, tam christiana , quam turcica , ipsum, uti 
principem, comitantur. Tertio post die, ut gratias pro exhibito honore 
referat, una cum sponsa non sine muneribus principem et conjugem 
illius accedit. 


CAPUT XIX. 


DE MOLDAVORUM EXEQUIIS 

Vita defunctis ea persolvunt justa Moldavi, que orientalis ecclesie 
canonibusjubentur. Quam primum expiraverit, fervida aqua abluitur, 
et antequam rigescant membra, novis ac melioribus quas habuerit 
vestibus induitur, atque ita feretro impositus in medio domus atrio 
collocatur. Neque tamen primo statim die terr&e mandalur funus, 
sed ad tertiam usque lucem expectatur, ne forte animi deliquio cor- 
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rfeptus :wgrotus, dum defuncti speciem refert, vivus sepeliatur. Ad 
exequias campanarum pulsu convocantur vicini, adstantibusque con- 
sangvineis dolorem mutuum testantur. Tandem constituta exequiis 
terr: inferendis die, tota congregatur vicinitas, auditoque sacro, pre- 
cedentibus sacerdotibus, consangvineis subsequentibus , funus in 
templum deducit, ac finitis ecclesiasticis ceremoniis, in aula sedis sa- 
cr; sepelit. Sin autem e profectis militum aliquis vita funetus fuerit, 
equos ejus nigro panno tegunt, iisque vestimenta qua habuerat pre- 
tiosiora imponunt : hastam ante funus gestant, ad quam nudus gla- 
dius inverso manubrio pendet : funus autem aliquot milites thorace 
et galea induti ab utroque latere stipant. Porro et equorum oculis 
ceparum succum aut pulverem pyrium immittunt , ut humanum in 
morem planctu domini sui fata prosequi videantur. Baronis demortui 
feretrum princeps cum toto apparatu aulico comitari solet, sin e su- 
perioribus fuerit, signum muneris ipsius ante funus usque ad mo- 
numentum defertur, inde autem in spatharia vel auditorio reponitur. 
At sedes et locus ejus ad minimum per triduum vacare debet. Luc- 
tus non eadem omnibus consvetudo. Rustico mortuo filii per sex 
menses media etiam in hyeme nudo capite incedere, et comam bar- 
bamque alere tenentur, iisque, etiamsi quam longissima inciderit 
via, nullum capiti tegmen imponere licet. Idem aliquando nobiliores 
per quadraginta dies facere solebant, nunc autem eas superstitiones 
abjecerunt, contenti lugubrem habitum gerere, et czsariem demit- 
tere. Rustici soror, fratre defuncto , e coma sua aliquid abscindere, 
8c cruci, quod monumento infixum est, appendere, et per annum , 
ne decidat aut auferatur, custodire consvevit, quod si acciderit , 
denuo novum aliquem coma fasciculum appendit. Universim omnes 
singulis fere sabbathis diebus per annum integrum, ad monumentum 
conveniunt, suosque mortuos lamentantur. Ditiores mulieres lamen- 
tatrices conducunt, quie plures trageedias reeitant, quibus miseriam 
et fragilitatem vite describunt humana, ut ex hisce versiculis, qui 


vulgo exordium efficere solent, videre est : 
A lumii kynt cu zele 
Cumplita viacza, 
Cum se rupe szi se taie, 
Ka kum ar fi o atza. 
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Hujus mundi cum moerore canto pessimam vitam, quomodo rum- 
pitur et abscinditur, uti filum. 

Post hzc, mortui personam quasi presentem introducunt, de mul- 
tis rebus interrogant, et fingunt illum t:zedio huius seculi correp- 
tum ad interrogata respondere nolle, tandem, fatigatum suorum pre- 
cibus , in aliqua verba erumpere, ostendere, qua facienda , quaeve 
fugienda sunt, et declarare, se neque locuturum in posterum , ne- 
que reversurum, quoniam deliciis paradisiacis, quas Deus fidelibus 
parasset, jam potitus sit ete. et si que alie sunt garrularum mulie- 
rum nenis. 
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CAPUT I. 


DE RELIGIONE MOLDAVORUM 


Quis sacra antiquos Moldavis incolas , priusquam justiti:e sol in 
nostro oriretur horisonte, tenuerint, per negligentiam majorum no- 
strorum incertum. $i tamen credamus e Scythis oriundos fuisse Da- 
cos veteres, quz omnium quotquot novimus historicorum communis 
est sententia , licebit forte haud absona conjectura hariolari, iisdem 
numinibus exhibitum fuisse cultum, qui reliquis scythicis nationibus 
sacra fuisse Russorum annales memorant : Perunz tonitruum, Volos 
jumentorum, Pochvist aéris, Lado lelitie , Kupalo segetum Diis , 
aliisque ejus generis idolis : Osliado, Chorsz, Daszubz, Stribe, Se- 
margle et Mocose. Porro, Romani, postquam Daciam occupassent , 
uti ea gens nulli alii superstitioni cedebat, non solum non abo- 
levisse antiquos cultus, sed etiam novis suum in morem auxisse 
videntur. Facile id probabit, qui consideraverit, Romanos, quoties- 
cunque novam sibi subjecissent provinciam, devictze gentis diis non 
minus quam suis litavisse, quin etiam Aegypto, fecunda seditionum 
matre, subacta, plura inde idola Romam transtulisse, eisque exhi- 
buisse cultum. Accedit et communis omnium, quotquot idolis ad- 
dicti erant, sententia, unicuique non solum provinciz, sed etiam fa- 
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milie suos esse lares et tutelares Deos, qui peculiarem illius curam 
gerant, quos nisi placaverit, nemo vel provinciam fortunate regere, 
neque in edibus pacate vivere posset. Quando autem desierit gen- 
tiis in Moldavia superstitio, eaque gens Christo nomen dederit , 
nullis evidentibus historicorum testimoniis potest demonstrari, ta- 
men probabile est non nisi sub Constantini M. imperio publicum 
Christiane religionis cultum in Daciam fuisse introductum , sub 
Constantio enim Constantini M. filio utramque Daciam suum ha- 
buisse episcopum acta synodi Sardice congregate testantur, licet 
plures forte multo ante cruentis martyrum concionibus permoti 
Christi vexilla fuissent seculi. 

Hodie tota gens se Christianam et orientalis ecclesie membrum 
profitetur. De nullo fidei capite alienas fovet sententias, nihil omit- 
tit eorum, qui illa injuxit, nihil agit, que ea prohibuit. Hareticus 
aut haeresis, in Moldavia, nulla unquam apparuit, multo minus in- 
crementa capere potuit, forte quod ea gens scholasticam theologiam, 
sophisticasque dialecticorum artes recipere noluerit, credideritque 
evangelii simplicitatem et S. S. Patrum doctrinam etiam sine schola 
ad anim: salutem sufficere. Nulla alia sacra magis aversantur, 
quam Romana, licet subditi eorum, Hungari, fere omnes illis sint ad- 
dicti, suumque episcopum Bacovie habeant. Ajunt enim reliquas 
quidem hsareses per se notas esse, eorumque secessionem à vera 
ecclesia facile posse animadverti : Papistas vero (nam catholicos 
nesciunt , nisi orientalis ecclesie alumnos) sub ovina pelle lupinam 
occultare indolem , Grzecz ecclesi: asseclis aliquando confratrum, 
alliquando Sehismaticorum et àx«4Xov, quod caput ecclesie visibile , 
papam, non venerentur, nonnunquam et hereticorum nomen tri- 
buere, qua ratione fiat, ut rudis plebs vix verum a falso dignoscere, 
et ab eorum veneno cavere possit. Fortissimum autem , ut hec in 
transitu moneamus , nobis in ea constantia , qua Moldavi orientali 
ecclesie adherent, contra omnem neoterismum latere videtur argu- 
mentum. Constat enim inter omnes, quibus cognite sunt ecclesias- 
tiec historie, Transylvaniam et Hungariam , que nostrorum popu- 
larium ante instauratam Moldaviam sedes erat, nunquam Constanti- 
uopolitano throno, sed semper Romano paruisse, adeoque , ante- 
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quam Lutheri Calvinique secte illas regiones invasissent, cunctos 
eorum incolas occidentalis ecclesie fuisse fllios. Iam vero cum Dra- 
goszi sequaces eandem, quam ibi professi fuerant, religionem sem- 
per retinuerint (neque enim ullibi memorie proditum est, eos ne- 
gato occidentalis ecclesi: symbolo, orientalis ritibus nomen dedisse) 
illa vero cum orientali in omnibus ac singulis consentiat, manifesto 
patet, eandem antiquis temporibus in occidente viguisse, quam 
nunc solus retinet oriens doctrinam, adeoque occidentem non orien- 
tem succedenti tempore a vera Christi fide defecisse. Sed e diverti- 
culo in viam. 

Symbolum fidei, uti a patribus Nicene Synodi conceptum est , 
simplieiter in sacris recitant, et papistieam additionem et a filio 
reiiciunt. De spiritus S. processione eadem sentiunt, que Christi 
verbis S. Iohannes evangelista pronunciat. Uti autem preter S. 
Scripture verba processionem a filio admittere nolunt, ita nec intro- 
ductam a Palama formulam a solo Patre in sacris adhibent : septem 
sacra mysteria profitentur, liturgiam celebrant ad normam S. S. Pa- 
irum Basilii M. et Iohannis Chrysostomi. In ea fermentato pane 
utuntur et sub utraque specie communicant. Sacras imagines , non 
sculptas, sed pictas, honorant, soli autem Deo lateram pronunciant. 
Sanctos nondum adhuc ad perfectam beatitudinem pervenisse, eam- 
que cum Paulo in illa die i. e. in extremo iudicio expectare cre- 
dunt, interea certam ejus spem et fiduciam illorum animos implere 
et gaudium ineffabile ereare, adeoque quo ad meritum nihil ipsis 
deesse. Purgatorium nullum admittunt, statuunt tamen peccata ve- 
nialia etiam post mortem precibus ecclesie et eleemosynis remitti. 
Sacram scripturam e versione septuaginta interpretum recipiunt et 
legunt in ecclesia, vulgatam ceterasque translationes reiiciunt. Pre- 
ter Mercurii et Veneris diem, quater per annum statis temporibus 
jejunant, in magna autem quadragesima et in primis diebus Augusti, 
Beate Maris virgini dicatis, etiam a piscibus abstinent. Sunt et qui 
nimia superstitione ducti die Lune quoque carnibus non vescuntur, 
aliaque sibi jejunia, ut S. S. Athanasii, Gregorii et Demetrii, sanciunt, 
alieque etiam muliercule, licet monachalem habitum non induant, 
tamen voto spontaneo per totam vitam a carnibus abstinent. Infi- 
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mum preterea vulgus, ut in plerisque aliis, quas cultior literatura 
nondum illustravit, regionibus, ita et in Moldavia ad superstitionem 
proclive, non adeo perfecte antiquis suis lavata est sordibus, quin 
in nuplis, exequiis et statis anni temporibus ignota quedam et an- 
tiquum Daciz cultum redolentia nomina carminibus canticisque ce- 
lebret. Talia sunt Lado et Mano , Dzina , Dragaica, Doina , Heoile , 
Stachia, Dracul in valle, Urbitelle, Frumoasele, Symdsenele, Dsioi- 
maricele, Papaluga, Kyraleysa, Colinda, Turca , Zburatorul , Miaza 
Qoapte, Striga, Tricolics, Legatura, Dislegatura, Farmec, Deskyntek 
Verdzelat, et aía hujus generis. 


N O'TA 


Labo ET MANO, quorum nomina in nuptiis potissime a matronis invocantur unde 
forte haud absona suboritur suspicio iisdem Venerem et Cupidinem, amoris nuptia- 
Tum przesides, indicari. 

Dzixa, quam vocem a Díanz denominatione deductam suspicareris. Raro tamen 
singulari numero eam celebrant, sed plerumque plurali Dzinele utunur, feruntque 
virgines esse formosissimas et venustatis largitrices. 

Daacaica, Ceres indigitari videtur. Etenim eo anni tempore, quando segetes ma- 
turescere incipiunt, congregantur, quot quot fuerint, vicinorum pagorum puellae, ac 
inter se venustiorem et forma prastantiorem sub Dragaice nomine eligunt. Hanc in 
agros magno comitatu deductam, corona et aristis plexa, pluribusque strophiolis 
phrygio opere pictis exornant, ac claves horreorum manibus ejus suspendunt. Sic 
ornata Dragaica, extensis manibus, et strophiolis vento expositis, ita ut volantis 
speciem preaseferat, ex agro domum redit, et omnes quot quot in eam societatem 
iverant pagos, cantando et saltando peragrat, stipata cunctis reliquis sodalibus 
quie eam canticis sat concinne compositis sororem et dominam quam sepissime vo- 
citant. Hujus honoris villica Moldavorum puella plerumque sunt avidissimee, licet 
perpetua consvetudine cantavit, ne ea, que Dragaice personam gesserit, intra trien- 
nium marito elocetur. 

Doixa : Martis vel Bellonz Dacis usitatum nomen fuisse videtur, preponitur enim 
cunctis, qua fortiter in bello referunt, canticis, ac preludiis, quibus gens moldava 
ante cantum modulari consvevit, textum largitur. 

HEoiLE : iu lugubribus carminibus utuntur, non interiectionis in modum, sed ita 
ut certam quandam personam indigitare videatur. 

SracHtA : fingunt esse mulierem gigantea forma preditam, veterum desertarum 
tedium, subterranearum presertim structurarum, adeoque etiam thesaurorum cus- 
:'todem et presidem. 

Dnaa4CUL IN VALLE : deemones appellant, quos aquas habitare credunt. 

UnniTELLE*) existimant esse duas virgines, que nascenti infanti adstent, eique pro 


(*) Ursitele? Ed. 
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lubitu animi et corporis dotes tribuant, et cuncta fausta ax[ue ac infausta, quie ipsi 
per totum vitae cursum accidere deberent, predestinent. 


FhRUMOASELE : nymphas quasdam aéreas esse existimant, amore in juvenes venus- 
tiores sepius correptas. Quam ob causam, si quis adolescens paralysi aut apoplexia 
repente corripiatur, id facinus haud alii, quam hisce frumoasele tribuunt, feruntque 
eas liac ratione, amore in odium furoremque converso. punire amasiorum suorum 
inobedientiam. 


SvupzeNELE : nomen est 8. Iohannis prodromi, persvasi autem sunt, ea, qua huic 
sancto feriata est, die, solem non continuo, sed tremulo gressu cursum suum absol- 
vere. Ideo ista die cuncti per Moldaviam villici ante diluculum surgunt, ortumque 
solis defixis oculis intuentur, et dum hujus lucis impatiens oculus vibrare tremere- 
que cogitur, tremulum istum motum , quem in se ipsis sentiunt, soli adscribunt, 
laetique novo spectaculo domum redeunt. 


DzoiwAnICELE : mulieres vocitant, quas feria Iovis Paschatos festum antecedente 
summo mane ad ignes , qui eadem die ubique in Moldavia edibus accendi solent, 
circumire, et si quam dormientem invenerint mulierem, id punitionis ei tribuere 
credunt, ut postea laborum sit impatiens. 

PAPALUGA : 8estate cum segetibus ex ariditate imminere videtur periculum, villici 
Moldavoruim puellam, qua decimum setatis annum nondum expleverit, indusio ex 
arborum aliarumque herbarum foliis contexto vestiunt. Sequuntur eam omnes re- 
liqua ejusdem statis puelle puerique, canticisque et saltibus totam viciniam pera- 
grant, quibus, quo quo versus venerint, vetula frigidam capiti infundere solent. 
Carmen hujus fere est sententie : «Papaluga ascende caos, aperi portas, demitte 
«pluvias, ut crescat frumentum, triticum, milium» etc. 

KvynaLE!SA, exclamationi in precibus Christianorum usitata, xóptt éA£noov, respondet 
et originem debet. Conflcit nempe 5 Februarii in vigiliis luminum quislibet paterfami- 
lias crucem ligneam, quam candida tela, serico et syrmate, prout cujuscunque opes 
ferunt, elegantissime amictam post preces vespertinas processionis sacra in modum 
magna puerorum stipante caterva per omnes domos circumferunt, et vocem Kyraleisa 
quam saepissime repetunt. 

CoriNpa, calendis veterum Romanorum respondet, et singulis novi anni initiis & 
cunctis Moldavis, tam nobilibus, quam plebejis, peculiaribus ritibus celebrari solet. 

Tunca : spectaculum, quod in Turcarum odium priscis temporibus excogitatum vi- 
detur. Namque die natalitiis Domini sacra, cervino capiti cornuto larvam attexunt 
e variegato linteo consutam, et sat longam, ut pedes quoque portantis tegat. Hanc 
ita constructam alius senis gibbosi larvam gerens ascendit, et magno cum comitatu 
cunctas plateas domosque saltando et ludendo peragrat. 

ZbovnATORUL, í. e. volatilis, credunt esse spectrum, iuvenem venustissimum, qui 
virgines, praesertim neonymphas, noctu invadat, easque, licet ab aliis etiam vigilan- 
tibus conspici non possit, per totam noctem illicitis polluat a moribus. Audivimus 
tamen, nonnullos, queis ex meliore luto precordia Titan finxerat, maritos, eiusmodi 
volatiles deos comprehendisse, compertoque corporeas esse creaturas, iis meritam 
inflixisse poenam. 

Miaza woPTE : i. e. media nox. Fabulantur spectrum esse, quod ab occasu solis 
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&d mediam usque noctem in biviis et triviis variarum animarum speciem mentiens 
circumagitur, at postea dispareat. 

SrhicA, 8 greca voce, atpiyÀn, idem quod apud Romanos etiam hodie inter Moldavos 
denotat, veneflca nimirum vetula, quie diabolica virtute infantes neonatos, ignotis 
modis interimat. Superstitio et Transylvanis pressertim frequentissima. Ferunt enim 
dum striga grassatur, infantes absque ullo previo morbo in cunabulis sulfocatos re- 
periri. Quod si vetulam quandam huius facinoris suspectam habeant, eandem ma- 
nibus pedibusque ligatam in profluentem abiiciunt, si submergatur aqua, insons 
creatur : quod si vero supernatet, tunc satis convictam existimantes, sine ulla ulte- 
riori disquisitione, vivam igne comburunt, frustra ad ultimum usque suspirium in- 
nocentiam suam reclamante vetula. 

Taicoricz, idem est, quod Gallis Loup garou ; credunt hoinines magica arte in lupos 
aliaque animalia voracia converti posse, eorumque naturam adeo induere, ut homi- 
nes aeque ac greges invadant et dilacerent. 

LEGATURA, est genus fascini, quo sponsum impediri ferunt, ne cum sponsa rem ha- 
bere possit. Eadem etiam lupos aliaque animalia ferocia vinciri posse credunt, ne 
ovium boumque gregibus damnum inferant. 

D'stgcATURA est sojutio hujus legaturz fascini conjugalis, quam aliis fortioribus 
magicis artibus obtineri posse credunt. 

FanxEk, incantamenti genus est inter rusticos usitatum, quo mulieres amasios suos 
sibi devincire, aut quos odio prosequuntur, in furorem agere posse existimant. 

DzsxvNrER, aliud incantamenti genus, quo cunctos morbos, qui non sint lethiferi, 
sanari posse autumant. Non pigebit enarrare quid ea de re in patria ipse vidi. Pre- 
fectus cubiculariorum B. parentis mei, habebat equum generosissimum, qui in campo 
a serpente morsus per lotum corpus adeo intumuerat, ut vix aliqua spes salutis su- 
peresse videretur. Accersita vetula incantatrix dominum equi jubet fontem querere, 
&c inde aquam in phyala haustam ac a nemine gustatam quam celerrime afferre. 
Dum servum mittere vult, qui aquam hauriat, negat vetula, ipsius domini opera a- 
iens hauriendam esse aquam, si equum vellet redivivum. Obedit tandem juvenis, ac 
vas majusculum aqua plenum vetula adfert. Hec aquam carmine nescio quo sa- 
cratam, iuveni ut totam bibat. porrigit. Exequitur ille mandata, licet difficulter, quod 
nimium aqua hausisset, Post potum juvenis illico equum suum, qui non longe ab eo 
in terram prostratus et jam semimortuus jacebat, respirare, se vero intumescere, et 
vix perferendis cruciatibus agitari sentit. Ubi carmina sua repetit vetula, intra qua- 
drantem lore equus sanatur, juvenis vero aquam iterum nullo dolore aut morbo 
relicto evomit. Aliam vetulam totum stabulum equinum scabie infectum, quamvis 
trium dierum itinere dissitum, recitatis super crinibus equi carminibus, intra pau- 
cos dies penitus sanasse novimus. 

VrnDzELAT, divinationis genus est, quod Moldavi, nocte calendas Ianuarii antece- 
dente, prospera et sinistra, quie per anni decursum illis obvenire deberent, per vir- 
gularum dispositionem hariolari conantur. Eundem in finem etiam fecle (tiliis). bobis 
(fabis) et ola (ollis) certo modo dispositis utuntur. 
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CAPUT II. 


DE HIERARCHIA ECCLESIASTICA 


Moldavie ecclesie, quoad externa, supremam curam ipse princeps 
gerit , et sedulo ac diligenter attendit, ut et facta et doctrina cleri- 
corum orthodoxe fidei preceptis respondeat, ne quis suorum deviet 
a recte sentiendi tramite , indutusque ovina pelle , lupi cor intra se 
absconditum habeat, neve pastor gregem negligat, aut malis exem- 
plis offendat. Interna animarum nimirum ad ecllum ducendarum 
via metropolit&e commissa est, qui ceu fidus pastor et vigilans do- 
mini servus subjectas sibi ecclesias visitat, iis episcopos, rudes qui- 
dem literis, sed spiritu instructissimos largitur, et nihil omittit, 
quod ad ovium suarum pastum et salutem vergere posse animad- 
vertit. Quoniam autem auctis Moldavie incolis, gravior iste labor 
apparuit, quam uti ei ferendo unicus homo sufficiat , illi sublevando 
tres in Moldavia sedes episcopales institutze fuere, Roman, Radausij 
et Huszü, ex his Radauziensi et Husziensi solum episcopi nomen 
tributum est, Romanensis autem archiepiscopus dictus, eique con- 
cessum fuit, ut ia liturgiam mitram gereret, in reliquos tamen colle- 
gas suos nullam jurisdictionem habet, nec iis nisi solo ordine est 
superior. Chirotoniam Moldavie metropolita a eondita sede usque 
ad florentini conciliabuli tempora a patriareha Constantinopoleos ac- 
ceperat. Cum autem in ea synodo metropolita, homo simplex et di- 
vinis scripturis parum exercitatus, quo promissam sibi septimi 
throni dignitatem acciperet, aliisque a papa propositis honoribus 
potiretur, protestantibus licet qui cum ipso erant Alexandri Boni 
Moldavie principis legatis, fictis et captiosis illius synodi decretis 
subseripsisset, at conventiculo dissipato in Moldaviam redire non 
auderet , Marchus Ephesi archiepiscopus suum archidiaconum , ge- 
nere Bulgarum, at pietatis et orthodoxiz laude illustrem, Moldavise 
metropolitam dedit, et quod ipse etiam Constantinopoleos partiarcha 
ad adversa castra transiisset, a patriarcha ochridensi confirmationem 
petere jussit. Atqui ex eo tempore usque ad elapsi seculi initium 
semper ab ochridensi patriarcha benedictionem petere Moldavie 
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metropolit:e consveverunt. Cum autem Basilius Albanus fasces prin- 
cipatus nactus fuisset, ccepissetque collapsas antecessorum suorum 
partim negligentia partim dissensionibus Moldavie res componere, 
Parthenius Constantinopoleos tune temporis patriarcha, hanc fere in 
sententiam ad ipsum dedit literas : «Novit tua celsitudo ecclesiam 
«moldavam olim orientali ecclesise, ut sincere benevoleque cuncto- 
«rum christianorum matri , subjectam fuisse, et ejus metropolitam 
«ab cecumenico Constantinopoleos throno, uti et reliquos, benedic- 
«tionem accepisse. Permansit ea in illo obsequio per aliquot szecula, 
«doneesubIohannis Paleologiimperio pseudopatriareha Metrophanes 
«florentini conciliabuli decreta subsceriberet, eoque ipsam primam 
«ccumenicamque Constantinopoleos sedem merito cunctis ortho- . 
«doxa& fidei amatoribus suspectam redderet. Cum vero post eas tur- 
«bas extinctis statim hujus pestiferi morbi instrumentis et autoribus, 
«Dei sancta ecclesia, ceu immaculata agni sponsa, pristine sue 
«quieti ac splendori restituta, et omnis advers: suspicionis occasio 
«abiata fuerit, grave omnino et inconveniens videtur, moldavam 
«ecclesiam, qu: semper unum ex electissimis et praecipuis catholice 
«ecclesi: membris habita fuit, non a suprema sede, sed ab infima 
«chirotonie benedictionem accipere. Itaque nostra mediocritas et 
«tota sancta synodus tuam celsitudinem humiliter rogat, ut nobilius 
«ecclesie membrum nobiliori sedi restituas, et Moldo-Valachis (sic 
enim Greci Moldaviam vocant) metropolitam, uti antiquitus consti- 
«tutum erat, iterum ab cecumenica nostra et partriarchali sede be- 
«nedictionem petere jubeas : qua res omnino in Dei gloriam et ma- 
«tris nostre ecclesie Catholie&e honorem verget.» Persvasus pa- 
triarche et synodi literis Basilius, ex eo tempore sancivit, utin pos- 
terum non nisi a Constantinopolitano throno Moldavie metropolita 
acciperet benedictionem : idque decreto paulo post in provinciali 
synodo, que sub eodem principe Iassiis contra iconoclastas et alios 
hujus :vi hereticos habita fuit, omnium patriarcharum ipsiusque 
ochridensis consensu et subscriptione confirmatum est. Ceterum 
metropolita Moldavie in ecelesia orientali singularem quandam aliis- 
que negatam dignitatem gerit. Neque enim nomine patriarche gau- 


det, ne culli patriarcharum subjacet, Namque licet benedictionem a 
10 
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Constantinopalitano patriarcha accipiat, tamen ab eo nec eligi, nec de- 
poni potest, neque magna ecclesi: constantinopolitanz quod vocatur 
Vigo, ut reliqui metropolitz&e omnes, expectare tenetur. Electo, cum 
principi probatus fuerit, tres Moldavi: episcopi manus imponunt, 
datisque ad patriarcham literis notificant, talem vel talem hominem 
pium, probum et eruditum, implorato spiritus S. auxilio, non autem 
alio modo, quam qui e humana penderet voluntate, electum esse. 
Idem facit et princeps peculiari ad patriarcham epistola , rogatque 
ut neoconsecratum sua benedictione in munere illo confirmet, quod 
negare patriarcha nullo modo potest , sed omnino principis volun- 
tatem debet exequi. Porro et a tributo, quod xowérz:oc xà Borfta; nomine 
a cunctis metropolitis patriarchae solvitur, prorsus est immunis, nec 
ulla lege tenetur patriarcham de rebus in ecclesia moldava gerendis 
aut gestis interrogare : sed eandem libertatem , quam ochridensis 
patriarcha in sua dioecesi habet, ipse etiain in Moldavia utitur : licet 
autem tant: dignitatis sit metropolita, nullum tamen e suis episcopis 
vel constituere vel dignitate privare potest. Solius enim princeps 
est, de candidatorum vita et eruditione exquirere , et exauctoran- 
dorum causam dirimere sententiamque depositionis ferre. Namque 
illa omnia su: cura reservarunt principes, solam chirotoniam iuxta 
apostolicos eanones metropolita reliquerunt. Vicissim princeps, licet 
absolute omnibus sibi subjectis imperet, tamen sine metropolitze 
consensu in rebus ecclesiasticis nibil mutare, addere vel demere 
potest. Ea tamen regula piis saltem prineipibus dieta est, si enim 
sacrorum contemtor fuerit, metropolite munus est coram tribunali 
senlentiam principis e legibus vel confirmare, vel corrigere , cui 
princeps ut christianus et justitiae amator obedit. Episcopi in suis 
dioecesibus functiones sui muneris libere obeunt, subjectos sibi sa- 
cerdoles constituunt, et si in crimine aliquo inventi fuerint , dono 
gratie privant nemine contradicente : in igumenis tamen et archi- 
mandritüs constituendis aut exauctorandis nullum jus habent , ut 
qui solius principis tribunal reverentur. In levioribus delietis qui- 
libet inferior a suo prwfecto castigatur, diaconus a sacerdote, sacer- 
dos a, protopopa, ieromonachus et monachus a suo abbate vel ar- 
chimandrita. Protopopa, abbas et archimandrita a suo episcopo, epis- 
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copus a metropolita, metropolita a principe, princeps a sua con- 
scientia et Deo, qui nonnunquam sultano ceu instrumento ad corri- 
gendum vel puniendum principem utitur. In gravioribus, qua vel 
morte, vel sacerdotii privatione expiari debent, delictis, non nisi 
simplices sacerdotes, ieromonachi et monachi suorum episcoporum 
jurisdictioni subjacent, abbates autein, archimandritee et episcopi a 
solo principe puniri possunt. Est tamen episcopi munus , ut si quis 
iis, quos illorum iudicio principes exemerunt, aliquid contra canones, 
aut quod offendere possit, perpetret, metropolitz id per literas sig- 
nificent , qui postea secundum episcopi relationem causam principi 
proponit. 

Metropolita a singulis sacerdotibus su& eparchir quotannis tri- 
butum 200 asprorum et pellem vulpinam vel martis accipit, prze- 
terea nihil exigere potest, uti nec ab episcopis quenquam proventum 
habet, nisi si ipsi sua sponte ei aliquid donaverint. Eosdem reditus 
etiam a suis dicecesibus episcopi colligunt. 


CAPUT III. 


DO MONASTERIIS MOLDAVLE 


Cuneta monasteria Moldavie ejusdem sunt instituti , et regulas a 
S. Basilio monachis prescriptas sequuntur. Majora, quibus archi- 
mandrite presunt, non plura inveniuntur, quam quatuor, minora 
autem, qui igumenis parent, plusquam duo centum numerantur, 
preter totidem fere metochia, qua diversis in locis ea monasteria 
possident. Dividuntur autem in agupéueva, inkinate, el Qesttoa , nein- 
kinate, oblata et libera, oblata monasteria vel Hierosolymis , vel 
monti Sina, vel Monti Sancto dedicata sunt. Invaluit enim in Molda- 
via consvetudo , quasi quis vel princeps vel baro monasterium fun- 
dare voluerit, cunctas opes suas :qualiter inter monasterium et li- 
beros dividere debet, totidemque monasterio dare, quantum filio- 
rum singulis reliquit. Si autem timet, ne post eius mortem monas- 
lerium destruatur, aut corruat, alicui e lauris majoribus, qus in 
prefatis locis inveniuntur, illud dedicat. Hoc facto , laurarum illa- 
rum achimandrite prospicere monasterio tenentur, et curare, ut 
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semper monaehi integre vitz honestisque praediti moribus ibi re- 
periantur. Vieissim ex reditibus monasterii id tantum ibi relinquunt, 
quod ad alendos fratres necessarium est, reliqua pro necessila- 
tibus majorum laurarum colliguntur, eoque singulis annis mittun- 
tur, libero autem monasterio fratres sibi arant, sibi occant , sibi 
itidem metunt, horis, quas a sacris functionibus vacuas habent, ma- 
nuariis operis ab abbate prescriptis vacant, vineas, agros hortosque 
excolunt, colleetosque ex iis fructus in sui monasterii usus conver- 
tunt. Tributum quotannis cuncta monasteria principi pendunt, pro 
suarum possessionum ratione, metropolit: autem et episcopi nihil 
prorsus solvere tenentur. Ceterum regulis Basilii Magni adeo cuncti 
adstrieti sunt monachi , ut centies morerentur , quam jubente licet 
medico unicam carnis buecellam ori suo imponerent. E monasterio 
nunquam exeunt, nisi ab igumeno missi, aut postquam pro tot die- 
bus aut horis licentiam impetraverint. Oeconomie cura senioribus 
demandata est, qui vite morumque integritatem plurium annorum 
experimento abbati suo probarunt. Preterea non possumus non 
laudare hospitalitatem , qua in omnibus observatur Moldavie mo- 
nasteriis. Quicunque enim eo venerit hospes, sive orthodoxus fue- 
rit, sive Iudaeus , sive Turca, sive Armenus, non solum benevole 
debet excipi, sed et si vel per integrum annum ibi morari vellet, 
cum omnibus sociis et jumentis, quos secum habet, pro viribus mo- 
nasterii, sobrie, laute, idque sine ulla murmuratione ali et susten- 
lari debet. 


CAPUT IV. 
DE LINGVA MOLDAVORUM 


De lingve moldaviez origine diversa scriptores tenet sententia , 
plures eam e latino sermone nullo alius idiomatis habito respectu 
corruptam existimant, sunt et qui ex italica dialecto eam derivatam 
esse arbitrantur. Utrorumque argumenta, quo magis lectori pateat 
veritas , candide exponemus. Qui latinam lingvam propriam et ge- 
nuinam moldavice matrem asserunt, his potissimum fundamentis 
nituntur : primo, colonias Romanas longe ante in Daciam translatas 
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fuisse, quam per Gothorum Vandalorumque irruptiones Romanus 
sermo in Italia corrumperetur : neminem autem historicorum me- 
mori: prodere, eas sub Barbarorum regno Latium repetiisse, adeo- 
que non potuisse Dacis incolas, a lingva que nondum erat , suam 
corrumpere. Secundo, Moldavos se nunquam [talos nominasse, 
quod sequentibus temporibus latius Romanorum nomen esse cce- 
pit, sed semper Romanorum appellationem retinuisse, que illo vo, 
cum orbis terrarum eaput Rome esset, cunctis Italie incolis erat 
communis. Neque obstat, quod a finitimis Hungaris et Polonis Vloch 
vocentur, quod idem apud eas gentes Italorum nomen est. Malle- 
mus enim eredere vicinas illas gentes magis a Moldavis, ut notiori- 
bus sibi, ad Italos, quam ab Italis ad Moldavos appellationem eam 
iranstulisse. Tertium et potissimum pro ea sententia argumentum 
est, quod in moldava lingva plura adhuc vocabula latina invenian- 
tur, quz italica prorsus ignorat, vicissim nomina et verba a Gothis, 
Vandalis et Longobardis in Italorum sermonem introducta penitus 
fugiat moldava. ut id paucis reddamus clarius : incipio, Italus per 
vocem barbaram commincio exprimit , Moldavus vocabulo e latina 
dialecto corrupto, nczep. Albus, italice bianco, mold. alb. Civitas, ita- 
lice citta, mold. ezetate. Dominus, italice signore, moldavice domn. 
Mensa, italice tavola, mold. masa. Verbum, ital. porola, mold. vorba. 
Caput, italice testa, mold. cap. Venatio ital. caccia, mold. venat. Qui 
autem ex italica dialecto derivare volunt moldavum sermonem, 
obiiciunt 1. in eo inveniri verba auxiliaria : am, ai, are. 2 .articulos 
nominum. 3. aliquot etiam vocabula pure italica, ut szkiop, sciopo, 
claudus, et czerc, cerco, qu& cum prorsus lingva latins ignota sint, 
non aliunde nisi ex italica peti potuissent. Respondetur ad id a pri- 
oris sententie patronis : Auxiliaribus quidem verbis uti Moldavos, 
at non italicis, sed peculiaribus. Arliculorum eadem est ratio, nulla 
enim orationis parte magis quam iis ipsis moldavus sermo ab italico 
discrepat. Italus articulum suum nomini preponit, Moldavus post- 
ponit, ut [tal : L'huomo, la moglie, Mold. omul, muiere. Italus unum 
habet articulum masculini, in singulari 2l, in plurali gi vel i, in fe- 
mineo singulari /a, plur. /e. Moldavi autem in singulari masculino 
duos habent articulos, wi et le, unum, quem nominibus, in conso- 
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nantem desinentibus , allerum , quem in vocalem exeuntibus suffi- 
gunt : ut omul, homo, calul, equus, scaunul, scamnum, vasul, vas, 
szerpele, serpens, kynele, canis, etc. In plurali animatorum nomini- 
bus articulum ii addunt , ut : cai? , oamenii, equi, homines; inani- 
mata vero articulo femineo ele efferuntur, ut : scaunele, vassele, etc. 
Femininorum Moldavi itidem duos articulos habent, e eta, ut mujere, 
gaina, mulier, gallina. Quz in e desinunt, in plurali zie formantur, 
ut mujere mujerile, que autem in a , pluralem per ele efferunt , ut 
gaina gainele. Denique voces illas, qus italico propius accedunt, 
quam antiquo romano sermoni, e diuturno Genuensium commercio, 
quod iis, dum Ponti Euxini littora tenerent, cum Moldavis interces- 
serat, in nostram lingvam haud absona forte conjectura irrepsisse 
crederes. Pari enim ratione, posteaquam cum Or:cis, Turcis, et Po- 
lonis erebra negotia habere Moldavi cceperunt, ex illarum quoque 
gentium dialectis plura vocabula Moldavorum ore teri cceperunt, ut 
a Grecis : 

pedepsa »;  malbcot ; 

kivernisire, xv6 owns, ; 

Procopie " npoxori; 

Blastem ; fAaagnuó ; 


Azima, alopov ; 
Drum y $pópos ; 
Pizma, zéisua. 


Iam vero expositis utriusque partis argumentis, quc propius acce- 
dant veritati definire non audemus, metu ne amor patrie nobis 
obstruat oculos, nostroque conspectui aliqua subducat., quse alie- 
nis facile paterent luminibus. Relinquimus itaque iudicium lectori 
benevolo, unicum id Covatii effatum addere contenti. Mirum, ait 
ille, quod Moldavorum Valacehorumque lingva plura habeat latina 
vocabula, quam italica, licet Italus ibidem sedes habeat, ubi 
olim Romanus habitabat. Sed idem haud mirum. Itali enim longe 
post sibi lingvam excogitaverunt. Ceterum observandum , repe- 
riri in Moldavorum lingva aliquot vocabula, quz cum tam latine, 
quam reliquis vicinarum gentium dialeetis incognita sint, ex an- 
tiqua Dacica remansisse forsitan haud sine ratione existimamus. 
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Neque enim obstat quidquam, quo minus credamus Romanorum in 
Dacia colonias, vel servis Dacis usos fuisse, vel etiam, si quis uxorem 
perdiderat, mulierculas ex illa gente in matrimonium duxisse, unde 
facile indigenarum aliqua vox in illorum sermonem irrepere potuit. 
Tales sunt : stezar, quercus, padure, sylva, halesteu, stagnum, ca- 
rare, semita, gracsk, loquor, privesk, aspicio, nemeresk, aliquo per- 
venio. Preterea, uti cuncti fere lingve, ita et moldava diversas pa- 
titur dialeetos. Purissimus sermo in medio Moldavie circa lassios 
viget, quod continua aule principalis przesentia cultiores vulgo e- 
vadunt illius agri coloni. Qui ad Tyratem habitant, multa polonica 
intermiscent, et plura vasa domesticis usibus in servientia polonicis 
denominant vocabulis, ita ut ab alio Moldavo vix intelligi possint. 
Qui in alpibus versus Transylvaniam vivunt, sepius hungaricis utun- 
tur vocibus, Falezienses tartarico, Galaczienses greco turcicoque ser- 
mone moldavum corrumpunt. Mulieres quoque moldavas peculia- 
rem à viris pronunciationem habent. Mutant enim syllabas 5i et vi 
in gi, ut: bine, bene, gine, vie, vinea, gie ; pi in ki : pizma, invidia, 
kisma, piatra, petra, kiatra. In initiale in ng literam, vix aliis pro- 
nunciabilem, ut mie, mihi, ngie etc. Qui semel e viris etiam ei pro- 
nunciationi asvetus fuerit, vix ac ne vix quidem ab ea liberari po- 
test, et ceu sorex suo ore semper prodit, se nimis diu in matris 
sinu moratum fuisse, qua de re etiam tales vulgo ficior de baba, filii 
vetule, per contemtum dicuntur. Valachie et Transylvanis incolis 
eadem est cum Moldavis lingva, pronunciatio tamen rudior, ut dziur, 
Valachus proferet zur, jur, pee z polonicum sive j gallicum ; Dum- 
nedzeu, Deus, val. Dumnezeu ; akmu, nune, val. akuma ; aczela hic, 
val : ahela. Addidere etiam aliquot vocabula Moldavis ignota , que 
tamen oinnia dum seribunt omitiunt. Moldavicam et lingvam et or- 
thographiam sequuntur, adeoque re ipsa moldavicam sua puriorem 
agnoscunt, licet verbis id profiteri ea quse Moldavos et Valachos in- 
tercedit antipathia prohibeat. Corruptiori multo utuntur idiomate 
Cuzzo- Valachi, qui in Rumelia ad fines Macedoniae habitant. Miran- 
dum in modum illi patriam sibi lingvam cum greca et albanica 
miscent, ita ut nonnunquam pure grecam, aliquando pure albanam 
periodum sermoni valachico interponant, retentis tamen ubique mol- 
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davicis nominum verborumque flexionibus. Talem ollo potriginem, 
ipsi quidem inter se intelligunt , sed nec Graecus, nec Albanus, nec 
Moldavus sermonem ipsorum integre capere potest. Quod si tamen 
omnes tres uno in loco collecti Cuzzovlachum loquentem audirent , 
collatis sententiis, si quilibet sue lingva periodum alteri interpre- 
taretur, quid is sibi vellet, intelligere possent. 


CAPUT V. 
DE LITERIS MOLDAVORUM 


Ante conciliabulum Florentinum , exemplo reliquarum gentium , 
qui e Romano sermone suas lingvas corrupere, latinis Moldavi ute- 
bantur characteribus. At cum in ea synodo Moldavie metropolita , 
uti supra diximus , ad castra Latinorum defecisset, successor ejus , 
Marci Ephesi diaconus, gente Bulgarus, nomine Theoctistus, quo 
magis eradicaret e Moldava ecclesia Latinorum fermenta, juveni- 
busque occasionem legendorum latinorum sophismatum adimeret , 
Alezandro Bono svasit, ut non solum homines diversa de sacris sen- 
tientes, sed et latinas literas e principatu suo exulare juberet, et iis 
slavonicas substitueret, eoque nimio et intempestivo zelo illius bar- 
bariei, que nunc Moldaviam tenet, primus auetor extitit; cum autem 
slavonici characteres non sufficerent pronunciationi omnium voca- 
bulorum , que moldavica lingva partim e latina corruperat , partim 
e vicinarum gentium dialectis adoptaverat, rite exprimenda, aliquot 
novi etiam characteres excogitari debuerunt, quo factum est, ut 
tantum literarum numerum postea moldavicus sermo acceperit, 
quantum nulla alia Europeorum dialectus patitur. 

Numerantur enim hodie cum prosodicis quibusdam orthographi- 
cisque notis, 47. 


Àz Ize Tferd 
Buki I Uk 
Vede Kako U 
Glagol Liude Ferta 
Dobro Mislete Fita 


lest Nasz Chier 
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E On Hier 
Zivete Pokoi Ier 
Dzialo Hyrtzi Iri 
Zemle Slovo lert : 


olim voeem , qua in consonantem desinebat, semper claudebat, 
hodie autem Moldavi ejus loco utuntur signo supraposito, ut in ipsa 
voce jert. 


Ot Szta Iu 

0 Iat Xi 

Ci Ie Fsi 
Czerve Inia Titla 
Sze Iako Dze. 


Majuseule Moldavorum litere eaedem sunt, quas Greci Slavo- 
nique in suis alphabetis habent : utroque enim charactere pari ra- 
tione utuntur. Atque eos quidem , quos nunc lectori ob oculos po- 
suimus, characteres, in epistolis familiaribus, et privatis catalogis, 
Moldavi post eliminatas latinas literas adhibere cceperunt, in sacris 
vero, epistolis principum , catalogis thesauri , et aliis, quee ex aula 
emanabant, scriptionibus, non alia nisi slavonica lingva per integra 
duo secula in usu fuit. Hine etiam nobilium filii non alii sermoni 
nisi slavonico dabant operam, in quo cum alis scienti: tradi non 
possent, postquam legere didieissent, Horologium orientalis eccle- 
sie, Octoichon et Psalterium memoria mandare jubebantur. His fl- 
nitis, Evangelium, Apostolica scripta, et Pentateuchus, raro reliqui 
veteris testamenti libri illis explicabantur, ut saltem intelligere pos- 
sent, quid in sacro codice contineretur. lisdem studiis etiam cunctae 
baronum filie imbuebantur, eo saltem fine, ut vernacula eo melius le- 
gere et scribere possent. Qui grammatice slavoni: operam daret, vix 
aliquis reperiebatur, precipue cum ejus lingvz grammatica a Mazimo 
eretensi, quem hodie Rutheni canonicum sanctum habent , elabo- 
rata, et semel tantum Moscuse edita , rarissime inveniretur , at su- 
periori seculo, postquam sub Basilii Albani principatu cecumenico 
throno reddita fuerit Moldavia, expergefieri, et e profundis, quibus 
obsita barbariei tenebris, ad lucem aliquantulum perduci ccpit. 
Hujus enim principis cura primo [assiis scola Greca condita , ius- 
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sumque fuit, ut in omnibus lauris majoribus monachi greci reci- 
perentur , qui nobilium filios grexcis literis et scientia instruerent ; 
ab eodem institutum fuit, ut in templo cathedrali in honorem pa- 
triarchalis ecclesi: alter chorus graecis psaltis constaret, totaque li- 
turgie dimidia greco, dimidia slavonico sermone recitaretur, quod 
et hodie observatur. ldem princeps etiam typographiam graecam et 
moldavam paravit, librosque ecclesiasticos et politicas leges imprimi 
jussit, qua re factum , ut primo evangelia et apostolici textus, mox 
et universa liturgia vernaculo sermone recitarentur. Aliquot decen- 
niis post, pium id Basilii institutum imitatus est Valachi: princeps 
Serbanus Cantacuzenus, et in sua provincia scholas typographias- 
que grzcas et vernaculas condidit. Tandem sub finem elapsi seculi 
aliqui Moldavorum etiam in latinam lingvam et scientias incumbere 
ecepernnt. Laudando exemplo reliquis preivit Miron quidam logo- 
theta, accuratissimus Moldavorum historicus, qui filios suos in Po- 
loniam misit, ibique eos latino sermone et liberalibus scientiis im- 
bui curavit. De hinc et Duca, princeps Moldaviz, juvenem doctissi- 
mum Zohannem Papam (qui postea Moscus& Comneni nomen assuin- 
psit, tandemque metropolitanam Dristze sedem adeptus est) et Cy- 
galam hieromonachum, ad filios suos erudiendos ad se in Moldaviam 
accersivit, post et parens noster Constantinus Cantemirius eruditis- 
simum hieromonachum Jeremiam Cacavelam cretensem in Molda- 
viam vocavit, ejusque cure et doctrinze suos et aliorum baronum 
filios commisit : ex quo tempore plures Moldavorum graecis, italis 
et latinis literis operam navare inceperunt. 


FiNis. 
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—— Dimitrie Cantemir — 


CAPITOLUL I 


DESPRE NUMELE CEL VECHI 
SI CEL DE ACUM AL MOLDOVEI 


Toatá tara pe care o numim astázi Moldova, precum si tinu- 
turile invecinate dinspre asfintit, au fost stápánite la inceput de 
sciti', care cuceriserá aproape trei párti ale lumii, cu toate cá, 
dupá obiceiul lor strámosesc, ei nu aveau asezári statornice. Pe 
láàngá feluritele numiri date de hoardele care s-au perindat pe 
cursul vremii, grecii i-au numit pe locuitorii acestor tinuturi cánd 
geli, cánd daci. Sub stápáànirea romanilor s-a statornicit numirea 
de daci. 

Dupá ce acest popor pierdu pe regele Decebal, biruit de 
viteazul Nerva Traian, si a fost parte nimicit?, parte risipit 
incoace si incolo, intreaga tará pe care o locuia a fost prefácutá 
in provincie romaná, pámántul fiind impártit cetátenilor ro- 
mani, dupá care s-a deosebit in trei párti: márginagá, de mijloc 
si muntoasá. 

Ín cea dintái se cuprindea o parte din Ungaria de astázi si 
Valahia, in a doua Transilvania, iar in cea de pe urmá, cea mai 
mare parte a Moldovei noastre, asezatá intre Dunáre si Prut, 
impreuná cu tinuturile de la hotar ale Valahiei. Ín epoca 
urmátoare, cánd Imperiul roman a inceput sá decadá, barbarii — 
$i anume sarmatii, hunii si gotii — au pustiit Moldova de mai 
multe ori si au silit pe colonistii romani sá fugá in munti, ca sá 
caute loc de adápost impotriva cruzimii lor, in partea mun- 


! Populatia geto-dacá nu fácea parte din neamul scitilor. Dupá opinia 
specialistilor, confuzia a fost preluatá de autor din P. Cluverius. 

? Desi nu se afirmá cá intreaga populatie geto-dacá a fost nimicitá, ceea 
ce ar fi fost o eroare, din texte nu reiese cá etnogeneza poporului nostru se 
bazeazá atát pe populatia bástinagá existentá cát si pe colonistii romani 
adusi in aceste locuri. 
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toasá a Maramuresului'. Dupá ce au vietuit acolo cáteva sute 
de ani, apárati ca intr-o cetate naturalá, cu voievozii si legile 
lor, deoarece populatia s-a inmultit peste másurá, Dragos, un 
fiu al voievodului lor Bogdan, se hotárt in cele din urmá cátre 
anul ()? sá cuteze un mars peste munti, spre rásárit, insotit la 
inceput numai de trei sute de oameni, ca si cum ar pleca la 
vànátoare. Pe drum dádu din intàmplare peste un bou sálbatic, 
numit de moldoveni zimbru, si, tot gonindu-l, ajunse la poalele 
muntilor. 

Cánd cáteaua lui de vánátoare, cáreia-i zicea Molda si pe 
care o iubea foarte mult, se repezi intárátatá asupra fiarei, bou- 
rul se azvárli intr-un ràu, unde ságetile il uciserá; dar si cáteaua, 
care sárise in apá dupá fiara fugáritá, fu luatá de undele repezi. 

Íntru pomenirea acestei intàmplári, Dragos fu cel dintái care 
numi acest ráu Moldova, iar locul unde se petrecuserá acestea 
ii dádu numele de Roman, dupá numele semintiei sale si luá 
ca stemá a noului sáu principat capul bourului. Dupá aceea, 
cánd cercetá tinuturile invecinate si gási càmpuri roditoare cu 
ape imbelsugate, tárguri, cetáti intárite, dar párásite de locui- 
tori, povesti alor sái despre ceea ce descoperise, indemnàándu-i 
sá puná stápánire pe pámántul acesta atát de roditor. Oamenii 
tineri din neamul lui Roman isi urmará domnul de bunávoie si, 
cu bucurie, trecurá muntii impreuná cu el, in cete mari, ase- 
zàndu-se dupá aceea ín tinuturile aflate intr-un chip atát de 
minunat, iar pe Dragos, cel care le aflase, il numirá cel dintái 
domn al tárii noi. Íntoarsá in acest chip stápánitorilor de odini- 
oará, tara isi pierdu, odatá cu legile trase din dreptul civil ro- 
man, si numele dacic si latinesc si atát stráinii, cát si locuitorii 
ei insisi ti ziserá Moldova, dupá apa Moldei. 

Dar nici aceastá numire n-a rámas peste tot, cáci turcii, 
care pátrundeau adesea cu oaste prin Moldova, cátre tárile 


! [n timpul migratiilor, daco-romanii nu s-au retras cu totii fn Mara- 
mures. Cea mai mare parte a populatiei a rámas locului, continuándu-si 
existenta si convietuind cu valurile migratorilor. Numai asa se explicá asi- 
milarea acestora pe teritoriul unde se gáseste astázi poporul román. 

? Cronicile consemneazá anul 1359. 
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vecine ocupate de dánsii in Europa, au dat moldovenilor mai 
intàái numele de akvlach*. Apoi, cánd Bogdan, dupá voia cea 
din urmá a tatálui sáu Stefan cel Mare, le-a inchinat tara, turcii, 
obisnuiti sá numeascá tárile supuse dupá numele domnitorilor, 
au inceput sá-i zicá Bogdan; totusi vechiul nume s-a pástrat in 
limba tátáreascá, vecinii din partea cealaltá, lesii si rusii 
numindu-i pe moldoveni valahi, adicá valsi sau italieni, iar 
valahilor care locuiesc in munti zicándu-le munteni, adicá 
oameni de peste munte. 


* Mai bine ak-iflak, adicá valahi albi, spre deosebire de kara-iflak 
(vlach), valahii negri, care sunt locuitorii Valahiei. 
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CAPITOLUL AL II-LEA 


DESPRE ASEZAREA MOLDOVEI, 
DESPRE HOTARELE El CELE MAI VECHI 
SI CELE NOI SI DESPRE CLIMA 


Moldova se intinde in látime de la 44? 54^ páná la 48? si 51^. 
Lungimea ei este nehotárátá dar cei mai multi geografi asazá 
marginea ei apuseaná, care atinge Transilvania, la 45? 39^; capátul 
ei dinspre rásárit, care face un unghi ascutit la Akerman, numitá 
de locuitori Cetatea Albà, il socotesc la 53? 22*. 

Fiindcá o parte a tárii este muntoasá, si anume cea dinspre 
Transilvania, iar cealaltá este ses, anume cea dinspre Ucraina 
legeascá, Basarabia si Dunáre, clima nu este la fel peste tot. 
Partea muntoasá are vánturi reci, dar cu atát mai sánátoase; 
cea de la ses, mai cálduroase, dar mai putin prielnice sánátátii. 

Cu toate acestea, fatá de alte tári mai cálduroase, nu se 
prea cunosc molime in Moldova. Din cánd in cánd, arareori 
insá izbucnesc ciuma si frigurile rele. Experienta a arátat cá 
ciuma nu se stárneste din aer stricat; s-a bágat de seamá cá ea 
pátrunde pe acele meleaguri uneori din tara leseascá, unde 
este mult mai iute, alteori din Egipt ori Tarigrad, adusá de 
corábiile care aruncá ancora la Galati. 

Frigurile rele sunt aici cu totul de alt fel decát in celelalte 
tári europene. Indeobste sunt foarte aprige si aproape ca ciu- 
ma, íincát cei care sunt loviti de ele mor, cea mai mare parte, 
pàná ín a treia zi, putini tráiesc páná in a saptea zi si foarte 
putini isi dobándesc iarási sánátatea. 

Aceastá boala este atát de molipsitoare, incát oamenii se 
tem de ea mai mult decát de ciumá si se feresc pàná si de cel 
mai bun prieten, dacá a fost lovit de boalà. 

Cá locuitorii nu ajung la o várstá prea inaintatá e de viná, 
ori clima nesánátoasá, ori felul de trai, ori chiar vreo slábiciune 
fireascá a puterii lor. Rareori gásesti pe cineva de saptezeci de 
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ani si aproape deloc de optzeci de ani. Ín schimb sunt sánátosi 
cea mai mare parte a vietii si putinátatea acesteia le este rásplátità 
de lipsa bolilor (care ne rápesc in buná parte fericirea vietii), iar 
timpul pe care fl au de tráit, il petrec in pliná putere. S-a bágat de 
seamá cá táranii ajung la o várstá mai inaintatá decát boierii sau 
decát cei ce tráiesc in desfátare si in viatá usoará. 

Rareori se simt acele cutremure de pámánt care tulburá 
bucuriile vietii in mai toate tárile cálduroase, si incá nu s-a 
pomenit ca vreun munte sau tárg sá fi fost pustiit de cutremur. 

Moldova n-a avut aceleasi hotare in toate vremurile, cáci 
intinderea ei este cánd mai mare, cánd mai micá, dupá starea 
de ináltare sau de cádere a tárii. Voievodul Stefan, zis cel 
Mare, a pus-o fn hotarele pe care le avem astázi. 

Spre miazázi s-a intins in toate vremurile páná la Dunáre, 
cea mai mare apá din Europa, si mai departe, pàná la gura aces- 
teia, prin care se varsá in Marea Neagrá lángá Chilia, numitá in 
vechime Lycostom. Spre rásárit se intindea din vremuri strávechi 
pàná la Marea Neagrá; iar in vremile mai noi, cánd turcii au 
cucerit cu armele Basarabia si Benderul, s-a strámtat in aceastá 
parte. Si, dupá cum se vede limpede din hartá, astázi hotarul 
Moldovei este pe Prut, de la gura lui páná la satul Traian, iar de 
acolo páná la valul lui Traian, peste ràul Botna, si, in linie dreaptá, 
pàná la gura ráului Bácul, care se varsá in Nistru. 

Spre miazánoapte Nistrul, numit de turci Turla, desparte 
Moldova de Lehia si de tátarii din Ociacov. Malul acestuia se 
aflá sub stápánirea Moldovei numitá páná la Hotin, de acolo o 
linie dreaptá, pe Prut si Ceremus, fácea hotarul acestui tinut; 
apoi, prin vitejia lui Stefan cel Mare, a fost luatá si provincia 
de lángá Podolia pàná la gura ráului Serafinet, trecánd in 
stápánirea moldoveneascá; si aga apele Nistrului, Serafinetului, 
Colacinului si Ceremusului adunate laolaltá fac astázi hotarul 
de miazánoapte al Moldovei unde se aflá Cámpulungul Rus- 
tean* (Campus longus ruthenus). 


* Acesta a fost numit astfel, fiindcá acolo s-au asezat rutenii, care se 
aflau sub stápánirea leseascá. 
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Si spre apus Moldova este, in zilele noastre, cu mult mai 
intinsá decát odinioará. Cáci inainte de Stefan cel Mare muntii 
care o inconjoará tineau de Transilvania si fara era mai ingustá 
in partea aceasta. Ínsá pentru cá prin vitejia acestui voievod, 
Matei, regele Ungariei, a fost biruit de mai multe ori, iar transil- 
vánenii au fost alungati indárát, acestia au fost nevoiti astfel 
sá-si cate in invoieli scáparea de pagube si mai grele. Dupá 
conditiile de pace scrise de invoieli, ungurii au dat toti muntii 
prin care sunt despártite cele douá provincii si au poruncit aces- 
tor tinuturi, asezate intre ráurile ce se varsá in apa Moldovei, sá 
se supuná stápàánirii moldovenesti. De aceea s-a tras o linie de 
la izvoarele Ceremusului spre izvoarele Sucevei, Moldovei, 
Bistritei si Trotusului pàná la rául Milcov si s-a pus ca hotar 
intre cele douá tári. Ínainte de acestea, Siretul si Trotusul erau 
socotite drept hotar cátre Valahia, dupá aceea insá, tocmai 
prin vitejia lui Stefan cel Mare, tinutul Putnei a fost adáugat 
Moldovei, asa incát astázi ráurile Milcov si Siret despart cele 
douá tári, iar partea de la miazázi este inchisá de Dunáre. 

Ínláuntrul acestor hotare, Moldova are o íntindere de 237 
ceasuri de mers sau 711 mile italienesti. Inainte de ocuparea 
Basarabiei de cátre oastea turceascá si tátáreascá, avea o Íntin- 
dere de 247 ceasuri de mers sau 822 mile italienesti. 

Vecinii Moldovei sunt: spre apus, transilvánenii si valahii, 
spre miazánoapte lesii, iar spre rásárit si miazázi, turcii. 

Cu toti acestia, moldovenii au avut mult de furcá, apárándu-si 
libertatea, lucru despre care un scriitor leah, vrednic de crezare, 
scrie (Orichovius, Annal, 5 ad annum 1552): 

,Acestia (moldovenii) nu sunt cu mult deosebiti de italieni, 
prin firea lor, prin limbà si obiceiuri; sunt oameni sálbatici si 
foarte viteji si, cu toate cà stápánesc o [àárà foarte micà, nu se 
aflà alt neam care sá arate atáta vitejie si cinste fn rázboaie, 
sá infrunte si sá batà mai multi vrájmasi dimprejur sau sà se 
apere mai bine cánd este atacat" si el spune mai departe: 

,Sunt atát de viteji, fncát s-au rázboit si au fnvins dusmani 
din toate pàártile, care fi atacau ín acelasi timp. Cáci Stefan 
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care a domnit ín Dacia ín vremea strámosilor nostri, a biruit 
aproape fn aceeasi vará, fntr-un rázboi greu, pe Baiazid al tur- 
cilor, pe Matei al ungurilor si pe loan Albert al lesilor." 

Ín cele din urmá, cánd tara cázu sub puterea turcilor, n-a 
mai avut de purtat alte rázboaie, in afará de acelea incepute 
dimpreuná cu turcii, deoarece aveau acum aceiasi prieteni si 
dusmani ca si acestia. 

Numai tátarii din Stepa Nogaicá, pe care turcii ii asezaserá 
in Basarabia, au tulburat Moldova, chiar in vremuri de pace, 
cu desele lor náváliri si au adus-o la sárácia in care o vedem si 
astázi. 
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CAPITOLUL AL III-LEA 
DESPRE APELE MOLDOVEI 


Nu se poate afla nicáieri in vreo altá tará cát Moldova de 
micá, atátea ape si natura impodobitá cu asemenea locuri 
minunate ca aici. O strábat patru mari ape navigabile: Dunárea, 
Nistrul, Prutul si Siretul. 

Cu toate cá Dunárea udá numai o fásie a tárii, aflatá astázi 
sub stápánirea voievodului moldovean, ea aduce tárii cele mai 
mari foloase. Cáci pe de o parte ingáduie corábiilor negutátoresti 
ale feluritelor neamuri sá arunce ancora in Galati, iar pe de 
altá parte dá putintá moldovenilor sá-si aducá márfurile pe Prut 
spre Constantinopol si spre alte cetáti de la Marea Neagrá, 
aducándu-le un cástig insemnat. 

Despre apele si bogátiile ascunse in apa aceasta nu vom 
vorbi, deoarece altii inaintea noastrá, descriind Germania si 
Ungaria, au spus tot ce era de spus. 

Ín Dunáre se varsá Prutul, numit mai inainte Hierasus, de 
Ptolemeu Gerasus, de Ammianus Parota, iar vechii greci Pyre- 
tus, care izvoráste din muntii Transilvaniei, numiti de cei vechi 
Carpati, ce sunt hotar intre aceastá tará si Lehia si strábate 
intreaga Moldová. Are apa cea mai usoará si mai sánátoasá, 
cu toate cá este cam tulbure din pricina nisipului pe care fl 
duce cu ea; numai cánd o lasi sá stea intr-un pahar, nisipul 
cade la fund si atunci ai apa cea mai limpede. Pe cánd sedeam 
in Moldova am fácut o incercare si am gásit cá o cantitate de 
o sutá de dramuri este mai usgoará cu treizeci de dramuri decát 
aceeasi cantitate de apá luatá din alte ráuri. 

Si Siretul este un ráu al Moldovei, venind dinspre hotarul ei 
de sus, dinspre Lehia, curge cátre miazázi si se varsá in Dunáre 
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prin douá guri. E un ràu lat si adánc, íinsá, fiind inconjurat din 
toate pártile de páduri si munti, iar pe alocuri tmpiedicat de 
vaduri, páná acum nu s-a putut incá deschide pretutindeni o 
cale pentru corábii. 

Nistrul numit odinioará Tyras, de cátre scriitorii greci mai 
noi Dinastris, iar de cátre turci Turla, udá o mare parte a Mol- 
dovei spre miazázi si apus; este prea cunoscut si nu socot de 
trebuintá sá spun mai mult despre el. Vreau sá amintesc numai 
cá turcii isi duc toate proviziile de rázboi de la Constantinopol 
pe Marea Neagrá, pe acelasi fluviu páná la Bender, mai fnainte 
vreme chiar pàná la Camenita, iar astázi páná la Hotin. De 
altfel, are o apá foarte limpede, dar grea si foarte vátámátoare 
sánátátii omului. Se varsá in Marea Neagrá la Bielgorod sau 
Cetatea Albàá. 

Aláturi de acestea, Moldova mai este udatá si de alte ape 
mai mici. In Siret se varsá Bárladul, care curge prin tinutul 
Tecuciului, de la rásárit spre apus si se uneste cu Siretul mai 
jos de satul Serbánesti; Suceava, care a dat numele scaunului 
de odinioará al tárii; Moldova, despre al cárei nume am vorbit 
in primul capitol; Bistrifa, care izvoreste din muntii transilváneni 
$i are un curs atát de repede, incát smulge si táráste cu ea 
bolovanii grei din munti; Trotusul este un ràu tot atát de re- 
pede, ale cárui izvoare se aflá nu departe de ale Bistritei. 

Ín Prut se varsá Ceremusul, care face hotarul dintre Lehia si 
Moldova, iar mai jos Jijia. 

Ín Nistru se varsá Ráutul, care face o baltá la Orhei si, in 
mijlocul acesteia, un ostrov foarte plácut; Botna, pe jumátate 
in stápàánirea tátarilor din Bugeac. 

Moldova are nenumárate páraie; vrem sá pomenim aici pe 
cele mai insemnate ale cáror nume le-am putut afla. 

Ín Siret se varsá Bánila, Molnifa, Somuzul mic si mare, 
Valea Neagrà, Faraon, Rácátàu, Gerul Sohului, Milcov si Put- 
na, care se unesc amándouá si li se zice Siretel, adicá Siretul 
cel mic. 

Suceava isi sporeste apele cu Sucevifa, Solca si Solonef. 
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Ín Moldova se varsá Humorul, Slatina, Neamtul, Rásca, 
Topolita si Valea Albà. 

Cu Bistri[a se uneste Cracául. 

Trotusul primeste Tazláàul Sárat si celálalt Tazláu, Oituzul, 
Casinul, Valea Seacà si Valea Rea. 

Bárladul sporeste cu páraiele Bárlàdeful, Socovàát, Vilna, 
Rebricea, Vaslui, Vasluiet, Racova, Crasna, Lohan, Docolina, 
Hoblana, Horiata, Smila Tutova, Berhoci, Zeletin, Corad. 

Ceremusul se naste din Ceremusul Alb, Ceremusul Negru si 
Putila. 

Ín Jijia se varsá Subana, Sitna, Miletin, Bahlui, Bahluiet, 
Sirca. 

Prutul duce cu el apele: Colacin, Cosman, Cuciur, Ciuhur, 
Baseu, Corovia, Caminca, Cáldárusa, Jijia, Gárla Mare, De- 
lea, Valea Mare, Valea Bràátuleni, Mojna, Nirnova, Cálmátui, 
Lápusna, Strámba, Sárata de Apus si Sárata de Rásárit, Ghigi- 
eci, Larga si Ilan. 

Ín Nistru se varsá ráurile moldovenesti Serafineful, a cárui 
gurá formeazá coltul de miazánoapte al Moldovei, Ciorna, 
Ichiel, Bácovàt, Isnovàt, Bácul. 

Ràutul primeste Solonetul, Ciuliucul Mare, Ciuliucul Mic 
si Ciuliucul Mijlociu, Dobrusa, Cula si Cogálnic, Cahulul, Sal- 
cia si lalpuhul, care se aflá in Moldova si Basarabia, sporesc 
Dunárea. Dintre cele trei din urmá, numai lalpuhul curge fárá 
contenire, celelalte sunt mai mult státátoare decát curgátoare. 
Cogálnicul nu are nici mácar un izvor al lui si nu poate fi 
socotit ráu decát abia dupá ce cad ploile de toamná; in vre- 
mea verii seacá si aratá ca o groapá, din care priciná vitele 
tátarilor din Bugeac pier foarte adesea de sete. 

Moldova nu duce lipsá de lacuri, cum nu duce lipsá de ráuri. 

Dintre numeroasele lacuri, pe care natura sau indemínarea 
omului le-au scos la ivealá, cinci se cuvine indeosebi sá fie 
pomenite. 

I. Bratesul, aflatá intre Prut si Siret, làngá tàrgul Galati, are 
o milá italieneascá si jumátate in látime si douá mile tn lun- 
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gime. Nu are izvoare, ci numai o gárlá micá si nu prea adáncá, 
numitá Prutet si cáreia apa fi vine din Prut, dar numai cànd 
acesta creste din ploile mai mari sau mai mici; in vremea 
cealaltá, gárla rámáne uscatá si uneori aduce lacului putrezi- 
ciune. Dar, la inceputul primáverii, cànd Dunárea creste din 
pricina zápezilor topite, nu numai cá impinge Prutul, indárát, 
ci umple peste másurá tot lacul cu apá proaspátá si cu peste pe 
care locuitorii 1l pescuiesc fárá ostenealá, atunci cánd apele 
se trag indárát*. 

Il. Lacul Orheiului, care se formeazá din ràurile Ràut si 
Cula lángá tárgul cu acelasgi nume, este lung de sase mile si lat 
de douá mile. Lungimea si látimea i le sporeste o iezáturá pe 
care voievodul Vasile Lupu Albanezul a poruncit sá se facá 
acolo ca sá opreascá apele si sá ridice mori folositoare. ín 
mijlocul lui se aflá un ostrov nu prea mare, dar unde s-a sádit 
vitá de vie, de soi foarte bun si pomi cu roadá de tot felul. 

IIl. Lacul Dorohoiului si-a luat numele de la tárgul de 
aláturi; se aflá nu departe de izvorul ráului Jijia si trebuie sá fie 
pomenit pentru belsugul de peste. 

IV. Lacul Colasin, la granita Poloniei, trebuie pomenit mai 
cu seamá fiindcá din partea sa dinspre miazánoapte si apus 
izvorásc douá ráuri, Colasinul si Serafinetul, care fac hotarul 
dintre Moldova si tara legeascá intre Nistru si Prut. 

V. Cel mai din urmá si cel mai vestit dintre toate este 
Lacul lui Ovidiu, numit de locuitori Lacul Ovidiului, asezat 
lángá Akerman — Alba lulia — in Basarabia, cunoscut mai cu 
seamá din pricina numelui sáu, fiindcá se zice, cá acolo a fost 
surghiunit in sárácie vestitul poet roman Ovidius. Se varsá in 
Nistru, nu departe de gura acestuia, printr-o albie destul de 
ingustá, dar care este impresuratá de mlastini atát de numeroa- 
se si intinse, incát nu poti ajunge la maluri cu piciorul cale de 
douá mile italienesti. Peste acestea duce un pod, care socotind 
dupá felul zidirii lui, trebuie sá fie foarte vechi: cáci insási 


* Se pare cá lacul Brates este insemnat cu numele mai vechi Brytolagi, 
care este pomenit de Bonfinius. 
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tráinicia lucrárii, cát si márimea pietrelor din care este alcátuit 
dovedesc aceasta cu prisosintá. 

Toate aceste ape curgátoare si státátoare pe care le-am 
pomenit mai sus sunt pline de pesti de soi: cu osebire páraiele 
care coboará de la munte au pestii cei mai gustosi (cárora 
locuitorii le zic pástrávi, lostrite si lipani), pe care cáláretii fi 
aduc vii pentru masa voievodului in zilele de post. 

Izvoare minerale sárate, de leac, Moldova nu are deloc sau 
nu s-au aflat páná acum poate fiindcá se crede cá in apele 
Prutului sunt destule leacuri impotriva tuturor bolilor*. 


* Nu numai moldovenii zic cá Lacul Ovidiului a fost numit dupá poet, ci 
si vecinii lor, lesii, si mai cu seamá Sarnicius, in a sa Descriere a Poloniei 
pare sá aibá aceeasi párere ca si ei. El spune cá gura Nistrului se aflá in 
apropierea Lacului Ovidiu, intre Hypanis (la altii Axiacum) si Nistru. Se 
vede pe acolo un zid, incheiat cu scoabe de plumb, care merge in mare 
jumátate de milá. Vezi cap. IV. 

Cá Ovidiu a fost azvárlit in sárácie in Sarmatia, in cetatea Tomoss, o 
spune el insusi: 

Ne mea Sarmaticum contegat ossa solum.' 


lar ín satul Isaccea se aflá o piatrá de mormánt ridicatá cu sigurantá de 
cátre un leah: 
Hic situs est vates, quem divi Caesaris ira 
Augusti patria cedere iussit humo. 
Saepe miser coliut patriis occumbere terris 
Sed frusta; hunc illi fata dedere locum.? 
Sarnicius, Annal, lib. 2.c.4 et vlt. 
! Pámántul sarmatic sá nu acopere oasele mele. 
? Aici zace poetul cáruia mánia lui 
Cezar August i-a poruncit sá plece din patrie. 
Sármanul, adesea a voit sá moará pe pámántul strámosilor, 
Dar zadarnic; destinele i-au hárázit poetului locul acesta. 
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CAPITOLUL AL IV-LEA 


DESPRE TINUTURILE $1 TÁRGURILE 
DE ASTAZI DIN MOLDOVA 


Ín vremurile de demult Moldova era impártità in trei pàrfi: 
cea de jos, cea de sus si Basarabia, in care se numárau, luate 
la un loc 23 de tinuturi mai mici. 

Dar in vremurile care au trecut, cánd Basarabia cázu sub 
stápánirea turcilor si, prin trádarea voievodului Hero sau Aron, 
Benderul cu patru tinuturi le furá date in máná, voievozilor 
Moldovei nu le-au mai rámas decát 19 tinuturi si incá nici 
acestea Íntregi. 

Moldova de Jos, numitá de cátre locuitori Tara de Jos, cu- 
prinde 12 tinuturi mai mici, care se numesc judete sau tinuturi. 
La mijloc se aflà: 

1. Tinutul lasilor; in el se aflá lasii, pe rául Bahlui, la 4 mile 
mai sus de vársarea lui in Prut. Acesta este scaunul tárii. Stefan 
cel Mare l-a mutat de la Suceava la lasi', pentru ca astfel sá-si 
poatá apára tara mai bine chiar din mijlocul ei impotriva ata- 
curilor turcilor si tátarilor, fiindcá vedea bine cá nu-i era lesne 
s-o facá din Suceava, care se aflá mult mai departe de hotarul 
dinspre turci. Mai inainte tárgul fusese doar un sat de ránd, 
unde se asezaserá abia trei sau patru familii, si care avea o 
moará stápánitá de un morar bátrán, loan, sau cum i se zicea 
cu un diminutiv, lasii?. 

Voievodul a vroit sá dea numele acestui om tàrgului pe 
care il cládea si mai fntái a poruncit sá se zideascá o bisericá 


! Stefan cel Mare státea intr-adevár uneori la lasi, dar oragul a devenit 
capitalá abia in timpul lui Alexandru Lápugneanu. 

? Cu toate cercetárile fácute pánà azi, nu s-a aflat incá o explicatie 
satisfácátoare pentru numele orasului lasi. 


26 


—— Dimitrie Cantemir — 


inchinatá sfántului Nicolae si care este astázi biserica cea mare; 
dupá aceea a poruncit sá se cládeascá si palate pentru dánsul 
$i pentru boieri. Voievodul Radu a poruncit sá fie imprejmuit 
cu ziduri; urmasii sái l-au infrumusetat cu alte podoabe si cu 
cládiri publice, asa fel ca astázi numárá mai mult de patruzeci 
de biserici, durate parte din piatrá, parte din lemn, cele mai 
multe destul de frumoase. 

Cu cincizeci de ani ínainte, cánd s-a fácut o numárátoare, 
s-au aflat in el 12.000 de case, dar ín vremile care urmará a 
fost atát de pustiit de párjoluri dese si de náváliri ale tátarilor si 
lesilor, incát abia a treia parte a scápat nevátámatà. In afarà 
de curtea domneascá, care aduná bogiátii din intreaga tará, se 
mai aflá totdeauna aici si mitropolitul Moldovei, cu toate cá 
nu poartá numele de mitropolit al acestui oras, ci al Sucevei, 
scaunul de odinioará. In lasi nu se aflá, ce e drept, decát un 
protopop, despre care vom vorbi pe larg mai jos. 

2. Spre apus, acest tinut se invecineazá cu Tárgul Frumos 
al Cárligáturii, dupá cum spune numele, un tárg frumos. Se 
aflá la opt ceasuri de drum de la lasi spre Suceava si tot pe rául 
Bahlui. Nu este nimic vrednic de luat in seamá decát cá este 
un tárgusor destul de frumos, cu un palat domnesc de piatrá, 
peste care este pus un párcálab, cum i se zice in limba tárii. 

Mai departe, spre apus se intinde in lung: 

3. Tinutul Romanului, cel dintài pe care cetele din neamul 
lui Roman, intoarse din Transilvania, l-au luat in stápánire dupá 
náválirea lui Batie, dándu-i iarási numele cel vechi. 

Ín acest tinut, acolo unde se intálneste Siretul cu Moldova, 
se aflá Romanul*, peste care domnul a pus doi párcálabi. 

Multi cred, dar nu toti, cá aici trebuie sá fi descálecat la 
inceput pámántenii nostri, dupá ce s-au intors. Cáci nu departe 
de aici, pe malul de rásárit al Siretului, se aratá un alt loc, 


* La Bonfinius, Forum romanorum, un tárgusor scaun al unei arhie- 
piscopii. 
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numit si astázi de cátre locuitori 5medorova si se zice cá aici 
ar fi fost cea dintài si cea mai mare cetate. Este sigur cá, multá 
vreme dupá aceea, Stefan cel Mare a innoit si adus iarási 
aceastá cetate la vechea ei faimá, dar dupá multi ani Petru, 
poreclit Rares, nu stiu din ce pricini, a nimicit-o si a dat po- 
runcá locuitorilor sá se tragá in tárgul Roman. 

Cu acesta, in josul tinutului lasilor si al Cárligáturii, se inve- 
cineazá: 

4. Tinutul Vasluiului, in care se afl: 

Vaslui, la 12 ceasuri de drum de lasi, pe drumul spre Dunáre. 
Tárgul se aflá la gura ráului Vaslui, unde acesta se varsá ín 
Bárlad si a fost in rástimpuri scaunul voievozilor, ale cáror pa- 
late dáinuie pàná astázi. Obláduirea acestuia s-a dat unui 
párcálab de Vaslui, dupá ce lasii a fost ales scaun. 

5. Tinutul Tutova, numit asa dupá rául Tutova, care pare 
sá-I taie in douá prin mijloc. Scaunul lui este Bárladul, asezat 
pe rául cu acelasi nume. Odinioará Bárladul era foarte mare; 
acum ínsá este pustiit si i s-au rápit toate frumusetile. El 
este scaunul vornicului de Tara de Jos, care porunceste in 
Moldova de Jos, dar slujba lui o indeplinesc doi vornici mai 
mici, fiindcá el trebuie sá urmeze necontenit curtea. La 
depártare de o milá italieneascá fn jos, pe malul ráului, se 
vád rámásitele unei cetáti foarte vechi, numitá astázi Ce- 
tatea de Pámánt, adicá oras de pámánt. Nu s-au gásit nici 
temeliile vreunei case, nici vreun izvod din care sá se poatá 
afla cu sigurantá de cine a fost ziditá. N-au mai rámas in 
picioare decát ziduri de pámánt; bánuiesc cá au fost ridi- 
cate odinioará de cátre locuitorii tárii pentru a stávili 
náválirile tátárásti. 

6. Tinutul Tecuciului se invecineazá la apus cu Bárladul. 
Este destul de íntins, dar nu are nimic deosebit, in afará de 
tárgusorul Tecuci, asezat pe apa Bárladului, la opt ceasuri de 
drum de la Bárlad spre Galati si care nu are ziduri. Este scaunul 
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sárac a doi párcálabi, cárora le este datá in seamá obláduirea 
acestui tinut. 

Spre apus, pe malul Siretului, se aflà: 

7. Tinutul Putnei, care, pare-se, isi trage numele de la rául 
Putna* in el se aflá tárgusorul Focsani, asezat pe Milcov, la 
hotarul cu Valahia, al cárui staroste cármuieste tinutul. Adjud, 
un tárgusor neinsemnat, se aflá mai sus, pe Siret. 

La poalele muntilor Vrancea, in apropiere de Mira, o mánástire 
care este o dovadá a evlaviei ráposatului voievod Constantin 
Cantemir, se gásesc ruinele unei cetáti strávechi; totusi nu se poate 
afla nici o márturie nici despre vremea cánd a fost ziditá, nici 
despre cel ce a ináltat-o. Locului insusi locuitorii fi zic Cráciuna. 

Pe celálalt mal al Siretului, intre Dunáre si Prut, se aflà: 

8. Tinutul Covurluiului. Si-a luat numele de la Valea Covur- 
luiului, care, desi se intinde cale de opt ceasuri de mers, e 
totusi mereu seacá si numai arareori se umple cu apá. Aici se 
cade sá pomenim Galatii, un tárg care nu bate la ochi prin- 
tr-o arhitecturá frumoasá sau prin márime, dar este tárgul cel 
mai vestit al intregii Dunári. De douá&-trei ori pe an sosesc aci 
nu numai corábii din porturile Márii Negre, din Crimeia, din 
Trapezunt, Sinope, Tarigrad, ci si din Egipet si chiar corábii 
din Barbaria', care pleacá de aici incárcate cu lemn din 
Moldova, cu stejar, corn, brad, precum si cu miere, ceará, 
sare, unt, silitrá si gráu, din care toti locuitorii Moldovei trag 
mari foloase. 

Nu departe de aici, la gura dinspre rásárit a Siretului, se 
vád ruinele unei cetáti foarte vechi, numitá astázi de locuitori 
Gherghina. Cá aceastá cetate a fost ziditá pe vremea lui Tra- 
ian se poate dovedi cu monezile dezgropate din dárámáturi, 
ca si cu o lespede de marmurá ín care stá sápat: 


* [n vechime a mai fost o cetate cu acelasi nume, din care s-au mai 
pástrat ruine, aflate acolo unde in vechea Dacie era cetatea Poloda. 
! Numele ce se dádea, pe atunci, Africii de Nord. 
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IMP. CAESARI DIV. FILIO NERVAE. TRAIANO. AGVSTO. 
GERM. DACICO. PONT. MAX. FEL. B. DICT. XVI. IPM. VI. 
CONS. VII. P. P. CALPVRINIO PVBLIO. MARCO. C. AVRE- 
LIO. RVFO. 


Mai sus de aceasta, pe Prut se aflá: 

9. Tinutul Fálciu, in care Fálciu este un tárgusor destul de 
frumos, asezat pe Prut. Cá aici a fost cándva scaunul taifalilor 
m-au incredintat urmele unei cetáti foarte vechi, care se aflàá 
nu departe de acolo si pe care le-am descoperit eu insumi. Am 
citit odatá intr-un manuscris al istoriei lui Herodot cá pe Prut, 
cale de trei zile de la Dunáre, locuia neamul rázboinic al tai- 
falilor, care isi zidise o cetate foarte mare. Fiindcá n-am gásit 
nicáieri in acele locuri vreo ruiná, am trimis cátiva oameni, 
care cunosteau bine locurile, in codrii de pe Prut, sá caute de 
nu gásesc cumva semne din care s-ar putea cunoaste ceva 
sigur despre asezarea acestei cetáti. Cánd s-au intors indárát, 
mi-au povestit cá au vázut in codrii de nepátruns care se aflà 
spre apus, pe o intindere de cinci mile italienesti, de-a lungul 
ráului, temeliile unor ziduri si turnuri cládite din piatrá arsá, 
care, desi pe cámpul din jur nu se aflá nici o ruiná, au infátisarea 
unui cerc alungit. 

Ín afará de acestea, párerea mea este intárità si de numirea 
de astázi a acestui tinut, fiindcá asemánarea numelui ne face 
sá credem cá Fálciul se trage din Taifalia. 

Departe, inláuntrul tárii, se aflá Husi, un tárgusor, dar scaun 
al unui episcop, altfel prin nimic deosebit, in afará de bátália 
in care Petru cel Mare, stápàn al intregii Rusii, cu oaste putiná, 
a tinut piept vitejeste, timp de patru zile, atacurilor des innoite 
ale turcilor, in 1711. 

Ín apropiere de acest loc se vede o movilàá mare, ridicatà 
de máná omeneascá, numitá de tátari Han Tepesi, adicá movila 
hanului, iar de cátre locuitori Movila Rábái. Asupra ivirii ei 
sunt mai multe páreri. Unii zic cá un han tátárásc a fost nimicit 
cu íntreaga lui oaste de cátre moldoveni si intru pomenire s-ar 
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fi ridicat aceastá movil; altii povestesc cá o reginá scitá, nu- 
mitá Rabie, a fost ucisá in acest loc, pe cànd iesise cu oastea 
impotriva scitilor asezati in Moldova si a fost ingropatá aici de 
oamenii sái. Ce e adevárat sau minciuná in aceasta nu cutez 
sá scot din intunericul atát de adánc al acestei legende. 

Spre miazánoapte, cu tinutul Fálciului se márgineste: 

10. Tinutul Làpusnei. De acesta tinea pe vremuri Tighina, 
numitá de cátre turci Bender, o cetate foarte intáritá odinioará 
Si pe care turcii au intárit-o si mai mult acum. Se aflá pe Nis- 
tru, iar in vremea noastrá este locul de scápare al regelui sue- 
dez, fugar dupá bátália de la Poltava. 

Turcii au impresurat adesea, zadarnic, cetatea inainte de 
a o supune; si ceea ce n-au putut atinge prin fortá, au dobándit 
prin viclenie si prin trádarea voievodului Hero, numit de cátre 
moldoveni Despotul. Cáci, dupá ce acesta fu gonit din tara 
sa de cátre boieri din pricina tiraniei si a cruzimilor sávársite 
impotriva moldovenilor, a fugit la sultanul turcesc, cáruia i-a 
fágáduit cá, dacá fl va ajuta sá se intoarcá in tará, va da ín 
mána ostirilor sale Benderul atát de mult názuit, impreuná cu 
douásprezece sate, dáruindu-i-le spre stápànire vesnicá. Sul- 
tanul, cáruia acest plocon íi fu pe plac, l-a asezat din nou ín 
scaun, iar pentru osteneala sa si-a luat cetatea cea mai intárità 
a intregii tári si paváza cea mai puternicá impotriva lesilor si 
tátarilor. Din aceastá priciná scaunul tinutului este astázi 
tárgusorul Lápusna, asgezat pe rául cu acelasi nume, unde se 
aflá doi párcálabi, pusi acolo de voievod si care se ingrijesc 
de treburile tinutului. 

Ín afará de acestea se mai aflà aici Chisinául, un tárgusor 
de mai micá insemnátate, asezat pe rául Bácul. 

La micá depártare se záreste un sir de pietre foarte mari, 
asezat in linie dreaptá in asa chip, de parcá ar fi fost puse 
inadins acolo de mána omului; numai cá atát márimea íinsási a 
pietrelor, cát si lungimea sirului lor nu ne ingáduie sá credem 
asa ceva. Cáci unele dintre ele sunt in patru colturi, lungi de 
trei páná la patru coti, iar sirul lor se intinde peste Nistru páná 
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la Crimeia. Ín graiul tárii, acestea poartá numele de Cheile 
Bácului si norodul de jos le socoate ca o izvodire a duhurilor 
necurate, care s-au inteles intre ele sá astupe drumurile Bácului. 

Sigur este cá unii voievozi s-au ostenit sá astupe albia acestui 
ràu, care curge in buná parte printre munti, pentru a preface 
intr-un iaz locurile din jur, ce nu foloseau decát ca fáneatá, dar 
lucrul n-a putut fi dus niciodatá páná la capát. 

Mai sus de acesta, pe Nistru, se afl: 

11. Tinutul Orheiului. Numele íi vine de la cetatea Orhei, 
asgezatá pe rául Ráut, care nu e prea mare, dar cu toate acestea 
e frumoasá si are cu prisosintá tot ce este trebuitor vietii omului. 
Lacul Orheiului, care e agezat in apropiere de acesta spre rásárit, 
Si ostrovul minunat din acest lac, despre care am mai vorbit in 
capitolul al III-lea, ti dá hraná din belsug. Pe malul dinspre apus 
al lacului, in mijlocul codrilor desi, se vád urmele unei cetáti 
vechi, numitá de locuitori Orheiul vechi. Judecánd dupá asezarea 
ei, pare sá fie cetatea Petrodava din Dacia veche!. 

Cel din urmá tinut care se intinde ca o fásie de-a lungul 
malului Nistrului este: 

12. Tinutul Soroca. Scaunul sáu este Soroca, numitá mai 
inainte A/chionia, agezatá in cámp, lángá coline, pe Nistru, 
destul de micá, dar foarte intáritá, dacá tinem seama de vre- 
mea in care a fost cládità. Are un zid in patru colturi, foarte 
tare, apárat de turnuri inalte si este cládit din piatrá de cremene 
ce se gáseste din belsug pe colinele dimprejur. 

Fiindcá dupá pierderea Benderului, Soroca a ajuns cetatea 
cea mai de seamá tmpotriva Lehiei, voievodul a asezat aici 
douá cápetenii de oaste, ca s-o apere. 

Lipsa de lemne si de apá nu ingáduie ca partea de sus a 
acestui tinut sá fie lucratá; de aceea ea este singura parte din 
Moldova rámasá pustie, cu toate acestea nu e prea mare, asa 
cum se si infátiseazá acest tinut — ca o pustie — 1n hártile 
geografice cele mai bune. 


! Cercetári mai noi au localizat cetatea Petrodava la Piatra Neamt. 
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MOLDOVA DE SUS, NUMITÁ DE LOCUITORI 
TARA DE SUS, CUPRINDE SAPTE TINUTURI 
MAI MICI: 


1. Tinutul Hotinului care se intinde in sus de tinutul Soro- 
cei, la miazánoapte de Nistru. Aici se aflá Hocin sau Hotin, o 
cetate pe Nistru, fatá in fatá cu Camenita. Se numárá printre 
cele mai vechi cetáti ale Moldovei. Inainte vreme era intárità 
spre apus cu ziduri foarte inalte si cu santuri adánci, iar in 
partea dinspre rásárit era intáritá pe malul abrupt al Nistrului si 
de stánci ascutite, dar in rázboiul din urmá cu rusii, turcii au 
luat cetatea ín 1712, i-au dárámat zidurile cele vechi dintr-o 
parte, iar in cealaltá parte au imprejmuit-o cu lucrári de intárire 
noi si au lárgit-o mai mult de jumátate, incát azi i se poate 
spune pe buná dreptate cea mai frumoasá si cea mai tare din- 
tre cetátile Moldovei. 

Pe cánd se afla incá in stápànirea voievodului Moldovei, 
cármuirea acesteia era in seama unui obláduitor pus anume; 
acu, cánd se aflá sub puterea turceascá, este cármuitá de un 
pasá turcesc, lucru ce este potrivit tractatelor si invoielilor cu 
legii, in care se aratá lámurit cá in cetátile Moldovei nu va 
putea fi asezatá oaste turceascá. 

Spre apus urmeazá: 

2. Tinutul Dorohoiului, in care se aflá Dorohoi, un tárgusor 
putin cunoscut, in apropiere de izvoarele ráului Jijia. Acesta 
este scaunul vornicului Tárii de Sus, cármuitorul Moldovei de 
Sus, dar in locul lui sunt pusi doi vornici mai mici, fiindcá el, 
din pricina treburilor la curte, n-ar putea sá se ingrijeascá de 
cele ale tinutului. 

Stefánestii, un tárgusor pe Prut, in care acum (1713) turcii, 
dupá ce au curáfat rául, ar fi ridicat un atelier de corábii si 
hambare cu hraná pentru ostile care se aflá la Hotin. 

3. Mai departe, ín jos, este asezat finutul Hárláului, in care 
se aflá Hárláu, un tárg neinsemnat, peste care e pus un párcálab. 

Cotnari, un tárgugor vestit numai prin viile lui neintrecute, 
ce stau ín fruntea celorlalte. Cármuirea acestuia este datá ín 
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seama marelui paharnic, cel care toarná in pahar domnului. in 
acest tárgusor papistasii au biserici de piatrá lucrate foarte fru- 
mos. 

Botosanii, un tárgusor din care, ca si din imprejurimi, doamna 
voievodului fsi trage veniturile, adunate de un cámáras ránduit 
anume pentru aceastá slujbá. 

Aceste tinuturi sunt inconjurate ca o cununá de: 

4. Tinutul Cernàutilor, care se intinde de-a lungul hotarului 
dinspre Polonia. Cel mai de seamá tàrg din acest tinut este 
Cernáufi, asezat pe malul de miazánoapte al Prutului, iar 
cármuirea lui este datá marelui spátar. 

Ín apropiere de satul Cozmin, pe rául Cuciur, lángà vársarea 
acestuia ín Prut, se vád ruinele unei cetáti foarte vechi. N-am 
putut afla cine a zidit-o, cu toate cercetárile pe care le-am 
fácut adeseori, cu bágare de seamá. 

Pe malul dinspre miazázi al Siretului urmeazá: 

5. Tinutul Sucevei, in care sunt vrednice de pomenit: 
Suceava, odinioará scaunul intregii Moldove, unde se aflà 
curtea domneascá si scaunul mitropolitilor; acum este 
aproape pe de-a-ntregul pustie. E asezatá pe apa Sucevei, 
care se vede cá i-a dat numele, pe o coliná netedá, fiind 
inconjuratá cu ziduri foarte inalte si cu santuri. La poalele 
colinei, marginile ei se intindeau destul de mult. Ín afará de 
palatele voievodului si ale boierilor, numára patruzeci de 
biserici de piatrá si altele felurite de lemn si 16.000 de case; 
toate insá s-au náruit dupá strámutarea curtii domnesti. 
Suceava este cármuitá astázi de hatman, adicá de cápetenia 
cea mare a oastei. 

Rádàuti, un tárgusor si scaun al unui episcop, este si el asezat 
pe rául Suceava si pe Siret, unde acesta coteste spre miazázi. 

6. Tinutul Neamtului se aflá mai jos si se intinde destul de 
mult intre ráurile Moldova si Bistrita. Inláuntrul sáu se aflà: 

Neamt(ul, cetate asezatá pe rául cu acelasi nume, care este 
ziditá pe un munte foarte inalt si e atát de intárit din fire, incát 


35 


—— Dimitrie Cantemir — 


pare sá infrunte orice atac vrájmas. A fost de multe ori ata- 
catá, dar n-a fost cuceritá decát de douá ori: o datá de turci, 
sub domnia lui Soliman, si o datá in vremurile noastre de 
loan Sobieski, craiul Lehiei. Dar ea n-ar fi fost luatá, dacá 
foamea nu i-ar fi silit pe cei cátiva moldoveni aflati inláuntru 
ca s-o apere, s-o dea in màinile lesilor, dupá o impresurare de 
mai multe zile. Odinioará cetatea avea un zid fndoit si nu- 
mai o poartá, dupá aceea insá, cánd turcii au stricat zidul 
dinafará, moldovenilor nu le-a rámas decát cel dinláuntru. 
Ínainte ca Moldova sá fi fost inchinatá turcilor, la izbucnirea 
rázboaielor, voievozii fsi trimiteau copiii si averile in aceastá 
cetate, aproape de nebiruit; si astázi incá ea este locul de 
scápare foarte sigur pentru locuitori, cánd sunt atacati de ve- 
cinii lor. Din aceastá priciná si inainte vreme voievozii si-au 
cládit aici palate destul de mari, care se vád incá si acum; 
insá nu li se poartà de grijá asa cum s-ar cuveni. Ín fatà se 
aflá tárgusorul Piatra. 

7. Tinutul Bacáului, care fsi are vornicul sáu anume, al cárui 
scaun este: 

Bacáàul, un tárgusor asezat pe un ostrov din ràul Bistrita, 
vestit pentru belsugul in mere si alte poame. Are si un epis- 
cop al bisericii papistáresti, numit episcop al Bacáului. ín 
tinuturile de sub munti se gásesc multi supusi moldoveni, 
numiti papistasi atát dupá neamul, cát si dupá credinta lor, 
pe care Stefan cel Mare i-a asezat acolo, dándu-i in seama 
boierilor sái dupá ce a bátut pe Matei, craiul Ungariei. Inde- 
osebi cel mai de seamá sat cantemiresc din pártile Romanu- 
lui, numit Faraoani, are mai mult de o sutá de familii, care 
toate márturisesc legea papistáseascá si au o bisericá de pi- 
atrá foarte veche. 

Ocna si Trotusul, pe rául Trotus, douá tárgugoare care nu 
sunt vrednice de pomenit decát pentru ocnele de sare bogate 
ce se aflá in apropierea lor. Pe aici trece drumul cel mai larg 
din Moldova spre Transilvania. 
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BASARABIA, ODINIOARÁ CEA DE A TREIA PARTE 
DE FRUNTE A MOLDOVEI 


Pámántul ei este pe de-a-ntregul un cámp deschis, nu are 
nici munti, nici páduri si numai un singur ráu, care curge toatá 
vremea, numit /alpuh; din aceastá priciná, locuitorii, ca sá 
scape de uscáciune, trebuie sá sape fántàni foarte adánci. n 
locul lemnului, ei folosesc bálegarul vitelor, pe care-l usucá la 
soare si-si incálzesc cu el colibele. Aceastá parte de tará a fost 
luatá de turci mai inainte ca tara intreagá sá le fie inchinatá si, 
din aceastá priciná, nu se mai aflá sub stápánire moldoveneas- 
Cá, cu toate cá si astázi tárgusoarele si satele agezate pe malurile 
Dunárii sunt pline de moldoveni, care tin legea crestineascá si 
rabdá stápànirea cea silnicá a turcilor si tátarilor. Tara, im- 
pártitá in patru párti si anume: Bugeac, Akerman, Chilia si 
Ismail, este insá locuitá o parte de tátari si altá parte de turci, 
peste care este pus un seraschier. 

1. Ín cea dintái, asezatá in mijlocul tárii, se aflá Bugeacul*. 

Bugeacul s-a dat ca loc de asezare tátarilor nogaici, dintre 
care unii se numesc tátari din Bugeac, ceilalti tátari din Bielo- 
grad. Cáci pe la anul 976 al Hegirei, iar de la nasterea lui 
Hristos 1568, la porunca lui Selim al II-lea, cánd hanul tátarilor 
incerca sá lege Donul cu Volga, mai mult de treizeci de fa- 
milii de tátari nogaici, pàná atunci supusi rusilor, s-au lepádat 
de acestia si s-au dus in Crimeia impreuná cu toti ai lor. Dar 
fiind aceasta prea micá pentru a-i cuprinde pe toti, li s-au dat 


* Bugeac in limba tátarilor inseamná "colt" si este numit asa fiindcá 
pámántul ce se intinde intre Dunáre si Nistru spre Marea Neagrá face un 
colt ascutit; se mai pare cá acest nume vine de la numele vechi bessi, dat 
acestei tári de geografii si istoricii din vechime. Tot de aici se vede cá se 
trage si numele Basarabia dupá cum s-ar putea intelege din Ovidius care 
spune cu jale: "vivere quam biserum est inter Bessosque Getasque". Ptole- 
meu scrie: "Mai sus de Dacia locuiesc peucinii si bastarnii". 

Cá bastarnii ar fi tot una cu bessi o crede si Matheus Praetor (L. Il. C. 7). 

"Sunt cáfiva, zice el, care cred cà bastarnii sunt acelagi popor care se 
numea odinioarà bessi, iar astázi se numesc basarbeni, adicà aceia care 
vietuiesc ín Basarabia". 
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alte locuri de asezare in cámpia Bugeacului. De atunci 
incoace, neamul acesta, primind din cánd in cànd familii noi 
din stepa Nogaicá, s-a inmultit intr-atáta, incát aproape cá nu 
stá mai prejos la numár fatá de nici o altá hoardá tátárascá. 

Se impart in douá ramuri: Orac Uglf si Orumbet Uglf si 
fiecare pázeste cu multàá grijá semintia. Isi petrec viata dupà 
pilda inaintasilor, in càmp deschis; nu au tárguri in afará de 
Cáusani, pe rául Botna, apá care abia atinge acest tinut. 

Cá aceastá regiune trebuie sá fi avut pe vremuri tárguri 
destul de frumoase, stau márturie ruinele vechilor zidiri, care 
se mai gásesc ici si colo; printre altele, zidurile páráginite ale 
unei cetáti foarte vechi de pe malul Nistrului, numitá azi Ta- 
tar-Punar, adicá fántána tátarilor. Aceasta se aflá pe o stáncá 
inaltá, de la poalele cáreia tásneste un izvor cu apá foarte 
limpede. Nu s-a putut insá gási nimica sápat in piatrá sau vreun 
semn din care sá putem afla de cine a fost ináltatá. 

Pe rául lalpuh, in apropiere de gura lui, se mai gásesc urmele 
unei cetáti si mai vechi, numitá indeobste Tint. Stefan cel Mare 
a ináltat-o din ruine; dar turcii au fácut-o una cu pámántul, incát 
acuma abia de i se mai cunoaste locul. Din dárámáturile ei s-a 
zidit deasupra cetátii vechi un alt tárgusor, care infloreste incá 
$i azi, numit indeobste Tobac. Este agezat la Marea Neagrá', 
poate chiar pe locul unde se ridicá vechea Aepolium. 

2. Cámpia Cetàfii Albe, inláuntrul cáreia se aflá Akerman, 
numitá de locuitori Cetatea Albá, de románi, odinioará Alba 
lulia, de greci mobzaVjor, de lesi Bielograd, pe tármul Márii 
Negre; e o cetate destul de mare si intáritá. Cánd era incá a 
Moldovei, era cármuitá de marele logofát, acum ea are in frunte 
un agá de ieniceri. 

Ín vremurile mai noi, Cetatea Albà a ajuns vestitá prin 
sfántul loan de la Suceava, care, cánd stápán era sultanul, a 
suferit aici moarte de mucenic. Moastele lui fácátoare de mi- 
nuni, aláturi de odoarele dáruite cu smerenie de voievozii Moldo- 


! Aici este probabil o gresealá de tipar, deoarece pe hartá locul se aflà 
pe Dunáre (n. ed. germ.) 
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vei, au fost rápite Moldovei de loan Sobieski, craiul Lehiei, in 
anul 1686; el se láuda cá se rázboieste pentru legea crestineascá 
Si pentru bisericá si cá papa i-ar fi dat bani pentru aceasta. 

3. Mai in josul acesteia se intinde pe malul Dunárii càmpia 
Chiliei; scaunul acesteia este Chilia*, numitá odinioará Lycos- 
tomon, asezatá la gura dinspre miazánoapte a Dunárii, cáreia 
corábierii greci obisnuiau sá-i dea chiar acest nume, fiindcá 
pare cá-si aruncá valurile ca intr-un gàát de lup. 

Cetatea nu este mare, dar e un tàrg de negot, cu faimá, 
unde se opresc toate corábiile sosite nu numai din porturile 
dimprejur ale Márii Negre, ci si din indepártatele porturi 
egiptene, venetiene si ragusane, care incarcá de aici ceará si 
piei de vite netábàácite. In cetate locuiesc nu numai turci, ci 
$i evrei, crestini, armeni si altii de felurite neamuri, peste 
care se aflá un nazir, adicá un obláduitor, cum i se zice 
indeobste. 

Ín vremea domniei lui Suleiman, ea a fost arsá de moldo- 
veni si de atunci nu a mai ajuns la vechea faimá. 

Pe malul dinláuntru al Dunárii se aflá: 

4. Tinutul Ismailului, din care e vrednicá de pomenit Ismail, 
in vechime numitá de moldoveni Smil, o cetate care nu trebuie 
lásatá de o parte, cu oaste turceascá si cármuitá de un muteveli. 

Cartal, agezat pe Dunáre, la vársarea lalpuhului, fatá ín 
fatá cu /saccea, o cetate fárá insemnátate. Aici turcii báturá 
pod peste Dunáre, cànd au purtat rázboi cu rusii in 1711. Pen- 
tru apárarea cetátii au pus o cápetenie cu numele de disdar. 

Reni, cum era numit de moldoveni, dar cáruia turcii azi fi 
zic Timarova, este o cetate de acelasi fel, in apropiere de 


* Chilia se numea la moldoveni, la turci Chili, la grecii de astázi Lycos- 
tomon (altii scriu ráu, cred eu, Lytrostomon si Lythostroton, cum se aflà in 
Leunclavii Pandect 146). Bonfinius, cu incá vreo cátiva, o socoate drept 
Achillea; Stanislaus Sarnicius prepune cá ar fi Tomos, cetatea care ar fi 
ajuns vestitá prin surghiunirea lui Ovidius Naso. Care dintre aceste páreri o 
fi cea adeváratá, nu pot sá spun. 


39 


—— Dimitrie Cantemir — 


vársarea Prutului in Dunáre. Ín ea nu se aflà nici un turc, desi 
este sub stápánire turceascá. Ostenii sunt cu totii crestini, mol- 
doveni cu totii, a cáror cápetenie este de aceeasi lege; acesta 
este numit indeobste besliagasi si se aflá la porunca pasei din 
Silistra, care trebuie sá fie totdeauna un seraschier. 

Cam acestea ar fi toate cetátile si tárgurile Moldovei, pe 
care libertatea le-a dus la inflorire dar pe care le-a apásat iarási 
in tirania nedreaptá, deosebit de págubitoare a tinuturilor inflo- 
ritoare. Nici istoricii cei vechi, nici cei mai noi nu ne aratá 
numele intemeietorilor lor, care nu s-au putut afla páná astázi 
nici din inscriptii, nici din izvoade. Nici unul dintre acestea nu 
poartá vreun semn despre vremea cánd au fost ridicate sau 
despre neamul care le-a ridicat, pe ziduri nu se gáseste nimic 
sápat, afará numai dacá au fost ináltate din nou de vreun 
voievod. 

Numai cetatea Suceava are ín zidurile ei o piatrá mare, 
pe care sunt sápate sapte turnuri, acoperite de o coroaná dom- 
neascá tinutà de doi lei. Ín afará de aceasta la temelia tur- 
nurilor se vede o piatrá cu doi pesti solzosi, ce stau cu capul 
in jos si cozile in sus, iar sub acestia capul unui zimbru, intre 
coarnele cáruia se aflá o stea cu sase raze. Cum insá capul 
de zimbru a devenit stema Moldovei abia dupá al doilea 
descálecat al celor din neamul lui Roman ín Moldova, asa 
cum am arátat in capitolul Il, pare cá aceastá piatrá 
márturiseste mai degrabá refacerea zidurilor Sucevei, decát 
intemeierea ei. 

Pe lángá aceasta, istoricii neamului nostru zic cu totii cá 
moldovenii, dupá ce s-au intors din Maramures in patria lor 
cea veche, au gásit cetáti si castele pustii si astfel se poate 
spune fárá sováialá cá intemeierea lor trebuie asezatá in vre- 
muri mult mai indepártate. Aceastá párere este intáritá, in afará 
de alte temeiuri, si de felul cládirii zidurilor celor mai multe 
din cetáti care, cu sigurantá, nu pot fi decát romane, ín afará 
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de cáteva, asa cum am arátat mai sus, ce par a fi ináltate in 
vremuri mai noi tmpotriva náválirii tátarilor. 

Toate acestea sunt intárite de márturiile celor mai de seamá 
istorici latini, prin care se aratá cá impáratul roman Traian a 
adus in Dacia colonii puternice de cetáteni romani, si cá 
urmasul sáu Adrian, dupá ce a lásat barbarilor unele tinuturi 
din rásárit, n-a párásit Dacia, numai de teamá ca acestea sá nu 
fie pustiite. 

Se mai adaugá un monument vesnic al acestui lucru, si 
anume Valul fmpáratului Traian. Acesta a pástrat páná si astázi 
numele intemeietorului sáu si má mir cá nici unul dintre is- 
toricii vechi sau mai noi n-a scris nimic despre el. 

Valul lui Traian incepe, cum am vázut cu ochii mei, cu 
douá valuri la Petrivaradin in Ungaria, merge spre muntele 
Demarcapu (Poarta de fier), iar aici, numai cu un val, prin 
Valahia si Moldova, taie Prutul láàngá satul Traian, Botna lángá 
tárgusorul Cáusani si, dupá ce strábate intreaga tará a tátarilor, 
se sfárgeste la apa Donului. Are incá páná astázi peste doi- 
sprezece coti adáncime. De aici se vede neindoios cá, atunci 
cánd s-a fácut, valul trebuie sá fi fost incá o datá pe atáta de 
lat si de adánc, fiind astfel o foarte buná lucrare de apárare 
impotriva náválirilor vrájmase. 

Dacá asa stau lucrurile, nu se va mai putea spune niciodatá 
ceea ce au vrut sá zicá unii* cá cetátile din Moldova ar fi fost 
ridicate de genovezi. 

Cáci ostenii romani aflati acolo, intotdeauna in numár foarte 
mare, nu puteau locui fárá a avea cetáti si case; de asemenea 
nu este de crezut cá genovezii, care incercau sá puná piciorul 


* Bielski, p. 239, zice: "cà neamurile pecinicilor si polovtilor erau 
lituanieni care, dupáà ce iesirá din pàrtile strámtorii cimeriene, au legat mai 
intái prietenie cu genovezii, care stápáneau peninsula, si cà acestia, fmpre- 
unà cu moldovenii si basarabenii, au ridicat cetátile Mangopa, Cherci, 
Azov, Calífa, Chilia sau Achillea, Moncastrum si Tárgoviste". 


41 


—— Dimitrie Cantemir — 


la Pont numai pentru a face negot, ar fi pátruns inláuntrul Mol- 
dovei si, in locuri potrivite mai degrabá pentru plugárit decát 
pentru negot, ar fi ridicat cetáti. 

Mai curánd s-ar putea zice cá aceste cetáti au fost ridicate 
de dacii cei vechi pe cánd erau fncá in inflorire, pe vremea 
domniei lui Decebal, iar dupá aceea, ocupate de cátre romani, 
ele au ajuns locuri de asezare pentru coloniile acestora. Aces- 
tei páreri nu cutezám sá ne impotrivim. 
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CAPITOLUL AL V-LEA 


DESPRE MUNTII SI MINERALELE 
MOLDOVEI 


Spre apus, la hotarul dintre Ardeal si Valahia, Moldova este 
impresuratá aproape din toate pártile de munti foarte inalti; de 
aceea a si fost numitá de cátre romani Dacia muntoasá; cealaltá 
parte a ei, dinspre rásárit, are càmpii foarte mánoase. 

Ínáltimile sunt aici acoperite cu copaci si alti pomi cu roade, 
care cresc peste tot de la sine, si care, in alte tári, trebuie 
sáditi de mána omului; printre ináltimi curg páraiele cele mai 
limpezi, ce se rostogolesc ici si colo din várful muntilor cu un 
murmur plácut. Aceste locuri par niste grádini dintre cele mai 
frumoase; cámpiile dau din belsug roade, pe care aerul rácoros 
de munte nu le lasá sá creascá in partea muntoasá. 

Cel mai ínalt dintre munti este Ceahlául, care, dacá ar fi 
intrat in basmele celor vechi, ar fi fost atát de vestit ca si Olim- 
pul, Pindul sau Pelias. Este asezat in pártile Neamtului, nu 
departe de izvorul Tazláului, iar in mijlocul lui e acoperit de 
zápezi vesnice; pe várful lui insá nu se gáseste pic de nea, 
fiindcá pare sá fie deasupra norilor de západá. Din várful sáu, 
care se inaltá ca un turn, se právale un páráàu foarte limpede, 
ce se nápusteste cu mare larmá peste stánci abrupte si se varsá 
in Tazláu. Drept in várf se vede o statuie stráveche, inaltá de 
cinci coti, infátisànd, de nu má insel, o bátráná cu douázeci 
de mioare, din a cárei parte fireascá curge fntruna un izvor. 

Este anevoie de spus dacá natura a vrut sá-si arate, aici jocul 
sau dacá statuia a fost lucratá astfel de mána unui artist dibaci. 
Cáci statuia nu stá pe nici o temelie, ci este crescutá si legatá 
stráns de celelalte stánci, dar cu pántecele si spatele slobode; si 
chiar dacá ai vrea sá crezi cá incheieturile au fost umplute cu 
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un var fácut cu multá iscusintá — si noi bucuros am spune-o — 
asemenea descoperiri ale celor din vechime s-au pierdut cu vre- 
mea, totusi nu-ti poti inchipui lesne ín ce fel a fost adusá apa 
prin picior in partea fireascá, fiindcá nicáieri imprejur nu se vád 
urmele vreunui izvor sau ale vreunei albii. 

Pesemne cá de aceasta s-au folosit págàánii pentru slujba lor 
religioasá, cáci preotii lor aveau obicei sá se slujeascá de mijloa- 
ce firesti sau viclesuguri vrájitoresti prin care sá poatá aduce 
multimea lesne crezátoare la uimire sau la fnáltare religioasá. 

Ínáltimea cea mare a muntelui se poate vedea mai cu seamá 
atunci cánd, pe timp senin, la asfintitul soarelui, el poate fi 
zárit de la Cetatea Albá, cetate ce se aflá la saizeci de ceasuri 
de drum depártare, in intregime si atát de limpede, ca si cánd 
s-ar afla in apropiere, lucru care cu greu s-ar putea spune, dupá 
cum cred eu, chiar despre piscurile cele mai vestite. 

Pe mágurile invecinate se gásesc ici si colo, intipárite in 
piatrá, urme de cai, càini si pásári, ca si cum odinioará ar fi 
trecut pe acolo multá oaste cálare. 

Despre ele locuitorii povestesc multe basme; cercetátorii 
de azi ai naturii ar trebui sá caute a afla care este párerea cea 
mai apropiatá de adevár. 

Se mai gáseste spre miazánoapte pe apa Ceremusului, ín 
coltul unde se intálnesc hotarele Moldovei, Lehiei si Transil- 
vaniei, un alt sir de munti, numit de cátre locuitori /neul, care 
nu se poate asemána ca ináltime cu Ceahlául, dar este tot asa 
de mirare printr-un joc ciudat care nu se mai vede nicáieri in 
altá parte. Locuitorii aduná roua ce cade de pe frunzele ier- 
burilor inainte de rásáritul soarelui si, dupá ce-au stráns-o intr-o 
oalá, ei gásesc plutind deasupra apei un unt foarte bun, cu 
nimic deosebit de untul obisnuit, nici la miros, nici la culoare, 
nici la gust. Lucrul acesta nu se petrece insá tot anul, ci numai 
in trei luni — martie, aprilie si mai; in celelalte ori prea umede, 
ori prea uscate, nu se mai intámplá. 

Ín untul acesta se aflá atáta putere de hranà, incát dacá 
turmele de oi sunt duse la páscut la munte in aceastá vreme a 
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anului, dupá putine zile se sufocá de prea multá grásime; de 
aceea ciobanii, care stiu aceasta din faptá, isi lasá turmele ín 
acele luni la poalele muntelui. 

Muntilor nostri nu le lipseste nici bogátia obisnuitá a muntilor, 
adicá mineralele. Numai din pricina cumpátárii domnilor si a 
lipsei de sápátori in munte nu s-au putut face sápáturi mai 
inainte. Ín vremea noastrà lucrul il impiedicá cunoscuta lácomie 
a turcilor si teama ca nu cumva, sápánd dupá bogátii, sá-si 
piardá odatá cu fara si truda si roadele ei. Cá muntii nostri nu 
sunt sáraci in asemenea comori subpámántene, o aratá páraiele 
iesite din máruntaiele lor. 

Cáci aceste páraie, avánd albia ingustá, deseori umplutá 
peste másurá de apa zápezilor topite sau a ploilor, se varsá 
peste maluri, iar dupá aceea, cánd se trag iarási tn matca lor, 
lasá, pe locul unde si-au vársat apele, nisip in care se gásesc 
numeroase gráunte de aur din cel mai curat. Tiganii il aduná, 
i| curátá si scot atáta aur, incát pot aduce doamnei, ín loc de 
tribut, 1600 de drahme pe an. 

Pe malul Nistrului, in tinutul Hotinului, chiar lángá cetate, 
se gásesc bulgári de fier, fácuti de la naturá si care sunt asa de 
rotunzi, cá ar putea fi folositi, fárá sá fie lucrati, la tunuri, dar 
fierul acesta este atát de prost, cá dacá nu este topit in foc, nu 
poate fi folositor la nici o altá treabàá. 

Pe cànd Hotinul nu fusese incá luat, bulgárii de fier se trimi- 
teau la Camenitfa; astázi insá, cred cá turcii cu greu ar mai 
ingádui ca lesii sá le foloseascá drept material de rázboi ín 
paguba lor. 

Ín tinutul Bacáului, lángá tárgul Trotus, se gásesc saline 
foarte bogate, numite in tará ocne. Nu e nevoie de vreun 
mestesug deosebit ca sá alegi sarea; dacá sapi in pámànt 
páná la unul sau doi coti adáncime, gásesti sarea cea mai 
curatá si limpede ca porfirul sau cristalul, fárá sá fie ameste- 
catá cu cea mai micá párticicá de pámánt. Ocnele acestea 
sunt nesecate, cu toate cá in ele lucreazá zi de zi sute de 
oameni. 
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Dupá ce scot bolovanii de sare, ei lasá in tot locul din 
aceeasi sare cum e cristalul, ca sá sprijine pámántul si sápáturile 
$i pentru ca noile drumuri sápate sá aibá loc de intindere, iar 
vreme de douázeci de ani aceste drumuri sá se umple intr-atát 
cu sare, incát sá nu mai recunosti cá au fost cándva desertate. 
Din cánd in cánd se gásesc pesti incremeniti in sare, care nu 
se deosebesc de aceia care se pescuiesc din apele din impre- 
jurimi. 

Si in alte locuri se gásesc multe ocne de sare de acest fel; 
voievozii insá n-au ingáduit ca ele sá fie deschise, ca nu cum- 
va, din pricina belsugului, sá scadá pretul sárii si fiindcá ace- 
lea in care se lucreazá astázi indestuleazá nevoile si chiar 
prisosesc. 

Ín Moldova se aflá munti intregi care, dacá dai la o parte 
scoarta de pámánt de deasupra se dovedesc a fi cu totul de 
sare. Voievodul si intreaga tará trag mari foloase de pe urma 
sárii, cáci, in afará de locuitorii tárii, locuitorii din Bugeac si 
Crimeia, ca si din alte tári indepártate isi iau sarea de aici cu 
corábiile. Silitrá este peste tot, fiindcá toate càmpurile Mol- 
dovei au pámánt negru si plin de nitru. 

Ín Tazlàul Sárat, aproape de satul Moinesti, ín tinutul 
Bacáului, tásneste dintr-un izvor pácurá amestecatá cu apá, pe 
care táranii nostri au obicei de o folosesc la unsul osiilor de la 
cárute; ei zic cá este mult mai buná pentru nevoile casei decát 
rásina pe care o scot din copaci dar numai dacá este deosebità 
de apá. 
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CAPITOLUL AL VI-LEA 


DESPRE CÁÀMPIILE SI PÁDURILE 
MOLDOVEI 


Cámpiile Moldovei, láudate pentru rodnicia lor atát de scri- 
itorii vechi, cát si de cei mai noi, intrec cu mult bogátia muntilor 
despre care am vorbit páná acum. 

Cele asezate in mijlocul tinuturilor despártite prin muntii 
si ráurile Moldovei dau hraná tuturora, minunánd pe ori- 
cine. 

Seminte care nu incoltesc in munti din pricina aerului rece, 
rodesc atát de frumos pe cámpii, incát in anii bogati grául dà 
locuitorilor de douázeci si patru de ori sámánta semánatá, 
secara de treizeci de ori, orzul de saizeci de ori, meiul dá de 
trei sute de ori, lucru de necrezut pentru cel ce nu vede cu 
ochii lui. 

Pentru ováz Moldova nu este un pántec tot atát de roditor 
ca pentru alte seminte; el nici nu este prea ráspándit, fiindcá 
in locul lui se dá cailor sá mánánce orz. 

Meiul creste in Moldova de Jos cum nu se poate mai frumos 
(de aceea oamenii din tara mea au o zicalá: meiul din Moldo- 
va de Jos si merele din Moldova de Sus n-au coajá). 

Ei 1l cojesc si il maciná, fl fac pitá si o mánáncá páná nu se 
ráceste, adeseori cu unt. 

Nu se gásesc grádini cu pomi roditori, ci páduri intregi de 
pomi cu roadá. Ín pártile muntoase pomii cresc de la sine; pe 
cámpie ínsá trebuie sáditi si din aceastá priciná dau roade cu 
atát mai gustoase. 

Prisosul de poame este atát de mare, incát lesii, cánd 
náváleau pe vremuri in Moldova, socoteau cá nu e nevoie sá-si 
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aducá merinde, fiindcá poamele de care tara are din belsug 
indestulau toatá oastea. Numai cá in mai multe ránduri s-au 
imbolnávit máncánd peste másurá si au fost bátuti greu, fárá sá 
mai fie nevoie de armele dusmanului; au invátat astfel sá fie 
mai cu bágare de seamá. 

Toate celelalte bogátii ale pámántului le intrec viile alese, 
insiruite pe o lungá fásie intre Cotnari, si Dunáre; sunt asa de 
rodnice incát un singur pogon, care e o suprafatá pátratá de 24 
de stánjeni, dá adesea patru pàná la cinci sute de másuri de 
vin, socotitá de patruzeci de litri. 

Vinul cel mai ales este cel de Cotnari, un tárgusor in pártile 
Hárláului. Dincolo de hotarele tárii nu este cunoscut, fiindcá 
isi pierde tária cánd este dus intr-un loc dintr-altul in butoaie — 
pe apá sau pe pámànt — fárá osebite ingrijiri. 

Cutez sá sustin cá este mai ales si mai bun decát alte vinuri 
evropenesti si chiar decát vinul de Tokay. 

Cánd este pástrat in pivnite adáànci si boltite, cum se 
obisnuieste la noi ín tará, si este tinut trei ani, in cel de-al 
patrulea capátá o asemenea tárie, incát arde ca vinul fierbinte. 

Cel mai vártos báutor abia este in stare sá bea trei pahare 
fárá sá se imbete; cu toate acestea la urmá nici mácar nu-l 
doare capul. 

Vinul de Cotnar are o culoare cu totul deosebitá, pe care n-o 
gásesti la alte vinuri si anume este verzui si, cu cát tmbátrá- 
neste, cu atát culoarea lui se face mai verde. 

De la aceste locuri, mai incolo, spre miazánoapte, nu se 
mai gásesc vii in stare sá dea vin bun, si chiar fn partea dinspre 
miazánoapte a dealului de la Cotnari, nici mácar un strugure 
n-a ajuns sá se coacá bine, cu toate cá s-a incercat adeseori. 
Parcá firea, care nu ingáduie celorlalte tinuturi asezate spre 
miazánoapte rodirea vitei de vie, a vrut sá-si arate toate pute- 
rile in acest singur loc. 
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Índatá dupà acesta, vinul de la Husi, in pártile Fálciului, e 
socotit cel mai bun; ín al treilea ránd vine vinul de Odobesti, 
din tinutul Putnei, pe rául Milcov; in al patrulea ránd, Nicorestii, 
in tinutul Tecuciului, pe Siret; in al cincilea ránd Grecesti, in 
tinutul Tutovei, pe rául Berheci; in al saselea ránd, cel pe care 
il dau viile Costestilor din acelasi tinut. Multe alte locuri mai 
sárace le trec sub tácere. 

Aceste vii nu sunt de folos numai locuitorilor tárii, pen- 
tru nevoile lor, cáci pretul scázut al vinului trage aici 
negutátori rusi, lesi, cazaci, ardeleni si chiar unguri, care 
duc la ei in tará, an de an, mult vin, chiar dacá acesta nu-l 
intrece pe al lor. 

Si Basarabia, inainte vreme cánd era a Moldovei, avea vii 
destul de bune, dar acestea s-au páráginit de cánd turcii, care 
se scárbesc de vin, au inceput sá se aseze fn tará. Totusi, crestinii 
care locuiesc ín pártile Chiliei si Ismailului au mai pástrat cáteva 
vii si scot numai atáta vin cát le trebuie ca sá-si stàámpere 
setea. 

Cu páduri Moldova este dáruitá din belsug atát cu lemn de 
lucru, cát si cu lemn de foc si pomi cu roadá. 

Lucrátorii de corábii cautá mai cu seamá stejarul mol- 
dovenesc si-l laudá ca fiind cel mai bun pentru návi si cel mai 
tare impotriva carilor. 

Íntre altele, au bágat de seamá cà, dacá nu se dà la o parte 
toatá scoarfa albá dinláuntrul si dacá rámàne cát de putiná, in 
scurtá vreme lemnul este máncat de cari; dacá dimpotrivá este 
bine curátat, lemnul nu va fi vátámat de vánt, aer si apá vreme 
de o sutá de ani. 

Doi codri de stejar mai ales sunt vestiti in Moldova: codrul 
Cotnarilor si al Tigheciului. 

Pe al Cotnarilor (codrul), de lángá tárgul cu acelasi nume, 
nu l-a ináltat firea, ci hárnicia locuitorilor tárii. 
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Pe vremea lui Stefan cel Mare acolo se afla un càmp 
larg deschis. Cànd lesii au tábárát aici cu multá oaste, au 
fost loviti si bátuti de Stefan cel Mare, care le-a luat tabára, 
i-a pus pe fugá, a ucis pe cei mai multi dintre ei si a luat 
peste douázeci de mii de ostatici, in cea mai mare parte 
nobili. 

Dupá aceea, cánd craiul Lehiei a vrut sá-i dea bani multi in 
schimbul slobozeniei lor, Stefan n-a primit, fiindcá nu era la- 
com la bani, ci vroia sá-si inalte o astfel de márturie a izbànzii 
Care s-o vesteascá si in veacurile viitoare. 

La sfársit, a injugat la plug pe toti lesii si i-a pus sá are tot 
cámpul unde s-a dat bátália, lung de douá mile si lat de una, si 
a sádit stejari anume oránduiti, care acum au ajuns o pádure 
frumoasá si destul de intinsá. Moldovenii fi zic azi Dumbrávile 
Rosii', adicá codri de stejari rosii, fiindcá au fost udate cu sánge 
legesc; lesii fi zic Bucovina si nu pomenesc niciodatá locul 
acesta fárá sá verse lacrimi. 

Un alt codru de dincolo de Prut, care se aflá la hotarul 
Basarabiei si se numeste Tigheci, se intinde pe aproape treizeci 
de mile italienesti in pártile sale dinláuntru. Pentru moldoveni 
a fost cea mai puternicá pavázá impotriva scitilor, care au 
atacat deseori, dar n-au putut-o lua niciodatá. Copacii sunt 
foarte inalti si atát de desi, incát un drumet nu-l poate strábate 
cu piciorul decát pe poteci cunoscute de locuitorii tárii. 

Ínainte vreme se numárau aici peste douásprezece mii de 
locuitori, care erau cei mai viteji osteni din toatá Moldova; 
azi, dupá atátea lupte si infrángeri si de o parte si de alta, n-au 
mai rámas decát vreo douá mii. 


! [n O samá de cuvinte, Neculce semnaleazá trei asemenea Dumbrávi: 
"Dumbrava Rosie de la Botogani si Dumbrava Rosie la Cotnar si Dumbrava 
Rosie mai gios de Roman". Dumbrava Rosie de la Botosani fusese menti- 
onatá si in Letopiseful lui Grigore Ureche. 
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Acesti locuitori au cu tátarii din Bugeac, vecinii lor, o 
invoialá prin care se obligá sá le dea in fiecare an un numár de 
legáturi de lemne, fiindcá Basarabia suferá mai cu seamá de 
lipsa lemnului. 

Aceastá invoialá o tin intru totul páná azi; insá atunci cánd 
tátarii trec peste invoialá si au de gánd sá ceará mai mult, 
lucru care se intámplá adesea, locuitorii Tigheciului se apárá 
cu arma in máná si cástigá deseori izbánda. 
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CAPITOLUL AL VII-LEA 


DESPRE ANIMALELE SÁLBATICE 
SI DOMESTICE 


Nu e treaba noastrá sá facem o lungá descriere a animale- 
lor care sunt aceleasi in Moldova ca si ín tárile invecinate, 
fiindcá nu ne este aminte sá vorbim despre turmele de cerbi, 
cáprioare, capre negre, vulpi, ursi si lupi, care rátácesc de colo 
pàná colo prin páduri, ci sá vorbim despre ceea ce aflám deo- 
sebit la aceste animale ale Moldovei. 

Ími aduc aminte, ce e drept, cá la noi sunt trei feluri de oi: 
oile de munte, oile de Soroca si oile sálbatice de pádure. 

E greu de spus cáte si cát de mari sunt turmele de oi de pe 
munte. Cáci dacá pártile Moldovei ce se aflá spre apus nu 
prea sunt prielnice semánáturilor, cresterea oilor, cu care se 
indeletnicesc cel mai mult locuitorii din pártile acestea, este 
singura care le dá hrana de fiecare zi. 

Negutátorii de vite greci duc de aceea, an de an, peste 
saizeci de mii din aceste oi (numite turceste chávirgic) pentru 
cuhnia sultanului de la Tarigrad, carnea lor fiind pe placul tur- 
cilor mai mult decát oricare alta, atát pentru cá are un gust 
bun, cát si pentru cá se mistuie usor. 

Ín trei locuri insá se gásesc pásuni deosebit de bune; in 
Cámpulung Rusesc, pe ráàul Putila, in Càimpulungul Moldovenesc, 
pe rául Moldova si in muntii Vrancei, fn tinutul Putnei. 

La ses, oile sunt mult mai mari, dar nu atát de multe ca la 
munte si printre acestea sunt de luat in seamá cu deosebire 
cele ce cresc ín tinutul Sorocei. Toate au o coastá mai mult 
decát celelalte si pe care nu o pierd cát tráiesc. Duse fnsá ín 
alt tinut, abia in al treilea an oaia fatá un miel cu coastele 
obisnuite. De asemenea dacá o oaie din altá parte este adusá 


52 


— Descrierea Moldovei — 


in tinutul Sorocei, mielul care se naste va avea o coastá mai 
mult decát mama lui. 

De acestea se deosebesc foarte mult oile sálbatice de pádure, 
care cu greu se mai gásesc ín alte párti. Buza de sus atárná in 
jos de douá degete mari; de aceea, cánd pasc, sunt silite sá-si 
caute hrana mergánd de-a-ndáratelea. Grumazul le este teapán 
Si nu-si pot intoarce capul nici la dreapta nici la stánga. Au 
picioarele destul de scurte incát cáinii care le fugáresc abia 
sunt in stare sá le prindá. Pe deasupra au mirosul foarte ascutit, 
incát adulmecá de la depártare de o milá nemteascá vánátorul 
sau fiara care vin spre ele in bátaia vàntului si o iau la goaná. 
Dacá insá acestia se apropie de ele impotriva vántului, nu-i 
simt decát abia atunci cánd sunt inháfate. 

Locuitorii muntilor au de asemenea boi mici, dar cei de la 
ses au cirezi mari cu boi frumosgi si zdraveni, din care sunt 
trimisi n fiecare an peste patruzeci de mii prin tara leseascá 
spre Dantzig, iar de acolo sunt vánduti iarási in tárile inveci- 
nate ca boi lesesti. 

Ín Moldova poti cumpára o pereche de boi cu 5 sau, iarna, 
chiar cu 3 taleri nemtesti, iar la Dantzig se vánd cu 40 páná la 
50 de taleri nemtesti. 

Boii cei mai grasi se gásesc la Párául Sárat din Fálciu si pe 
párául Baseului din tinutul Cernáutilor, fiindcá acolo pásunile 
sunt foarte sárate si cu iarbá grasá. 

Aici se gásesc atát de multi boi de soiul acesta, íincát ei 
sunt indestulátori nu numai pentru hrana locuitorilor, dar si pentru 
plata grelelor triburi pe care turcii au obiceiul sá le ceará de la 
acestia. 

Pe amándouá malurile Nistrului se vád uneori bivoli sálba- 
tici; se pare insá cá nu sunt din partea locului, ci cá vin din 
Podolia si tara tátáreascá peste Nistru, cánd acesta este aco- 
perit de gheatá din pricina vánturilor de la miazánoapte, care 
bàntuie iarna prin aceste tinuturi. 

Ín muntii dinspre apus tráieste o altà fiará sálbaticá, despre 
care aproape cá as zice cá este numai a tárii noastre. Moldo- 
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venii fi zic zimbru; la márime se aseamáná cu boul domestic, 
insá are capul mai mic, gátul mai lung si pántecele mai supt, 
picioarele mai lungi, coarne subtiri si crescute drept in sus, cu 
várfuri foarte ascutite, numai o leacá intoarse in afará. E o 
fiará sálbaticá si iute la picior, si poate sá se catere ca o caprá 
pe stánci abrupte. De aceea aproape cá nu poate fi prins decát 
dacá e ránit sau ucis cu pusca. Aceasta este fiara al cárei cap 
a fost ales ca stemá a tárii lui Dragos cel dintái voievod mol- 
dovean. 

Ín tinutul Orheiului, in satul Tohatin, intre apele ráurilor 
Ráut si Ichil, porcii nu au copita despicatá, ci intreagá si aproape 
la fel ca a cailor. Scroafele aduse aici din alte párti fatá dupá 
al treilea an godaci cu copite intregi. Lucrul acesta se intàmplá 
nu numai cu porcii de pe lángá casá, ci si la cei care tráiesc ín 
pádure si din care se gásesc foarte multi prin stufárisul de pe 
lángá Nistru. 

Ín partea muntoasá a Moldovei tráieste un cal destul de 
micut, asemánátor la trup cu cel rusesc, dar foarte puternic si 
rábduriu la muncá, cu o copitá atát de tare, incát nu e nevoie 
sá fie potcovitá, chiar dacá merge pe drumurile cele mai aspre. 

La ses caii care cresc mai mari si mai arátosi la infáfisare, 
cu picioare bine legate, iuti si tari si sunt foarte cáutati nu 
numai de lesi si unguri, ci si de turci, care au o zicalá ráspánditá: 
"Adzem, dilberi, Bogdan barghiri, messhurdir", adicá: "Un tánàr 
persan si un cal moldovenesc sunt mai de laudáà decát oricare 
altii". 

Pe lángá hotarele Moldovei se gásesc de asemenea mari 
herghelii de cai sálbatici, care nu se deosebesc cu nimic de 
cei domestici, doar cá sunt ceva mai mici si au copitele late 
de o palmá si mai bine, altfel vártoase si rotunde. Pe acestia fi 
cumpárá de obicei scitii' din Buceag si fi cresc pentru ospete 
sau pentru trebuintele casei. Toamna, cánd toatá partea aceas- 
ta este udatá de ploi necontenite si se preface in mocirlá, ei 


! Tátarii. 
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hotárásc ziua si locul unde sá se adune; atunci umplu toate 
cámpiile din jur cu chiote si rácnete. Caii, la auzul rácnetelor 
ce rásuná din toate pártile de pe cámpii, aleargá zábáuci 
incoace si incolo si, negásind nicáieri vreun loc linistit, sunt 
mánati in acest fel in mijlocul vreunei pásuni mlástinoase, 
cárora ei le zic ghioluri. Cum din pricina copitelor late nu mai 
pot fugi de aici si rámáàn inglodati, tátarii azvárl in ei cu ságeti 
5i sulite. O parte dintre cai sunt prinsi vii, altá parte sunt ucisi; 
dupá aceea si-i impart intre ei dupá cum socot. 

Nu vreau sá pomenesc acum alte fiare sálbatice de care 
sunt pline pádurile noastre, ca de pildà: rásii, jderii (nu aceia 
numiti de obicei zibeliná) si vulpile, ale cáror blánuri slujesc 
mai cu seamá sá apere de frig. 

Voi spune ceva cát de cát despre albine, fiindcá eu am 
bágat de seamá cá indeletnicirea albináritului nu este neplácutá 
si poate cá nici nu o stie toatá lumea. 

Locuitorii tárii trag foarte mari foloase de pe urma lor; toate 
cámpurile sunt pline de flori dintre cele mai frumoase si cele 
mai plácute, iar pádurile le dau necontenit hraná indestulátoare 
Ca sá-si strángá ceara si mierea. Acestia ar avea foloase si mai 
mari de pe urma lor, dacá li s-ar ingádui sá pástreze toate roiurile 
care roiesc ín fiecare an. Dar pravila tárii ii opreste sá aibá 
stupi mai multi decát ingáduie pámántul fiecáruia, pentru ca 
inmultirea albinelor la unul sá nu-i págubeascá pe vecini. 

Ín afará de faguri de miere si ceará obisnuità, albinele din 
Moldova mai fac si o anumitá ceará, cu un miros foarte puter- 
nic si de o culoare negricioasá, nu pentru pástrarea mierii 
inláuntru, ci impotriva luminii soarelui. De aceea prisácarii 
cánd prind un roi nou cu regina lui, il asazá intr-un stup fn care 
fac gáuri si crestáturi in locuri felurite. Albinele, mai inainte 
de a se apuca de altceva, astupá gáurile si crestáturile cu ceara 
neagrá de care am pomenit mai sus, fiindcá ele nu pot lucra 
decát in intuneric, si abia dupá aceea se apucá de lucru. 

Ceara aceasta, impreuná cu mierea, o scot prisácarii la vre- 
mea hotárátá; fiindcá are un miros aproape ca de ambrá si tine 
la razele soarelui, ei o vàánd cu atát mai scump. 
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S-a bágat de seamá cá roiurile de albine care se aflá prea 
aproape unele de altele, cánd se intálnesc in vázduh, incepe o 
bátálie aprigá, care nu inceteazá páàná cánd una sau alta din 
párti nu o ia la goaná, infrántá. Partea biruitoare nu mai aduná 
de aci fnainte mierea florilor, ci se duce in fiecare zi la fagurii 
invinsilor si ia mierea adunatá, pe care acestia nu o pot apára. 

Cánd prisácarii bagá de seamá cá albinele lor lucreazá fárá 
spor, le stropesc pe cáte le gásesc in stupi cu var stins in apá. A 
doua zi se duc la vecinul pe albinele cáruia au prepus, ii aratá 
petele albe si-l pun sá le implineascá paguba cásunatá. 

Se mai aflá in Moldova, si la hotarul dinspre Pocuti, o pasáre 
cáreia locuitorii tárii fi zic ieruncá, iar lesii glusca, adicá surdá; 
seamáná cu un cocos sálbatic, este insá mai micá, si proastá si 
surdá din firea ei. Dacá un vànátor gáseste o sutá intr-un singur 
copac, poate sá le impuste pe toate ránd pe ránd, iar celelalte 
se uitá cum se prábusesc una dupá alta. 

Si ierunca mai are o carne foarte gingasá si albá, si la gust 
intrece potàárnichile si chiar fazanii. 
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DESPRE ORÁNDUIREA DE STAT 
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CAPITOLUL I 


DESPRE FELUL DE CÁRMUIRE 
A TARII MOLDOVEI 


Cine vrea sá dea o descriere politicá a Moldovei trebuie, 
dupá socotinta mea, sá cerceteze íinainte de toate chipul ín 
care este cármuitá, fiindcá noi socotim cá ín descrierea aces- 
tuia au dat gres chiar si bárbatii cei mai invátati. 

Márturiile cele mai limpezi ale istoricilor vechi si vrednici 
de crezare nu ne ingáduie sá avem indoialá cá in vremile mai 
de demult, pe cánd era o provincie romaná, toatá Dacia era 
cármuita nu numai de stápánitori romani, dar si dupá legile 
Romei. 

Numai dupá cáderea imperiului, cánd n-au mai trimis nici 
osti, nici cármuitori ai provinciei, iar coloniile italice n-au mai 
fost in stare sá tiná piept deselor náváliri barbare, nemaiavánd 
nici osti, nici cápetenii, se vede cá romanii au dat cármuirea, 
dupá pilda vecinilor, unuia dintr-insii. 

Cu toate acestea nu se poate sti cu sigurantá in ce chip s-a 
ajuns la aceasta, fiindcá istoria tuturor neamurilor din aceastá 
vreme este inváluitá in intuneric. Atáta se stie bine insá cá 
locuitorii Moldovei, care se trag din Italia si care au cáutat sá-si 
scape viata trágándu-se in munti din fata náválirii scitilor si 
barbarilor, au avut regii si voievozii lor. 

Din acestia se trage loan, acel domn atát de vestit al vala- 
hilor, pomenit de Nicetas Choniates, din care s-a náscut Bogdan, 
al cárui fiu, Dragos, a fost intàiul care i-a sfátuit pe stramosii 
nostri sá se intoarcá in tara lor cea veche si primind si domnia 
de la cei care il urmaserá in Moldova. 

Urmasii sái, care, in parte, au dobàndit domnia prin ale- 
gerea boierilor, au cármuit cu atáta chibzuintá, incát, desi au 
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fost nevoiti sá se inchine unor principi crestini mai puternici si 
cu fári mai intinse, totusi nu au ingáduit nici unuia dintre acestia 
sá stápáneascá asupra supusilor lor. 

Din drepturile domnesti cu care se laudá principii cei mari 
nu le-a lipsit nici unul. 

Ín tara lor nu aveau pe nimeni asuprá-le, numai pe Dumne- 
zeu si legea. 

Nu erau nici supusi vreunui domn stráin si nici inchinati. 
Rázboiul, pacea, viata, moartea si averea tuturor supusilor lor 
atárnau numai si numai de vrerea lor si ei porunceau tuturora 
fárá sá li se impotriveascá cineva, dupá cum le plácea, fie cá 
aveau sau nu dreptate. 

Ín vremea sinodului de la Florenta, impáratul bizantin loan 
Paleologul a recunoscut lui Alexandru l cel Bun titlul de des- 
pot si coroana de rege. 

Dacá vreo lovire a dusmanului il mánia pe domnitor, tot 
norodul trebuia sá ia arma in máàná la porunca sa. 

Cu chipul acesta Moldova a fost strájuitá si apáratá nu nu- 
mai impotriva loviturilor din partea vecinilor, ci si impotriva 
turcilor; sub domnia lui Stefan al V-lea cel Mare* hotarele ei s-au 
intins mult chiar inláuntru tárilor dusmane. 

Ínsá domnia lui Stefan cel Mare a fost o epocá hotárátoare 
pentru Moldova, cánd a incetat sá se mai inalte, iar dupá aceea, 
dimpotrivá, a inceput sá scadá incetul cu incetul, páná cánd a 
cázut ín starea jalnicá in care o vedem acuma. 


* Despre acest voievod istoricul leah Dlugos a lásat márturia se ur- 
meazá: 

"O prea minunat voievod, tot pe atát de mare ca si vitezele cápetenii 
de osti pe care le slávim atáta, care ín vremile noastre este íntáiul dintre 
voievozii lumii, care a dobándit o biruintà atát de strálucità asupra turcilor; 
socot cá el este cel mai vrednic sà i se dea domnia si cármuirea lumii íntregi 
si mai cu seamá sá fie pusá fn fruntea ostilor ce purced impotriva turcilor, cu 
tot sfatul, fncuviinfarea si hotárárea cregtinátátii, cáci ceilalti crai sau 
voievozi papistagi sunt dezbinati prin certuri, pofte de stápánire sau rázboaie 
láuntrice" (vol.13, pag.513 la anul 1474). Si la pag. 531 el il numeste pe 
Stefan un luptátor si un domn treaz, prea bun si mare. Se mai gásesc la acest 
scriitor si alte multe cuvinte de laudá. 
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Sub fiul sáu Bogdan, dupá ce acest domnitor a jurat cre- 
dintá sultanului si a fágáduit sá pláteascá in fiecare an un tribut 
de 4000 ducati, s-a stins dintr-o datá raza cea mai de frunte a 
strálucirii moldovenesti, puterea fárá margini a domnului si 
dreptul sáu, legat stráns de aceasta, de a face rázboi si pace. 

Cátva timp a mai rámas totusi o umbrá din vechea máretie 
$i parcá Moldova mai degrabá se pusese sub paza turcilor decát 
li se inchinase; pesemne fiindcá turcii n-au vrut sá intáráte 
inimile noilor supusi, care nu li se supuseserá de tot si se te- 
meau cá, dacá i-ar fi socotit supusi, acestia ar fi putut ajunge 
dusmanii lor pe fatá si s-ar fi rásculat. 

Dar dupá ce neamul cel vechi al Drágosestilor s-a stins cu 
Stefan al VIII-lea!, fiul lui Petru Rares, ambitia celor mari, 
invrájbiti pentru stápànire, a dat prilej turcilor sá sporeascá 
tributul Moldovei, ca s-o lipseascá de slobozenia pe care mai 
avea páná atunci. 

Ín vremurile ce au urmat, ei au luat cu totul boierilor dreptul 
de a-si alege domn si au agezat in acest voievodat domni stráini 
care le erau pe plac, pe care fi scoteau si-i puneau iar in scaun, 
incurcánd toate in asa chip, cá piná la urmá cele mai multe 
din drepturile domnesti, pe care le avea mai inainte domnul, 
cázurá in mána turcilor. 

Nu putem tágádui cá pricina cea mai de seamá a acestei 
decáderi a fost ambitia cátorva stráini care, pentru a ajunge 
domni, nu se sfiau sá fágáduiascá si sá dea tot turcilor si, fi- 
indcá fágáduielile nu puteau fi implinite numai din birurile 
obisnuite, ei trebuiau sá gáseascá noi feluri de dári. 

Ín acest chip Moldova, care la inceput isi luase un singur 
jug si nu prea greu, a rábdat unul indoit, pr care i-| puneau pe 
de o parte turcii, pe de alta domnitorii stráini. 

Ca sá spun totul pe scurt: sultanii cei intelepti si-au luat 
pentru dánsii ceea ce socoteau cá le este folositor in aceste 


! Ín realitate si succesorul lui Stefan (1551-1552) este un musatin. Petre 
Stolnicul, care va domni sub numele de Alexandru Lápusneanu (1552— 
1561, 1564—15698), era fiul nelegitim al lui Bogdan al III-lea si al Anastasiei. 
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vremuri tulburi; dimpotrivá, ceea ce nu trágeau nádejde sá le 
fie de vreun folos au lásat domnilor, ca sá multumeascá cát de 
cát sufletele ambitioase ale pretentiilor la domnie. 

Domnilor Moldovei nu li s-a mai lásat puterea sá inceapá 
un rázboi si sá facá pace, sá incheie tractate, sá trimitá soli cu 
treburi ale tárii la voievozii vecini. Dimpotrivá, li s-a lásat 
toata slobozenia si aproape toatá puterea de odinioará de a 
face legi, de a-i pedepsi pe supusi, de a cáftáni sau a lua boieria, 
de a pune biruri, de a pune episcopi, aláturi de alte drepturi 
asemánátoare. 

Puterea lor se intinde nu numai asupra boierilor si norodului 
din Moldova, ci si asupra negutátorilor turci sau a altora, de 
orice rang ar fi, cát timp se aflá pe pámántul tárii. Viata si 
moartea lor stau in mána domnului. 

Cánd acesta osándeste pe cineva la moarte, la bátaie, la 
surghiun, la pierderea averii, chiar dacá o face pe nedrept si 
tiranic, aceia care vor sá se roage pentru osándit pot sá facá 
asta prin viu grai sau prin scrisoare, dar nimeni nu se poate 
impotrivi judecátii domnesti; dimpotrivá, cànd domnul vrea sá 
slobozeascá pe oarecine osándit la moarte de toatá obstea, 
nimeni nu-i poate sta impotrivá si nici osánditul nu poate fi 
omorát cu sila, dacá el l-a luat sub obláduirea sa. 

Toate dregátoriile tárii, politicesti si in oaste, atirná de bunul 
plac al domnului, le dá celor ce ti sunt dragi si le ia celor pe 
care-i uráste. La impártirea lor domnul nu tine nici o ránduialà. 

Dacá vrea sá facá pe un om din norod mare logofát, care 
este rangul boieresc cel mai mare in Moldova, nimeni nu 
cuteazá sá i se impotriveascá pe fatá, cànd insá dimpotrivá 
vrea sá ia rangul cuiva din neamurile cele mai de frunte, aces- 
ta trebuie sá se supuná pe datá vointei domnului. 

Aceeasi putere o are nu numai asupra cálugárilor de ránd, 
ci si asupra mitropolitului, episcopilor, arhimandritilor si egu- 
menilor), ca si asupra tuturor celor ce tin de tagma bisericeascá. 
Dacá acestia au sávársit vreo ráutate, au nedreptátit un om din 
norod sau au uneltit impotriva domnului ori a tárii, domnul 
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poate sá-i inláture din slujba si rangul lor bisericesc fárá sá fie 
impiedicat de nimic si fárá invoirea patriarhului de la Tari- 
grad, dar nu le poate lua darul preotiei; ii poate insá osándi la 
moarte, dacá e nevoie. Cálugárii isi aleg singuri cármuitori 
noi, dar numai atunci cánd domnul ii aduná pentru aceasta; e 
nevoie si de invoirea lui, pe care o dá in acest chip: domnul dà 
alesului, cu mána lui, toiagul pástoriei. Acest drept este luat 
dupá obiceiul investiturii impáratilor romani de cátre papi si 
nici unul dintre principii crestini nu-l mai are ín afará de tarul 
rusesc. 

Acestea sunt drepturile domnilor moldoveni asupra supusilor 
lor, ingáduite nu numai de Poartá, ci si intárite prin hrisoave 
unora dintre impárati. 

Numai asupra averilor supusilor nu le e lásatá vreo ase- 
menea putere. Atunci cánd domnul vrea sá puná dájdii prea 
grele in tara lui, nimeni nu poate cárti fárá a-si primejdui viata 
si nimeni nu se poate impotrivi poruncii sale; este tinut insá de 
Poartá sá dea socotealá de apásárile lui. 

Desi nu poate fi párát pe datá, el se poate astepta la o 
pedeapsá cu atát mai grea, cánd este párát marelui vizir pentru 
vársarea sángelui nevinovat si cánd intreaga tará se jeluieste de 
biruri prea grele. Cánd se dovedeste dreptatea plángerii, de obi- 
cei este osándit la surghiun fn sárácie si i se iau toate averile. 
Osánda la moarte si-o atrage numai dacá se rázvráteste sau daca 
se impotriveste sá pláteascá sultanului haraciul de fiecare an. 

Dar nici aceastá oránduialá nu este destul de puternicá, ca 
sá nu fie cálcatá; dacá domnul stie sá-si facá prieteni buni, 
prin plocoane, pe marele vizir, pe chehaia', pe tefterdar? si pe 
altii ca ei cu trecere la sultan, nu are a se teme fntru nimic nici 
de pári boieresti, nici de ale intregii tári, cáci un apárátor la 
curtea otomaná poate sá ia asupra lui ca sá-l apere de toate, 
dacá izbuteste sá dovedeascá iscusit dreptatea celui pe care fl 
sprijinà. 

! Chehaie — loctiitor al marelui vizir. 

? Tefterdar — conducátorul finantelor turcesti. 
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Ín chipul acesta tirania turceascá apasá foarte greu Moldo- 
va, totusi domnul poate face fárá teamá tot ce vrea, fiindcá 
nimeni nu se poate impotrivi vointei lui fárá sá fie pedepsit. 

Mai degrabá datina tárii, decát vreo lege il impiedicá sá nu 
tiná seamá de poruncile celorlalti voievozi de mai inainte sau 
sá aducá iará inaintea divanului pricinile judecate de acestia. 
De aceea, cu toate cá au fost unii domni in Moldova care au 
luat iarási in stápánire mosiile date altora de inaintasii lor, cu 
osebire sub cuvánt cá au fost date unor oameni nevrednici, 
lucrul acesta n-a fost insá nicicánd luat in seamá sau intárit de 
tará, iar cei págubiti au dobándit dreptatea si totdeauna li s-au 
dat indárát mosiile de cátre urmasii acestor domni. 
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CAPITOLUL AL II-LEA 


DESPRE ALEGEREA DOMNILOR 
IN MOLDOVA 


Dupá ce am vorbit despre puterea domnilor moldoveni, 
ránduiala ne cere sá descriem ceva mai pe larg chipul cel 
vechi si cel nou de alegere a domnului. 

Nepásarea strámosilor nostri, cárora le státea la inimá mai 
mult sá sávárseascá fapte de ispravá decát sá descrie, este 
vinovatá cá noi nu putem spune nimic sigur despre cele dintái 
vremuri ale neamului nostru; iar dacá prepusurile sunt luate in 
seamá, atunci poate cá nu fárá adevár se spune cá in timpurile 
vechi domnia Moldovei se mostenea si cá nu se fácea vreo 
alegere mai inainte ca neamul domnesc sá se fi stins. 

Ín sprijinul acestei páreri avem, in afará de temeiul cá, pe 
acele vremuri, acest obicei il aflám la toate neamurile de frunte 
din Europa, incá o altá márturie vrednicá de luat in seamá, 
anume sirul celor dintài domni, care ne aratá limpede cá ara- 
reori domnia Moldovei a fost datá vreunui stráin cátá vreme se 
mai gásea un vlástar din neamul celui dinainte. 

Ca sá se vadá si mai limpede acest lucru, nu va fi lipsit de 
folos sá trec aici intregul sir de voievozi ai Moldovei páná ín 
veacurile noastre. 

Cel dintái, care dupá náválirea lui Batie, a dat iarási Mol- 
dovei strálucirea ei de odinioará a fost 

1. Dragos. Cu toate cá letopisetele noastre nu-i aratá spita 
neamului, dáinuie la noi o traditie cá el s-ar trage din vechea 
semintie domneascá a Moldovei si cá tatál sáu a fost Bogdan 
feciorul lui loan, de la care toti voievozii si-au luat obiceiul sá 
puná Ioan in titlul lor. Aceastá párere trebuie socotitá cu atàát 
mai vrednicá de crezare, cu cát anevoie s-ar putea crede cá 
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un om de ránd ar fi putut pleca cu insotitori asa de numerosi la 
vànátoare (care le-a dat prilej sá descopere Moldova) si ar fi 
putut sá indemne pe ai sái sá-| urmeze. Urmas i-a fost fiul sáu 

2. Sas. Acestuia i-a urmat fiul sáu 

3. Lafcu. Acestuia 

4. Bogdan l, cu porecla de Musat, un fiu al lui Lafcu. 

5. Petru I, un fiu al lui Bogdan Musat, cáruia i-a urmat fratele 
tatálui sáu, fiindcá el n-a avut copii. 

6. Roman I, fiul lui Latcu si fratele lui Musat. Dupá moartea 
lui, fie din pricina várstei fragede a fiului sáu Alexandru, fie 
printr-o ráscoalá, a fost ales 

7. Stefan Il, cáruia fi urmeazá 

8. Petru al Il-lea. Dupá acesta a venit 

9. Stefan al Il-lea, un frate al lui Petru si fiu al lui Stefan I, 
care este alungat din domnie cu sila de 

10. luga. Dar nici acesta nu si-a pástrat multá vreme domnia 
luatá cu strámbátate, cáci incá inainte de a se scurge un an, 

11. Alexandru I, zis cel Bun, un fiu al lui Roman I, l-a izgonit 
din scaunul pe care il luase pe nedrept si a pus iarási vechea 
spitá a Drágosestilor in drepturile ei dinainte. 

Acesta este cel care a fácut cunoscut stráinátátii numele 
pàná atunci aproape nestiut al Moldovei, trimitànd pe mitropo- 
litul moldovean si soli la sinodul din Florenta si prin apárarea 
dárzá a dreptei credinte a meritat ca loan Paleologul impara- 
tul bizantin, sá-l cinsteascá nu numai cu titlul de despot, dar si 
cu o coroaná cráiascá. l-a urmat 

12. Ilie I, fiul sáu, iar acestuia fratele sáu 

13. Stefan al IlI-lea, un fecior al lui Alexanaru l. El a fost 
cel dintái care a urmat la tron dupá moartea fratelui sáu, in 
paguba fiului domnului, lucru care se va petrece adesea si ín 
vremurile urmátoare. 

Cred cá pricina nu a putut fi alta decát cá Alexanaru I, 
dupá ce a fost izgonit din scaun prin alegerea lui Stefan I, nu 
$i-a mai dobándit domnia decát prin alegerea boierilor, iar de 
atunci boierimea din Moldova capátá o slobozenie si mai mare 
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decát inainte in alegerea domnului, dar cu ingrádirea cá nu 
poate sá-si aleagá alt domn decát de vitá domneascá, dacá se 
mai aflà vreunul de acesta. Ín acelagi chip se fácea odinioarà 
alegerea crailor lesesti si acelasi lucru se vede si in zilele noas- 
tre la alegerea sultanului si a hanilor din Crimeea. Dupá aces- 
ta a urmat la domnie 

14. Roman al Il-lea, un fiu al lui Ilie |, dupá a cárui moarte 
a luat iarási domnia 

15. Petru al III-lea, un fiu al lui Stefan al III-lea, care a avut 
ca urmas pe fiul sáu 

16. Stefan al IV-lea. Acestuia i-a urmat 

17. Alexandru al Il-lea, un fiu al lui llie I si frate cu Roman 
al Il-lea. Dupá moartea acestuia a urcat pe tron 

18. Bogdan al II-lea, fiul sáu. Acestuia i-a urmat fratele sáu 

19. Petru al IV-lea, zis Aron, un fiu al lui Alexandru al 
II-lea. Dupá moartea acestuia a ajuns domn 

20. Stefan al V-lea, zis cel Mare, un fiu al lui Bogdan al 
II-lea. A fost un voievod vrednic de toatá lauda si un viteaz 
apárátor al tárii sale impotriva tuturor lovirilor dugmanilor ei, 
de oriunde ar fi venit. Lui i-a urmat 

21. Bogdan al IlI-lea, poreclit din pricina unui betesug la 
ochi, Chiorul, care a inchinat Moldova turcilor si a dat cel 
dintái prilej pentru starea jalnicá in care se aflá astázi Moldo- 
va. La moartea lui, domnia a luat-o fiul sáu 

22. Stefan al Vl-lea, zis cel Tánar, care, murind fárá copil, 
l-a avut ca urmas pe 

23. Petru al V-lea, zis indeobste Rares sau Majá, un copil 
din flori al lui Stefan al V-lea; din a cárui alegere se vede 
limpede cu cáta sfintenie tineau seamá odinioará boierii Mol- 
dovei ca sá urce in scaun numai cei din os domnesc. 

Cáci nimeni nu stia de unde se trágea acest Petru, fie din 
priciná cá tatál se rusina de fiul sáu din flori, fie cá nu vroia sá 
dea prilej ca, dupá moartea sa, sá izbucneascá certuri si 
zàzanie, iar Petru insusi, care nu stia din ce neam ales se trage, 
fusese atát de sárac incát cáuta sá-si ducá viata cu umila 
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indeletnicire a negotului de peste, numit de moldoveni májerie, 
din care priciná i s-a dat porecla de Majà. 

Dar atunci cánd, cu moartea lui Stefan al VI-lea, s-a cre- 
zut cá vestitul neam al Drágosestilor s-a stins si toti boierii 
s-au adunat ca sá aleagá un domn nou, s-a infátisat mama 
acestui Petru si a arátat un hrisov al lui Stefan cel Mare, 
prin care o slobozea pe ea de plata birurilor, iar pe fiul ei 
Petru i| aráta ca fecior al lui. Printr-aceasta, fárá sá se 
sfátuiascá prea mult, toti s-au induplecat sá-I facá domn pe 
acest Petru, ca fiu al domnului lor si sá-l cheme in scaun de 
la pescária lui. 

Dar dupá aceea si lui Petru i s-a luat domnia de cátre sul- 
tanul Suleiman, fiind invinovátit cá ar fi dat foc Chiliei. El a 
avut ca urmas pe 

24. Stefan al VII-lea, care se dádea drept stránepot al lui 
Alexandru al Il-lea, si sub acest nume a izbándit ca pretentiile 
la scaunul Moldovei sá-i fie luate in seamá de sultan si de 
boieri. El a fost omorát dupá o domnie scurta, de cátre boieri, 
care au uneltit impotriva lui si au chemat iarási in scaun pe 
Petru Rares al V-lea, care a lásat domnia fiului sáu 

25. Ilie al IlI-lea si fiindcá acesta n-a avut urmas, i-a urmat 
in scaun fratele sáu 

26. Stefan al VIII-lea si el fiu al lui Petru al V-lea. A avut si 
acesta soarta sá moará fárá urmasi punánd astfel capát semintiei 
drepte si nedrepte a Drágosestilor. 

Stingerea acestei semintii este pricina de cápetenie a tutu- 
ror nápástilor abátute asupra Moldovei in cursul vremurilor. Cáci 
nemaiaflàndu-se nimeni care sá-i intreacá pe ceilalti prin nea- 
mul sáu ales si sá-i tiná in fráu pe uneltitori, tara s-a ruinat si s-a 
umplut de partide rázvrátite. 

Turcii vedeau cu ochi buni aceste tulburári dinláuntru, fi- 
indcá isi dádeau seama cá, dacá moldovenii vor fi sleiti de 
puteri, le vor putea porunci orice, mai lesne decát dacá ar fi 
uniti si puternici. 
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Astfel, in rástimp de cáteva luni, au fost alesi feluriti domni 
$i tot atátia au fost iarási izgoniti páná cànd, dupá sfatul celor 
intelepti au fost ináltati domni din neamuri felurite. 

27. Petru, fost stolnic al ráposatului domn Stefan, sau Truscá, 
cánd a fost uns domn i s-a dat numele de Alexanaru al IlI-lea 
Lapusneanu; partida potrivnicá aduse asupra lui la domnie pe 

28. Despot, numit indeobste Ereticul de cátre istoricii nostri; 
om viclean si clevetitor, care l-a dat jos din scaun pe Alexandru 
cu ajutorul turcilor. Fiindcá stia cá are multi dugmani si cá de 
cáteva ori voiserá sá-l inláture otrávindu-l, s-a prefácut cá moare 
Si a pus sá se duca la groapá un chip asemenea lui, iar el insusi a 
fugit in tainá la lesi, ca sá afle si mai bine gándurile supusilor sái. 
Dupá fuga lui moldovenii l-au chemat iar la domnie pe Alexan- 
dru al IIl-lea Lápusneanu. Numai cá bucuria lui n-a tinut prea 
mult. Cáci Despot, care s-a intors din Tara Leseascá, l-a izgonit 
fárá greutate, cu ajutorul oastei care-i era cu priintá, intáritá cu 
lesi. Dupá moartea lui Despot, domnia o smulse cu sila. 

29. Stefan al IX-lea, poreclit Tomsa, care mai inainte fusese 
hatmanul lui, adicá cápetenia oastei. Dar moldovenii, scárbiti 
curánd de domnia lui nedreaptá, au chemat iarási din Lehia, 
pentru a treia oará, pe domnul lor cel vechi si drept. 

Alexandru al Ill-lea, care státea ascuns acolo si care l-a 
biruit in luptá pe Stefan, l-a luat ostatec si l-a osándit la moarte. 
Dupá atátea schimbári ale soartei, el s-a bucurat la urmá de o 
viatá mai tihnitá si a murit in scaun. Averile si domnia le-a 
lásat mostenitorului si fiului sáu 

30. Bogdan al IV-lea. Fiindcá acesta a murit fárá copii, a 
venit la domnie, prin alegerea boierilor 

31. loan, poreclit Armeanul, fiindcá, dupá obiceiul arme- 
nesc, se ospáta cu carne in postul sfintilor apostoli. Era un bárbat 
foarte invátat in limbile greceascá si latineascá si fusese pe 
vremuri tovarás de invátáturá al vestitului dascál de greceste 
loan Lascár, ale cárui scrisori trimise lui se gásesc piná astázi 
in cartea Turco-Craecia a lui Crusius. Voia sá scape de stápànirea 
turceascá si tintea spre libertate; a fost insá prins cu viclesug 
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de turci, care au pus sá fie rupt in douá de cámile. Turcii au 
numit ca urmasg pe 

32. Petru al Vl-lea, poreclit Schiopul, un fiu al voievodului 
valah Mircea al Il-lea. Dar boierii cei mari ai Moldovei n-au 
suferit sá fie cármuiti de un stráin si in curánd au izbutit ca 
turcii sá-l scoatá din scaun si sá puná domn ín locul lui pe 

33. lancu, sas din nastere. Nu stiu cu ce mestesug a dovedit 
acesta sá-i incredinteze pe cei mai multi cá s-ar trage din nea- 
mul Drágosestilor. S-a fácut insá urát tuturora prin curvia si 
cruzimea lui; a fost ucis de boierii care uneltiserá in tainá impo- 
trivà-i. In locul lui turcii au pus a doua oará pe 

Petru al VI-lea Schiopul, care vázándu-se várát in tulburári 
neincetate si iubind mai mult tihna decát fala, s-a lepádat de 
bunávoie de domnie si s-a asezat la Sibiu, ca om de rànd. 
Scaunul lásat de el a fost luat, prin alegerea boierilor, de 

34. Aron, bárbat crud si sálbatec. A fost izgonit de moldo- 
veni din pricina tiraniei sale, dar turcii l-au pus iarási in scaun, 
cánd le-a dat Benderul. Dupá moartea lui, a domnit putiná 
vreme 

35. Stefan al X-lea, cáruia i se zicea Ráüzvan. Dupá el boierii 
au ales domn pe 

36. leremia Movilà si, la moartea acestuia, pe fratele lui 

37. Simeon Movilà, dupá moartea lui, Moldova a avut trei 
domni din acelasi neam, anume: 

38. Mihai I, un fecior al lui Simeon Movilà, 

39. Constantin I si 

40. Bogdan al V-lea, care erau frati si feciori ai lui leremia 
Movilà. Dar cánd au inceput sá facá innoiri si au vrut sá dea 
tara pe màna lesilor, au fost izgoniti de boierii care nu asteptau 
vreun sprijin prea mare din partea stápànirii lesesti. Pentru 
asemenea credintá, ei au dobàndit de la turci, fárá ostenealàá, 
ca alesul lor 

41. Stefan al XI-lea Tomsevici, despre care se credea cá se 
trage din neamul lui Stefan al IX-lea, sá fie intárit si investit cu 
puterea domneascá. Acestuia i-a urmat 
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42. Gaspar, italian din nastere, care mai inainte fusese dra- 
goman la Poarta otomaná si pe care turcii l-au pus domn cu 
sila in Moldova. Dar fiindcá voia sá aducá in Moldova religia 
papistáseascá, a fost izgonit de boieri, iar turcii au pus fn locul 
lui pe 

43. Radu care fusese domn in Valahia si i se zicea cel Lung. 
Dupá moartea lui a urmat 

44. Miron Barnovschi, leah, care insa, pentru slujba ce 
fácuse ani de-a rándul, fusese primit in rándurile boierimii 
moldovene si a ajuns la domnie prin alegerea boierilor celor 
mari. 

Ín vremea acestuia dreptul de alegere al domnului, pe care-l 
avuseserá páná atunci boierii, a fost lásat chiar cu invoirea 
acestora, cu totul ín seama turcilor. Cáci atunci cánd izbucni 
un rázboi intre lesi si turci, in care Miron trecu de partea lesilor, 
pricinuind astfel o groaznicá náválire a tátarilor in Moldova, 
boierii, ca sá nu mai íindure si altá datá astfel de soartá, au 
lásat de bunávoie turcilor tot dreptul lor de a alege pe domn, 
numai sá fie din os domnesc si de lege crestineascá. Dupá 
aceastá invoialá turcii, dupá ce táiará capul lui Barnovschi, 
precum vom istorisi mai pe larg in altá parte, au trimis domn in 
Moldova pe 

45. Alexandru al IV-lea, zis Ilias, despre care se credea cá 
ar fi din neamul lui Stefan al V-lea, iar dupá moartea lui 

46. Moisáà, un fiu al lui Simeon Movilà, fu pus domn in 
Moldova, si, impotriva obiceiului, fu cinstit cu trei tuiuri. Dar 
dupá moartea acestuia rupándu-se toate legáturile tractatelor 
si legilor, domnia s-a dat arareori fiilor de domn si incá mai rar 
cuiva din tará, dar de cele mai multe ori stráinilor. Ín acest 
chip, impotriva vrerii boierilor, dar pentru bánetul lui, a dobàndit 
domnia de la turci 

47. Vasile, náscut in Epir sau Albania, unde i se zicea Lupu, 
care si-a luat numele cel nou cánd a fost uns domn. Supusii lui 
i-au purtat jugul cu destulá rábdare multi ani de-a rándul, dar 
pàná la urmá, l-au izgonit si au pus fn locul lui pe 
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48. Stefan al XII-lea Burduja, adicá Grasul, dobándind de la 
turci si intárirea acestei alegeri. Cánd acesta trecu insá de partea 
lesilor, turcii au pus domn in Moldova pe 

49. Gheorghe Chica, un albanez, care era capuchehaie' a 
lui Stefan la Poartá. Dupá aceea íinsá cànd a fost fácut domn al 
Valahiei, turcii au dat domnia Moldovei lui 

50. Stefan al XIII-lea, fiul lui Vasile Albanezul, dupá moartea 
cáruia 

51. Istrate Dabija a fost ales domn de boieri si intárit de 
turci. Dupá acesta a urmat 

52. Ilie al IIl-lea, un fiu al lui Alexandru al IV-lea, numit si 
Ilias, care a dobándit domnia prin bunávointa turcilor, dar tot 
acestia l-au dat jos din scaun. l-a urmat 

53. Duca-Vodá, un grec ridicat de jos, care, pentru meritele 
sale a dobándit nu numai cele mai mari ranguri in Moldova, ci 
si o domnitá de sotie, pe fiica lui Istrate Dabija. Cànd insá, 
dupá sase luni de domnie, a fost scos din scaun, turcii au numit 
domn in Moldova incá o datá pe 

Ilie al Ill-lea. Acesta a fost cel dintài pe care turcii l-au 
fácut domn a doua oará, dupá ce-| dádusera jos din scaun, 
lucru pe care l-au fácut dupá aceea adeseori. Cáci dupá un 
scurt rástimp acestui //ie i-a urmat 

Duca, numit a doua oará domn de turci si pe urmá scos 
iarási din scaun din pricina párilor moldovenilor, pe cánd pornise 
asupra Camenitei. 

54. Stefan al XIV-lea Petriceicu fu ales de boieri si intárit de 
turci. La Hotin, trecánd in toiul bátáliei de partea lesilor, dom- 
nia Moldovei o dobándi 

55. Dumitrascu Cantacuzino, care era surghiunit in acea 
vreme din Valahia, fácea negot cu pietre scumpe la Tarigrad si 
dáduse in dar sultanului o fántáná arteziana de argint lucratá 
mestesugit. Dumitrascu a fost scos din scaun si 

56. Anton Russet, nobil din Tarigrad, care era capuchehaie 
al Moldovei, dobàndi domnia de la turci. Dupá el a urmat 


! Capuchehaie — reprezentant al domnului pe lánga Poartà. 
p iu P 8 
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Duca, grecul, pe care turcii l-au pus domn pentru a treia oará. 
Cánd acesta a fost luat ostatic de lesi, domnia i s-a dat incá o 
data lui 

Dumitrascu Cantacuzino; dar acesta s-a fácut urát boierilor 
din pricina tiraniei sale, iar acestia au dobàndit de la Poartá 
ingáduinta sá-si aleagá singuri domnul. Si astfel l-au ales pe 
párintele nostru 

57. Constantin al Il-lea Cantemir, numit cel bátrán, iar dupá 
moartea lui, care urmá la 23 martie 1693, fiul sáu mai tánár, 

58. Dimitrie Cantemir, fu asezat in scaun la anul 1693, ales 
de boierii cei mari si fu uns la lasi de doi patriarhi; dar, fiindcá 
n-a izbándit sá fie intárit de Poartá, a fost nevoit sá dea locul 
lui 

59. Constantin al IlI-lea, un fiu al lui Duca, pus cu sila fn 
Moldova de cátre turci. La rugámintile boierilor a fost scos din 
scaun si la 1700 i-a urmat 

60. Antioh Cantemir, fiul cel mai mare al lui Constantin al 
Il-lea dinaintea cáruia fratele sáu (cáruia sultanul fi hotaráse 
domnia), se dádu de bunávoie la o parte. Dar Constantin 
Bráncoveanu, care stiu sá cástige cu bani multi pe marele vizir, 
cel lacom, l-a izgonit, dupá ce domnise cinci ani si a adus ín 
locu-i pe ginerele lui, 

Constantin al IIl-lea, un fiu al lui Duca, ajuns, in chipul 
acesta, pentru a doua oará domn al Moldovei. Dar si acesta, 
dupá ce a cármuit abia doi ani si jumátate, a fost mazilit in 
urma plángerilor boierilor. Ín locul lui, turcii l-au ránduit domn 
pentru a doua oará, la 1707, pe 

Antioh Cantemir, a cárui scoatere din scaun a dobándit-o 
iarági, dupá cátiva ani, dusmanul de moarte al neamului 
cantemiresc, Constantin Bráncoveanu, folosindu-se de bogátiile 
sale, dupá cum avea obiceiul. Ca urmas al lui a fost trimis 

61. Mihai al Il-lea Racovifà, care a avut de sotie pe Elisa- 
beta, fiica lui Constantin Cantemir. Dar fiind invinovátit de 
rázvrátire de cátre serascherul din Silistra, turcii l-au scos din 
scaun si au pus ín locul lui pe 
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62. Nicolae Mavrocordat, in acea vreme mare dragoman 
la curtea sultanului, urmas in aceastá dregátorie al vestitului 
sáu tatá, Alexandru Mavrocordat. Dar cánd a izbucnit rázboiul 
intre Rusia si Poartá, cum el era socotit mai bun scriitor decát 
ostean, i s-a luat domnia si i s-a dat ca urmag pentru a doua 
oará 

Dimitrie Cantemir, care, pentru unele pricini folositoare, a 
lásat toatá cinstea si viata inlesnitá, trecánd cu oastea sa de 
partea crestinátátii. A avut urmas pe inaintasul sáu, anume pe 
Nicolae Mavrocordat, care era foarte iubit de turci pentru 
credinta sa si a tatálui sáu. Dupa aceea, cánd tot datoritá aces- 
tei credinte a dobàndit domnia in Valahia, domn in Moldova a 
fost fácut pentru a doua oará 

Mihail al II-lea Racovifà, care si astázi (adicá in anul 1713) 
incearcá sá tiná cát de cát in ascultare Moldova, zdruncinatá 
Si lovitá din toate pártile. 

Ne-am vázut siliti sá scriem cam pe larg despre aceste lu- 
cruri, fiindcá ni s-a párut cá nu s-ar putea pune lesne ín fata 
ochilor bunului cititor, mai pe scurt, feluritele si numeroasele 
schimbári ale stárii moldovenilor. Dacá acesta va voi sá-si 
arunce ochii peste istorisirea fácutá de noi despre domnii tárii 
noastre, va bága de seamá, fárá ostenealà: 

1. cádela Dragos, descálecátorul Moldovei, pána la Stefan 
cel Mare, atáta vreme cát Moldova a fost slobodá, domnia s-a 
dat pe temeiul dreptului de mostenire ; 

2. cá aceastá datiná a fost pástratá de asemeni si sub turci, 
cu sfintenie si nestrámutat, atáta vreme cát a dáinuit neamul 
Dràágosestilor; 

3. cá dupá stingerea neamului Drágosestilor si pàná in vre- 
mea Movilestilor turcii au lásat boierilor slobodá alegerea dom- 
nilor; 

4. cá moldovenii au ales intotdeauna domn pe unul din 
copiii sau rubedeniile domnului ráposat; 

5. cá dupá cáderea lui loan Armeanul si dupá trádarea lui 
Aron, turcii au luat asupra lor mai inti intárirea, iar pe urmá si 
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alegerea domnului, totusi in asa chip, incát calea la scaunul 
Moldovei nu era deschisá lesne decát celor din os domnesc; 

6. cá dupá rázvrátirea lui Miron Barnovschi legea aceasta 
nu numai cá n-a mai rámas un obicei, dar si domnia a fost pusá 
la mezat de turci pentru tot felul de stráini. 

Dar despre toate acestea vom vorbi mai pe larg cánd vom 
avea prilej sá descriem istoriceste soarta tárii noastre de la 
inceput si páná in vremile de astázi. 
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CAPITOLUL AL III-LEA 


DESPRE OBICEIURILE VECHI 
SI NOI LA INSCAUNAREA UNUI DOMN 
AL MOLDOVEI 


Dupá ce am arátat cine s-a invrednicit sá domneascá in 
Moldova ín vechime si in zilele noastre, socotim cá meritá 
ostenealá sá spunem cáte ceva despre obiceiurile si ceremoni- 
ile cu care se fácea inscáunarea domnilor odinioará. 

Ín vremea celor dintái sase voievozi, páná la alegerea lui 
Stefan I, care a rupt firul ereditar al stápàánitorilor Moldovei, 
obisnuit piná atunci, datinile tárii se implineau putin sau de- 
loc. Cel care mostenea domnia se stia incá de pe cánd tráia 
tatál sau fratele sáu si, ca sá se urce in scaun, nu era nevoie de 
altceva decát sá-l vrea norodul. 

Numai fn vremile urmátoare, cánd pentru dobándirea 
dreaptá a domniei boierii aveau cuvánt, a fost nevoie de mai 
multe solemnitáti la numirea si ungerea ca domn. 

Índatá dupá moartea lui Roman 1, al saselea voievod so- 
cotit de la descálecare, cánd vársta necoaptá a fiului sáu Ale- 
xandru cel Bun 1l fácea sá pará prea slab ca sá-i poatá izgoni 
pe dusmanii care loviserá Moldova din toate pártile, boierii au 
chibzuit cá e mai bine sá se aleagá un domn destoinic si un 
ostean priceput, decát sá aducá la cárma tárii un copil si sá se 
arunce in cele mai mari primejdii din pricina nepriceperii lui. 

Acest drept, pe care-| aveau pe atunci toti boierii, mai apoi 
din pricina tulburárilor istorice iscate adesea de multimea ce- 
lor care alegeau, a fost lásat numai in seama celor sapte boieri 
mari, si anume a marelui logofát, celor doi vornici, cápeteniei 
ostilor sau hatmanului, postelnicului, marelui spátar si marelui 
paharnic, despre ale cáror dregátorii vom vorbi mai jos, in capi- 
tolul al VI-lea. 
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Acestia, indatá dupá moartea domnului lor, aveau obiceiul 
sá se adune ín divan, sá deschidá diata domnului ráposat si 
dacá in aceasta nu era numit vreun urmas, sá aleagá un alt 
domn prin glasul celor mai multi dintre ei, dar fárá sá-l arate 
norodului. 

Cánd insá unul dintre feciorii domnului era numit domn 
prin diata párintelui sáu, atunci cánd cei ce fáceau alegerea 
trebuiau sá i se supuná ca unei legi si nu mai aveau slobozenie 
sá aleagá altul. 

Dupá aceasta se ingrijeau de ingropáciunea ráposatului si 
rámásitele lui, dacá in viatá ctitorise vreo bisericá, erau agezate 
in aceasta, iar dacá nu, intr-o bisericá din cele mari. 

Dupá slujba de ingropáciune, toatá boierimea si curtenii, 
impreuná cu toate cápeteniile de oaste, se intorceau de la bise- 
ricá la curte, intr-o adáncá tácere, in haine cernite si cu obra- 
zele íntristate. Boierii se adunau indatá ín Divanul cel mare, 
luándu-si locurile si scaunele pe care le avuseserá in timpul 
vietii domnului ráposat. Cetele de osteni, cu steagurile si armele 
intoarse in jos, asteptau — ráspàndite in curtea domneascá — 
inscáunarea noului domn. 

Ín vremea aceasta, dupá amiazá, domnul cel nou státea in 
picioare lángá tronul párintesc, in haine cernite dacá era unul 
din feciorii ráposatului; dacá insá era ales dintre boieri, státea 
neclintit la locul sáu cel dinainte. 

Dupá ce se ránduiau toate in felul acesta, mitropolitul ru- 
pea cel dintái tácerea, tinea o cuvántare de laudá despre dom- 
nul ráposat si-i plángea moartea in numele tárii intregi. 

Dupá ce sfársea mitropolitul, marele logofát citea cu glas 
tare in adunare diata domnului, pentru ca, atunci cánd era 
numit ca urmag fratele mai mic, cel mai mare fiind lásat la o 
parte, lucru care se petrecea adesea, tot omul sá stie cá aces- 
ta se facea dupá voia ráposatului, iar nu dupá bunul plac al 
boierilor. 

Marele logofát era cel dintái care, dupá citire, se apropia 
de noul domn si, dacá acesta se trágea din neamul ráposatului, 
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ii aráta mai intái máhnirea pricinuitá de moartea tatálui sau 
fratelui sáu, dupá care ii spunea cá a fost hotárát domn prin 
diatá si il ruga in numele tuturor boierilor Moldovei sá purceadá 
de indatá la domnie si sá-i ocármuiascá pe toti ca pe niste 
supusi si robi credinciosi, cu dreptate si dupá lege. 

Dupá datiná, stánd in picioare si cu capul gol, noul domn 
ráspundea fn putine vorbe, plángànd soarta tárii care a pierdut 
un domn atát de bun si arátánd cá, desi nu se socoate destul de 
vrednic sá poarte povara tárii, se supune poruncii tatálui sau 
fratelui sáu si vrerii intregii tári si din aceastá priciná primeste 
domnia si-si va cármui supusii cu toatá dreptatea, dragostea si 
indurarea. 

Dupá aceasta toti cei de fatá se ridicau in picioare si-l pe- 
treceau pe domn piná la mitropolie cu mare alai, avánd ín 
frunte pe mitropolitul si slujitorii bisericii. 

La usa bisericii mitropolitul fl intàmpina cu douá lumánári 
mari, il támáia cu o cáfuie si-i dádea sá sárute sfánta cruce si 
sfánta Evanghelie, fatá de care acesta ísi aráta evlavia, iar 
apoi era lásat sá intre inláuntru. 

Dupá aceea domnul pásea páná la altar, in fata usilor nu- 
mite impárátesti, cádea in genunchi si-si pleca fruntea pe mar- 
ginea sfántului altar, iar mitropolitul ti punea patrafirul pe cap 
Si citea cu glas tare rugáciunea cea de obste la inscáunarea 
domnilor drept credinciosi, ungándu-i fruntea cu sfántul mir. 

Dupá aceastá ceremonie premergátoare, domnul se ridica ín 
picioare si sáruta cu evlavie sfánta masá din altar si sfintele icoane. 

Cánd se trágea indárát, mitropolitul, in mijlocul bisericii, fi 
punea pe cap o coroaná de aur impodobitá cu pietre scumpe 
si, in timp ce psaltii cántau à&iov éG! fl apuca de bratul drept, 
iar postelnicul de cel stáng si-| urcau pe un tron cu trei trepte, 
asezat in partea dreaptá a bisericii. 

Ín vremea aceasta se slobozeau tunurile ce se aflau impreju- 
rul cetátii, iar muzicantii incepeau sá cánte din instrumente. 


! Axion — cántare bisericeascá de laudá. 
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Dupá sfársirea slujbei bisericesti, domnul era invesmántat 
in tinda bisericii cu straie domnesti, iar boierii se imbrácau 
indatá cu vesminte strálucitoare si mai vesele, lepádánd pe 
cele cernite purtate páná atunci. 

Dupá ce se implineau acestea, domnul incáleca din nou pe 
cal si se intorcea la curte, insotit de mitropolit si de íintregul 
sfat al tárii si, intránd in sala cea mare, se urca pe tronul dom- 
nesc, la care solemnitate, dupá datiná, hatmanul fi tinea poala 
din dreapta a straiului domnesc, iar postelnicul cel mare poala 
din stánga. 

Dupá domn veneau mitropolitul si intregul sfat, care se 
agezau pe scaunele lor dupá ránduialá. Dupá aceea mitropolitul 
pásea cel dintài spre domn, care sedea pe tron, ii sáruta mána 
$i-i ura, in putine vorbe, domnie norocitá, il incredinta de spri- 
jinul sáu si-i cerea ocrotire pentru dánsul si pentru oamenii 
bisericii. Dupá aceea se intorcea cátre norod, il binecuvànta 
$i-| indemna sa fie cu credintá domnului. 

Dupá mitropolit urmau episcopii si celelalte fete bisericesti 
ale Moldovei. 

Dupá ce acestia isi arátau supunerea fatá de noul stápàn, 
veneau sá-i sárute mána si marele logofát si ceilalti boieri. 

Dupá ce se isprávea aceasta, domnul se ridica de pe tronul 
sáu si multumea tuturor, cu capul gol, pentru cugetul lor curat 
fatá de el, fágáduind tárii milá, dreptate si apárare. 

Dupá asemenea cuvinte marele spátar ii lua coroana din 
cap si domnul se ducea ín odaia lui de tainá, dupá ce plecau 
cu totii. 

Soatei domnului, dacá o are, márturiile de cinstire fi sunt 
arátate de jupánesele boierilor in odaia ei de primire, dar la 
incoronare, fiind un lucru sfánt, ea nu este pártasá. 

Ín tinda bisericii avea insási ea o straná, mai scundá decát 
a sotului, iar in odaia ei de primire, in care erau hotáráte tutu- 
ror jupáneselor de boieri locuri dupá rangul bárbatilor lor, purta 
o coroaná la fel cu aceea a domnului, asa cum se poate vedea 
din picturile vechi. 
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Asa se petreceau lucrurile odinioará la inscáunarea unui 
domn in Moldova. 

Dupá ce au cázut toate fn neoránduialá prin cármuirea 
silnicá a turcilor si li s-a luat boierilor dreptul de a-si alege 
domnul, acuma domnul se alege ín alt chip, cu totul altul. 

Pentru cá, indatá ce marele vizir aflá cá domnul din Mol- 
dova a murit sau cànd a hotárát sá-I dea jos din scaun, fie cá-I 
uráste, fie cá acesta s-a fácut vinovat de ceva, atunci el cáutàá 
printre feciorii domnului sau printre boierii de la Tarigrad un 
nou domn, si anume fágáduieste domnia aceluia care ii dà 
mai multi bani — dacá vremurile sunt linistite — dar dacá e 
primejdie de rázboi, aceluia care e mai vestit pentru credinta 
Si vitejia lui. 

Dupá ce se invoieste cu acesta in privinta plocoanelor si a 
celorlalte indatoriri si dupá ce dobàndeste de la dinsul o scri- 
soare despre plata banilor, isi aratá socotinta sultanului printr-o 
scrisoare numita talhís, cam cu vorbele acestea: 

,Domnul care cármuieste acuma in Moldova, cutare, apasá 
pe supusii fnáltimii tale, fíncát boierii [árii, ca sà scape de 
tirania lui, sunt nevoiti sà fugá fn tárile megiese, iar unii au 
trebuit sà vinà chiar aici ca sá cerseascá fmpáráteasca ta 
indurare impotriva unui domn atát de ínfricosat". Dacá dom- 
nul nu poate fi invinovátit de ceva asemenea, atunci 
náscoceste, fie cá este adevárat sau nu, cá domnul se 
impotriveste sá pláteascá haraciul, ori cá este lásátor in 
implinirea poruncilor impárátesti, ori vreo altá fárádelege 
pentru care acesta meritá sá fie dat jos din scaun. "De vreme 
ce aceste fapte sunt potrivnice fnàltimii tale si impàáràáiei, 
socotesc cà e trebuitor (dacà este pe placul inàltimii tale) sà 
scoatem din scaun pe domnul pomenit si sá punem fn locul 
lui pe cutare, pe care eu fl stiu bárbat drept, cu credintà, 
viteaz si vrednic de milostenia aceasta." 

Dacá sultanul se invoieste si dacá nu se impotrivesc urze- 
lilor vizirului nici cáslar agasi' si nici vreun alt dregátor al 


! Cáslar agasi — sfetnic la curtea sultanului. 
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curtii, atunci sultanul scrie cu mána lui dedesubt: "Mugebinge 
amel aluna" adicá "sa fie fácut intocmai". Dupá ce dobàndeste 
invoirea, vizirul, dacá vrea sá facá lucrurile in tainá si dacá 
are a se teme cá domnul care trebuie scos din scaun ar putea 
sá fugá in tárile crestine, dacá aflá de nenorocirea care il paste, 
atunci fl cheamá pe pretendentul la domnie noaptea, iar dacá 
dimpotrivá nu are a se teme de nimic, il cheamá ziua la curte, 
unde este intámpinat cu toata cinstea de cátre chehaia-beg' al 
marelui vizir, care il duce in odaia lui de tainá, ce se aflá la 
curtea marelui vizir si-i spune sá stea jos. 

Dupá temenelele dintr-o parte si alta, chehaia fi aratá pri- 
cina pentru care a poruncit sá-| cheme si care trebuie spusá din 
nou, dupá obiceiul curtii, cu toate cá pretendentul o cunoaste 
prea bine si anume fi spune cá stapánul lui, marele vizir, a 
istorisit sultanului despre slujba credincioasá si despre meritele 
párintelui sáu, ori ale lui insusi fatá de Poartá si prin aceasta 
l-a induplecat sá porunceascá sá fie ales domn tn Moldova. Íl 
indeamná sá se poarte cu vrednicie in aceastá slujbá si slujind 
cu credintá sá-si arate bárbátia si sá se pázeascá sá nu-l dea de 
rusine pe marele vizir in fata sultanului fie prin nepásarea, fie 
prin necredinta lui. 

Dupá asemenea vorbe, chehaia trece din odaia lui in aceea 
a marelui vizir si 1l vesteste cá pretendentul la domnia Mol- 
dovei, pe care l-a chemat, s-a íinfátisat si asteaptá poruncile 
luminátiei sale. Marele vizir, indatá ce nu mai are alte treburi, 
porunceste lui capugilar? chehaia agasi, sau usierul cel mare, 
sá-l aducá inláuntru pe domnul cel nou. Acesta asteaptá olea- 
cá in tindá páná sá intre in arzogazi sau odaia de primire, páná 
cánd slujitorii marelui vizir si cámárasii sái se rànduiesc dupá 
rang pe amándouá pártile odáii. Dupá aceea i se dá drumul 
inláuntru si dupá ce sárutá mána marelui vizir, care e asezat 
turceste intre perini si are de-a dreapta sa, in picioare, pe che- 
haia, se dá oleacá inapoi si rámáne ín picioare. Dupá aceea 


! Chehaia-beg — loctiitor al marelui vizir. 
? Capugiu — dregátor care transmitea si aplica poruncile sultanului. 
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vizirul fsi ridicá obrazul si, grav, il salutá ceremonios zicánd: 
"Hosi gheldin beg", adicá: "Bun venit, doamne!" 

"Preaináltatul, preadreptul si preamilostivul nostru sultan, 
aflánd cà domnul ce a cármuit pánà acum Moldova s-a arátat 
lásátor in implinirea poruncilor sale si a asuprit pe supusii sai, 
a poruncit sá i se ia domnia. L-am rugat sá te punà fn locul 
aceluia pe tine, pe care te stiu bárbat drept, cinstit si cu cre- 
dinjà impáràátiei otomànicesti. 

Preamilostivul sultan a dat ascultare rugámintii mele, s-a 
milostivit de tine si ti-a dat domnia Moldovei. Datoria ta va fi 
deci cu credintà, ca sá te aráfi recunoscátor fatá de asemenea 
mare milostenie impáráteascá; prietenii si dusmanii nostri sà 
fie si ai tài, sà-[i cármuiesti supusii cu fndurare, sà aperi pe cei 
drepti, pe cei ticálosi sà nu-i ierti; sáà te multumesti cu veni- 
turile pe care legea si obiceiurile tàrii le recunosc domnului, 
sá nu storci nimic cu sila de la supusii tài, sultanului insà sá-i 
trimiti la curte haraciul ce se cuvine si peschesurile la vremea 
hotàárátáà. Dacá vei face astfel, te vei bucura in veci de mila 
impáráteascá. Dacá vei face altminteri, trebuie sà stii cà sfársitul 
táu nu va putea fi intr-altfel decát nenorocit". 

La vorbele vizirului domnul ráspunde el insusi, dacá stie 
turceste, iar dacá nu stie limba aceasta, ráspunde prin drago- 
manul cel mare al curtii; el multumeste pentru milosárdia sulta- 
nului, care i s-a arátat fárá sá fie vrednic de ea si fágáduieste 
sá implineascá poruncile ce i se dau; sá-si jertfeascá de buná- 
voie toate puterile, ba chiar si viata in slujba ináltimii sale si 
se roagá numai ca sultanul sá nu-si intoarcá mila de la el. 

Dupá aceea, la porunca vizirului, capugilar chehaiasi aduce 
un vesmánt de imbrácat pe deasupra, hileat, numit indeobste 
caftan, pe care il dá mai intái domnului ca sá-l sárute si apoi fl 
imbracá cu el peste celelalte straie. Astfel invesmántat, se 
indreaptá iarási spre vizir, ti sárutá mána si poala hainei, fi 
infátiseazá pe capuchehaiasi sau solul sáu la Poartá, care-l 
insoteste, si se roagá de vizir sá se milostiveascá sá-l ia si pe 
acesta sub obláduirea lui. 
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Dacá marele vizir se invoieste, atunci ráspunde: "Ne hos !" 
adicá "Prea bine", iar dupá aceea si capuchehaiasi este 
invesmántat cu un caftan, dar de al doilea rang. 

Dupá ce se implinesc aceste ceremonii, domnul sárutá a 
treia oará mána vizirului, iese din salá, fárá sá mai scoatá 
vreo vorbá, si se duce in cámara chehaiei. fl urmeazàá de 
indatá chehaia, il firitiseste pentru domnia cea nouá si-i dá 
cafea si serbet (care este fácut din zahár si apá) si stá de 
vorbá cu el despre treburile domniei sau despre alte lucruri. 
Ín vremea aceasta imbrohorul, adicá mai marele grajdurilor 
vizirului, gáteste un cal frumos impodobit, iar cápetenia 
ceausilor, cu 24 de ceausgi, patru ceatári ai vizirului, incá 
vreo citiva agalari (slujitori de rang mai íinalt de la curtea 
vizirului) si ici-agalari, adicá slujitori de casá, il asteaptá pe 
domn sa iasá afaràá. 

De indatá ce chehaia e vestit cá toate sunt ránduite dupá 
obicei, porunceste sá se aducá mirodenii ca sá-l afume pe 
domn, ceea ce la turci este semn cá trebuie sá-ti iei rámas 
bun. Domnul sárutá màna chehaiei si, incálecánd pe cal, iese 
din curtea marelui vizir, cu patru ceausi de alai inainte, cu 
ránduiala ce urmeazá: in frunte pasesc atátia ceausi cáti 
pofteste domnul, cu ceauslaremini sau cápetenia lor; dupá 
aceea urmeazá agalarii vizirului si ici-agalari; dupá ei vine 
domnul inconjurat de patru ceatári, dintre care doi merg 
inaintea calului si doi pe de laturi, ca sá-i sprijine picioarele. 
Índatá dupá domn vine capuchehaia, adicá solul sáu; alaiul 
il incheie boierii Moldovei, dacá se intàmpláà sá fie de fatá, 
sau cátiva boieri greci din Tarigrad, rude sau prieteni ai dom- 
nului. Cu asemenea alai porneste cálare de la curtea viziru- 
lui, trece pe sub poarta Bahce-Capu, numitá mai inainte 
Hrysopyle, iese din cetate si se indreaptá spre biserica cea 
mare a patriarhiei din Tarigrad. 

Oricine il vede pe domn cálare, fie turc, fie dreptcredincios, 
chiar dacá sade jos in dugheana lui, trebuie sá se scoale ín 
picioare, sá-si puná máinile cruce pe piept si sá-si plece capul; 
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ba mai mult, dupá ce a trecut de poartá, toate strájile ienice- 
rilor sunt asezate in ránduialá de cápeteniile lor si se inchiná 
domnului care trece, ca si marelui vizir, plecándu-si capul, 
punándu-si mána dreaptá pe piept si lásándu-si jos poala di- 
nainte a hainei, care lucru este la ei semn de cea mai mare 
cinstire si prin care se intelege cá il cinstesc intr-atáta pe domn, 
incát stau cu picioarele acoperite in fata lui si nu s-ar clinti din 
loc decát la porunca sa. 

Cánd domnul ajunge cu alaiul la biserica cea mare a patri- 
arhiei, turcii au poruncá sá rámáná tin drum, iar el insusi intrá 
cálare in curtea bisericii, descalecá la scará cum este hotarát 
pentru aceastá ceremonie, in vreme ce ceausii rostesc urarea 
obisnuitá: 

— "Hac teala Padisahumute Febeg effendimuze cioc ilar 
umurler virsun devlet ile cioc iasa", adicá "Dumnezeu cel mare 
si drept sà dea sultanului nostru si domnului, stápánul nostru, 
viatà lungá si sà tráiascá multi ani noroci[i". 

La poarta dinspre drum domnului ii ies inainte preotii cei 
de mir ai patriarhiei; la scara pomenitá mai sus il intàmpiná 
mitropolitii, episcopii si alte fete bisericesti care sunt de fatá; 
la urmá, in usa bisericii, ti iese fnainte patriarhul si-I binecu- 
vánteazá cu semnul crucii. 

Apoi cu psaltii patriarhului inainte, in timp ce se cántà 1ó 
ao'&ov &Gtv voievodul paseste in casa Domnului si, in mijlocul ei, 
isi face semnul crucii cátre altar, iar dupá ce sárutá icoanele sfintilor, 
se indreaptá spre strana hotárátá pentru domnii Moldovei. 

Ín vreme ce urcá cea dintái treaptá a acesteia, protodia- 
conul rosteste &xvvàG! in care il pomeneste si pe noul domn in 
chipul acesta "Íncà ne rugám pentru bine-credinciosul, prealu- 
minatul si preaináltatul nostru domn cutare, sá-i dea lui biru- 
intà, tárie, sánátate si noroc, si Domnul Dumnezeul nostru sà-l 
ajute si sà-l cáláuzeascá si sà-i puná la picioare pe toti vrájmasii 
sái". 


! Ectenie — rugáciune la ortodocsi. 
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Dupa &xxvàG patriarhul, in odájdii, inconjurat de patru sau 
de mai multi mitropoliti, intrá in altar; domnul il urmeazá si 
ingenunchind isi reazemá fruntea de pristol. Patriarhul i pune 
patrafirul pe cap si, dupá ce fi citeste rugáciunea oránduitá 
odinioará la incoronarea tmpáratilor, tl unge cu sfántul mir. 

Dupá aceea domnul se scoalá ín picioare si se intoarce la 
strana sa, in vreme ce psaltii cántá polihronul: 

^"Doamne, Dumnezeul nostru, dá-i viatá lungá bine-cre- 
dinciosului, preaináltatului si prealuminatului voievod si domn 
al intregii Moldove, domnul nostru cutare. Dá-i Doamne, ani 
multi!" 

Dupá aceasta patriarhul se aseazá si el tn strana lui, po- 
runceste sá se facá tácere, rosteste cáteva vorbe de laudá pen- 
tru domn si-l indeamná sá fie cu frica lui Dumnezeu si sá apere 
biserica. Dupá aceea urmeazá polihronul pentru patriarh, care 
e alcátuit aproape din aceleasi vorbe ca si cel pentru domn. 

La urmá domnul si patriarhul vin impreuná in mijlocul bise- 
ricii, unde patriarhul il intáreste pe domn blagoslovindu-l, iar 
domnul fi sárutá patriarhului mána dreaptá. 

La iesirea din bisericá, patriarhul il petrece páná la scara 
pomenitá mai sus, unde ísi dau unul altuia sárutare, apoi dom- 
nul incalecá pe cal; in fata curtii patriarhiei il primesc insotitorii 
sái, turcii si, cu aceeasi ránduialá cu care a venit, se íntoarce, 
in strigárile ceausilor, la palatul sáu. 

Cánd ajunge acolo, pofteste inláuntru numai pe cápeteniile 
insotitorilor sái, porunceste sá le puná dinainte cafea ori 
dulceturi, si le imparte bacsisuri, dupá cum e obiceiul, iar ei, 
impreuná cu oamenii lor, il firitisesc si se intorc indárát la curtea 
vizirului. 

A doua zi patriarhul si mitropolitii vin la noul domn si dupá 
ei vin toti boierii greci din Tarigrad sá-l firitiseascá. 

Dupá cum e obiceiul, mai vin s&-l firitiseascá si solii crailor 
sau ai tárilor crestine, mai cu seamá dacá au avut mai dinainte 
legáturi cu domnul, fie ei insisi, fie prin dragomanii lor. 
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Ín zilele ce urmeazá domnul se indeletniceste cu plata 
banilor ce datoreazá pentru dobándirea domniei si cu plo- 
coanele pe care osmanláii le si numesc peschesuri, adicá daruri 
de bunávoie, dar care, in faptá, sunt stoarse domnului cu sila 
de lácomia lor fárá sat. 

Cum a dat jumátate din acestea, i se trimit semnele dom- 
niei, adicá douá cozi de cal, cárora ei le zic tuiuri, si un steag, 
care in limba lor se cheama sangeac, si anume cu o pompá 
mai mare decát la asezarea unui vizir de cei cinstiti cu trei 
tuiuri. 

Cáci acestia isi capátá semnele puterii lor fárá nici o pompá; 
le sunt trimise de cátre miralemaga, care este pástrátorul lor. 

Dimpotrivá, cánd acestea sunt trimise unui domn moldovean 
sau valah, ele sunt purtate cu mare alai prin toatá cetatea páná 
la casa domnului. 

Dis-de-dimineatá, in ziua hotárátá, ceausii si slujitorii vizi- 
rului, care l-au petrecut pe domn la biserica patriarhiei, se stráng 
la miralem-aga, adicá pástrátorul steagurilor impárátesti, care 
este o dregátorie insemnatá la curte. 

Cánd domnul e vestit cá s-au adunat cu totii, trimite pe 
capuchehaie si pe boierii moldoveni ce se aflá acolo, inves- 
mántati in haine scumpe si, mai cu seamá, cu caii impodobiti 
foarte frumos, la Babihumaiun, adicá la poarta cea mare (asa 
se numeste poarta dinafará a palatului sultanilor). 

Ajungánd acolo, acestia sunt primiti cu mare cinste de 
miralem-aga, care cheamá indatá tubulhanaua, adicá muzica 
impáráteascá oránduità pentru domn. Ín vremea aceasta, dupá 
ce tubulhanaua incepe sá batá tobele si sá cánte din fluiere si 
din alte instrumente obisnuite la turci, tot alaiul iese in ránduialá 
din curtea sultanului. Ín frunte sunt ceausii, doi cáte doi; le 
urmeazá agalarii vizirului imbrácati in aceleasi straie cu care 
se infátiseazá in divanul sultanului; dupá ei pásesc capuche- 
haia domnului si boierii moldoveni; iar la urmá miralem-aga, 
care poartá un steag desfásurat si cele doua tuiuri, tubulha- 
naua il impresoará dindárát. 
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Cánd trec in chipul acesta prin cetate, toate strájile, ori- 
unde s-ar afla, chiar acelea de la curtea vizirului, trebuie sá se 
ránduiascá in drum, sá-si coboare poala hainei, sá-si puná 
máinile crucis pe piept si sá cinsteascá in acest chip semnele 
impárátesti. Ajunsi in cele din urmá, la casa domnului, acesta, 
impreuná cu curtenii sái, intimpiná la intrarea in palat pe purtá- 
torul steagului, iar miralemaga, cu capul plecat, ii dá sangeacul 
si tuiurile, adáugànd firitisirea: "Alah teala mubares eileie", 
adicá "Dumnezeu preafnaltul sà và binecuvánteze". 

Domnul ia sangeacul in máná, il sárutá cu smerenie si-l dà 
in seama sangeacdarului sáu, adicá stegarului. 

Dupá aceea pofteste pe miralem-aga in cámara sa de sfat 
si, dupá ce porunceste sá-i puná dinainte cafea si dulceturi, 
dupá obiceiul turcesc, pune sá-I imbrace cu un caftan imblánit 
cu samur Si-| lasá sá plece, dupá ce i-a dat peschesul dupá 
obicei. 

Miralem-aga se intoarce cu slujitorii curtii la palatul 
impárátesc, dar tubulhanaua rámàáne la domn cántánd in fiecare 
zi cáte trei ceasuri fnainte de asfintitul soarelui (care vreme se 
cheamá ín turceste ikindi) neubet sau semn de strajá. Cinstea 
aceasta nu o au decát domnii din Moldova sau Valahia, fi- 
indcá nici un pasá nu poate sá se slujeascá de muzica ostáseascá 
atáta vreme cát se aflá in Tarigrad. 

Dupá ce ispráveste asa toate trebile pe care le are la curte 
si dupá ce pláteste toti banii ce este dator, dá de stire vizirului, 
prin chehaie, cá nimic nu-l mai impiedicá sá purceadá la dom- 
nie si se roagá sá-l ajute sá se infátiseze inaintea sultanului si 
sá-i ingáduie sá plece. 

Odatá hotárátá ziua aceasta, care nu poate fi alta, dupá 
obicei, decát duminica sau martia — acestea fiind zilele sta- 
tornicite de Suleiman pentru divanul sultanului — se aduná, 
incá inainte de rásáritul soarelui, marele vizir, muftiul' si cadi- 


! Muftiu — interpretul suveran al legii, reprezentantul religios al profe- 
tului. 
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lesirii, ceilalti viziri, agalele ienicerilor, silahdar-agasi' si altii 
care, datoritá slujbei lor, au intrarea slobodá la palat si judecá 
pricinile, pe care sultanul le ascultá stánd indárátul unor zábrele 
aurite. Cáteodatá judecata tine patru ceasuri, pána cánd se 
isprávesc plángerile. 

Dupá ce se sfársgeste divanul, se porunceste domnului sá 
stea drept, in ránd cu boierii sái, de la usa boltii dinafará a silii 
divanului si páná la usa cu care se inchide bolta dinláuntru, 
numitá cube. 

Vizirul cel mare se ridicá de la locul sáu si se duce la sultan 
impreuná cu ceilalti viziri si cadilesiri, in vreme ce domnul isi 
pleacá adánc capul ín fata vizirului cel mare si a celorlalti viziri. 

Cánd ajunge in fata sultanului, vizirul cel mare il vesteste 
mai fntái despre pricinile ce s-au judecat in divan sau despre 
alte treburi ale impárátiei, apoi fl mai vesteste cá robul sáu, 
domnul Moldovei, se roagá sá-i fie ingáduit sá se ducá la dom- 
nia lui. Dacá sultanul fi ingáduie, vrerea sa i-o spune domnului 
capugilar chehaiasi, adicá portarul cel mare, iar muhur-agasi? 
porunceste sá i se puná in cap domnului o cucá frumos lucratá 
din pene de strut. 

Aceastá cucá este o podoabá a ienicerilor si li se pune in cap 
domnilor, fiindcá si ei slujesc in rándul ienicerilor. De aceea 
nimeni altul nu poate sá puná aceastá podoabá pe capul dom- 
nilor decát muhuraga, cápetenia strájilor la curtea palatului vizi- 
rului si care se socoteste mai marele tuturor ienicerilor de la 
vizir. 

Dupá ce domnul a fost impodobit in acest chip, tefterdarul 
cel mare fl imbracá cu un caftan si mai imparte alte 27 de 
caftane mai sárace boierilor sái care se aflá de fatá. 

Dupá aceasta pe domn il duc inláuntru, tinándu-l de subsu- 
ori, doi capugibasi, asemenea si pe alti patru boieri de frunte ai 


! Silahdar-agasi — comandantul trupei de cáláreti. 
! Muhur-agasi — mai-marele usierilor. Avea índatoriri judecátoresti la 
Inalta Poartà. 
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sái ce se aflá acolo. Cànd ajung in pragul divanului, acestia 1l 
silesc sá-si plece capul páná la pámánt, lucru pe care il face si 
la pasul al treilea si la al saselea. Ín cele din urmá rámáne stánd 
in picioare in mijlocul divanului, care nici nu este prea mare. 

Sultanul, sezànd pe tron, face semn vizirului, care stá la 
dreapta sa cu máinile puse cruce una peste alta, sá spuie dom- 
nului ce are de spus. Vizirul, inchinándu-se ín fata sultanului, 
aproape páná la pámánt, spune domnului aceste cuvinte: 

"Sultanul, stápánul nostru, care este mántuirea lumii intregi, 
cunoscándu-ti credintfa si cinstea, s-a milostivit asupra ta si ti- 
a dat domnia Moldovei. Deci si de acum fncolo sá fii cre- 
dincios si sá slujesti cu dreptate, sá dai ascultare poruncilor 
sale sfinte, cárora toatá lumea trebuie sá se supuná, si sá-i fii 
plecat pururea. Pe supusii impáratului, care sá fie sánátosi si 
fericiti, sá-i aperi si sá-i cármuiesti cu blándete. Sá fii sárguincios 
$i sá bagi de seamá la tot ce fac dusmanii, sá trimiti vesti 
sigure despre ei in orice ceas, avánd grijá de aceasta din rás- 
puteri. Altminterea stii ce te asteaptá. lar dacá vei fi lásátor, 
nici o dezvinovátire desartá nu-ti va folosi!" 

Dacá domnul stie turceste, ráspunde cam asa: "Fágáduiesc 
cu capul meu cá-mi voi jertfi toatà puterea slujind preaslàvitului 
si preamilostivului sultan, numai sà nu-si intoarcà luminata lui 
fatà de la mine, nevrednicul sáu rob". 

Dupá ce rosteste vorbele acestea, capugibasii il scot afará 
din divan, cu aceeasi ceremonie ca la intrare, mergánd de- 
a-ndáratelea (fiindcá nu e ingáduit sá arate sultanului 
spatele). 

Ín vremea aceasta buiuc-imbrohorul sau comisul cel mare 
al sultanului gáteste la poarta palatului un cal arábesc cu fráu 
de aur bátut cu pietre scumpe si acoperit cu o harga cusutá cu 
aur si argint. 

De partea stángá a selei atirná o spadá, iar la dreapta un 
buzdugan. 


! Achiulahli — soldati care insotesc pe domn ín timpul cálátoriei. 
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Doi iediclii sau slugi de la grajdul impárátesc tin calul; 
aláturea se aflá doi achiulahli' sau trabanti cu fesuri albe ín 
cap si tot atitia paici imbrácati in straie cusute cu fir de aur si 
cu chiváre de argint poleite cu aur, care seamáná cu niste 
pocale. 

Domnul íncalecá pe cal si, asteptánd sosirea vizirulul cel 
mare, porunceste boierilor sái sá se ránduiascá la stánga sa. Pe 
urmá se inchiná cu capul plecat si cu máinile pe piept cátre 
vizirul cel mare si ceilalti viziri, care, de obicei, fi ráspund in 
acelasi chip. Cánd acestia pleacá spre palatele lor, domnul, 
cálare, cu acelasi alai cu care a venit, cu tubulhanaua, ínsotit 
de paicii si achiulahlii sultanului, iese din curtea palatului si 
merge drept spre biserica cea mare, unde este intámpinat de 
cátre patriarh si alte fete bisericesti, cu aceleasi ceremonii si 
cu aceeasi pompá pe care le-am descris mai sus. 

Cánd intrá in bisericá, isi scoate cuca din cap si n-o mai 
pune páná cánd iese. Atunci incalecá si pleacá spre palatul 
sáu, unde 1l duc in divan tot agalarii care l-au insotit pe drum. 
Dupá ce agalarii isi iau bacsisurile obisnuite, se intorc indárát 
la curte. lar paicii si achiulahlii rámàn cu el si-l petrec páná la 
lagi, cetatea cea mai de frunte a tárii si scaunul domnesc. 

A doua zi, rais-effendi sau logofátul cel mare al sultanu- 
lui fi trimite firmanul de domnie scris mestesugit cu litere 
de aur si-| vesteste cá trebuie sá plece cát mai degrabá la 
domnie. Pentru cá nici un domn nu poate sá rámáná in Tari- 
grad mai mult de o sáptámànáà, dupa ce s-a infátisat inaintea 
sultanului. 

Pe drum, sultanul fi dá ca insotitor un iskimne-agasi, care, 
asa cum spune cuvántul, insemneazá acela care trebuie sá-l 
aseze pe domn ín scaun. 

Aceastá dregátorie se dá numai slujitorilor de credintá ai 
curtii, lui capugilar chehaiagasi, adicá portarul cel mare al 
curtii, imbrohorului cel mare sau celui de-al doilea, adicá 
comisul cel mare impárátesc, adesea si silahdarului si ciohodaru- 
lui, care sunt cei mai mari dintre slujitorii de credintá ai curtii. 
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Acestia doi din urmá insá, din pricina multor treburi insemnate 
ce au de indeplinit, niciodatá nu-l insotesc ei insisi pe domn, 
ci trimit pe altii n locul lor. 

Pe domn il mai insotesc un capugibasa cu patru capugii de 
ránd si tot atátia ceausi, doi achiulahli, doi ceatári si doi paici 
impárátesti precum si o ceatá de muzicanti, de care se slujeste 
de obicei si vizirul. 

Dupá ce se implinesc toate acestea, in ajunul plecárii din 
Tarigrad domnul cere ingáduinta sá-si ia rámas bun de la vizir 
si, cánd o dobindeste, se duce la curtea lui intovárásit de capu- 
chehaie si de boierii sái. 

Sosind acolo chehaia il duce la vizir, care il indeamná iarási 
sá fie cu credintá, ti aduce iar aminte de sfaturile ce i-a dat 
mai inainte si-i mai aratá si altele de care e trebuintá. 

Domnul ii dá ráspuns dupá cum e nevoie, se roagá sá aibá 
grijá de capuchehaiele sale si de el insusi si, isprávind vorba, 
ii sárutá mána. 

La urmá vizirul il lasá slobod si-l firitiseste cu aceste cuvinte: 

"Te-oi vedea! Poartá-te cu bárbátie si vrednicie. Sá fii si de 
aci inainte cu noroc si sánátos. Domnul sá te aibá mereu in 
sfánta lui pazá". 

Apoi porunceste sá-l imbrace cu un caftan, numit iciuncaf- 
tan sau caftanul de bun rámas. 

Sfárgindu-se si acestea, domnul se duce la chehaie si-si ia 
rámas bun de la el. 

La urmá incalecá pe cal si se duce ori la palatul lui, ori pe 
la ceilalti viziri, ca sá se roage si de acestia sá aiba grijá de 
dánsul; indeobste acestea se petrec mai cu seamá noaptea, ca 
nu cumva domnul sá trezeascá bánuiala vizirului cá ar cáuta 
sau ar vrea alti sprijinitori. 

A doua zi pleacá fárá grabá din cetate, cu mare pompá si 
alai, in strigátele ceausilor ori de cáte ori incalecá sau desca- 
lecá, dupá cum am arátat mai sus. 

Ín fruntea alaiului merg cáláretii moldoveni, dacá domnul 
ii are cu dànsul, iar inainte duc steagul. 
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Dupá cáláreti urmeazá o muzicá crestineascá cu pauce si 
trámbite; deasupra ei fluturá un steag alb (semn de pace si 
supunere), intre douá tuiuri sau cozi de cal, date domnului de 
cátre Poartá. Urmeazá capuchehaia domnului si boierii aflati 
la Tarigrad, impresurati de amándouá pártile de cáte un ránd 
de ceausi. Dupá acestia vin cei sapte armásari domnesti pe 
care domnul, ca si vizirii, poate sá-i ia cu dánsul. Armásarii 
sunt impodobiti cu harsale de mare pret. De amándouá pártile 
sunt impresurati de sase ceatàri domnesti, dupá care urmeazá 
doi ceatàri impárátesti. 

Dupá acestia cáláreste domnul insusi, invesmántat ín caf- 
tan domnesc si avánd in cap o cealma. Capul calului sáu 
este acoperit de cátre doi paici impárátesti, iar scárile sunt 
tinute de doi iedeclii sau grájdari. Putin mai inapoia domnu- 
lui, de-a stánga (care se socoteste partea cea mai de cinste la 
turci) cáláreste ischimne-agasi, iar de-a dreapta, sangeac- 
agasi, adicá cel ce poartá grija steagului. Dupá domn vin 
slujitorii sái de casá. Dupá acestia, fluturánd in vànt, vin trei 
steaguri rosii, pe care le poarta cei ce tin locul lui sangeac- 
agasi; steagul din mijloc are sus, in vàrf, jumátate de luná, ce 
i se zice alem, iar celelalte numai niste bumbi, poleiti cu 
aur. Urmeazá o ceatá de muzicanli turci, care fac o larmá 
asurzitoare cu pauce mari si cu trimbite. 

Ín coada alaiului vin slujitorii lui ischimne-agasi si ai lui 
sangeac-agasi si alti oameni de ránd care trebuie sá-l insoteascá 
pe drum. 

Cu aceastá ránduialá alaiul merge incet páná la cea dintài 
oprire, care nu este departe de zidurile cetátii celei mari. 

De aci inainte, pe drum, nu se mai tine atát seama de toate 
acestea; dar ori de cáte ori domnul intrá intr-o cetate sau intr-un 
tárg, muzica si strigárile ceausilor, ca si celelalte ceremonii, 
trebuie sa se facá din nou. 

Toata vremea cát sunt pe drum, doi ceausi si un slujitor al 
domnului pornesc inainte páná la cealaltá oprire, care se nu- 
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meste conac, si se ingrijesc de sálas si de bucate, dupá vrerea 
si pofta domnului. 

Cáci in toatá vremea aceasta, dupá porunca fmpáráteascá, 
toti trebuie sá dea ascultare fárá sováire domnului, ca si cum 
ar fi marele vizir insugi; iar dacá unul din turci se aratá fárá 
cuviintá sau nu vrea sá dea ascultare poruncii domnului, aces- 
ta poate sá dea poruncá lui besli-agasi sá-| pedepseascá dupá 
cum i se cade. lar dacá vrea sá fie mai blánd cu el, il dá pe 
seama mai marilor lui, ca sá-l pedepseascá. 

Ajungánd domnul in acest chip la Galati, cel dintái tárg 
moldovenesc ce le iese in cale acelora ce vin de la Tarigrad, il 
intàmpiná aici toti boierii din Tara de Jos si unii din Tara de 
Sus, care se intámplà sá fie pe aproape. 

Ínsotit de acestia, se indreaptà cátre lasi si in vremea aceasta 
cerceteazá starea supusilor sái, le ascultá jalbele si le judecá 
pricinile. 

La o milá de lasi fl intáàmpiná caimacamii pusi de el prin 
scrisoare de la Tarigrad, impreuná cu ceilalti boieri, osteni si 
tárgoveti, pe care domnul cálare pe cal, ii lasá sá-i sárute màna 
sau poala hainei. 

Apoi, cu aceeasi pompá cu care a iesit din Tarigrad, intrá 
in cetatea de scaun si descalecá la biserica sfántului Nicolae. 
Ín curtea bisericii tl intàmpiná cu multá cinste mitropolitul si 
alte fete bisericesti, care il duc in bisericá, unde se implinesc 
aceleasi ceremonii cum am arátat mai fnainte. 

Dupá ce se sfárseste slujba, iesind afará din bisericá, 1l 
intàmpiná strigárile si muzica obisnuitá a alaiului turcesc, care 
rámáne toatá vremea aceasta in drum. ÍInsotit de turci, se 
indreaptá spre curtea domneascá. 

Índatá ce ajunge acolo, iskimne-agasi 1l duce in divanul 
cel mare, unde rámáne in picioare lángá scaunul domnesc, 
care are trei trepte. 

Dupá ce boierii se asazá la locurile lor, sunt lásati sá intre 
in divan si cápitanii de oaste, ca si negutátorii cei mai bogati 
din lasi. 
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Se porunceste sá fie tácere, iar ischimne-agasi dá secre- 
tarului (care se numeste divan-effendisi, este turc si se aflá in 
slujba domnului cu buná leafà) sá citeascá porunca impárá- 
teascá, numitá hiucm-firman, adicá porunca stápànului. 

Acest firman este alcátuit din cuvintele acestea: "Alesi si 
máriti boieri, episcopi si boieri, pedestrime si cálàreti si voi, 
toti supusii si robii mei! Sfársitul vie[ii voastre fie fericit! Ajun- 
gánd la voi atotputernica poruncá a fnáltimii noastre, de care 
ascultà lumea toatà, sà stiti cà fn anul... luna... mila noastrà 
cea fárá de margini a luat in seamá credinta si slujba cinstità a 
acestui voievod prea ales si de frunte, din neamul care crede 
fn Isus Nazarineanul, si l-a socotit vrednic de mila, indurarea 
si ajutorul nostru. De aceea ne-am fndurat a-l orándui domn fn 
Moldova. Dar i-am arátat cu osebire sà poarte grijá párinteascá 
de boierii de orice rang ar fi ei, de aceia care sunt pusi peste 
finuturi si de toti supusii sài, sá-i apere si sà le ia partea, aseme- 
nea sá fmplineascá fárá zábavà poruncile noastre si sà ne 
slujeascá in toate chipurile cu credintà si cuget curat. Vouá 
iará và poruncim sá-i fiti ascultátori si supusi in toate, sà impliniti 
cu hárnicie si de indatà tot ce và cere la porunca noastrá. Cine 
se va aráta indarátnic si fárá cuviinfà si se va fmpotrivi sà dea 
ascultare poruncilor sale, oricare i-ar fi rangul, ráutatea si 
indárátnicia aceluia slobod este s-o pedepseascá cu spada sau 
sá-i dea orice altà osándá fi va plácea. 

Deci pe acesta pomenit aici sà-| cunoasteti de stápán si 
domn al vostru, oránduit si pus de noi fn fruntea voastrà, si 
páziti-và sà cugetati altminteri sau sà lucrati fmpotrivà si sà 
aveti credintà in prea sfánta noastrá pecete (anume tura, adicá 
semnul sultanului). Aceasta s-o stili. 

Dat fn Tarigrad, fn anul... luna..." 

Dupá ce fl citeste divan-effendisi si dragomanul il tálmáceste 
vorbá cu vorbá, toti boierii ráspund intr-un singur glas: 

"Facá-se voia sultanului!" 

Atunci iskimne-agasi 1l invesmánteazá pe domn cu un caf- 
tan pe care fil aduce cu el si-l ridicá in scaun cu mána dreaptá, 
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iar in aceeasi clipá sunt slobozite tunurile si ceausii fac strigárile 
lor obisnuite. 

Íntárit in scaunul sáu fn acest chip, domnul porunceste ca 
iskimne-agasi sá fie imbrácat cu o blaná de samur, iar divan- 
effendisi si postelnicul cel mare cu caftane de ránd. 

Dupá ce se implineste aceastá ceremonie, intài mitropolitul il 
firitiseste pentru domnie in putine vorbe si fi sárutá màna, dupá ce 
il blagosloveste pe domn, si acesta sárutá màna mitropolitului. 

Dupá mitropolit vin sá-i sárute mána si poala hainei epis- 
copii si boierii cei mari al cáror nume 1l rosteste postelnicul 
cel mare, adáugánd vorbele: 

"Robul máriei-tale cutare sárutá cinstita poalá a hainei 
máriei-tale." 

Postelnicul al doilea face acelasi lucru cu boierii de al doi- 
lea rang si postelnicul al treilea cu boierii de al treilea rang. 
Dupá boieri urmeazá cápitanii de oaste de felurite ranguri, ca 
si negutátorii si alti tárgoveti de vazá din lasi. 

Apoi domnul se trage in cámara sa de tainá, iar pe iskimne- 
agasi il duc cu alai mare, fn frunte cu portarul cel mare, páná 
la casa ce i s-a gátit. 

^ doua zi boierii se aduná iarási la divan, unde, dupá ce 
se ageazá fiecare la locul lui, se aratá domnul, in urma 
postelnicilor, si trece din sala cea mare in cea micá (numitá 
spátária mica*). 

Asezándu-se domnul in scaun, sunt chemate pe ránd cele 
trei ranguri de boieri moldoveni, fiecare de cátre postelnicul 
sáu. Acestia se apropie dupá ránduialá de domn, care fi intáreste 
sau fi scoate din dregátorii, ori fi saltá dintr-un rang mai de jos 
intr-altul mai inalt. Dar ca sá treacá pe un boier dintr-un rang 
mai inalt intr-altul mai de jos nu ingáduie datina tárii, afará 
numai dacá cineva nu primeste de bunávoia sa. Incolo, dom- 


* | se zice aga, fiindcá in toatá vremea spada domnului stá pe masa din 
odaia aceasta. Si nu intrá nimeni íinláuntru, decát cei sapte boieri de frunte ai 
tárii. 
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nul poate face cu boierii ce pofteste, ca si cum n-ar mai avea 
deasupra sa pe nimeni in aceastá lume. 

Dupá ce pune la cale toate dupá cum íi este vrerea si face 
ránduialá in tara ce i s-a incredintat, fi trimite tndárát la Tari- 
grad pe iskimne-agasi si pe ceilalti slujitori impárátesti. 

Acestia sunt scosi din cetate cu mare pompá si cinstiti cu 
multe peschesuri; ii petrece domnul fnsusi, impreuná cu toti 
boierii, cale de o mie de pasi afará din cetate; iar de acolo le 
dá pe unul dintre boieri sá-i petreacá páná la Calati, si el se 
intoarce indárát la lasi. 
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CAPITOLUL AL IV-LEA 
DESPRE INTÁRIREA DOMNILOR 


Asa cum am arátat páná acum, domnia le este datá dom- 
nilor moldoveni de cátre Poartá. E drept cá aceastá domnie 
este atát de nestatornicá, incát dacá n-ar fi intáritá cu legáturile 
cele mai tari, le-ar putea scápa din mána turcilor, mai inainte 
ca ei sá-si fi dat seama. 

Ín chipul in care lucreazá asupra moldovenilor, osmanláii 
au arátat limpede temeinicia zicalei care spune despre ei ínsisi 
cá nu pleacá la vánátoare de iepuri cu ogarul, ci cu carul si cá 
nu cautá sá prindá calul amágindu-l cu sacul desert. 

Ei au socotit dimpotrivá cá este mult mai bine sá imblàn- 
zeascá cu lingusiri zimbrul moldovenesc nedomolit — a cárui 
sálbáticie au cunoscut-o spre paguba lor nu o singurá datá — 
decát sá-i infráneze mánia cu sila, fiindcá nádájduiau cá aces- 
ta isi va lepáda cu vremea firea sálbaticá, iar atunci cánd va fi 
sleit de puteri fi vor putea pune lesne latul de gàát. 

Cu asemenea gánduri, atunci cánd Bogdan al IlI-lea, fe- 
ciorul lui Stefan cel Mare, a inchinat pentru intáia oará tara 
Portii, nu l-au lipsit de nici una din cinstiri si au pástrat toate 
legile tárii, atát cele politicesti, cát si cele bisericesti; i-au 
lásat toate semnele domnesti si s-au multumit sá se pláteascá 
curtii patru mii de galbeni in tot anul ca semn de inchinare a 
tárii. 

Dupá moartea lui Bogdan, o cinstire inca mai mare s-a arátat 
fiului sáu Stefan al VI-lea, pe care boierii l-au ales domn, ca 
mostenitor drept al domniei: printr-un sol al sáu, comisul cel 
mare impárátesc, sultanul l-a firitisit la urcarea in scaun si i-a 
trimis semnele de cinstire; tuiuri, un sangeac, turban, caftan 
domnesc si un armásar impárátesc. Urmasilor sái li s-a ingreu- 


97 


—— Dimitrie Cantemir — 


nat dajdia, dar turcii n-au cutezat sá-i lipseascá nici de cel 
mai mic semn de cinstire sau sá se amestece in alegerea dom- 
nului, páná cánd, in vremea lui loan, poreclit Armeanul, au 
gásit prilej sá micsoreze vechile slobozenii si sá impováreze 
tara cu dájdii noi nepomenite páná atunci. 

Atunci cánd acest /oan, care incerca sá facá innoiri, le-a 
cázut in máini prin viclesug si, cálcándu-si cuvántul dat, l-au 
ucis, turcii au inceput sá puná Moldovei lanturi tot mai grele. 
Ei au hotárát cá domnul trebuie sá fie intárit in domnie de 
Poartá, iar dacá nu, sá fie socotit vrájmas. 

Cum Moldova era acum sleitá de puteri si turcii vedeau cá 
nu e ín stare sá se impotriveascá acestor lucruri, indatá dupá 
aceea, pe vremea domniei lui Miron Barnovschi, au statornicit 
obiceiul ca domnul sá meargá sá-si ia el insusi semnele dom- 
niei de la Poartá, iar la fiecare trei ani sá se infátiseze la Ínalta 
Poartá, ca sá se inchine tmpáratului. 

$i pentru ca acestea sá se petreacá dupá placul lor, ei au 
schimbat adesea domnii sau i-au scos din scaun. Cu chipul 
acesta, domnii atáta s-au spáimántat, incát nu numai cá si-au 
luat obiceiul ca dupá intáiul sau al doilea an de domnie sá se 
ducá de bunávoie la curtea turceascá, sá ceará intárirea dom- 
niei, ca o milá din partea sultanului, dar si de frica lácomiei 
vizirului ei cer de bunávoie firmanul de innoire a domniei. 
Firmanul se dá lesne domnului, dacá vizirul nu are vreun pre- 
pus asupra credintei lui si dacá vreun altul nu fágáduieste bani 
mai multi; atunci vizirul infátiseazá sultanului un talhás cu 
cuvintele acestea: 

^Fiindcá cutare, domnul de acum din Moldova, s-a arátat 
cu credinià ín atápia ani ai ocármuirii sale si nu s-a ferit sà-si 
puná viaja si averea in primejdie slujind sultanului, asemenea 
plátind in fiece an dajdia obisnuità cátre prea norocita Poartà; 
osebit boierii si ceilalti locuitori din Moldova, ocármuiti cu 
blándete si dreptate, si-au arátat multumirea pentru stápánirea 
lui prin scrisori multe in care se roagá Máriei tale ca sà-l íntáresti 
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ín domnie, drept care si eu fl socot vrednic de mila Máriei 
tale. Altminteri, astept porunca prea inaltà a Máriei tale." 

Aceastá scrisoare o duce sultanului, dupá obiceiul turcesc, 
un talhásci (sau referendar, cum i se mai zice), iar dupá ce 
sultanul pune pecetea cu cuvintele obisnuite ame! aluna ("facá- 
se intocmai"), tot acela o aduce indárát vizirului, care desi a 
dobándit invoirea sultanului ca sá-l intáreascá iarási pe domn 
in scaun, se face cá nu a vorbit incá cu sultanul despre treaba 
aceasta si insusi chehaia, care vine cu viclenie in ajutorul 
lácomiei vizirului, cheamá pe capuchehaiele domnului si-i 
minte cá din pricina unor intrigi ale altora si a impotrivirii tai- 
nice a unor slujitori ai curtii, sultanul s-a arátat mai putin ple- 
cat sá-i asculte decát aveau ei nádejde, cá stápánul sáu, vizi- 
rul, a incercat ín cáteva ránduri sá aducá aminte sultanului 
despre acest lucru, dar incá nu a dobándit ráspuns multumitor. 

Vázànd primejdia inchipuitá care il paste pe domnul lor, capu- 
chehaiele se aruncá la picioarele chehaiei si se roagá sá-l ajute 
pe stápánul lor in toate chipurile, fágáduind la urmá sá sporeascá si 
mai mult peschesurile hotáráte pentru el si pentru vizir. Asa joacá 
ambitia si lácomia pe pielea sármanilor moldoveni. Si in acest 
chip se tárguiesc indelung, páná cánd se indestuleazá ingámfarea 
ce stápáneste la curti aláturi de lácomia de aur. 

Cánd cele doua párti au cázut la invoialá íntru toate si 
chehaia íintelege cá nu mai are ce stoarce, ii sloboade de la 
sine cu nádejdea cá ruga lor va merge spre bine. 

A doua zi trimite pe unul din slujitorii vizirului (care nu se 
poate intoarce cu mána goalà) si fi vesteste capuchehaiele cá 
vizirul a dobándit in cele din urmá de la sultan ingáduinta ca 
domnul lor sá fie intárit iarási in domnie si le porunceste sá se 
infátiseze la curte. Ajunsi acolo, se duc mai intài la chehaie si 
dupá aceea la vizir si, cánd aflá din gura acestuia cá sultanul 
s-a milostivit asupra domnului lor, sunt imbrácati, dupá obicei, 
cu cáte un caftan. 

Dupá vreo cáteva zile, vizirul trimite la domn pe capugilar 
chehaia agasi sau pe alt slujitor de la curte, pe care-l vrea el, 
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ca sá ducá domnului firmanul cel nou de domnie, impreuná cu 
porunca sultanului, numitá hiucm-firman. 

Acest firman este de obicei la fel cu acela care se dá dom- 
nilor la intáia asezare a lor in scaun, cu deosebirea cá ín locul 
cuvintelor "ai fost dáruit cu domnia din mila si indurarea 
impáráteascá" se scrie : "ti s-a fnnoit si fntárit domnia din mila 
impáráteascá". 

lar porunca are cuprinsul acesta : 

^Prea slávite dintre domnii neamului care crede fn Isus, 
prea ales domn dintre cei mai de frunte din neamul Na- 
zarineanului, tu, domn stápánitor acum ín Moldova, (cutare) 
ajungánd la tine porunca noastrà, sà stii cà noi am auzit si 
despre slujba ta credincioasáà, dupá cum am aflat si de credinta 
ta cea nestrámutatà fajà de noi, si drept aceea te socotim vred- 
nic de mila si indurarea noastrà si am poruncit sà [i se iínnoiascá 
si sà [i se fíntáreascá domnia Moldovei. fti dàm deci domnia ta 
si putere deplinà asupra moldovenilor, supusii ináltimii noas- 
tre. Poartà-te cu dreptate fa(à de ei, ca si páná acum. Sá pázesti 
si sà aperi pe boieri si pe fiecare locuitor, de orice rang ar fi, si 
sà nu lipsesti de a aráta prea Ínaltei noastre Porti, fárà zàábavà, 
nevoile lor, jalbele si orice impilári. Si sà fii gata sà implinesti 
poruncile fnàáltimii noastre, cáte fti vom trimite si sá-[i pui toate 
puterile pentru noi, cu poala suflecatá*; haraciul din fiece an 
al Moldovei sa-l trimiti intreg si la vremea hotàrátà la vistieria 
noastrá. Pázeste-te sà cugeti sau sá fáptuiesti altminteri si dà 
crezámánt sfintei nostre semnáturi. Dat la Tarigrad in anul... 
luna..." 

La aceastá poruncá se adaugá o scrisoare a vizirului prin 
care il instiinteazá pe domn cá prin rugámintile si mijlocirea 
lui a dobándit pàná la urmá innoirea domniei din mila impárá- 
teascá. 

Luánd scrisorile, capugibasa pleacá la lasi cálare pe cai de 
postá si, cum ajunge la Galati, trimite om inainte, ca sá dea de 


* Aceasta este ín chipul cum vorbesc turcii si insemneazá cá esti gata sá 
slujesti pe cineva. 
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stire domnului despre sosirea lui si despre ziua cánd intrá in 
lasi. Ín acea zi domnul fi iese intru intámpinare la o mie de 
pasi in afara cetáfii, impreuná cu toatá curtea sa. Cànd se 
intálnesc, se inchiná unul la altul stànd cálare. Dupá aceea 
domnul il lasá pe capugibasa sá cáláreascá de-a dreapta sa 
(care la turci este locul de mai putiná cinstire) si se intoarce in 
cetate. Inaintea lui cáláreste un slujitor al lui capugibaga, care 
duce in máinile sale, infásurat intr-o pánzá albá, firmanul 
impárátesc, iar pe brate caftanul domnesc; urmeazá muzica 
impáráteascá, iar ceausii fac din cánd in cánd strigarea lor 
obisnuitá. 

Cu aceastá rinduialá merg pàná la curtea domneascá si, 
dupá ce domnul a intrat in divanul cel mare, impreuná cu toti 
boierii, si s-a agezat in scaun, capugibasa dá firmanul in mána 
domnului, iar el il dà lui divan-effendisi ca sá-l citeascá. Toate 
acestea se petrec dupá ránduiala obisnuitá la inscáunarea unui 
domn, despre care am scris mai sus. 

Osebit de aceastá innoire a domniei, care se face de obicei 
o datá la trei ani si se numeste mucarerul mare, se mai face 
alta si in fiecare an, care se numeste mucarerul mic, si care 
pricinuieste cheltuieli cu mult mai mici, asa cum vom aráta 
mai departe. 

La mucarerul mic nu se mai innoieste firmanul de domnie, 
ci se trimite numai un hiucm-firman sau porunca stápánului, 
cu un slujitor de rang de mijloc, care si dobándeste bacsis mai 


putin. 
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CAPITOLUL AL V-LEA 


DESPRE SCOATEREA DIN SCAUN 
A DOMNULUI 


CUPRINS 


Dupá ce am vorbit despre inscáunarea si intárirea domnilor 
moldoveni, cititorul dornic sá afle poate sá ne ceará pe buná 
dreptate sá vorbim si despre scoaterea lor din scaun. Vom pástra 
aceeasi ránduialá de care am finut seama mai sus si vom cer- 
ceta mai cu de-amánuntul — din izvoarele care ne stau la 
indemáná — toate obiceiurile de care se tinea seamá, ín tim- 
purile vechi si mai noi, la scoaterea din scaun a domnilor din 
Moldova. Ín cele dintái veacuri, cànd Moldova a ínceput sá 
aibá domnie osebitàá, domnii nu se scoteau deloc din scaun si 
nici nu puteau sá se scoatá, cáci ei aveau asupra supusilor lor, 
ca si craii, stápànire neingráditá, fiindcá dobándeau puterea 
ca mostenire de la inaintasii lor si nu erau alesi. Cronicarii 
aratá, ce e drept cá unii din domnii neamului moldovenesc au 
fost izgoniti, dar aceasta s-a intámplat din pricina tulburárilor 
dinláuntru si nu din pricina amestecului vreunei puteri stráine. 

Ín Moldova nu se cunostea dreptul celui dintái náscut, prin 
care in tárile europenesti se ocoleau tulburárile dinláuntru. Ba, 
legile tárii nu lásau nici sá se impartá domnia la mai multi, iar 
párintele putea sá lase prin diatá mostenitor pe acela dintre 
feciorii sái pe care il vroia el. lar cánd, uneori, moartea grab- 
nicá a domnului impiedica aceasta sau cánd ambitia 
nemásuratá a fiilor stárnea tulburári din aceastá priciná, atunci 
era cu neputintá sá nu se deschidá drum larg gálcevilor 
dinláuntru. Ín vremea acestora, lua domnia fárii acela care 
avea noroc; cel biruit fugea, dacá putea, in Transilvania sau in 
Tara Leseascá (tári in care domnii aveau, de obicei, mosii) si 
asteptau acolo prilej sá-si adune puterile si sá-si intáreascá 
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partida. De aici a urmat cá atát cronicarii lesi, cát si cei unguresti 
— |uándu-se unul dupa altul — spun cá domnii moldoveni le- 
au fost lor supusi si socot cá trebuie sá numeascá supusenie 
ceea ce, la drept vorbind, nu era alt decát legáturi de priete- 
nie. Ín afará de aceasta, s-a intámplat de cáteva ori cà un 
domn a fost scos din scaun sau cáteodatá a fost omorát de 
boierii intelesi intre ei, fie din pricina tiraniei sale, fie din pric- 
ina unei alte ráutáti. Dar afará de aceasta, alt chip de a-i lipsi 
pe domni de scaun nu se stie; ba dacá vreunul dobàándea o 
datá sceptrul, apoi fl pástra, fárá sá se puná careva impotrivá, 
pàná la sfársitul vietii sale. Aceastá ránduialá a fost intáia datàá 
cálcatá la Petru al V-lea, poreclit Rares, un fiu dinafará de 
cununie al lul Stefan cel Mare, cánd sultanul Soliman l-a izgonit 
pe acesta din scaun, invinuindu-l cá ar fi dat foc Chiliei, si i-a 
dat ca urmas, el fiind incá in viatá, pe Stefan al VII-lea, care 
zicea cá dánsul este stránepot al lui Alexandru I. 

Acelasi lucru s-a intámplat altá datá cu Petru al VI-lea, 
cáruia fi zicea cel Schiop, care a fost ales domn de cátre boieri 
dupá moartea náprasnicá a lui loan Armeanul si pe care turcii, 
indatá dupá aceea, l-au scos iarási din scaun. Ei s-au cáit insá 
curánd si i-au dat din nou domnia pe care o avusese mai inainte. 
Totusi numai arareori, si numai la o ráscoalá pe fatá, turcii 
obisnuiau sá taie capetele domnilor; páná ce la urmá, cázánd 
Miron Barnovschi, a cázut si dreptul boierilor de a-si alege 
domnul, iar domnia Moldovei au dat-o, dupá placul lor, lui Ilie 
al III-lea, un fiu al lui Alexandru al IV-lea. lar de atunci incoace 
nici unul n-a mai avut soarta norocitá sá moará ín scaun, afará 
de Istratie Dabija si de tatál meu, Constantin Cantemir. Cine 
doreste sá cerceteze mai cu de-amánuntul faptele, sá caute, 
dacá pofteste, la capitolul al doilea de mai sus, despre urma- 
rea la domnie a domnilor in Moldova. Scoaterea din scaun a 
domnilor Moldovei se face cam in acest chip. Cáànd vizirul 
hotáráste sá scoatá pe domn din scaun si dobándeste incu- 
viintarea sultanului pentru aceasta printr-un talhás, el táinuieste 
urzeala sa cát poate mai bine si nu o destáinuieste decát dom- 
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nului cel nou pe care l-a hotárát, ca sá nu prindá de veste 
capuchehaiele domnului din scaun si sá dea de stire stápánului 
lor. Dupá aceea chehaia vizirului cheamá la dánsul pe dom- 
nul cel nou noaptea, cu haine schimbate, si-i porunceste sá-si 
aleagá caimacami (sau imputerniciti) si sá-i puie sá implineascá 
ce este sá se facá dupá porunca sultanului. Dupá ce s-a fácut 
aceasta, vizirul ránduieste un capugibasa care sá ducá domnu- 
lui firmanul si sá-| aducá la Tarigrad. Domnul cel nou fi dà 
insotitor lui capugibasa pe unul din slujitorii care duce scriso- 
rile si poruncile cátre caimacami, precum si o scrisoare ose- 
bitá cátre toti boierii tárii. Lui capugibasa i se mai dau douá 
firmane impárátesti, dintre care unul este cátre domnul ce se 
mazileste, iar celálalt cátre caimacamii alesi de domnul cel 
nou. Cel dintái firman, care este cátre domni, are de obicei 
cuprinsul acesta: 

^Prea fnálfate, intre domnii cei care cred fn Mesia, prea 
ales intre mai marii neamului lui lsus" (cáci domnilor maziliti 
li se dá acelasi titlu ca si celor care sunt in scaun), ^care ai fost 
domn al Moldovei, sfársitul sáà-ti fie fericit. Ajungánd la tine 
porunca preaínálfatului nostru sultan, cáruia i se inchinà toatà 
lumea, sá stii cà din pricina lipsei tale de osárdie in slujba 
noastrá si a nepásárii tale ín implinirea poruncilor stápánului 
nostru impárátesc te-ai fácut vinovat de tot felul de pedepse si 
ispásiri". (Uneori se adaugá aici si osándirea la moarte.) "Dar 
fiindcà mila si indurarea Máriei noastre este nemárginità fafà 
de tine, am poruncit numai sá ti se ia domnia si sá ti se dea 
urmas pe cutare. De aceea tu, cu toatà casa ta, cu slugi si 
avulii, trebuie sá vii, fárà sà zábovesti un ceas sau o clipità, la 
pragul Ínaltei Porti a preaináltatului nostru sultan. Si sà te feresti 
sá cugeti sau sá faci altminteri si sà ai credintà fn sfánta noas- 
trá pecete. Dat la Tarigrad fn anul... luna..." 

Celálalt firman, cátre caimacami, este alcátuit de obicei 
cu aceste cuvinte: 

"Alesilor fntre mai marii neamului lui Mesia cutare (cáci se 
obisnuieste cáteodatá sá fie numiti doi sau trei caimacami al 
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cáror nume este trecut aici) sfársitul viefii voastre sá fie fericit. 
Ajungánd la voi porunca prea ínaltului nostru sultan, sá stiti cà 
am fost vestiti cà domnul vostru cel de acum, cutare, s-a arátat 
cu zábavá in implinirea poruncilor noastre, n-a luat ín seamá 
slujba ce i-am dat, n-a purtat de grijá norodului si boierilor, nu 
apárà pe supusii nostri, asa cum se cade ori nu le face dreptate; 
ba, mai mult fi asupreste si fi stoarce in toate chipurile. Din 
aceastá priciná, mila noastrá cea nemárginità s-a milostivit 
cátre voi si am poruncit sá-I scoatà din scaun si sà-l aducà la 
Ínalta Poartà. De aceea sà da[i ascultare poruncii noastre si 
sá-I dati pe domnul mazilit, cu toatà casa lui, cu toate slugile si 
averile, ín máinile lui capugibasa, pe care l-am trimis acolo pen- 
tru aceasta; dar sà và feriti sà và aratàfi fárà cuviintà fa[à de el 
sau sá luati un lucru cát de mic din averile lui. Pe lángà aceasta, 
sá impliniti cu to[ii fárà zàábavà tot ce và va cere domnul cel nou 
cutare, din porunca noastrá. Feriti-và sà cugeta[i sau sà facefi 
altfel si dati crezámánt sfintei noastre peceti. Dat fn.." 

Dacá turcii se temeau cumva cá domnul scos din scaun ar 
putea sá facá vreo ráscoalá, aflánd cá este mazilit, sau sá fugá 
la domnii crestini din preajmá, atunci se trimiteau porunci seras- 
chierului de la Babadag sau pasei din Bender ca sá dea lui 
capugibasa cátiva osteni, cu care acesta sá poatá prinde pe 
domn si sá-l trimitá, cu strajá tare, la Tarigrad. Dar cánd toate 
sunt linistite in toate pártile si nu se iveste vreo priciná pentru 
care domnul sá-si páráseascá mosiile, atunci capugibasa vine 
singur la lasi, cát poate mai in grabá cu cele doua firmane, asa 
cum am spus mai sus, cu cai de postá cárora le zic cai de 
menzil. Án drum, mai cu osebire cánd ajunge la Galati, intáiul 
tárg al Moldovei dinspre Turcia, el táinuieste pricina pentru 
care a fost trimis si, ca sá-Il prindá pe domn fárá veste, zice cá 
e trimis cu altá treabá. El isi urmeazá in aga chip drumul, ca sá 
ajungá la lasi inainte de amiazá, cànd toti boierii sunt adunati 
la curte. Ajuns acolo, se duce drept la curtea domneascá, intrá 
in divan, se inchiná la boierii adunati si dà firmanul in máinile 
caimacamilor oránduiti de cátre domnul cel nou — pe care 
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i-i aratá un slujitor al domnului cel nou, imbrácat in straie 
turcesti si care se aflá in alaiul lui capugibasa — cu aceste 
cuvinte: "Domnul vostru este mazilit, iará voi sà dati ascultare 
poruncilor domnului cel nou". Atunci slujitorul domnului cel 
nou, care se aflá in alaiul capugibasei, fi firitiseste in numele 
stápánului sáu si le dá in máná scrisorile lui. La urmá, cánd se 
aduná toti boierii in spátárie, atunci intrá si capugibasa; dom- 
nul trebuie sá-l intàmpine la usá. Dupá ce se inchiná unul al- 
tuia, capugibasa porunceste domnului sá se urce in scaunul 
sáu, pentru cà are sá-i vesteascá o poruncá impáráteascà. lar 
domnul, cu toate cá el poate sá inteleagá lesne din acestea cá 
0 sá fie mazilit, ti dá totusgi ascultare. El se ageazá in scaun si 
nu zice alt nimic decát: ^Sa se fmplineascá porunca 
preafnáltatului si preamilostivului sultan". Dupá aceea 
capugibasa dá in màna domnului firmanul impáratului. Acesta 
— dupá ce fl duce, dupá obicei, la buze si la frunte — fi dà lui 
divan-effendi al sáu ca sá-l citeascá. Ín vreme ce se citeste 
firmanul, domnul, capugibasa si toti boierii se scoalá in picioare. 
Dupá ce se citeste firmanul, capugibasa il ia pe domn sub- 
suoará, il dá jos din scaun si il aseazá aláturi pe o lavitá scundá. 
Dupá aceea domnul obisnuieste sá se intoarcá spre capugibasa 
Si sá-i spuná: cá el este dator fatá de impárat cu multumire 
nemárginitá, fiindcá acesta nu a vroit sá piardá pe robul sáu 
netrebnic, numai sá-l indrepte printr-o pedeapsá blándá; cá el 
asteaptá plecat tot ce s-a hotárát pentru dánsul; cá isi cunoaste 
vinovátia, dar cá nu a lepádat de la el orice nádejde in mila 
impáráteascá; si mai spune tot ce socoate el cá e de trebuintá 
ca sá nu i se ia mila de care se bucurá la turci. 

Índatá ce domnul ispráveste vorba, capugibasa fl lasá vreme 
de trei zile in seama boierilor si le porunceste sá gáteascá cát 
mai in grabá chervane si alte lucruri trebuincioase la drum 
lung si, dupá ce oránduieste toate acestea, se duce la gazda 
ce i-au gátit caimacamii. lar domnul se trage ín curtea sa. 
Rámáne acolo trei zile dupá ce i se vesteste mazilirea, in care 
vreme are toatá puterea domneascá pe care a avut-o mai inainte. 
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Boierii ii aratá aceeasi cinstire pe care i-o arátau atunci cánd 
era in scaun. lar dacá oarecine cuteazá sá se arate fárá de 
cuviintá fatá de dánsul sau nu ia in seamá, chiar si numai cu o 
vorbá, cinstirea ce i se cade, atunci nimeni nu se poate pune 
impotrivá dacá el fi zdrobeste oasele cu buzduganul sau topu- 
zul pe care l-a primit de la sultan la inscáunarea sa; ba chiar 
dacá ar strápunge cu sabia pe unul dintre cei mai de frunte 
boieri — numai s-o savárgeascá cu mána lui — nici aceastá 
faptá nu i-o socoteste sultanul drept o fárádelege. Fiindcá turcii 
au acest proverb: o piatrá care a fost folositá o datá la zidire 
rámáne tot o piatrá de zidit. n aceste trei zile, oamenii ránduiti 
de caimacami poartá grijá de cai, chervane si de alte lucruri 
trebuincioase la drum, ca sá-I porneascá pe domn. Dupá ce 
trece vremea aceasta, domnul, cu toatá curtea sa, cu familia 
si averile sale — din care nimeni nu cuteazá sá ia ceva, nici 
cát o para — iese de la curte pe poarta cea micá, ce se aflà 
spre miazázi, incepándu-si drumul spre Tarigrad. Toti boierii si 
cápeteniile de oaste il petrec cale de o milá afará din cetate, 
descalecá acolo de pe cai, ii sárutá cu mare cinste mána si ísi 
iau rámas bun de la el, ca si cánd ar fi in scaun. lar domnul le 
multumeste pentru cinstirea pe care i-au arátat-o si pentru 
intelegerea in care a tráit mai inainte cu dinsii. El ii indeamná 
sá pástreze legáturile politicesti dinainte si sá se supuná porun- 
cilor sultanului si ale domnului cel nou. Dupá aceea boierii se 
intorc indárát la lasi, iar lui fi dau doi insotitori, care trebuie sá 
se ingrijeascá de conac si de masa lui. Ín drumul acesta 
capugibasa poartá de grijá ca domnul cel nou sá nu se 
intálneascá cu cel mazilit. lar dacá se intámplá acest lucru, 
atunci domnul cel nou trebuie sá se dea la o parte si sá-i facá 
loc acestuia. Dupá ce trece Dunárea, domnul este slobod sá 
trimitá inainte pe cátiva din slujitorii sái la vizir si la prietenii 
cei buni, pe care íi are la Tarigrad. Acestia trebuie sá cerce sá 
induplece bunávoia slujitorilor cei mari ai Portii. Dacá se pri- 
cep sá sature cu plocoane lácomia de bani a acelor care 
cármuiesc, atunci ei dobándesc porunca pentru capugibasa ca: 
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acesta sá-| ducá pe domn la casa lui. lar dacá nu pot dobándi 
asemenea poruncá, atunci capugibasa, ajungánd la marginea 
cetátii, se opreste acolo si vesteste pe chehaie, printr-un sluji- 
tor al sáu, cá l-a dus pe domn páná acolo si asteaptá porunca 
vizirului ca sá stie ce sá facá cu el. Dacá domnul este invinuit 
de vreo fárádelege grea sau dacá turcii voiesc sá stoarcá de la 
el o sumá mai mare de bani, atunci i se dá poruncá sá-l pázeascá 
bine. Aceasta se face, dacá turcii voiesc sá fie blánzi cu el, in 
casa lui capugibasa sau a lui bas-bacáculi, adicá vistiernicu- 
lui. lar dacá sultanul vroieste ca acesta sá-i simtá mánia, atunci 
il inchide in cele sapte turnuri. Nimeni nu poate sá fie inchis 
acolo decát la porunca datá de sultanul insusi. Dar odatá inchis, 
oriunde ar fi, el nu-si poate dobándi iarási slobozenia decát cu 
bani grei si plocoane mari. Dacá isi dobándeste iar sloboze- 
nia, atunci tráieste slobod in casa sa páná gáseste iar prilej ca 
sá ia domnia. Si mácar cá este mazilit, cànd se duce la slujbá 
la patriarhie, el stá in strana domneascá — fn care nimeni altul 
nu poate sá se ageze decát atunci cánd se aflá in Tarigrad 
vreunul din ceilalti patriarhi. Acelasi drept il are si doamna sa, 
care are o straná a ei deosebitá, in tinda bisericii, mai ínaltà 
decát celelalte. Pe lángá aceasta, el isi cládeste si casá cum fi 
e placul si o impodobeste cát poate de bogat; este slobod sá 
aibá legáturi cu trimisii curtilor europenesti, ai frantujilor, ai 
englejilor, ai Tárilor de Jos si ai Venetiei, fiindcá turcii cred cá 
cineva care tráieste in Tarigrad nu poate sá urzeascá nimic 
impotriva Portii. El umblá prin cetate intovárásit de patru sau 
mai multi slujitori; dacá vrea, el poate sá incalece pe un cal 
impodobit cát mai bogat cu putintá. El si curtenii sái se imbracá 
in haine de orice coloare pofteste, mácar cá celorlalti crestini 
nu le este ingáduit sá poarte straie verzi si ciubote galbene. 
Cánd se duce la curtea vizirului, el descalecá la scará, iar 
chehaia si ceilalti fi zic domn. I se pun dinainte cafea si zaha- 
ricale si i se dá cinstirea pe care turcii au obiceiul sá o arate 
domnilor ín scaun. Mai inainte vreme se hotáráse, atát fiilor de 
domni, cát si domnilor maziliti, un tain din visteria impáráteascá 
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de 5 páná la 10 taleri impárátesti in fiecare zi. Dar mai pe 
urmá au lepádat acest obicei. Totusi domnul este incá si astázi 
slobod de bir, impreuná cu toatá curtea, si poate sá aibá vin 
pentru curtea sa in vázul lumii, numai cá nu i se ingáduie sá-l 
vàndá. Dar domnii nu au cerut niciodatá asemenea ingáduintá. 
Cáci la moldoveni orice fel de negot — in afará de vánzarea 
rodului de pe mosiile lor —se socoteste necinstit, iar pentru 
boieri, necuviincios. Asemenea domnul care nu este mazilit 
pentru o viná váditá, ci numai din pricina zgárceniei vizirului 
este destul de norocit; fiindcá, dupá obiceiul turcilor, vizirii 
fiind schimbati foarte des, urmasul vizirului izgonit, ca sá 
vádeascá ínseláciunea si jecmánelile ínaintasului sáu, 
obisnuieste sá cerceteze de indatá cu de-amánuntul, ce a stors 
acesta cu strámbátate si peste suma hotárátá de la domnii 
Moldovei si Munteniei. lar ca sá máreascá in chipul acesta cu 
atát mai mult vina inaintagului sáu, el iartá adesea de orice 
viná pe cáte un domn care sávárseste greseli mai mici si dá pe 
fatá lácomia celui dintài, ca sá-si usureze calea spre indestu- 
larea lácomiei sale. 
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CAPITOLUL AL VI-LEA 


DESPRE BOIERII DIN MOLDOVA 
SI STARILE LOR 


Fiindcá páná acum am vorbit adesea despre boierii din 
Moldova, iar in capitolele urmátoare vom vorbi si mai des des- 
pre ei, socotim cá este nevoie sá arátám cu de-amánuntul 
cititorului dornic sá le stie dregátoriile si drepturile, ca si felu- 
ritele stári ale acestora. In limba fárii li se zice boiari — nume 
ce se trage din slavoná si care pare sá fie iesit prin stricare din 
cuvàántul boliar. Neamurile slave obisnuiesc — din vremuri 
strávechi — sá numeascá astfel pe toti mai marii lor. La inceput 
nu au avut numirea cea obisnuitá din limba latiná baron, ci au 
dobáàndit-o luándu-se dupá obiceiurile de la curtile dimprejur. 
De unde se trag nu se stie cu sigurantá si lucrul a rámas in 
bezná din pricina lenevirii istoriografilor moldoveni. Dar pildele 
noroadelor vecine, ale sárbilor si bulgarilor, intáresc cá 
dregátoriile boierilor sunt mult mai vechi decát insusi 
descálecatul al doilea al Moldovei, numai cá vechii cármuitori 
ai Moldovei nu impárteau boierilor lor dregátoriile cele mai 
inalte ale curtii, intocmai cum se fntámplá astázi. Feluritele 
dregátorii, asa cum sunt oránduite acuma, ar fi fost asezate, 
dupá cum spun cronicile noastre, de cátre Alexandru I, numit 
cel Bun, dupá ce a dobàndit de la lon Paleologul titlul de des- 
pot si coroaná cráiascá, vroind sá-si alcátuiascá toatá curtea 
sa dupá obiceiurile curtii impárátesti. Acestei povestiri lesne fi 
va da crezámánt oricine va voi sá asemuiascá dregátoriile de 
la curtea vechilor impárati greci, despre care Curopalates si 
Georgius Codinus! au scris intr-o carte osebitá, cu stárile de 


! De fapt este vorba de unul si acelasi scriitor bizantin: Georgios Codi- 
nos Curopalates. 
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astázi ale boierilor din Moldova. Cáci si la unii, si la altii va 
da de aceleasi titluri si aceleasi dregátorii ale boierilor cei 
mari ai tárii, care si cánd stau aláturi de domn ín divan, ca si 
atunci cánd implinesc poruncile sale ca obláduitori ai tinu- 
turilor, slujesc curtea si ii dau faimá: De aceea ei se impart si 
astázi la moldoveni, ca si fnainte vreme la greci, in boieri de 
sfat sau sfetnici si boieri de divan, pe care i-am putea numi 
ascultátori. Boierii de sfat, adicá aceia care sunt sfetnicii de 
tainá ai domnului in trebile tárii, sunt acestia sapte : 

1. Logofátul cel mare este cel dintài dintre toti ceilalti si 
este fruntea si capul tuturor sfaturilor. El infátiseazá mai intài 
celorlalti sfetnici trebile asupra cárora va sá facá sfat din po- 
runca domnului si, dupá ce ascultá hotárárea fiecáruia, el 1l 
instiinteazá pe domn despre hotárárea ce s-a luat. Dacá boierii 
au a face o rugáminte domnului, atunci numai el poate sá o 
infátiseze domnului pentru ceilalti. De aceea si-a dobándit 
numele grecesc /ogotheta. 

Ín afará de aceasta, tot el are si dreptul de a statornici ho- 
tarele; asemenea tot el hotáráste atát asupra stápànirii 
pámánturilor, cát si asupra clácii datorate pentru stápánirea 
pámánturilor. De el ascultá si curtenii, adicá oamenii de la 
curte, si aceia care nu au dobàndit incá rangul de boieri. Ca 
semn al dregátoriei sale poartá gherdan! legat de gát cu lant 
de aur si in máná un toiag aurit. Pe vremea cánd Moldova era 
incá in pliná inflorire, de aceastá dregátorie era legatá si 
obláduirea cetátii Moncastrum, ce se zice acum Akerman. Dar 
dupá ce cetatea a fost rápitá Moldovei de turci, i s-a statornicit 
venit dijma tinutului Cernáutilor. 

2. Vornicul de Jara de Jos sau obláduitorul Moldovei de Jos. 
Acesta are in grijá la curtea domneascá toate trebile tinutului 
acesta. Sub ascultarea lui se aflá scaunele de judecatá ale 
tinutului. Ín fata lui sunt aduse pricinile de judecatá. El hotáráste 
in pricinile de osándire si poate sá hotárascá pedeapsa mortii, 


! Gherdan — colan, sirag de márgáritare sau pietre pretioase. 


112 


—— Dimitrie Cantemir — 


fárá stirea domnului, pentru tálhari, omorátori, jefuitori de bise- 
rici si alti ticálosi. Ca semn al dregátoriei sale poartá un toiag 
aurit. Altádatá, cánd si Basarabia era o parte a Moldovei, as- 
culta de el si cetatea Chilia. De cánd ea a fost rápitá moldove- 
nilor, i s-a dat obláduirea Bárladului. Si fiindcá din pricina dregá- 
toriei sale trebuie sá se tiná la curtea domneascá, el lasá la 
Bárlad doi vornici sau obláduitori mai mici. 

3. Vornicul de Tara de Sus sau obláduitorul Moldovei de 
Sus are aceeasi putere in tinutul sáu ca si obláduitorul din 
Moldova de Jos si asemenea poartá un toiag aurit ca semn al 
dregátoriei sale. Cu osebire, el are in grijá obláduirea tinutului 
Dorohoi. 

4. Hatmanul, mai mare peste toatá oastea — dregátorie pe 
care o avea, in vremea impáratilor bizantini, logofátul cel mare 
al curtii. El este cápetenia tuturor cálárasilor, adicá a cáláretilor 
$i are la porunca sa toate ostile cu leafá, atát cálárime, cát si 
pedestrime. Este obláduitorul tinutului Sucevei si poartá, cánd 
se infátiseazá la curte, un toiag aurit. 

5. Postelnicul cel mare, mai marele treburilor curtii dom- 
nesti, ránduieste toate la curte si are la porunca sa pe toti sluji- 
torii dinláuntru ai curtii. El are de asemenea privegherea asu- 
pra ostenilor hotáráti pentru posta de Tarigrad si de Cráàm, numiti 
indeobste beslii. Ín sfatul de tain el nu are, la drept vorbind, 
nici scaun si nici nu poate sá hotárascá, dar este lásat sá intre 
ori cu fnvoirea celorlalti, ori la porunca domnului; si atunci se 
socoteste cá tine locul domnului si ingrijeste ca sfetnicii ceilalti 
sá hotárascá de indatá si dupá voia domnului in trebile cele 
mai grabnice ale tárii. Pe deasupra mai are si obláduirea lasilor 
si judecá de obicei pricinile locuitorilor lui. La curte, ca semn 
al dregátoriei sale, poartá un toiag de argint. 

6. Spátarul cel mare este pus peste cámárasii ce poartá 
spada domnului. La sárbátorile mari, numite domnesti, se infáti- 
seazá intr-o hainá cusutá cu fir de aur si cu un turban cu pietre 
scumpe. El poartá de obicei spada domnului, toatá vremea cát 
acesta se aflá in bisericá, la liturghie si cánd stá la masá. 
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7. Paharnicul cel mare sau cel care toarná ín pahar, intinde 
domnului la ospete intáiul pahar de vin si are la porunca lui pe 
ceilalti paharnici. Privegheazá toate viile domnului si se 
ingrijeste ca acestea sá fie lucrate cum se cuvine si sá se culeagá 
la vreme. De aceea la porunca lui se aflá si toti vierii. Nimeni 
nu e slobod, ín toatá tara, sá-si culeagá via, dacá nu si-a 
cumpárat mai dinainte de la dánsul, printr-un plocon mic, 
invoirea pe care, dupá datiná, o dá la 14 ale lui septembrie. 
Aceasta fi aduce un venit destul de mare. Pe deasupra el mai 
are si obláduirea peste portile Cotnarilor. 

Printre acesti boieri este socotit si: 

8. Vistiernicul sau pázitorul cel mare al vistieriei. Acesta 
stránge veniturile tárii si le tine la porunca domnului. El tine 
socotealá de toate cheltuielile si veniturile; toti scriitorii visti- 
eriei, care se numesc dieci de vistierie, trebuie sá asculte de 
poruncile sale. El are cheia de la cámara unde se tine sfatul de 
tainá si numai din aceastá priciná se socoteste al optulea printre 
sfetnici, cáci altminteri intre acestia nu are nici scaun si nici 
nu poate sá hotárascá. Dar atunci cánd in sfatul de tainá este 
vorba de trebi ale vistieriei, de obicei se aflá si el acolo, dar nu 
ca sá spuná ce gándeste, ci ca sá asculte si sá implineascá 
poruncile celorlalti. 


STAREA CEA DINTÁI A BOIERILOR DE DIVAN 


Dupá acesti opt sfetnici urmeazá boierii de divan, care se 
impart ín trei stári.' 


! Referirile lui Dimitrie Cantemir la institutiile Moldovei trebuie primite 
cu circumspectie. Dacá pentru sfársitul secolului al XVII-lea si inceputul 
celui de al XVIII-lea relatárile sale au valoare de márturii autentice — fiind 
contemporane cu el — ele nu mai sunt valabile pentru veacurile anterioare. 
Dregátoriile enumerate n-au existat dintotdeauna, ci au fost infiintate la dife- 
rite epoci. Ín secolul al XV-lea, de pildá, cei mai de vazá boieri, care hotárau 
treburile tárii, alcátuind sfatul domnesc, nu detineau dregátorii. Si acei boieri 
care indeplineau atributii dregátoresti participau la sfat ca boieri, nu ca 
dregátori. Raportul se va modifica de-a lungul anilor, boierii detinátori de 
dregátorii ocupánd locul preponderent in viata politicá. in secolul al XVI-lea, 
nu erau cunoscute cele trei ierarhii dregátoresti mentionate de Cantemir. 
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Boierii din intáia stare se numesc boierii mari si au in frunte pe: 

Stolnicul cel mare, mai marele cuhniilor, pus peste toatá 
cuhnea domnului si peste oamenii de la cuhne. La ospete sau 
la alte sárbátori ale curtii, el oránduieste bucatele pe masa 
domneascá, gustá din ele si rámáne ín picioare la masá pàná 
la al treilea pahar. Afará de alte venituri, i se dau bucatele de 
la cuhnea domneascá. 

Comisul cel mare sau mai marele grajdurilor are sub prive- 
gherea sa toate grajdurile domnesti, hamurile cailor, pe slugile 
lor, pe potcovari si pe rotari. El este pus peste Braniste, o pásune 
foarte intinsá, asezatá lángá Prut, si poartá grijá ca sá se coseas- 
cá de acolo fánul pentru grajdul domnesc. De aici fsi trage un 
anume venit. Pe deasupra, el ia de la fiecare moará de apá — 
din care se gásesc foarte multe pe Prut — la fiecare trei ani, o 
dajdie de 20 de taleri impárátesti. 

Medelnicerul cel mare dá domnului la ospete mari, inainte 
sá se puná la masá, apa de spálat si are jumátate din veniturile 
obláduirii mosiilor de la Stefánesti. 

Clucerul cel mare, care ar putea fi numit veghetorul cel 
mare al curtii domnesti, este pus peste toate cámárile domnesti 
in care se pástreazá poame, unt, miere, bránzá, sare si alte 
lucruri asemenea; el se ingrijeste ca toate sá fie stránse la vreme 
$i sá se pástreze bine si le scoate din cámará cànd este tre- 
buintá sau cánd porunceste domnul. Domnii i-au ránduit venit 
dijma oilor de la stánele din munti ale táranilor moldoveni. 

Serdarul campidux sau, cum i se zice in felul europe- 
nesc, generalul locotenent este pus peste cálárimea din tinu- 
turile Lápusnei, Orheiului si Sorocii si pázeste tinuturile dintre 
Prut, Nistru si Basarabia de náválirea tátarilor de la Crám si 
Bugeac. 

Sulgerul cel mare sau veghetorul peste casapi are slujbá sá 
rostuiascá vitele ce e trebuintá sá se taie pentru masa domnu- 
lui si sá impartá carnea celor care capátá de la curte tain in 
fiecare zi si in rándul cárora se socoteste, printre alti slujitori ai 
curtii, si pedestrimea seimenilor. 
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Jitnicerul cel mare sau veghetorul peste bucate aduná gráàul 
hotárát pentru trebuintele domnului si ingrijeste sá se aseze in 
jitnite. 

Pitarul cel mare este pus peste pitari si ingrijeste sá gáteascá 
fáiná si sá se coacá in fiecare zi pàine proaspátá atát pentru domn, 
cát si pentru ceilalti cárora le este hotárát tain fn fiecare zi. 

Sátrarul cel mare ingrijeste de corturile domnului, iar in 
rázboaie mai privegheazá si tunurile si alte arme mai mici si 
aseazá taberele; implineste, adicá, deodatá atát slujba unui 
general de artilerie, cát si pe aceea a unui intendent general. 

Armasul cel mare are la porunca sa pe ceilalti armásei sau 
slujitori ai cetátii vreo 80 cu totii. Cánd se osándeste cineva la 
moarte, el oránduieste implinirea judecátii domnesti. Pe dea- 
supra are privegherea temnitelor si a muzicii ienicerilor, care 
se numeste tubulhana. 

Logofátul al doilea tine locul logofátului cel mare si este 
oránduit de acesta, cánd il impiedicá treburi mai mari, sá sta- 
torniceascá hotarele ogoarelor si mosiilor. 

Usierul cel mare sau portarul cel mare este pus peste ceilalti 
portari si ingrijeste de capugibasi si de celelalte agale trimise 
de la curtea impáráteascá de vizir. 

Un agá privegheazá strájile lasilor. La porunca lui stau sei- 
menii de scutealá, care slujesc fárá leafá pentru slobozenia de 
dári. El judecá pricinile mai mici ale tárgovetilor din lasi. Dacá 
dá de vreun om desfránat sau beat pe ulitá 1l pedepseste ori- 
unde s-ar afla; si mai are de implinit aproape aceleasi trebi pe 
care le are de fácut la turci aga ienicerilor. 

Postelnicul al doilea tine locul postelnicului cel mare si prive- 
gheazá toatá curtea domneascá. Singura lui treabá deosebitá si 
mai de seamá este sá ducá inláuntru la domn pe boierii cei mari 
maziliti si pe toti ceilalti dregátori de alte ranguri sau sá ducá 
domnului plángerile celor care le fac si sá le aducá indárát ráspuns. 

Logofátul al treilea sau secretarul domnului pune pe scriso- 
rile domnului pecetea cea micá, le scrie si le dá domnului ca 
sá le iscáleascá. El este pus peste diecii sau scriitori de hri- 
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soave si peste cámara domneascá; inscrie pricinile mánástiresti 
Si aduce in fata domnului pe arhiepiscopi, episcopi si alte fete 
ale bisericii. Cánd sosesc soli de la alti domni, el ingrijeste ca 
sá se tiná seama, la primirea lor, de obiceiurile indátinate la 
curtea domneascá. Poartá legatá cu un lant de argint pecetea 
cu care obisnuieste sá pecetluiascá hotárárile de judecatá scri- 
se de mána logofátului cel mare. 

Càpitanul de dárábani este pus peste dárábani (nume ce se 
trage de la cuvántul nemtesc Trabant si care inseamná pedes- 
trime; cei care strájuiesc la curtea domneascá). El cerceteazá 
strájile ziua si noaptea, le ránduieste, le schimbá si, cánd lipseste 
aga, el ii tine locul. 

Toti boierii arátati mai sus sunt din starea fintài si se numesc 
cei mari. Osebit de cinstea pe care le-o dau dregátoriile lor, ei 
mai au dreptul — oriunde s-ar afla in toatá Moldova — sá 
judece si sá hotárascá pricinile dintre supusi, drept pe care 
boierii de rangul al doilea si al treilea nu il au. Serdarul, 
logofátul al doilea si al treilea, postelnicul al doilea, ca si 
cápitanul de dárábani, mácar cá sunt la porunca altora, care 
au aceleasi dregátorii in rangul marilor boieri, drept care ar 
trebui sá fie socotiti mai mult de rangul al doilea, isi au lo- 
curile lor intre boierii cei mari si, odatá cu ele, drepturi deopo- 
trivá cu ale acestora, fiindcá dregátoriile lor le dau mai multá 
vazá decát ale celorlalti si fiindcá ei sunt de obicei mai ín 
toate zilele pe làngá domn. Afará de acestia se obisnuieste sá 
mai fi socotiti tot 1n rándul boierilor mari si acestia: 

Vamesul sau mai marele vámilor si cáminarul, care aduná 
dijmele de ceará ce se cuvin domnului. Numai cá acestia doi 
nu au scaun anume ín divan, ci trebuie sá stea acolo unde vrea 
domnul. Dar ei nu pot sá fie mai presus de serdar. 


STAREA A DOUA A BOIERILOR DIN DIVAN 


Spátarul al doilea, care poartá spada domnului la sárbátorile 
mai mici. lar cánd spátarul cel mare nu este de fatá, atunci 
implineste toatá slujba lui. 
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Paharnicul al doilea asemenea tine locul paharnicului cel 
mare si are in seamá mai ales viile domnesti de lángá Husi, 
ingrijindu-se ca acestea sá fie lucrate si culese la vreme pot- 
rività. 

Vistiernicul al doilea, la trei luni dupá vistiernicul al treilea, 
scrie in condici veniturile si cheltuielile vistieriei si dá seama 
de ele vistiernicului cel mare, care oránduialá este luatá in 
seamá la toate celelalte slujbe care au legáturá cu trebile visti- 
eriei. 

Stolnicul al doilea, ingrijeste in toate zilele de cuhnie, 
porunceste ce bucate sá se gáteascá pentru domn, le aduce la 
masa domnului si le gustá el mai intái. 

Comisul al doilea tine locul comisului cel mare si prive- 
gheazá in toate zilele grajdurile domnesti, iar atunci cànd dom- 
nul pofteste sá meargá cálare, el pune saua pe cal si i-| aduce. 
Ca leafá are a treia parte din venitul comisului cel mare. 

Medelnicerul al doilea, 

Clucerul al doilea, 

Sulgerul al doilea, 

Jitnicerul al doilea, 

Pitarul al doilea, 

Sátrarul al doilea, ca si vistiernicul al doilea, trebuie sá-si impli- 
neascá slujba trei luni de zile dupá dregátorii din starea a treia. 

Armasul al doilea tine condica tuturor celor ce zac in tem- 
nitá si care trebuie sa fie dusi la osándá. Ín fiecare sámbátá o 
infátiseazá domnului si-l intreabá ce porunceste sá se facá cu 
acestia. lmpreuná cu alti armásei, el trebuie sá aducá ín fata 
domnului pe cei ce au savársit vreo ticálosie. 

Usierul al doilea implineste de obicei slujba marelui usier 
cánd acesta este lipsá. 


BOIERII DE STAREA A TREIA 


Postelnicul al treilea, care trebuie sá se afle zi si noapte la 
curtea domneascá impreuná cu alti doi postelnici. Slujba lor 
este ca, atunci cánd domnul voieste sá porunceascá ceva pos- 


119 


—— Dimitrie Cantemir — 


telnicului cel mare, sá-i ducá acestuia poruncile. Mai trebuie 
sá aibá grijá sá fie implinite si alte porunci domnesti, care le 
sunt aduse de cátre cámárasi si trebuie sá aducá la urmá ráspuns 
domnului despre ce s-a fácut. Din aceastá priciná acestor trei 
postelnici le este slobodá intrarea in divanul cel mare, care nu 
este slobodá altor boieri. 

Spátarul al treilea poartá in toate zilele spada domneascá 
$i de aceea are, afará de boieria sa, si o dregátorie printre 
slujitorii curtii. 

Paharnicul al treilea privegheazá viile din tinutul Bacáului 
si Trotusului si are grijá ca vierii sá culeagá la vreme strugurii 
$i sá-i calce. 

Vistiernicul al treilea este sub ascultarea vistiernicului cel 
mare si e dator sá-i dea seamá de chipul cum isi tmplineste 
slujba. Dupá ce vistiernicul cel mare tine trei luni de zile so- 
coteala cheltuielilor el dá aceastá slujbá celui de al treilea 
vistiernic, care o implineste vreme de o luná. Dupá ce ispráveste 
luna aceasta, slujba o ia de la dánsul vistiernicul al doilea, 
care o dá iarági — aga cum am spus mai sus — dupá un sfert de 
an vistiernicului al treilea. lar acesta dá socotelile incredintate 
lui — dupá ce trec cele treizeci de zile — din nou vistiernicu- 
lui cel mare. Ín chipul acesta slujba vistieriei trece necontenit 
pe la acesti trei vistiernici, asa incát ea se aflá vreme de trei 
luni in seama celor doi mai mari, iar la urmá, vreme de douá 
luni, in seama celui mai mic. Aceastá ránduialá se tine si la 
celelalte dregátorii, asa cum se vede mai jos. 

Comisul al treilea are aceleasi indeletniciri ca si al doilea. 

Sulgerul al treilea si jitnicerul al treilea implinesc in acelasi 
chip ca si vistiernicul al treilea slujbele celor mai mari numiti 
la fel, de fiecare datá in a patra luná. 

Càmüárasul de sulgerie impárteste carnea dupá cát cántáreste. 

Cámárasul de jitnià tine seama bucatelor strànse ín jitnitele 
domnesti si primeste leafá treizeci de aspri pentru fiecare cárutá. 

Cei patru vornici de poartá au scaunul lor de judecatá afará 
in curte si judecá pricinile mai mici, pedepsesc femeile 
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desfránate, iar pe fecioarele care au gresit cu voia lor sau cu 
sila porunceste sá le cunune cu fáptasii, dacá si unul si altul 
sunt din norod; iar dacá vreuna din párti este de neam boieresc, 
atunci el il instiinteazá pe domn si stau aláturi de domn cánd 
acesta sade in scaunul de judecatá, poruncesc norodului sá 
tacá si aduc pártile in divan. Cànd vreunul dintre acestia 
záboveste sá viná cu párásul in ziua hotárátá inaintea domnu- 
lui, ei 1l scriu in condicile lor. Cáci cine nu se fnfátiseazá la 
vremea hotárátá se face vinovat de nesupunere fatá de domn 
Si pierde pricina. Pentru asemenea slujbe vornicii de poartá 
primesc leafá venitul tinutului Roman. 

Pe toti boierii acestia pe care i-am pomenit páná aici íi tine 
tara ca sá-I slujeascá pe domn. De aceea cine nu este boier ra- 
reori poate sá ajungá la o asemenea dregátorie, cu toate cá stá in 
puterea domnului sá o dea orisicui, chiar din rangul cel mai de 
jos. Jupánesele lor, cánd vin sá se inchine doamnei in cámara ei, 
adicá in gineceu, ísi au fiecare locul dupá starea bárbatilor. 

Domnul mai are, afará de boierii obisnuiti pomeniti mai 
sus, care slujesc la curtea sa, si slujitori de casá ce se numesc 
boiernasi si de obicei se primesc in aceastá stare nu numai 
dintre boieri, ci si dintre prinsii in rázboi si chiar dintre oame- 
nii cei mai de jos si prin aceasta dobándesc drepturi si sloboze- 
nii boieresti. Din rándul acestora fac parte: 

Cámárasul cel mare; acesta privegheazá pe cámárasii di- 
vanului cel mare si are grijá de vistieria domnului, care este 
deosebitá de vistieria tárii. El dá porunci curtenilor de la 
cámará, boierilor din starea mai de jos, hotáráste negutátorilor 
cumpenele si másurile cu care trebuie sá-si vàndá marfa, poartá 
grijá ca ei sá nu foloseascá cántare si coti inselátori si pedepseste 
dupá pravilá pe cei vinovati. Sub porunca lui stau si negutátorii 
zaporojeni, care nume se dá acelora ce aduc in Moldova márfuri 
din cetátile cázácesti si din Rusia. 

Vátaful de aprozi de divan este pus peste aprozii de divan; 
el are in Moldova aproape aceeasi slujbá pe care o are la 
Poartá ceaus-basa. Este mai mare peste aprozii divanului si 
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implineste cu sila pentru jeluitor datoriile cerute la judecatá, 
ca si banii ce se hotáráste sá se dea indárát. El aratá locul 
acelor care stau aláturi de domn in divan, iar drept semn al 
dregátoriei sale poartá in máná un bici cu mánerul poleit cu 
argint. 

Vátaful de stolnicei este mai marele slujitor de la masá si 
cánd acestia aduc bucatele din cuhnie la masa domneascá, el 
merge inaintea lor, purtànd in máná un bici fárá màner poleit 
cu argint. 

Vátaful de páhárnicei este priveghetor peste páhárnicei. El 
imparte porunci paharnicilor, care dau paharele cu vin la masa 
domneascá sau la ospetele la care sunt poftiti boierii. 

Cuparul, paharnicul de toatá ziua al domnului, este pivni- 
cer mare peste chelarii curtii. El dá negutátorilor de vinuri másura 
sa dreaptá si cu pecetea domneascá, iar dacá aflá pe oarecine 
cá a vándut vin cu o másura mai micá decát cea care este 
ingáduitá atunci fl pedepseste dupá pravilà. 

Ciohodarul se ingrijeste ca domnul si toatá curtea sá aibá 
ciubotele si incáltárile de care au trebuintá. lar domnului, el 
insusi fi aduce ciubotele. Sub porunca lui stau toti ciubotarii 
din lasi. 

Medelnicerii de obicei sunt cei trei sau patru care pun in 
toate zilele masa domneascá. Ei aduc apá de spálat. Au ín 
pástrare blidele, farfuriile, paharele si indeobste toate tacámurile 
de argint, tot aga si fetele de masá, servetele si celelalte lucruri 
de trebuintá la masá. 

Cámárasul dinláuntru sau cámárasul de tainà are sub prive- 
gherea sa straiele, pietrele scumpe si celelalte podoabe domnesti 
$i este pus peste cámárásei. 

Vátaful de copii, priveghetor peste cámárasii spátáriei si ai 
divanului. El are privegherea asupra lor, iar venitul si-l trage 
din implinirea slujbei lor, fiindcá acestia sunt trimisi adesea la 
boierii pe care domnul ti cheamá de la mosiile lor si atunci 
vátaful dobándeste un taler din cei sase pe care boierul 
obisnuieste sá-i dea cámárasului. 


122 


— Descrierea Moldovei — 


Cámárasul de dulceti, cofetarul curtii, se ingrijeste sá fie 
aduse pe masá, la urmá, bucate fácute cu zahár sau ín alt 
chip; tot el are in seamá vasele de portelan. 

Cámárasul de rafturi este priveghetor peste hamuri si are in 
seamá seile, hamurile bátute in aur si argint, precum si toate 
tacámurile cailor. 

Pivnicerul este pus veghetor peste chelari. El insusi stá sub 
ascultarea cuparului sau paharnicului toatá ziua, iar sub po- 
runca lui sunt toti dogarii si ceilalti oameni care lucreazá ín 
crame. Drept leafá are drojdia vinului, din care face rachiu. 

Logofátul de vistierie, adicá cel ce fine socotelile vistieriei, 
porunceste peste toti diecii vistieriei si pázeste condicile de 
cheltuieli; iar el se aflá la porunca vistiernicului cel mare. 

Cámárasul de catastife tine toate condicile de socoteli cu 
cheltuielile deosebite ale domnului, ca si condica ostenilor. 
Cánd se cerceteazá oastea, atunci el citeste pe fiecare dupá 
numele sáu. Asemenea face si cánd se pláteste leafa; iar la 
urmá dá cápitanilor condica ostenilor din ceata lor, pe care o 
scrie cu mána lui, pentru care ostenealá primeste cáte un taler 
impárátesc de la fiecare. 

Cámárasul de lumini sau veghetorul luminilortine socoteala 
dajdiilor de ceará si sápun, care se numeste seu si se foloseste 
pentru lumánárile si lámpile curtii. 

Vornicul de tárg, mai marele tárgului, stránge zeciuiala de la 
toate márfurile care se vànd cu másura si cu cántarul — dajdie 
care la moldoveni se numeste mortasipie. El primeste si lumá- 
nárile de la cámárasul de lumini si le tmparte slujitorilor curtii. 
De asemenea tot el trebuie sá ingrijeascá de lemnele pentru 
trebuinta curtii si sá le impartá, la vreme, prin odái si cuhnii. 

Vàátaful de aprozi de tárg este veghetorul peste slujitorii 
divanului de judecatá, care aduná dajdia si alte dári de la 
tárgoveti si le aduc apoi la vistierie. Toti acestia, impreuná cu 
mai marii lor, stau la porunca vistiernicului cel mare. 

Vátaful de paici, mai mare peste paici, are sub suprave- 
gherea sa pe cei opt slujitori de casá a domnului care se nu- 
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mesc paici si poartá cingátoare de argint, spadá si lance, cu 
mánerul si várful bátute in argint poleit cu aur. 

Doamna este slujitá de: 

Doi vornici, care sunt si obláduitori ai tinutului Vasluiului. 

Un comis care ingrijeste de grajdul, caretele si caii ei si 

Doi cluceri, care ingrijesc de gráàu si bucate atát pentru 
slujitorii curtii, cát si pentru grajduri. 

Dupá acestia urmeazá la ránd slujitorii boierimii care se 
aflá pe làngá domn si la curtea domneascá si, prin aceste slujbe, 
ajung la dregátorii mai ínalte: 

Cei cincizeci de cámárasi ai divanului care stau lángá domn, 
cánd acesta se aflá in divan si care trebuie sá cheme pe boieri 
inláuntru, in fata domnului; 

Cei douázeci si patru de cámárasi ai spátáriei; 

Cei doisprezece cámárasi ai divanului cel mare; 

Cei trei cámárási ai divanului cel mic; 

Cei sapte postelnici de rang mai mare; douazeci si patru 
sau mai multi, dacá vrea domnul, de rang mai mic; 

Cei cincizeci de aprozi de divan, a cáror slujbá este asemenea 
cu a ceausilor la turci, adicá sá aducá in fata judecátii pe 
párátii care nu s-au infátisat in ziua hotárátá si sá implineascá 
datoriile celor rái platnici; 

Cei douazeci si patru de páhàrnicei, care slujesc la masá si 
dau de báut oaspetilor; 

Cei douázeci si patru de stolnici aduc bucatele din 
cuhne la masa domneascá; 

Cei saizeci de armásei, care trebuie sá prindá pe tálhari si 
pe boierii care vor sá fugá din tará sau care sunt vinovati de 
vreo altá fárádelege mai mare; 

Usierii, care trebuie sá ingrijeascá de casá si masá pentru 
solii Ínaltei Porti si ai hanului tátárásc din Crimeia si sá-i 
slujeascá. 
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CAPITOEUL AL VII-bEA 
DESPRE OASTEA MOLDOVENEASCÁ 


Dupá ce am vorbit de boierii moldoveni si despre numele 
slujitorilor curtii domnesti, urmeazá sá dám o scurtá lámurire 
despre ostile pe care le tinea odinioará Moldova si pe care le 
mai are si acum. Cá odinioará, pe cánd tara mai era slobodá, 
oastea numára 70 000 si adeseori 100 000 de oameni, ne-o 
spun cronicile tárii. Aceasta n-o sa ni se pará de necrezut, 
dacá ne gándim cu ce vecini puternici: turcii, lesii, cazacii, 
ungurii si muntenii a purtat Moldova rázboaie pe vremuri si nu 
numai cá si-a pástrat slobozenia tinánd piept lovirilor lor pánà 
in vremea lui Bogdan al III-lea, ba chiar si-a intins si mai mult 
hotarele. Numai cá aceastá putere a moldovenilor, dupá ce 
ajunsese la culme sub Stefan cel Mare, incepu sá decadá cu 
vremea tot mai mult. Cáci cármuitorii tárii dupá Bogdan al IlI- 
lea, care a inchinat Moldova turcilor, fiindcá sub paváza aces- 
tora nu avea a se teme de lovirile vecinilor, nu s-au mai ingrijit 
de oaste — cum se intámpla de obicei in vremuri linistite. Si, 
fiindcá socotea cá este fárá folos sa tiná atátia oameni, fárá sá 
fie de trebuintá, au lásat bucurosi ostile sá se imputineze si sá 
piardá vitejia lor de altádatá. Cu toate aceste cronicile noastre 
moldovenesti spun cá, páná in vremea Movilestilor, n-au fost 
niciodata tinuti in oaste mai putin de 40 000 de oameni. Nu- 
mai cá dupá aceste vremuri puterea moldovenilor a decázut 
asa de mult — atát din pricina tulburárilor dinláuntru, cát si din 
pricina uneltirilor turcilor, care in rázvrátirile domnilor au gásit 
prilej ca sá rápeascá faima coroanei moldovenesti — astfel cà 
acuma abia mai este in stare sá ridice in fata dusmanului 6 
pàná la 8 000 de oameni. lar acestia se impart in osteni cu 
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intelesul cel adevárat, adicá cei care slujesc pentru o leafá 
stiutá, si osteni de scutealá care, pentru slobozenie de dári, 
slujesc in oaste pe cheltuiala lor. 

Peste ostenii cu intelesul cel adevárat sunt pusi: 

Basbuluc-basa. Acesta porunceste peste 10 buluc-basi sau 
cápitani, iar fiecare dintre acestia are sub el cam 100 de seimeni. 

lar seimeni in limba turceascá se numesc osteni adusi din 
Serbia, Bulgaria, Albania si Grecia, care sunt tinuti cu buná 
leafá pentru straja domnului, care se schimbá in toatá vremea 
la curte, unde ísi au si locuintele de jur imprejurul zidurilor. 

Patru cápitani nemti, odinioará cápetenii a peste o mie de 
oameni, mai au astázi sub steagul lor abia 25 de oameni. 

Patru cápitani cazaci, care asemenea aveau pe vremuri la 
porunca lor 1 000 si chiar mai multi osteni, dar care acum abia 
mai au 40 pàná la 50 de oameni din neamul lor, de obicei din 
ceata zaporojenilor. 

20 de cápitani de cálárasi, care sunt pusi peste vreo sutá de 
oameni, fiecare dintr-insii avánd leafá 3 taleri impárátesti pe luná. 

11 cápitani mari. Toti acestia stau la porunca hatmanului. 
Cápitanii tátarilor lipcani (care este numele scitilor ce locuiau 
in Lituania si care sunt mahomedani). Acestia sunt patru sau 
mai multi, dupá cum vrea domnul. 

Besli-agasi, care are sub dánsul doi cápitani ai besliilor. lar 
besliii sunt tátari sau turci, pe care domnul íi tine ca sá stávi- 
leascá impilárile ostilor turcesti si ca sá poatá pedepsi pe turci, 
cànd acestia se desfráneazá, fiindcá musulmanii socotesc nele- 
giuire dacá un mahomedan este pedepsit sau bátut de un necre- 
dincios, cum le zic ei, de obicei, crestinilor. Ei stau mai presus 
de ostenii de scutealá, adicá de cei care slujesc pentru 
slobozirea de dári. 

Buluc-basii cetátilor, din care fiecare cetate, mare sau micá, 
are patru sau cinci, dupá cát e de mare tinutui ei — iar lasii are 
zece — si peste care este pus, de obicei, un agá. 

Opt cápitani poruncesc dárábanilor, peste care este pus 
cápitanul cel mare al dárábanilor, ce stá la porunca unui agá. 


126 


— Descrierea Moldovei — 


Nouásprezece cápitani de mie sau de cete alcátuite din 1 
000 de oameni luati in oaste din cele 19 tinuturi ale Moldovei. 
Fiecare din acestea se alcátuia mai inainte vreme din 10 cen- 
turii sau companii, care se zic la moldoveni sutasi. Dar ín zilele 
noastre numárul lor este destul de scázut. Odinioará ele státeau 
sub marii vornici ai Moldovei de Sus si de Jos, iar acum toate 
aceste osti sunt date sub privigherea si la porunca hatmanului. 
Aceia dintre ei care stau la hotare pázesc trecátorile din munti 
si vadurile apelor. Cei ce se aflá inláuntrul Moldovei — unde 
nu au a se teme de dusmani — sunt folositi pentru strajá la 
palatul hatmanului, ori íi trimite el sá slujeascá tara. Cá au fost 
cándva si husari, ne-o dovedeste inca numele acelei cete din 
oastea lor care se numeste hinsari. Hinsarii de astázi din Mol- 
dova de Sus si din Moldova de Jos sunt cei ce tin de vornicul 
tinutului. Totusi acestia nu fac vreo slujbá ostáseascá, ci, 
pástrándu-li-se vechiul nume, sunt pusi sá lucreze ogoarele. 
De-aici se trage la moldoveni zicala: "dalle arme alla sapa", 
"de la armá la sapá". 

Tot printre acestia se socotesc si vánátorii moldoveni, care, 
impreuná cu vátaful sau mai marele lor, au in stápánire un sat 
de 100 si mai bine de gospodárii in muntii Moldovei, lánga 
tárgul Piatra. La vreme de rázboi, trebuie sá stea in preajma 
domnului, in tabárá; iar la vreme de pace, ei se indeletnicesc 
cu vánátoarea, si aduc la curte tot felul de fiare: cerbi, zimbri, 
oi sálbatice si orice fel de fiare care cutreierá pádurile, parte 
vii pentru plácerea domnului, parte ucise pestre masa domneas- 
cá, pentru care muncá sunt slobozi de dári. Pentru pulbere si 
plumbi dobándesc leafá deosebitá. 

Cálárasii din Tarigrad (cetatea impáráteascá) sau alergà- 
torii tarigrádeni, care sunt cincizeci, cu vátaful sau mai marele 
lor. Toti vorbesc turceste si, cánd este de trebuintá, trebuie sá 
se ducá la Tarigrad, pentru care treabá primesc, in afará de 
slobozirea de dári, 20 de taleri din vistieria tárii. Cálárasii de 
Galati stau la porunca unui vátaf deosebit sau mai mare al lor 
si implinesc aceeasi slujbá ca si cei tarigrádeni. lar cánd sunt 
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trimisi undeva, nu primesc mai mult de 10 taleri. Sunt cam 
cincizeci cu totii. 

Umblátorii de Hotin, cincizeci la numár, si tot atát de multi 
umblátori de Soroca sau alergátori soroceni. Gráiesc leseste si 
ruseste si sunt trimisi, cánd este de trebuintá, in Tara Leseascá 
si in Rusia. Si unii si altii ascultá de vátafii sau mai marii lor 
deosebiti. 

Cei 24 de fustasi, purtátori de ghioage. Ín vreme de pace, 
pázesc usile de la odáile femeilor si de la temnitele curtii in 
care sunt inchisi slujitorii curtii pentru greseli márunte. Dacá 
cineva trebuie sá fie bátut din porunca domnului, cu vergile, 
ei implinesc pedeapsa. Cánd domnul iese de la curte, fie cu 
alai, fie pentru desfátarea sa, ei il impresurá de amándouá la- 
turile cu ghioage lungi in máná: aceeasi slujbá o implinesc si 
in rázboi. Au o cápetenie a lor deosebitá, ce se numeste vátaf 
de fustasi. 

Acestea sunt, asadar, ostile pe care trebuie sa le tiná fara, 
cu cheltuiala sa, pentru domn. lar dacá domnul vrea sá tiná 
din punga lui mai multe osti, nimeni nu-l impiedicá s-o facá; 
numai cá domnii nu cuteazá niciodatá sá-si sporeascá ostile, 
decát atunci cánd cugetá la vreo rázvrátire. Cáci ei socotesc 
cá este mai folositor sá pui banii in vistierie, decát sá-i risipesti 
pentru osteni care nu sunt de trebuintá. 
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CAPITOLUL AL VIII-LEA 
DESPRE OBICEIURILE CURTII DOMNESTI 


De aici inainte credem cá luám asupra noastrá o muncá 
neplácutá cititorului dornic sá stie dacá fi vom aráta fastul si 
ránduiala de care se tine seama la alaiurile cele mari si la 
ospetele domnesti, precum si ín bisericá. 

Ori de cáte ori domnul iese din cetate ca sá se ducá la vreo 
mánástire sau pleacá la rázboi, aceasta se face cu cel mai 
mare fast si el este petrecut de un mare numár de osteni. Ín 
frunte pásesc cáteva cápetenii si cáláuze, alese pentru aceas- 
ta dintre osteni si alergátori. Dupá ei vine cálárimea in frunte 
cu steagul si cápitanii, asa fel cá intre cetele de oaste se lasá 
loc, ca sá se poatá deosebi unele de altele. De amándouá 
laturile steagului pásesc cápitanii cetelor de oaste, care iau 
seama ca toti ostenii sá meargá cu ránduialá si in linie dreaptà. 
Ín urma lor vin càlárasii si umblátorii cu vátafii lor; dupá ei 
sunt dusi de cápástru caii láturasi, in fata cárora sunt purtate 
douá tuiuri sau cozi de cal, pe care Poarta le dáruieste domnu- 
lui ca semn de cinstire a domniei sale. 

Dupá aceea vin coconii domnului, dupá care vine domnul 
insusi, oleacá mai indárát, in mijlocul rándului. De amándouá 
pártile il insotesc stráns paicii. Straiele si slujba acestora le-am 
descris mai sus. Mai departe, de-a dreapta, urmeazá comisii 
sau mai marii grajdurilor si vátafii slujitorilor curtii; de-a stánga 
postelnicul cel mare cu ceilalti postelnici in rándul al treilea; 
dupá domn, merg buluc-basii, cáte patru de fiecare laturá si 
anume cei mai várstnici dintre ei mai aproape de domn. Alaiul 
il incheie seimenii sau ostenii cu leafá, care merg de amándouá 
laturile, sub privegherea ceausilor — care ar putea sá fie numiti, 
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dupá pilda europenilor, caporali — ca sá meargá drept si in- 
tr-acelasi pas. lar indatá dupá domn, ísi are locul sáu, spátarul, 
care poartá armele domnului. Dupá aceea urmeazá slujitorii de 
tainá — cum li se zice — cámáragii, paharnicii, ciohodarul si 
medelnicerii. intáiul rànd dupà acestia fl alcátuiesc vátaful de 
copii, adicá mai marele cámárasilor, cu cámárasii sái, al doilea 
rànd, páhárniceii; al treilea, stolniceii. Pe urmá vine sangeacul 
cel mare, adicá steagul cel mare, care are in vàrf alemul, cu 
incá douá steaguri dáruite domnului de sultan la inceputul dom- 
niei. Dupá purtátorii steagurilor urmeazá tubulhanaua sau mu- 
zica ienicerilor, dupá care se intind, pe amándouá laturile, 
armasii. Dupá acestia vin, in rándul cei dintài, boierii cei mari, 
in al doilea, cei din starea a doua, ín al treilea, cei din a treia. 
Toti boierii mazili merg laolaltá dupá rangul dregátoriei pe care 
au avut-o. Coada alaiului o face o droaie amestecatá de slugi 
boieresti, tárgoveti si negutátori. Dar cánd domnul porneste la 
rázboi, atunci urmeazá tunurile, sub privegherea sátrarului cel 
mare si cápitanului dárábanilor, cu puscasii ori tunarii, precum 
si merindele de trebuintá pentru tabárá si boclucurile. Altminteri 
toti acestia merg printre ceilalti boieri dupá ránduialá. 

Cu ránduiala aceasta ajungánd la vreo bisericá sau mánás- 
tire, cálárimea se insirá la ugá, si cànd domnul trece pe di- 
naintea lor, ei i se inchiná plecándu-si capetele. lar pedestri- 
mea, atát cát poate sá intre in curte, este ránduitá intr-un cerc 
mare. Cánd domnul ajunge la scará, descalecá in strigárile 
obisnuite ale ceausilor: "sà tráiascá fntru multi ani!". Apoi iese 
in intáàmpinarea domnului, mitropolitul, cu diaconii sái — care 
cádelniteazá — si cu sfánta cruce, dándu-i evanghelia s-o 
sárute. De acolo domnul, pásind in urma mitropolitului si, in 
cántarea to ezil Oxion, dupá ce se inchiná la sfintele icoane, 
se suie in amvon (lucru neingáduit nimanui afará de domn si 
preoti), iar in mijiocul bisericii fsi face semnul crucii. De aici 
se duce la strana sa si, suindu-se ín ea, se inchiná mai intài 
cátre mitropolit plecándu-si capul, apoi si cátre boieri, care in 
vremea aceasta se asgeazá si ei pe la locurile lor. 
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Dar pentru cá noi vorbim tocmai de obiceiurile curtii, so- 
cotim cá nu e de prisos sá spunem cáteva vorbe despre oránduiala 
stranelor in bisericá. 

Lángá stálpul din dreapta, inláuntrul bisericii, se aflá strana 
domnulul, cu trei trepte si imprejmuitá cu zábrele frumos lu- 
crate si poleite cu aur. Amándouá laturile ei sunt impodobite cu 
stema domneascá. Deasupra se vede o coroaná poleita cu aur, 
sub care se aflá icoana sfántului pe care domnul si-l alege pázitor. 
Ín fata ei, lángá stálpul din stánga bisericii, este o altà stranà 
pentru coconii domnului, asemenea cu strana domnului, cu de- 
osebire cá are numai douá trepte. Làngá domn, de-a dreapta, 
sade spátarul cel mare, care tine spada domnului pe umár si 
buzduganul in máná. La stánga sade postelnicul, iar indárátul 
lui tot sirul postelnicilor, cu toiege in máná, pàna la stálpul din 
stánga. Indárátul lor sunt ránduiti ceilalti slujitori ai curtii, dupà 
starea lor. De-a dreapta domnului, cátre altar, isi are strana lui 
mitropolitul, impreuná cu unul dintre episcopi, dupá care ur- 
meazá, páná la strana dascálului, egumenii si staretii mánástirilor. 
Ín dreapta, in fata mitropolitului, stau doi episcopi cu egumenii 
stranei lor, in aceeasi oránduialá. Sirul fetelor bisericesti se 
ispráveste la dreapta cu vistiernicul cel mare, ca el sá tiná la 
indemáná dania de bani pe care domnul obisnuieste sá o dea la 
miruit si ca sá nu se tulbure linistea si ruga celor ce ascultá 
slujba, dacá ar fi sá o aducá mai de departe. In stánga stau 
logofátul al doilea si logofátul de tainá, cel dintài fiindcá are in 
grijá toate trebile mánástirilor si ale fetelor bisericesti; cel de al 
doilea fiindcá trebuie sá tiná si sá dea celor din jur vinul sfintit 
de mitropolit sau de o fatá bisericeascá. In coltul din dreapta al 
stranei sunt cántáretii moldoveni, in cel din stánga cántáretii 
greci, care cántá, cu schimbul, cántárile bisericesti in amándouá 
limbile. indárátul stranei beizadelei stau boierii de starea íntài, 
intr-un sir páná la stálpul dinafará, in tinda bisericii. Dupá acestia 
urmeazá boierii fárá dregátorii, apoi mai marii, cápitanii si toti 
ceilalti cáti pot incápea fn bisericá. Indárátul stranei domnului 
stau jupánesele boierilor cu dregátorii, in dreptul bárbatilor lor, 
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pàná la stálpul cel de pe urmá din latura dreaptá, inláuntrul 
bisericii. Lángá stálpul acesta este locul doamnei — o straná cu 
trei trepte. Dacá are fiice, ele se aseazá intre doamná si 
jupánesele boierilor. De-a dreptul doamnei stau cámárásitele si 
jupánesele de la curte, aflate in slujba ei. La stánga o pázesc 
cei doi vornici ai ei, care poartá de grijá ca norodul sá nu ajungá 
prea aproape de stranele femeilor. n tindà stau jupánesele boie- 
rilor fárá dregátorii, in dreptul bárbatilor lor. De-a lungul peretilor 
bisericilor sunt zidite, ce e drept, strane pentru toata lumea, dar 
nimeni nu cuteazá sá se ageze decát la vecernie, cánd se cántá 
vietile sfintilor sau psalmii lui David. Numai domnului íi este 
ingáduit sá stea cu capul acoperit in bisericá si el se descoperá 
numai atunci cánd se cántá "Sfánt este Dumnezeul nostru", cánd 
se citeste Evanghelia, cánd se spune Crezul de la Niceea, Tatál 
Nostru sau cánd preotul rosteste vorbele cele sfinte ale Cinei 
celei de tainá. Cánd incepe sá dea xvotwuov (impártásania), 
mitropolitul se duce cel dintái sá sárute icoanele sfintilor; dupá 
aceea si domnul. Cánd acesta coboará din straná toti boierii isi 
lasá locurile, ca sáse inchine cátre domn atunci cánd se intoarce 
la locul lui. Cànd se ispráveste slujba, mitropolitul dá anaforá 
(&viiómpóv páinea rámasá) domnului, doamnei, coconilor si 
domnitelor. Asemenea si toti boierii cu dregátorii primesc anafo- 
ra din máinile mitropolitului, care stá in strana lui. La urmá, 
logofátul al treilea le dá sá guste din prinoasele preotilor. Dupá 
acestea boierii ies inaintea domnului si, dupa ce fncalecá, se 
ránduiesc in fata bisericii si stau cu capetele goale páàná ce 
trece domnul; pe urmá, cu aceeasi ránduialá il urmeazá pe domn 
la curtea domneascá. Acolo ísi lasá caii in curtea cea dinafará 
(fiindcá nimánui nu-i este ingáduit sá intre cálare inláuntru), se 
ránduiesc apoi in mijlocul curtii dinláuntru ín picioare si pri- 
mesc cu cinste pe domn, cànd descalecá de pe cal. Urcànd 
scara, el se intoarce cátre boieri cu capul gol, multumindu-le, 
dupá care fiecare se duce la casa sa. 

Ín zilele cánd nu sunt ospete, masa de pránz a domnului se 
pune de cele mai multe ori in sala cea micá, adesea insá si in 
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cea mare sau in casa femeilor (gynaeceo). La masa de pránz 
sunt poftiti de fiecare datá doi dintre boierii mari si tot atátia 
dintre cei mici. Dacá mai este loc la masá, mai vin si cápitanii, 
ba uneori si osteni vechi. La ciná nu vine nimeni afará de 
rubedeniile domnului sau oarecine care e vázut cu ochi buni 
de domn sau care il veseleste cu lingusiri ori vorbe plácute. 
Cáteodatá la masa de pránz a domnului vine si doamna; alte- 
ori ea porunceste sá i se puná masa deosebit in odáile ei si o 
slujesc cámárasii, medelnicerii, cuparul sau paharnicul si 
jupánesele alese din neamurile boieresti. lar cánd sunt ospete 
mari, masa se ageazá in divanul cel mic. Rásunetul tobelor si 
al trámbitelor dá semn pentru aducerea bucatelor. Stolnicii le 
aduc din cuhne, inaintea lor mergánd vátaful si stolnicul al 
doilea, si le dau stolnicului cel mare, ca sá le puná pe masá. 
Cánd vine domnul, mitropolitul rosteste rugáciunea obisnuitá 
la masá si blagosloveste bucatele; medelnicerul cel mare aduce 
apa pentru spálatul máinilor. Dupá ce domnul se aseazá la 
locul sáu, se aseazá si ceilalti dupá oránduialà&. lar sfetnicii si 
boierii de starea intài se tin aproape, tmplinindu-si slujba. Bu- 
catele puse pe masá pentru domn le gustá mai intài stolnicul 
cel mare. Cánd domnul incepe sá mánánce, se slobozesc tu- 
nurile, iar muzica turceascá si cea crestineascá pornesc sá cánte. 
Paharnicul cel mare aduce báutura dintài si gustá vinul turnat 
dintr-o oalá mare intr-un pahar mai mic, care lucru se zice ín 
graiul moldovenilor ^credintá^. Atunci mitropolitul si episco- 
pul (cárora li se pun dinainte numai bucate de peste si lapte, 
fiindcá lor nu le este ingáduit, dupá canoanele lui Vasile cel 
Mare, sá mánánce carne) si toti boierii se scoalá in picioare si 
se inchiná cátre domn. Dupá aceea ei nu se mai scoalá ín 
picioare, dar se mai inchiná cánd si cánd inspre domn, chiar 
dacá sunt beti. Boierii cei mari stau la masá páná se bea paha- 
rul al treilea; dupá aceea spátarul cel mare dá spada spátarului 
al doilea. Paharul celui de-al doilea il dá domnului paharnicul 
al doilea si ceilalti boieri de starea a doua implinesc acum 
slujba celor mari. La urmá, domnul dá fiecáruia dintre acestia 
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cáte un blid de la masa sa, ca semn al milostivirii sale, pe care 
ei il au — dupá ce sárutá mai intái mána domnului — si il duc 
in odaia de aláturi, unde se pune masá osebitá pentru ei. Dom- 
nul aratá aceeasi cinstire si altor boieri mai mici care sunt de 
fatá, buluc-basilor si cápitanilor, dupa acelasi obicei. Dupá ce 
mánáncá si beau cu totii, se intorc la masa domneascá, la 
slujbele lor si se ingrijesc ca páhárniceii sa dea de báut boieri- 
lor, stolniceii sá ia bucatele de pe masá si sá le ducá acolo, 
cámáráseii sá schimbe talgerele si toate sá se facá asa cum se 
cade si cu oránduialá. Armasii stau la capátul mesei cu buzdu- 
ganele lor, strájuindu-l pe domn (fiindcá masa este asezatá in 
lung). Dupá ce toti dimprejurul mesei au báut cáteva ránduri 
de pahare si capetele incep sá se fierbánte, desartá cu totii un 
pahar mare de vin, drept multumitá pentru mila si indurarea 
cereascá; al doilea pahar fl beau in sánátatea sultanului, dar 
nu pomenesc vreun nume. Fiindcá moldovenilor li se pare fárá 
rost si searbád sá bea in sánátatea turcilor; dimpotrivá, este cu 
mare primejdie sá bei in sánátatea crailor crestini si drept 
credinciosi. Paharul al treilea il bea mitropolitul, dupá ce 
rosteste putine vorbe, in sánátatea domnului. Cánd pomeneste 
numele acestuia, toti boierii se scoalá deodatá de la masá si se 
aseazá in mijiocul divanului, in ránduiala lor cea obisnuitá. 
Cánd ispráveste rugáciunea mitropolitul face semnul crucii asu- 
pra domnului si-l blagosloveste iar, in vreme ce domnul duce 
paharul la gurá, se slobozesc toate tunurile imprejur, cu bubui- 
tul cárora se amestecá muzica, din care insá cei de fatá nu 
aud decát rásunetul, care vine din boltile largi ale palatului. 
Dupá domn, mitropolitul desartá si el un pahar de argint, cam 
de o sutá de dramuri, dar nu se clinteste de la locul lui, ci se 
scoalá numai in picioare. Toti ceilalti boieri, care stau pe 
scaune sau in picioare, golesc douá cáte douá paharele care li 
se dau si, dupá ce sárutá mána domnului (tinándu-l postelnicul 
cel mare de subsuori) se aseazá iar la locurile lor de mai inainte. 
Dupá ce au báut asa, mai desartá paharele in sánátatea doam- 
nei, coconilor si domnitelor si pentru orice le-ar mai pune la 


134 


— Descrierea Moldovei — 


indemáná prilejul ori betia. Fiindcá domnul nu obisnuieste sá 
se scoale de la masá pàná cànd nu se aduc sfesnicile, pe care 
le aseazá medelnicerul cel mare, cánd toti oaspetii se scoalá 
$i se inchiná in fata domnului. Cánd domnul ísi pune servetul 
pe masá insemneazá cá ospatul s-a isprávit. Postelnicul cel 
mare, intelegánd aceasta, loveste in pámáànt cu toiagul de argint 
pe care fl poartá in máná; la acest semn toti cei care se mai 
pot tine pe picioare se scoalá indatá. lar pe ceilalti care sunt 
atát de beti cá nu-si mai pot duce picioarele, íi ridicá altii si-i 
scot afará. Cánd se scoalá domnul, medelnicerul ii aduce apá 
si un stergar. Mitropolitul rosteste rugáciunea si, dupá ce dom- 
nul isi face de trei ori semnul crucii, se intoarce cátre boieri si, 
cu capul gol, isi ia rámas bun. Cánd se íntoarce cu spatele, 
slujitorii de la curte si cámárasii aflati de fatá iau cu mare grijá 
de pe masá ce poate apuca fiecare: cáci ei socot cá e o cinste 
pentru ei sá mánánce ceva de pe masa domneascá. Ca sá nu 
se piardá vreun tacám de argint, nu le este ingáduit sá scoatá 
ceva din odaie; sau, cánd sunt mai multi la un loc si fiecare 
vrea sá mánánce ceva deosebit, atunci ei trebuie sá arate su- 
praveghetorului cámárii argintáriei cáte talgere au luat si sa le 
aducá dupá aceea indárát. Muzica domnului fi insoteste pe 
ceilalti boieri páná la casa lor. A doua zi se aduná cu totii in 
divan, intrá la domn ca sá-i sárute máná, fi multumesc pentru 
cinstea de care s-au bucurat si se roagá de iertare pentru greselile 
sávársite la betie. 
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CAPITOLUL AL IX-LEA 
DESPRE VÁNÁTORILE DOMNESTI 


Dupá cum toti domnii de pe pámánt obisnuiesc sá iubeascá 
vánátoarea, aga si domnii Moldovei o socotesc foarte plácutàá. 
Sá nu se creadá cá unui neam plecat cu totul armelor fi place 
vánátoarea — care este un fel de rázboi — mai mult decát 
toate celelalte indeletniciri trupesti; la moldoveni ea se bu- 
curá de cinste indeosebi si pentru cá le-a dat prilejul sá-si 
gáseascá si sá-si ia iarási in stápánire patria. Dar in vremurile 
care au urmat, domnii au trecut peste másurá si intru acest 
lucru, iar bietilor tárani — locuitori ai cámpiilor si pádurilor 
prielnice vánátoarei — de-abia le-au lásat rágaz cát era de 
trebuintá ca sá-si agoniseascá hrana de toata ziua, si lucrul 
acesta e pricina cá s-au iscat adesea ráscoale. Afará de aces- 
tea, oamenii intelepti au luat seama cá domnii prea dornici de 
vànátori nu se ingrijesc de trebile tárii, le lasá cu totul pe sea- 
ma sfetnicilor si vremea ránduitá pentru trebile obstesti o 
prápádesc numai cu petreceri de acestea. Domnii urmátori au 
inteles rául dintru aceasta si au pus másurá acestei fndeletni- 
ciri in asa chip cá nici táranul nu a mai fost prea mult tmpilat 
$i nici domnul nu a fost lipsit de aceastá desfátare. Si ei au 
ránduit pentru vánátoare vremea dinaintea celor patru posturi 
ale bisericii Rásáritului, cánd sá se adune la vánátoarea dom- 
neascá toate stárile, boieri, osteni, rázesi si negutátori. Ín zilele 
acestea sunt adunati cíteva mii de tárani din satele de prim- 
prejur, care trebuie sa intre in páduri si sá goneascá fiarele. 
Dinspre cámpie, de toate laturile pádurilor, stau la pándá 
vànátorii, parte dintre ei cu càini de vánátoare, parte cu laturi 
$i, cu chipul acesta, fiarele gonite de strigátele táranilor sunt 
prinse fárá mare ostenealá. Ca sá imbárbáteze sárguinta vánáto- 
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rilor, domnii au ránduit pentru fiecare fiará vánatá un dar. Cine 
prinde un iepure dobándeste bacsis (asa se numesc in limba 
turceascá aceste mici daruri) de 25 de aspri; cine prinde o 
vulpe, 60 de aspri; pentru un porc sálbatec, un taler; pentru un 
urs, un galben, iar pentru o ciutá 80 de aspri. Dupá ce se 
ispráveste vánátoarea, fiarele cele curate, ce sunt bune de 
máncat, sunt duse parte la cuhnea domneascá si parte sunt 
impártite intre boierii si cápeteniile oastei; cele spurcate insá, 
cum sunt vulpile, ursii, pisicile sálbatice si alte fiare care 
vietuiesc in muntii Moldovei, sunt lásate paicilor sau slujito- 
rilor domnesti, care trag foloase destul de mari din pieile lor. Ín 
afará de aceste vremi obisnuite ale anului ránduite pentru 
vánátoare, domnul poate, oricát de des pofteste, sá adune lo- 
cuitorii si sá-i foloseascá la vánátoare. (Pentru cá nimeni nu 
poate sá-i porunceascá ceva sau sá se impotriveascá vrerei lui, 
dupá cum am spus si mai sus.) Dar el si-ar trage prin aceasta 
nume ráu si si-ar acoperi slava de ocará, care nu s-ar sterge in 
veci dinaintea ochilor urmasilor. Asemenea el nu poate sa fie 
nici incredintat cá nu l-ar párí boierii la Poartá pentru aseme- 
nea impilare a supusilor. lar cánd il indeamná ori vremea fru- 
moasá, ori frumusetea locului sá se desfáteze, atunci porneste 
la vánátoare in továrásia oamenilor sái de la curte si a ostenilor, 
care trebuie sá-| urmeze intotdeauna; dar nu se intámplá prea 
adesea sá-si petreacá vremea, pe care trebuie s-o foloseascá 
pentru trebile tárii, cu vánatul fiarelor. 
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CAPITOLUL AL X-LEA 
DESPRE INGROPÁCIUNEA DOMNILOR 


Moldovenii isi cinstesc domnul nu numai cát este in viatá, 
ci si dupá ce moare. Cánd un domn ísi dá obstescul sfársit, 
trupul sáu — dacá este vará il bálsámeazá indatá si stá 
neingropat, in palatul sáu, páná ce se aduná in lasi toti boierii, 
cei mari si cei mici, arhiereii, arhimandritii si staretii tuturor 
mánástirilor, precum si cálugárii vestiti pentru viata lor cucer- 
nicá si preotii cei mai de frunte. In vremea aceasta fl imbracá 
in haine domnesti si podoabe, iar boierii, cei mari si cei mici, 
5i ceilalti slujitori stau imprejurul lui cu smerenie, ca si in vre- 
mea cánd tráia. Ca sá-si arate jalea, tot norodul umblá prin 
cetate cu capetele goale si in zilele cáte se ránduiesc toate 
pentru ingropáciune se trag clopotele bisericilor. In ziua ingropà- 
ciunii se ránduieste un alai la fel cu acela care il insotea pe 
domn cát tráia, atunci cánd se ducea undeva. Fetele bisericesti 
merg ín frunte si cántá cántarile de ingropáciune obisnuite in 
biserica Rásáritului; de amándouá laturile pásesc ostenii cu 
pustile si steagurile intoarse. Obrazele si straiele tuturora, aratá 
jalea, la care isi iau pártasi chiar si caii fácándu-i sá lácrimeze 
cu zeamá de ceapá. Násália o duc pe umeri boierii de starea 
intài, cárora, páná la cel din urmá, le iau locul, in drum, ceilalti 
boieri mai mici, ca sá arate prin aceasta cá ascultá porunca 
domnului ráposat, tot asa ca si atunci cánd era in viatá. Alaiul 
se incheie cu o muzicá de oaste, in care sunt amestecate tobe, 
care, cu sunetul lor inábusit, dau un cántec de jale. Cu aceastá 
ránduialá domnul este dus la mitropolie si, cáta vreme se cántá 
litaniile, il pun jos in fata stranei domnesti, in care sedea cát 
era in viatá. Dupá aceea, cel care rosteste cuvàntul de 
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ingropáciune se urcá in amvon si spune multe vorbe de laudá 
despre domn, íi pomeneste virtutile, aratá ce págubeste tara 
prin moartea lui si la urmá mángáie pe ascultátori pentru pagu- 
ba aceea, nádáàjduind cá vor afla iarási virtutile adunate ale 
celui ráposat in fiul si urmasul sáu. Dupá ce sfárseste de vorbit, 
se apropie de násálie toti arhiereii, staretii, boierii cei mari si 
cei mici si toti cei care au slujit la curtea lui, sárutá mána 
dreaptá a mortului si crucea pe care o tine in màna aceasta. 
Dupá ce fi aratá si aceastá cinstire din urmá, il duc — dacá a 
dorit sá fie ingropat in cetate — la locul de ingropare hotárát, 
cu acelasi alai cu care l-au adus ín bisericá si-| coboará ín 
groapá, cu náframe de mátase, boierii din starea intái. Mitro- 
politul aruncá peste sicriu cel dintái pumn de táráná. Ín vre- 
mea aceasta se slobozesc tunurile, iar dangátul clopotelor, care 
face o larmá asurzitoare si care nu se opreste páná ce nu se 
umple groapa, se amestecá cu sunetele muzicii. lar dacá dom- 
nul a poruncit ca sá-l ingroape intr-o mánástire aflatá departe 
de cetate, atunci numai cátiva boieri, impreuná cu slujitorii 
curtii, sunt ránduiti sá-i ducá trupul acolo cu mare fast. Ei aratá 
$i acuma domnului ráposat aceeasi cinstire pe care i-au arátat-o 
cát era in viatá. Dacá drumul lor trece printr-o cetate sau printr-un 
tárg, ei coboará trupul din car, il ridicá pe umeri si-| poartá 
pàná la marginea cealaltá a cetátii sau tárgului. Cánd ajung la 
urmá la mánástirea hotárátá pentru ingropare, fl ingroapá cu 
acelasi fast arátat mai sus si aniná stema domneascá pe peretele 
cel mai de aproape de mormánt al bisericii. 
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CAPITOLUL AL XI-LEA 
DESPRE LEGILE TÁRII MOLDOVEI 


Din pricina tácerii istoricilor nu se stie ce legi au fost in 
vremurile vechi in Dacia. Dupá asemánarea obiceiurilor la 
alte noroade barbare, putem sá credem cá voia domnilor si 
dreptul firesc au avut putere ca si legile scrise. Dar cánd Dacia 
a fost schimbatá fn provincie romaná si impáratul Ulpiu Traian 
a asezat aici romani, dupá ce l-a biruit pe Decebal si s-a stárpit 
norodul din locurile acestea, Dacia a luat legile romane de la 
locuitorii ei cei noi. Acestea tinurá atáta vreme cát a stat tara 
sub stápánirea impáratilor romani si bizantini. lar dupá ce a 
fost desertatá de locuitori din pricina náválirilor barbarilor, 
impáratii bizantini s-au vázut siliti sá páráseascá aceastá pro- 
vincie, cugetánd numai la scáparea lor, legile romane au 
inceput atunci sá se strice si sá se schimbe de cátre daci, pàná 
intr-atáta incát la intemeierea cea nouá a Moldovei cu noro- 
coasa descálecare a lui Dragos, judecátorii abia mai stiau cum 
sa impartá dreptatea. Alexandru, cei dintài despot al Moldovei, 
care a vrut sá lecuiascá rául acesta si pe care ai nostri l-au 
numit cel Bun pentru faptele lui mari, a primit de la impáratii 
bizantini, odatá cu domnia, si legile grecesti tco vBouA vxo v cu- 
prinse in Codicile bazilicalelor, si din cártile acelea intinse a 
Scos ceea ce alcátuieste acuma pravila din Moldova. Osebit 
de acestea, feluritele obiceiuri pe care acestia le-au luat, in 
timpul rátácirii lor incoace si incolo, de la neamurile megiese, 
n-au putut fi sterse, asa cum altminteri aproape oricare neam 
de pe pámánt are obiceiurile sale deosebite, cum sunt acelea 
cu privintá la: mostenire, diate, impárteala mosiilor si la zilele 
de corvoadá. De aceea la moldoveni s-au ivit douá feluri de 
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legi: una scrisá, intemeiatá pe legile impáratilor romani si 
tarigrádeni si pe hotárárile soboarelor bisericesti, si una nescri- 
sá, care ar putea fi numitá datina norodului, cum se numeste si 
in limba noastrá cu vorba slavoneascá obicei, care insemneazá 
datiná si obicei. Dar, pentru cá aceste obiceiuri nu sunt scrise 
Si au fost adesea rástálmácite de cátre judecátorii cumpárati si 
folosite ca sá sprijine strámbátatea, Vasile Lupu Albanezul, 
domn al Moldovei, in veacul trecut a pus oameni cinstiti si 
cunoscánd legile tárii sá adune laolaltá toate legile scrise si 
nescrise, alcátuindu-se din ele un codice deosebit de legi', 
rámas si astázi cáláuza judecátorilor din Moldova pentru 
impártirea dreptátii. 


! Pravila, apárutá in 1646, in tiparnita de la Trei lerarhi, poartá titlul: 
Carte románeascá de invàáfáturà de la pravilele impárátesti si de la alte 
giudete cu dzisa si cu toatà cheltuiala lui Vasile Voievodul si domnul Tàrii 
Moldovei den multe scripturi tálmácità, den limba ileneascá pre limba 
románeascá. Prima parte a pravilei s-a inspirat din legi bizantine, bazate pe 
legislatia lui lustinian; partea a doua se bazeazá pe opera Praxis et Theo- 
rice (Criminalis (1616) a juristului italian Prosper Farinaccius. Titlul pravilei 
indicá folosirea acestei lucrári intr-o versiune greceascá. 
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CAPITOLUL AL XII-LEA 


DESPRE DIVANUL DE JUDECATÀ AL DOMNULUI 
SI AL BOIERILOR 


Domnul tine divan de judecatá obsteascá de trei sau patru 
ori pe sáptámáná, in tot cursul anului, afará de zilele pe care 
biserica le-a hotárát pentru posturile cele mari. Divanul — cu 
acest cuvánt turcesc numesc moldovenii sala cea mare de 
primire — se aflá totdeauna in mijlocul palatului domnesc. 
Aici, la peretele din fund, este asezat scaunul domnului, avánd 
aninatá deasupra o icoaná a lui Isus Hristos in fata judecátii si 
dinaintea ei arde necontenit o lumánare. Ín partea stángá, pe 
care moldovenii o socotesc, dupá felul turcesc, mai de cinste 
decát dreapta, se aflá scaunul mitropolitului, dupá care ur- 
meazá boierii dregátori dupá starea lor. Ín fatá, làngà peretele 
din dreapta al sálii, isi au locul boierii fárá dregátorii. 

Ín mijloc, làngá domn, la dreapta sa, sade spátarul cel mare, 
tinánd spada domneascá; ceva mai departe, tot de aceastá 
parte, sade postelnicul cel mare, cu un sir lung de postelnicei. 
Ceilalti care sunt de trebuintá in divan, aprozi si armasi, stau 
in fata domnului, aga ca sá-i aibá el inaintea ochilor. Indatà ce 
domnul — dupá o rugáciune scurtá cátre Hristos judecátorul — 
se ageazá in scaun, toatá lumea din salá tace si, la porunca 
portarului, aprozii aduc inláuntru cáte doi, cáte trei dintre 
pricinasii adunati in fata portii. Dupá ce li se ascultá jáluirea, 
acestia sunt lásati sá iasa afará prin altá usá a divanului, care 
dá inspre curtea mica a palatului — dacá nu sunt dusi la tem- 
nitá. Dupá acestia urmeazá altii, pàná cánd nu mai rámáne 
nimeni care sá se jáluiascá. La amiazá se hotáráste jáluitorilor 
rámasi altá zi ca sá se fnfátiseze la judecatá. Aceastá jude- 
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catá este insá asa de infricosatá si nepártinitoare, incát insusi 
logofátul cel mare, dacá ar fi pàrát si de un táran, indatá ce si-a 
auzit numele pomenit trebuie sá se scoale de la locul sáu si sá 
se aseze de-a stánga táranului, pàná ce ispráveste jáluirea. 
Pricinile cele mari le judecá domnul insusi, pe cele mai mici 
le lasá in seama boierilor. Boierii cárora li se infátiseazá pri- 
cina o cerceteazá pe la casele lor si hotárásc. Dacá jáluitorul 
$i párátul sunt multumiti de judecatá, atunci ea are aceeasi 
putere ca si cum ar fi fost fácutá in divanul domnesc. Dar dacá 
una din cele douá párti socoate cá i s-a fácut strámbátate, 
poate sá se jáluiascá iarási la divanul de judecatá al domnu- 
lui. Ín fata acestuia pricina se cerceteazá din nou si, dacá se 
dovedeste cá un boier a fácut judecatá strámbá, pentru cá a 
luat plocoane, sau din pártinire, sau fiindcá nu se pricepe sá 
judece, atunci se pedepseste infricosat. lar dacá domnul so- 
coate cá aceluia care s-a jáluit din nou i s-a fácut judecatá 
dreaptá, atunci 1l pedepseste sá fie bátut cu vergile, pentru cá 
a defáimat judecata boierului, iar dupá aceea, pentru cá nu a 
bágat in seamá porunca stápánirii, se mai pedepseste dupá 
socotinta domnului, trebuind sá pláteascá indoit si cheltuielile 
celeilalte párti. Cànd domnul vrea sá asculte el insusi jalbele 
pe care le socoteste mai insemnate sau de máàna intài, 
porunceste sá viná la divan párátul si jáluitorul, ii lasá sá spuná 
slobod tot ce gándesc cá ar fi de folos pentru apárarea lor sau 
pentru invinovátirea partii dimpotrivá. Dupá ce se cerceteazá 
pricina, mitropolitul si fiecare din boierii aflati in divan spun 
ce gándesc cu glas tare (mácar cá stiu cá domnul are alt gánd) 
Si apoi il lasá pe párát slobod sau 1l judecá vinovat. Boierilor 
fárá de slujbe nu li se ingáduie sá aducá nimic in fata domnu- 
lui si nici sá-si spuná gándul, decát dacá íi intreabá domnul. 
Cánd s-au auzit gándurile tuturora si s-a cunoscut cá cineva e 
vinovat, domnul íintreabá pe mitropolit ce pedeapsá i se cade 
dupá legile politicesti si cele bisericesti. Mitropolitul citeste 
mai intài cuvántul legii si dupá aceea cere mila domnului, 
cáreia legile nu-i pot pune stavilá. Acelasi lucru fl fac indatá si 
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boierii. La urmá, domnul isi spune gándul sáu si lasá slobod pe 
pàárát sau il osándeste la moarte sau la altá pedeapsá. Cei care 
sunt páráti pentru vreo fárádelege mare se dau armagului cel 
mare, ca sá-i bage in temnitá. lar aceia care se bagá in tem- 
nitá din pricina datoriilor se dau pe seama vátafului de aprozi. 
Osándele sunt de mai multe feluri: pe tálhari ti spánzurá, pe 
jefuitorii de biserici ti arde, boierului care a fácut moarte de 
om, fi taie capul, pe tárani fi pune in teapá si-i omoará ín 
chipul acesta cu incetul si in chinuri. Asemenea fárádelegi 
numai arareori le pedepseste domnul cu o pedeapsá mai blándá 
— doar dacá omorátorul se invoieste cu rudeniile ucisului si 
acestea aratá in fata domnului si a celorlalti cá il iartá de viná 
Si de pedeapsá si nu cer sá se pláteascá sángele cu sánge sau 
moartea cu moarte. Dacá omorátorul poate sá dobándeascá 
iertare, acesta atunci poate sá si nádájduiascá intrucátva cá 
va afla milá si la domn; dar el nu poate sá fie incredintat cá va 
scápa cu viatá. lar dacá din faptele lui de páná atunci domnul 
stie cá ráutatea lui nu mai poate fi indreptatá prin nici o 
pedeapsá sau sunt alte pricini pentru care nu voieste sá-i 
dáruiascá viata, atunci obisnuieste sá dea ráspuns cá jáluitorii 
si rudeniile ucisului pot sá ierte ucigasului fárádelegea sávársitá, 
dar el nu poate suferi ca ín tara lui sá tráiascá ucigasi si alti 
ticálosi, ca sá se spurce de la stricáciunea lor mádularele cele 
sánátoase ale tárii. Cu acest cuvánt il osándeste sau la moarte 
sau il trimite la ocná. Boierii care au luat din banii tárii sau 
care au uneltit cu primejdie asupra vietii domnului (lucru care 
se intàmplá adesea dupá cugetul cel nestatornic al moldove- 
nilor) domnul poate sá-i osándeascá la moarte si la pierderea 
mosiilor, fárá sá mai intrebe pe ceilalti boieri. lar dacá nu are 
a se teme cá tárágánarea ar aduce vreo pagubá sau primejdie 
ca uneltitorii ceilalti, vàizàndu-se a nevoie, sá-si infáptuiascá 
lucrarea lor, atunci domnul, ca sá arate dreptatea judecátii 
sale si ca sá bage spaima in ceilalti, porunceste sá-l aducá pe 
rázvrátit in fata divanului de judecatá si fi vádeste vinovátia 
cu scrisorile prinse — dacá are asemenea scrisori — sau cu 
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alte márturii, apoi il osándeste la moarte sau la altá pedeapsá. 
Dacá i se cade osánda la moarte, nu poate sá-i dea altá 
pedeapsá decát táierea capului, iar daca fl pedepseste cu bátaia, 
nu o poate implini nimeni altul decát domnul cu mána lui, ori 
cu topuzul (buzdugan domnesc) — care, ce e drept, loveste 
cel mai tare, dar nu vatámá onoarea — sau cu vergi si bice, 
care este socotitá bátaia cea mai de ocará. Alte pricini nu 
zábovesc multá vreme ín divan, ci orice priciná care trebuie 
judecatá se ispráveste de obicei in aceeasi zi sau, cánd este 
prea incálcitá, se aduce de trei, patru ori in divan. Dacá dom- 
nul nu poate sá viná fn divan, fiindcá e bolnav sau are alte 
trebi, boierii se aseazá pe la locurile lor ca si cànd domnul ar 
fi de fatá, ascultá jáluirile si le hotárásc, trimitánd judecátile 
lor scrise la domn, arátándu-i si chipul cum s-a fácut judecata. 
Afará de aceasta, oricine este slobod sá dea jalbá domnului, 
atunci cánd se duce la bisericá sau la preumblare, pe care le 
ia spátarul al treilea si le pune pe masa domnului cánd se 
intorc la curte. Dupá aceea vine logofátul de tainá, care le 
citeste domnului si scrie pe marginea jalbei hotárárea acestu- 
ia. El rupe jalbele mincinoase sau acelea prin care se cere 
vreo strámbátate. Dupá aceea spátarul dá inapoi jalbele celor 
ce le-au fácut. Mai marele aprozilor are grijá sá se implineascá 
voia domnului. Nu s-a auzit niciodata zicándu-se cá hotárárea 
domnului ar fi fost dobànditá prin daruri, nici el cá s-ar fi abátut 
de la calea dreptátii ca sá pártineascá pe careva, desi s-a vádit 
cá lucrul acesta s-a intàmplat de mai multe ori printre boieri. 
Aceasta este oránduiala cu care jalbele celor asupriti ajung la 
judecátorul cel mai mare al Moldovei, adicá la domn, si chipul 
in care se judecá. 

Acuma trebuie sá mai spunem ceva si despre judecátile 
mai mici. Ele sunt de douá feluri: judecáti de obste ale tárii, 
adicá judecáti ale unui tinut, si judecáti deosebite, adicá ale 
locului. Toti sfetnicii domnesti si boierii divanului din starea 
intái au putere sá judece si sá hotárascá pricinile de judecatá 
in toatá Moldova, de indatá ce se gásesc afará din lasi; insá 
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cei doi vornici mari au o putere si mai mare. Nici unul dintre 
locuitorii tinutului pe care fl au ei in seamá nu se poate trage 
de la judecata lor; dar oricare din cele douá párti poate sá nu 
primeascá judecata celorlalti boieri si sá se ducá la divanul 
domnesc; dacá judecata vornicului nu multumeste una sau 
cealaltá din párti, aceasta este slobodá sá se jeluiascá din nou 
la divanul domnesc. Dacá s-a infátisat divanului domnesc, pri- 
cina nu se mai cerceteazá, ci se cautá numai sá se vadá dacá 
judecata — asa cum este scrisá in hotárárea vornicului, ce se 
dá dupá obicei la partea cástigátoare — a fost datá dupá 
dreptate si dupá legea tárii. O priciná se cerceteazá din nou 
numai atunci cánd cineva face jalbá la divanul domnesc dupá 
ce a fost judecat de un boier pe care fl primise mai ínainte 
judecátor. Dacá judecata boierului se socoteste strámbá — lu- 
cru ce se intáàmplá adesea — atunci el trebuie sá sufere pede- 
pse grele. Dar dacá la cercetare se aflá cá judecata a fost 
dreaptá si cá jáluitorul pus pe gálceavá, a vátámat din nechib- 
zuintá cinstea boierului, atunci se pedepseste cu bátaia si tre- 
buie sá pláteascá indoit cheltuielile pártii vrájmase. Osebit, 
boierilor din starea intài li s-a mai ingáduit sá judece si sá 
hotárascá si in pricinile din cetatea lasi, dacá se invoiesc cele 
douá parti in gálceavá, fiindcá nimeni nu poate fi impiedicat 
sá se ducá la divanul domnesc. Dacá un boier a judecat ín 
divanul domnesc vreo priciná care i s-a dat lui in seamá, el 
trebuie sá dea hotárárea lui impreuná cu temeiurile ei, prin- 
tr-un diac al divanului, logofátulul cel mare; dacá acesta 
socoteste cá judecata s-a fácut dupá dreptate si dupá legea 
cea de obste si dupá cea bisericeascá, scrie cu mána lui dede- 
subt: "S-a cercetat" si o dá logofátului de tainá ca sá o pecetlu- 
iascá cu pecetea divanului, dupá care hotárárea nu se mai 
poate schimba. lar dacá socoteste cá boierul a judecat cu strám- 
bátate, atunci logofátul cel mare rupe scrisoarea si trimite pe 
jáluitor la divanul domnesc. Ínsá afará de curte logofátul cel 
mare nu poate nici sá cerceteze iarási si nici sá lepede judeca- 
ta altui boier. Cu nici un chip nu-i este ingáduit unui boier 
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dintr-un rang mai de jos sá rástoarne hotárárea unui boier mai 
mare. lar fiindcá boierii cei mari trebuie sá fie aproape necon- 
tenit la curtea domneascá si nu pot sá judece toate pricinile 
din toatá tara, de aceea s-au oránduit in cetáti si tárguri judecátori 
care sá judece pricinile locuitorilor Moldovei. Ín unele locuri 
acestia se numesc párcálabi, iar in altele vornici si cámárasi. 
La Hotin, Cernáuti, Suceava, Neamt si Soroca sunt cáte doi 
párcálabi, care poartá si numele de obláduitori, fiindcá aceste 
cetáti sunt cele mai de frunte; asemenea mai sunt cáte doi la 
Roman, Botosani (tárg care este in stápánirea doamnei), Orhei, 
Chisináu, Lápusna, Fálciu, Galati, Tecuci, Tutova si Putna. Cele- 
lalte tárguri mai mici, cum sunt Bacáu, Tárgul Frumos, Hárlául, 
Covurluiul si Vasluiul, au fiecare numai cáte un párcálab. La 
Bárlad sunt doi vornici, care judecá pricinile in locul vornicu- 
lui cel mare din Tara de Jos. Tot doi sunt si in tinutul Dorohoi, 
in locul vornicului cel mare al Tárii de Sus: unul la Cáàmpulung 
si unul la Vaslui. Peste ocnele de sare din tinutul Ocna sunt doi 
cámárasi deosebiti. Acestia toti pot sá judece aproape toate 
pricinile, dar nu pot hotári decát pe cele mai mici. Pe cele mai 
de seamá trebuie sá le trimitá ori la vornicul cel mare al ti- 
nutului acela, ori, dacá se judecá din nou, la divanul dom- 
nesc. Atunci insá ei hotárásc pártilor impricinate un soroc, adicá 
o zi cánd amándouá pártile trebuie sá se infátiseze inaintea 
domnului. Aceasta se face astfel: párcálabul trimite o scrisoare 
in care vesteste cá cutare si cutare, care tráiesc in necontenitá 
gálceavá din cutare priciná, fac jalbá la divanul domnesc si 
fágáduiesc sá se infátiseze la divan in cutare zi sau la cutare 
soroc. Aceastá scrisoare o rupe in douá si dá cáte o parte 
fiecáreia dintre pártile impricinate. Dacá vreuna din ele nu se 
infátiseazá la divan la sorocul hotárát, trebuie sá pláteasca o 
heria, adicá gloabá: un táran 25 de galbeni, un rázes 100 si un 
boier 600. De aceastá pedeapsá nu poate scápa nimeni decát 
dacá poate sá dovedeascá fie cá a fost bolnav, fie cá a implinit 
vreo slujbá domneascá, fie cá i-au fost incredintate, de cátre 
cei mai mari, trebi ale tárii, care l-au impiedicat sá se infátiseze. 
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CAPITOLUL AL XIII-LEA 


DESPRE VENITURILE VECHI SI CELE 
DE ACUM ALE MOLDOVEI 


Atát cronicile noastre moldovenesti, cát si hrisoavele dom- 
nilor de odinioará aratá cu prisosintá cá, altá datá, incepànd 
din vremea descálecatului lui Dragos, toatá Moldova era 
mostenire a domnului!, cáci locuitorii cei noi ai Moldovei nu 
puteau sá-si aleagá mosii anume nici sá le stápáneascá, ci 
acestea le erau dáruite de cátre domn, impreuná cu boieria — 
dupá cum fiecare izbándea sá se facá vestit prin vitejia sa — si 
ca sá-si tina rangul, primeau ín dar sate si mosii. Cá lucrul 
acesta este adevárat aratá hrisoavele neamurilor cele vechi 
din Moldova, pe care se bizuie stápánirea lor asupra satelor si 
din care se lámureste cá sunt numai daruri, pentru care au a 
multumi dárniciei domnului. Ca sá luminám mai bine acest 
lucru, am voi sá pomenim aici un hrisov dat strámosului nostru 
Teodor Cantemir de cátre Stefan cel Mare, avànd cuprinsul 
urmátor: "Fiindcá Teodor Cantemir, párcálab pe Chilia si Smi- 
la, s-a arátat a fi o slugà credincioasá si un ostean viteaz al 
crucii lui Hristos, fntru apárarea acestor cetàti impotriva 
náválirilor turcesti si tátárásti si fiindcà la urmà toate locurile 
acestea au fost, cu voia lui Dumnezeu, pustiite si rápite de 


' La sfársitul secolului al XIV-lea si inceputul secolului al XV-lea, exista, 
aláturi de proprietatea domneascá, proprietate boiereascá si mánástireascá, 
in afará de cea a táranilor. Afirmatia lui Cantemir cá intreaga Moldová ar fi 
fost ^mostenire a domnului" este tendentioasá, determinatá de intentiile 
sale politice de a crea un stat centralizat, in care domnitorul sá aibá drep- 
turi absolute. Nu este mai putin adevárat, insá, cá domnul rásplátea servici- 
ile boierilor credinciosi cu mosii. Ín majoritatea cazurilor, domnii nu fáceau, 
insá, altceva decát sá le intáreascá boierilor o proprietate existentá de fapt. 


150 


— Descrierea Moldovei — 


cátre turci, fiind silit de puterea acestora sà páráseascá mosia 
párinteascá, dáruità mosului si strámosului sáu, pentru slujbele 
fácute cu credintà, de cátre strámosii nostri ráposati fntru dom- 
nul, dáruim, de aceea, sus-pomenitului Teodor Cantemir, din 
dragoste, si milà crestineascá, trei sate in tinutul Fálciului cu 
tot ce tine de ele, páduri, cámpii, ape si iazuri si-l facem mai 
mare peste tot codrul Tigheciului si cápitan mai mare al càlàárimii 
de acolo" (care pe atunci era in numár de opt mii de oameni, 
dupá cum márturisesc cronicarii). Ín acelasi fel gráiesc si hri- 
soavele date altor neamuri. Din aceastá priciná aproape cá nu 
intálnesti in Moldova vreun neam de boieri care sá nu-si tragá 
numele de la satul primit de intemeietorul sáu ca dar de la 
domn. Asa, mai tárziu, Cantemir s-a numit Silisteanu de la 
satul cu acelasi nume, Racovitá de la Racova si Ureche de la 
Urechesti. Dar fiindcá in vremile ce urmará boierii s-au inmultit 
foarte mult si se párea cá aceste danii vor slei veniturile tárii 
intregi, domnii au despártit, pentru binele tárii, veniturile care 
mai inainte intrau in aceeasi vistierie atát pentru cheltuielile 
domnului, cát si pentru cheltuielile tárii. Pentru cheltuiala curtii 
lor, domnii si-au oprit toate cetátile si tárgurile Moldovei, impre- 
uná cu douásprezece sate din apropierea lor; apoi ocnele de 
sare, vámile, zeciuiala la oi, porci si stupii de albine de la 
tárani si de la rázesi pentru cá boierii sunt si páná astázi slobozi 
de asemenea dári. Pe toate celelalte le-au lásat tárii si boie- 
rilor si au hotárát ca fiecare casá táráneascá sá pláteascá, in 
vreme de pace, pentru trebuintele tárii, 80 de aspri, adicá un 
florin, dajdie numitá de ei fumárit; in vreme de rázboi, un taler 
impárátesc sau 120 aspri, iar la vreme de mai mare nevoie, un 
galben, care pretuia atunci 200 aspri. Cititorul poate sá-si dea 
lesne seama ce multi bani se adunau, dacá erau indestulátori 
pentru a tine 40 000 de osteni moldoveni si 14 000 de stráini: 
nemti, cazaci, sárbi, bulgari, alvaniti si greci. Se cunoaste din 
catastifele cu socoteli ale tarii cá numai veniturile domnului 
fáceau peste 60 000 taleri impárátesti in fiece an, iar numai 
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din Cámpulung se strángeau 24 000 de oi sub numele de zeciu- 
ialá. lar acuma, vai ! Moldova a cázut intr-o sárácie si ticálosie 
asa de mare, incát abia se mai scoate a sasea parte din veni- 
turile de odinioará. Adicá se scot din vámi cam 30 000, din 
ocne 10 000, din cetáti si tárgurile unde sunt párcálabi 15 000, 
din zeciuiala oilor de obicei 10 000 taleri tmpárátesti; iar in 
anul cel dintài de domnie, cánd si boierii trebuie sá dea zeciu- 
ialá, se scot 20 000; din zeciuiala stupilor de albine si a por- 
cilor 25 000, de la curteni sau boierii de starea mai de jos 15 
000 de taleri impárátesti, care, socotindu-se laolaltá, fac ceva 
mai mult ca 100 000 taleri impárátesti. Aceste venituri domnul 
le poate folosi cum fi place, pentru cheltuielile lui si pentru 
cele ale curtii sale. Ínsà veniturile tárii nu sunt hotáráte dupá 
puterile supusilor, ci dupá másura lácomiei turcilor. Cáci orice 
ar cere acestia, nu se poate sá nu li se dea, iar domnul nu este 
dator sá dea si el ceva, din veniturile sale, pentru usurarea 
locuitorilor. Purtarea de grijá pentru veniturile tárii o au in seamá 
cei sapte boieri de frunte, numiti indeobste boieri de sfat. Nu- 
mai lor le este ingáduit sá intre ín vistierie (odaia in care se 
tine sfatul tárii). Asemenea numai vistiernicul cel mare (mai 
marele vistieriei) sade intre dánsii, fiindcá pe seama lui se aflá 
vistieria si are cheia de la cámara acesteia. Cánd soseste vreo 
poruncá de la Poartá sau cánd domnul socoteste cá e de tre- 
buintá pentru trebile tárii, atunci el ii cheamá pe cei sapte 
boieri prin scrisoare la sfat. Acestia se aduná la vistierie si, 
dupá ce se sfátuiesc, il vestesc pe domn, prin vistiernicul cel 
mare, despre ceea ce socotesc dánsii cá trebuie sá se facá. 
Dacá domnul incuviinteazá sfatul lor, atunci porunceste sá se 
implineascá lucrul páná ín atátea zile. Dupá aceea se trimit 
prin tinuturi doi sau trei dintre ei — sau si mai multi dacá e de 
trebuintá pentru implinirea lucrului — ca sá adune banii sau 
zahereaua sau orice li s-a poruncit si dau totul vistiernicului, 
de la care iau dovadá de ceea ce a primit. Vistiernicul e dator 
sá infátiseze acelorasi sapte boieri din sfat, la fiecare sfert de 


152 


— Descrierea Moldovei — 


an, socoteala veniturilor si cheltuielilor. Ín vremi linistite se 
aflá intotdeauna ín vistierie de la 30 000 páná la 40 000 taleri 
impárátesti. Dar cánd Poarta trimite domn nou sau cánd 
innoieste domnia celui dinainte cu firman nou de domnie, tre- 
buie sá se adune in jur de 50 000 de taleri impárátesti si tot 
acest bánet trebuie smuls si stors in toate chipurile de la bietii 
supusi, numai sá sature lácomia fárá margini a curtii turcesti. 
De aceea trebuie sá ne asteptám la o decádere si mai mare, 
pentru cá lipsa si sárácia cresc din zi in zi. 
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CAPITOLUL AL XIV-LEA 


DESPRE TRIBUTUL $I PESCHESURILE 
PE CARE MOLDOVA LE PLATESTE PORTII 


Din vremea cánd ostile turcesti s-au ivit la malurile Dunárii 
$i páná in vremea lui Stefan cel Mare, moldovenii si-au apárat 
vitejeste slobozenia si nu s-au lásat inselati nici de lingusiri, 
nici de mari fágáduieli si nici de pilda vecinilor lor, a vala- 
hilor, ca sá-si váre grumajii in jug stráin. lar dacá cronicile 
noastre moldovenesti cele vechi aratá cá domnii Moldovei ar 
fi dat bani turcilor de mai multe ori, de la lucrul acesta nici noi 
nu ne dám in láturi. Cáci domnii nostri cei intelepti, avànd 
putinta sá ráscumpere cu bani suferintele, urmánd pilda sena- 
tului venetian, atát de vestit pentru intelepciunea lui fn trebile 
politicesti, mai bucurosi au voit sá-si indurereze punga decát 
tara si supusii. Dar un tribut care sá fi fost statornic si necurmat 
nu s-a putut pune páná in vremea lui Stefan cel Mare. Abia fiul 
sáu, Bogdan cel Chior, a inchinat Moldova turcilor — dupá 
cum se zice, ín urma diatei lásate de tatál sáu — invoindu-se 
sá le dea, in fiece an, 4 000 de galbeni, 40 de cai si 24 de 
soimi, dar nu ca tribut, ci numai ca semn de ínchinare, iar 
atunci cánd impáratul s-ar duce el insusi la rázboi, sá trimitá si 
dánsul in oastea turceascá 4 000 de moldoveni, ca sá desfunde 
drumurile si sá intocmeascá podurile. Aceste tocmeli au tinut 
aproape un veac, iar turcii, multumiti cá au pus fráu zimbrului 
moldovenesc, nu indrázneau sá-i scurteze latul páná nu-l 
imblàánzesc. Dupá rázvrátirea lui loan Armeanul puterile 
moldovenilor fiind sleite detot, ei au inceput sá ceará de la 
urmasul acestuia, Petru, poreclit ce Schiop, 12 000 de galbeni 
(haraci). Cu toate cá boierii s-au ínvoit cu tributul cel nou, 
Petru n-a vrut sa fie socotit de cátre urmasi drept cel dintài 
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care a fácut Moldova sá pláteascá tribut si de aceea s-a lepádat 
de scaunul domnesc si s-a dus in Transilvania, unde avea mosii. 
Turcii au pus ín locul lui pe lancul Sasul, un om hapsán si 
crunt, Sardanapalul moldovenilor, care, ca sá dobándeascá 
domnia, s-a ínvoit cu tot ce vroiau turcii, cáci el nu se temea 
Cá o sá-si vatáme cu chipul acesta numele cel bun, pe care 
nici nu l-a avut vreodatá. Pentru cá, in vremile care au urmat, 
domnii au názuit in mai multe ránduri sá scuture jugul, mai 
ales cánd le-au venit intr-ajutor tulburárile dinláuntru, turcii au 
gásit atunci prilej sá máreascá tributul, asa incát cei 12 000 de 
galbeni s-au urcat la 65 000 taleri impárátesti, care trebuie sá 
se pláteascá acum la vistieria curtii turcesti. Ca sá ridice ba- 
nii, turcii trimit in fiecare an in Moldova, cánd nu se aflà in 
rázboi cu alte stápániri europenesti, pe vreunul din slujitorii de 
tainá ai sultanului, care poartá numele de hasne-agasi (prive- 
ghetor ai vistieriei). Pe acesta il duc in cetate cu mare alai si, 
dupá ce numárá banii, ti dá din nou domnului, ca sá-i trimitá 
la Tarigrad. Pentru aceastá ostenealá i se dá din partea domnu- 
lui 7 500 de taleri impárátesti, impreuná cu o blaná de samur. 
Cáteodatá trebuie sá i se dea si mai mult, dacá ín scrisoarea 
vizirului se aflá vreo poruncá de acest fel sau cánd se stie 
indeosebi cá acel hasne-agasi, are multá trecere la impáratul 
sáu. lar cánd capuchehaiele domnului plátesc tributul de-a 
dreptul, ei dobándesc o dovadá de la hasne-agasi, pe care o 
duc lui madenkalfasi (mai mare peste mine) si primesc de la el 
altá dovadá, in care se aratá cá haraciul s-a plátit pentru tot 
anul. Amándouá hártiile acestea le duc la mehtupci-effendi, 
logofátul cel dintái al marelui vizir, sau logofátul de tainá, 
care, dupá ce ia scrisorile celorlalti, dá o dovadá din partea sa 
cá banii s-au plátit. Cànd capuchehaiele domnului infátiseazá 
dovada aceasta vizirului cel mare, acesta porunceste sá-i 
imbrace cu cáte un caftan si, impreuná cu tefterdarul, scrie 
domnului o scrisoare prea plácutá cu acest cuprins: (dupá titlu) 
"Banii pe care voi trebuie sà-i plátiti in fiecare an s-au adus si 
s-au plátit deplin, in acest an fericit, de cátre hasne-agasi tri- 
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mis de noi si de cátre capuchehaiele tale, care slujesc toatà 
vremea la Poartà. Acum, cu bine ! Fii din belsug binecuvántat 
in toate si páinea preafnàltatului nostru tfmpárat, stápánul nos- 
tru cel síánt, sá-ti priascá. Am sá te vàd. Sa faci tot asemenea 
si de acum ínainte fn celelalte slujbe ale sultanului nostru, 
punándu-[i toate puterile, cu poala suflecatà, dar sá te pázesti 
sá slujesti strámbàtàfii sau sà te pui impotriva poruncilor ce ti 
se trimit si pasii tài sà fie statornici in ascultare si credin[à. 
Pace tie ! Datà" etc. Afará de tributul de fiecare an despre care 
am vorbit chiar acum, Moldova trebuie sá mai pláteascá la 
Bairam sau Pastele turcilor, drept pesches sau dar sultanului, 
12 500 taleri impárátesti, impreuná cu douá bláni, una de sa- 
mur pretuind 1 500 taleri impárátesti si alta de rás; sultanei 
valide, adicá mamei impáratului, 5 000 de taleri si o blaná de 
rás; pentru ceara lumánárilor din palatul impárátesc 6 000; 
pentru seul de trebuintá la unsul corábiilor de rázboi 12 000 de 
taleri; pentru cázlar-agasi (mai marele eunucilor) 2 500 de lei' 
$i o blaná de samur; vizirului 5 000 de taleri si o blaná de 
samur de mult pret, pentru chehaia 2 500 de taleri si o blaná 
de samur; pentru tefterdar 1 000 de taleri, impreuná cu o blaná 
de samur; lui reis-effendi 500 de taleri si o blaná de samur. 
Celelalte daruri ce se impártesc slujitorilor tmpáratului si vizi- 
rului: postavuri, mátásuri si bláni mai proaste de samur (pe 
care le numesc pacea, pentru cá sunt fácute din picioarele 
samurului), rareori fac mai putin de 40 000 de taleri impárátesti. 

Pe deasupra, atunci cánd se face rázboi cu lesii sau cu 
rusii, dacá vizirul porunceste sá se facá pod peste Dunáre, sau 
sá se adune cai pentru grajdul impárátesc sau pentru trasul 
tunurilor mari, sau sá se dea zaherea, tara trebuie sá se ingri- 
jeascá de toate acestea. Dar toate cheltuielile se scad din hara- 
ci. Cànd se aseazá domnul nu se pláteste totdeauna aceeasi 
sumá de bani, ci se potriveste dupa lácomia de bani a vizirului 
cel mare si dupá ambitia celui ce názuieste la domnie. Dar 


! Leonines — monede olandeze in circulatie la acea vreme. 
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este obicei sá se pláteascá impáratului 25 000 de taleri, ma- 
mei sultanului 5 000, vizirului 15 000, chehaiei pe jumátate 
atátia. Tefterdarul dobándeste 1 000, reis-effendi 500 de taleri. 
Darurile pentru ceilalti slujitori ai curtii si pentru dregátori, 
cum este bairam peschesul, adicá darul de Pasti, se urcá la 
4 000 taleri. Ischimne-agasi, care il duce pe domn la scaun, 
dobándeste un dar de 10 000 de lei. De multe ori toate chel- 
tuielile acestea ajung la 300 000 de lei, pe care trebuie sá-i 
dea tara, nu domnul din punga sa. Asemenea si fnnoirea sau 
intárirea domniei se face cu cheltuialá. Cum am pomenit mai 
sus, este un mucarer mic si unul mare. Cel mic este hiucm- 
firmanul sau firmanul de domnie, ce se pláteste 25 000 de 
taleri, iar cánd vizirul este binevoitor domnului, si mai putin. 
Dar mucarerul mare, prin care se innoieste firmanul de domnie 
dupá trei ani, se face tot cu atáta cheltuialá ca si punerea unui 
domn nou. Afará de aceasta, cánd un capugi-basa sau alt sluji- 
tor de la curtea impáráteascá se trimite la domn cu vreo po- 
runcá, nu se poate sá plece fárá sá i se dea daruri. 
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CAPITOLUL AL XV-LEA 
DESPRE BOIERIMEA MOLDOVENEASCÁ 


Cine vrea sá cerceteze de unde se trage boierimea mol- 
doveneascá nu are trebuintá sá alerge, dupá pilda altor nea- 
muri, la náscociri indoielnice si intunecate. Scriitorii greci si 
latini, pe care toti invátatii lumii fi stiu cá sunt priceputi, ne 
dau in privinta aceasta lumina cea mai limpede. Pentru cá noi 
credem cá cineva ar putea sá tágáduiascá cá au fost soldati si 
cetáteni romani aceia pe care Traian — dupá ce a biruit pe 
regele Decebal si a nimicit tara dacilor — i-a strámutat ín 
Dacia ca locuitori noi. Dacá ne-ar lipsi alte márturii, numai 
faptul cá Adrian, dupá moartea lui Traian, lásànd barbarilor 
alte tinuturi asiatice, s-a oprit sá páráseascá Dacia, numai fi- 
indcá se temea sá nu ducá la pieire atátea mii de cetáteni 
romani care erau acolo si incá ar fi destul pentru cititorul care 
cunoaste vremurile vechi ca sá se incredinteze de adevárul 
lucrurilor, dacá si-ar aduce aminte si de obiceiul statornic la 
romani, dupá care nu era ingáduit sá se primeascá cineva intr-o 
legiune, dacá nu era cetátean si deci de neam bun. De aceea 
noi socotim cá e de prisos sá ne impotrivim náscocirii lui Ae- 
neas Sylvius, care zice cá Moldova ar fi fost numai un loc de 
scápare pentru romanii surghiuniti. De altminteri n-a fost nicio- 
datá obiceiul ca sá se socoteascá márturia unui scriitor din 
vremea aceea mai prejos decát inchipuirea si prepusul dupá 
bunul plac al altuia care a tráit o mie de ani mai tárziu. Noi nu 
avem de gànd sá vádim mai pe larg in ce chip s-a pástrat 
neamul roman colonizat in Dacia atátea veacuri de-a rándul 
de la Traian si pàná tn vremurile noastre. Vrem sá facem acelo- 
ra care mai au vreo indoialá o singurá dovadá si anume cá 
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limba moldoveneascá, ce se potriveste mai mult decát ori- 
care altá limbá cu cea romaná, ne duce prea lámurit la 
strámosii neamului nostru, fárá ca cineva sá mai poatá tágádui 
in vreun chip. Dar cu toate acestea noi nu cutezám sá spu- 
nem cá neamurile boieresti cele mai de frunte, vestite fn zilele 
noastre in Moldova, ar fi intrecut in faimá pe altele la fel cu 
ele, atunci cánd romanii stápineau incá Dacia. Noi cunoastem 
mult prea bine nestatornicia lucrurilor pámántesti si stim prea 
bine cá Dragos, descálecátorul Moldovei, nu a pus in locurile 
cele mai de cinste si in dregátorii ale trebilor politicesti si ale 
oastei pe aceia care puteau sá insire nume cát mai multe ale 
inaintasilor lor, ci pe aceia care-i intreceau pe ceilalti in vitejie 
$i credintá. Asemenea mai stim despre ei cá in satele din 
Moldova, pustiite de náválirile tátarilor, au asezat tárani goniti 
din Tara Leseascá, iar satelor ridicate din nou de dànsii, fie 
cá le-au adáugat numele lor, fie cá — lucru mai de crezut — 
au luat satele ca semn al boieriei lor. Asemenea se stie prea 
bine cá in vremea care a urmat — cánd tárile sárbilor si bul- 
garilor au fost nimicite de puterea turceascá si a cázut sub 
stápánirea stráiná si cetatea de scaun a grecilor, multe din 
neamurile boieresti cele mai de frunte ale acestor neamuri 
au fugit in Moldova, care era locul de scápare al tuturora ín 
vremea aceea si pentru credinta lor au dobàndit 
impámántenirea si boieria. Asemenea s-a intámplat si cu 
cáteva neamuri boieresti ale tátarilor, care au fost luate os- 
tatece in rázboaiele necontenite dintre sciti si moldoveni sau 
care din pricina gálcevilor dintre ei s-au plecat domnilor de 
bunávoia lor, s-au crestinat si s-au socotit vrednice sá slujeascá 
tara in dregátorii politice sau ale oastei. Dupá aceea, cu de- 
osebire in veacul din urmá, de cánd s-a inceput sá se trimitá 
domni in Moldova de la Tarigrad, acestia isi cumpárau robi 
cerchezi si abasieni (ín vremea cánd nu erau incá domni si se 
aflau in Tarigrad) si dupá ce fsi arátau credinta fatá de stápàn, 
slujindu-i multá vreme, ti puneau mai intái in slujbele curtii 
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domnesti, iar pe urmá fi ridicau si in rándul boierilor, care le 
aducea privilegiile nobilimii. Domnii au primit in rándurile 
boierilor si vreo cáteva neamuri lesesti, cu deosebire pe ace- 
lea care erau cele mai cu priintá tárii Moldovei, tot asa dupá 
cum, dimpotrivá, multi moldoveni au fost primiti in boierimea 
leseascá. Ínmultindu-se in felul acesta prea mult numárul boie- 
rilor, domnul a socotit sá impartà boierimea in trei stári. Ín 
cea dintái s-au pus boierii aceia pe care fi punea domnul 
insusi in dregátoriile cele mai inalte ale tárii sau urmagii 
lor. Rangul lor este cam acelasi cu acela pe care il au in 
Rusia boiarii fatá de ceilalti boieri mai de jos. Ín starea a 
doua stau curtenii sau oamenii de la curte, care au mostenit 
un sat sau altul de la inaintasii lor. In starea a treia intrá 
cálárasii, care pentru folosul mosiilor ce li s-au dáruit de dom- 
ni, trebuie sá-Il insoteascá totdeauna la rázboi cu cheltuiala 
lor. Cei din urmá sunt rázesii, pe care i-am putea numi mai 
bine tárani slobozi decát boieri. Ei sunt aproape la fel cu 
odnodvortii rusi; nici ei nu au gospodárii táránesti mari, ci 
locuiesc mai multi laolaltá intr-un sat si-si lucreazá mosiile 
fie ei insisi, fie cu slugile náimite. Neamurile boieresti pe 
care istoria moldoveneascá le pomeneste de la inceput s-au 
pástrat toate si astázi si, lucru de mirare, nici unul dintre 
neamurile vechi moldovenesti nu a pierit detot in atát de 
multele rázboaie si in atát de multele prádáciuni ale tátarilor, 
afará de un singur neam, al domnului moldovean — Vasile 
Lupu Albanezul, care era pe vremuri mai numeros decát 
toate celelalte, iar astázi s-a stins detot. Cu toate cá unele 
dintre neamurile acestea au ajuns intr-o sárácie atát de mare 
cá din 5 000 de gospodárii pe care le aveau mai fiecare ín 
stápánire altádatá, abia le-au mai rámas cáte vreo cinci, dar 
mácar neamul insusi s-a pástrat. Vrem sá arátám aici numele 
acestor neamuri si, fiindcá toate sunt deopotrivá intre ele, le 
vom numi ín ránduiala alfabetului. 
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Abazestii 

Arburestii 

Asanii, care se trag din Asan, 
frate al lui loan, domn al Va- 
lahiei, pomenit de Choniates. 

Arápestii 


Bantasestii 

Basotestii 

Bogdánestii 

Bubusestii 

Bálsestii, douá neamuri 
Boulestii 

Buturenii 

Burgulestii 


Cantacuzinii, greci dupá nas- 
tere, care se trag din loan Can- 
tacuzen, impárat la Tarigrad. 

Cantemirii, care se trag din 
Tataria Crimeii. 

Carabasestii 

Carpestii 

Catargiestii 

Cerchezestii, cerchezi 

Ciaurestii 

Ciobánestii 

Ciogolestii 

Clucerestii 

Costáchestii sau Gavrilestii 

Costinestii, sárbi 

Chiriachestii 

Crupenschestii, lesi 

Dariestii 

Donicestii 

Drágosestii 


Drácestii sau Donestii 
Fraticestii 


Gánestii 

Ghenghestii 

Goienestii 

Hábásestii 

Hincestii 

Házárestii 

Hrysoverghii, grec, neam im- 
párátesc 


Isácestii 


Minulestii 

Miclestii 

Milestii 

Mirestii 

Movilestii. Din neamul aces- 

ta au fost cinci domni. 

Motocestii 

Murgulestii 


Náculestii 
Neculestii, greci 


Paladestii, greci 
Petralifii, greci 
Pilatestii 
Pisoschiestii, lesi 
Prájestii 
Racovitestii 
Razii, greci 
Ropcenestii 
Rusetestii, greci 


Septilicestii 
Soldánestii 
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Sipotenestii Tudoresti, greci 
Stárcestii Turculetestii 
Sturzestii . Y 

Tifestii 
Tálábestii ' . 
Talpestii Urichestii 
Támásestii Várlánestii 
Tanskii 
Táutulestii Zorestii 
Totoestii Zorilestii 

Odinioará era la moldoveni obiceiul — care trecánd vre- 


mea a dobàndit putere de lege — sá nu se dea dregátorii oa- 
menilor tineri, mácar de se trágeau din neamurile cele mai de 
frunte, páná nu-si dovedeau credinta ín alte slujbe mai mici si 
dacá nu ajungeau iscusiti indeletnicindu-se multá vreme cu 
acele lucruri. De aceea boierii cei mai mici, indatá ce fiii lor 
treceau de vársta copiláriei, ii dádeau sá slujeascá pe la boierii 
din starea intài. Acestia nu-i puteau ínsá folosi la altceva decát 
sá slujeascá la masá si sá strájuiascá la usá. Dupá ce invátau, 
vreme de trei ani, obiceiurile curtii si purtarea aleasá, boierul 
insusi fi infátisa domnului si, prin rugámintea lui, dobándea ca 
ei sá fie primiti in rándul cámárasilor divanului cel mare, de 
unde dupá un an fi schimba in divanul cel mic si de aici in 
spátárie. Dacá unul dovedea acolo cuget curat si purtare cin- 
stitá, ca sá se poatá trage nádejde de la el, atunci era primit 
printre slujitorii cámárii mari. Dupá ce mai treceau cítiva ani, 
prin rugámintea altui boier (cáci dacá párintii insisi se rugau 
domnului pentru fiul lor se socotea lipsit de cinste), el ajungea 
postelnicel, adicá postelnic mic; dintre acestia sunt doisprezece 
si poartá in màini toiege albe si subtiri, cát ei de inalte, inaintea 
domnului. Dupá ce dovedea domnului in aceastá slujbá cre- 
dintá si indemánare, atunci se folosea si in alte slujbe de tainá 
ale curtii, iar dupá ce-si petrecea in chipul acesta tineretea, fl 
ridica mai intái in starea a treia a boierilor si la urmá in starea 
cea dintái. Dacá domnul afla cá vreunul are virtuti deosebite, 
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atunci putea sá ridice chiar pe un boier din starea cea mai de 
jos, in rástimp de cátiva ani, pánà la boieria cea mai ínaltà. In 
zilele noastre, cánd semetia creste odatá cu sárácia, un boier 
cugetá cá si-ar rusina starea, dacá ar trebui sá slujeascá la alt 
boier. Dar pentru cá ambitia nu-i ingáduie sá-si ducá viata tras 
deoparte, el cautá in fel si chip sá fie primit dintr-o datá, cu 
mijlocirea rudeniilor sale, in rándul slujitorilor de tainá, care 
se numesc boiernasi. Dar fiindcá starea aceasta este ca si o 
$coalá pentru cármuitori, din care se implineste de obicei 
numárul boierilor mari, aproape cá nu se poate spune ce neoa- 
meni ajung la locurile de cinste cele mai tnalte. Din aceastá 
priciná se intálnesc adesea, printre boierii din rangul cel mai 
inalt, oameni plini de trufie, semeti, indárátnici si care nu nu- 
mai cá nu se pricep cum sá se descurce ín trebile tárii, dar le 
lipsesc si náravurile bune si nu au deprinderea unei vieti cin- 
stite, la care nu se gáseste nimic vrednic de laudá, decát ce e 
bun la unul si la altul, dáruit de fire, si la care nu s-a venit ín 
ajutor cu nici un fel de invátáturá dinafará. Cu prilejul acesta 
socotim cá nu este ráu sá povestim ín ce chip boiereste dom- 
nul pe boierii din Moldova. Ín ziua cea de pe urmá a lunii 
decembrie, in ajunul práznuirii sfántului Vasile, la porunca spá- 
tarului cel mare toti boierii isi lasá semnele boieriei lor in 
spátárie sau in divanul domnesc. A doua zi, adicá in ziua cea 
dintái a lui ghenar — cu trei sau patru ceasuri mai inainte sá se 
crape de ziuá — se aduná la curte toti boierii, atát cei care 
sunt in slujbá, cát si cei maziliti, si-I petrec pe domn ín bise- 
ricá la utrenie fárá semnele boieriei lor, ca si cum ar fi scosi 
din dregátorii. Dupá ce se ispráveste utrenia, domnul se duce 
in spátárie si se aseazá in scaun, iar toti boierii rámán afará, in 
divanul cel mic. Dupá aceea domnul porunceste cámárasului 
de tainá sá-I cheme la el pe postelnicul cel mare, dacá vroieste 
sá-l lase in dregátoria sa; de nu, atunci il cheamá pe acela pe 
care a hotarát sá-I puná in locul lui. Cánd intrá acesta inláuntru, 
domnul íi vorbeste pomenindu-i slujbele fácute tárii de cátre 
párintii sái sau de el fnsusi, fi aratá pentru ce l-a dáruit cu 


165 


—— Dimitrie Cantemir — 


aceastá dregátorie, ori de ce i-o intáreste din nou, il indeamná 
sá fie cu credintá si de aci inainte, prin fágáduieli ori amenintári, 
Si-i spune ce are de fácut. Dupá aceea íi intinde un toiag de 
argint, pe care acesta, luándu-l, sárutá mána si poala hainei 
domnului si se trage putin indárát; apoi cámárasul cel mare fl 
imbracá cu un caftan. Postelnicul cel mare isi primeste cel 
dintái semnele dregátoriei sale (nu pentru cá ar fi mai mare 
decát ceilalti, cáci, dupá ránduialá, el este al cincilea, asa 
cum s-a arátat mai sus, dar pentru cá el are datoria sá cheme 
inláuntru pe ceilalti) si, indatá ce este intárit din nou, aduce 
inláuntru, la porunca domnului, pe acela pe care domnul voieste 
sá-| cinsteascá cu dregátoria logofátului cel mare. Dupá ce fi 
spune putine vorbe, domnul dá acestuia un toiag aurit; iar pos- 
telnicul cel mare fi pune atunci pe umeri un caftan, il ia cu 
blándete de subsuoará si-l duce cátre domn, ca sá-i sárute máàna 
Si poala hainei. Aceeasi slujbá o face postelnicul cel mare si 
celorlalti sfetnici si boieri de starea intài, pe boierii de starea a 
doua fi cheamá fnláuntru si-i imbracá cu caftan postelnicul al 
doilea; pe cei de starea a treia, postelnicul al treilea; dar pe 
acestia din urmá nu-i imbracá cu caftan, ci se intáresc numai 
la porunca domnului in dregátoriile lor. Dupá aceea toti merg 
cu domnul la liturghie; acolo, in bisericá, boierii cei noi se 
aseazá pe la locurile celor scosi din slujbe; iar cei scosi din 
slujbe rámán cu ceilalti boieri in tinda bisericii. Dupá ce se 
ispráveste liturghia, domnul pofteste la masá pe cine voieste 
el; cátre seará el dáruieste fiecárui sfetnic si boier de starea 
intái cele doua pahare de argint, cam de cáte douá másuri 
fiecare; acelor de starea a doua cáte unul, pe care apoi le 
beau cu totii, pline cu vin, in fata domnului. Jupánesele boie- 
rilor de starea intài primesc in dar in aceeasi zi, de la doamná, 
cáte un pahar putin mai mic. A doua zi boierii se aduná din 
nou la curte, multumesc domnului pentru milostenia ce le-a 
fácut si fiecare fi trimite in dar, prin postelnic, cáte un cal de 
mult pret sau alt lucru frumos ce are fiecare. 
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Aceeasi cinstire fi aratá, in aceeasi zi, doamnei, jupánesele 
boierilor, in sala cea mare a gineceului ei. Ín vremea cealaltà 
a anului domnii rar obisnuiesc sá schimbe ceva in dregátoriile 
tárii, cu toate cá nimic nu poate sá-i impiedice sá scoatá din 
slujbe pe boierii vechi si sá puná fn locul lor pe altii noi, oricánd 
ar vroi. Dar fiindcá domnii s-au obisnuit sá boiereascá si sá 
schimbe dregátorii o singurá datá, la inceputul anului, au hotárát 
pentru aceste ceremonii — poate din cinstire pentru vechiul 
obicei — acea vreme a anului pe care inaintasii lor au socotit-o 
cea mai potrività. 
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CAPITOLUL AL XVI-LEA 


DESPRE CEILALTI LOCUITORI 
Al MOLDOVEI 


Nu cred sá mai fie vreo altá tará de márimea Moldovei, in 
care sá intálnesti neamuri atát de multe si atáàt de deosebite. 
Afará de moldoveni, ai cáror strámosi au venit indárát din 
Maramures, mai locuiesc in Moldova si greci, albanezi, sárbi, 
bulgari, lesi, cazaci, rusi, unguri, nemti, armeni, evrei si tiga- 
nii cei cu multi copii. Grecii, albanezii, sárbii si bulgarii tráiesc 
slobozi in Moldova si parte se indeletnicesc cu negutátoria, 
parte slujesc cu leafá domniei. Nemtii, lesii si cazacii sunt 
putini, fie osteni, fie slujitori la curte; dintre lesi, cátiva au fost 
ridicati in rándul boierilor. Armenii se socotesc supusi, la fel ca 
si tárgovetii si negutátorii din alte cetáti si tàrguri ale Moldo- 
vei si plátesc domnului aceeasi dajdie. Ca si papistasii, ei au 
biserici tot atát de mari si la fel de impodobite ca si bisericile 
dreptcredinciosilor si tsi urmeazá slobozi legea lor. Asemenea 
Si evreii se socotesc supusi; ei trebuie sá pláteascá o dajdie 
deosebitá in fiecare an, mai mare decát aceea obisnuitá. Nu 
au altá indeletnicire decát negutátoria si sá tiná hanuri. Pot sá-si 
facá sinagogá oriunde voiesc, insá nu de piatrá, ci numai de 
lemn. Rusii si ungurii au fost totdeauna in Moldova vecini. 
Tiganii sunt imprástiati ici si colo in toatá Moldova si nu afli 
boier care sá nu aibá in stápánirea sa cáteva sálase de-ale lor. 
De unde si cánd a venit acest neam in Moldova ? Nu stiu nici 
ei insisi si nici nu se gáseste nimic despre dánsii in cronicile 
noastre. Toti tiganii, din toate tinuturile, au acelasi grai, care 
este amestecat cu multe cuvinte grecesti si, pesemne si 
persienesti. Ei nu au altá indeletnicire afará de fierárie si zlátárie. 
Au aceeasi fnfatisare si aceleasi náravuri ca si tiganii din alte 
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tári; insusirile lor cele mai de seamá si ceea ce fi deosebeste 
de altii sunt trándávia si furtisagul. Asemenea in lasi si in alte 
tárguri tráiesc multi turci, care fac negutátorie; insá nicáieri nu 
le este ingáduit sá-si cumpere mosii sau vreo casá la sat sau la 
tárg; cu atát mai putin sá-si zideascá moschei sau sá-si facá 
rugáciunile la vedere dupá slujba lor religioasá pliná de eresuri. 
Poarta turceascá nu a stáruit vreodata sá li se ingáduie aceas- 
ta. Deie domnul sá tacá pe vecie! 

Moldovenii adevárati sunt — afará de boieri, ale cáror stári 
le-am arátat mai sus — fie tárgoveti, fie tárani. Tárgoveti le 
zicem acelor ce tráiesc prin cetáti si prin tárguri; tárani, acelor 
care locuiesc prin sate. Cei din tárguri nu sunt supusi nimánui 
decát domniei si-si plátesc dajdiile numai acesteia. Toti sunt 
mestesugari. Rareori afli un moldovean negutátor, pentru cá 
semetia sau, mai bine zis, lenevia le este náscutá din fire, 
incát orice negutátorie o socotesc lucru de ocará, afará de 
negutátoria cu roadele pe care le dobándesc de pe pámánturile 
lor. Si eu socot cá aceasta este pricina cea mai de seamá de nu 
se poate afla decát rareori un tárgovet moldovean bogat si in 
tara noastrá este necontenit lipsá de bani, cu toate cá se trimit 
peste hotare mai multe lucruri decát se aduc fn tará. Cáci 
negutátorii stráini: turci, evrei, armeni si greci, pe care noi 
avem obicei de-i numim gelepi, au apucat in máná, din prici- 
na trándáviei alor nostri, toatá negutátoria Moldovei si duc 
cirezi intregi de vite mari si mici, pe care le cumpárá in Mol- 
dova cu pret foarte mic, la Stambul si in alte cetáti si le vánd 
acolo de douá sau de trei ori mai scump. Dar fiindcá celor mai 
instáriti dintre acestia nu le este ingáduit sá aibá in stápànire 
nici pámánt si nici case in Moldova, cei mai multi bani se trec 
in afará din tará; prea putini din acesti se mai intorc indárát 
peste Dunáre si abia de sunt indestulátori ca sá se poatá pláti 
cu ei haraciul turcilor si ca sá se implineascá alte cheltuieli 
obstesti. Tárani moldoveni adevárati nu sunt deloc. Cei pe care 
ii aflám se trag din rusi sau din ardeleni sau ungureni, cum 
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avem noi obicei sá le zicem. Cáci in veacul cel dintài dupá 
descálecatul Moldovei Dragos o impártise toatá intre cei ce-au 
venit cu el, cánd a gásit tara cea nouá pustie de locuitori'. Dar 
fiindcá se párea cá nu e cu dreptate ca un boier sá munceascá 
la alt boier (pentru cá toti cei ce se trágeau din sángele lui 
Roman se socoteau boieri) si fiindcá neamul deprins cu armele 
se socotea prea bun pentru ca sá fie folosit la lucrarea 
pámántului, atunci urmasii lui Dragos au fost nevoiti sá aducá, 
cu invoirea domnului, oameni din tárile invecinate — unde 
serbia táranilor era in obicei — si sá-i ageze pe mosiile lor. Cá 
lucrul acesta este adevárat, o dovedeste insusi numele de táran, 
care in graiul moldovenesc se zice vecin? si din care se vádeste 
cá aceia pe care armele moldovenesti invingátoare i-au silit 
sá munceascá pámántul au fost mai intài vecini. Tocmai din 
aceastá priciná in Tara de Sus, cea dintài unde s-au asezat 
Drágosestii, se aflá multe asezári táránesti; iar in Tara de Jos, 
unde s-au asezat mai in urmá, nu sunt alti tárani decát aceia 
pe care boierii din acest tinut i-au cumpárat cu bani din Tara 
de Sus si i-au adus pe mosiile lor sau aceia pe care i-au 
cumpárat dintre rázesii care si-au instráinat mosia lor strá- 
moseascá din pricina sáráciei si care asemenea au fost siliti cu 
strámbátate sá-si puná grumazul in jugul serbiei. De aceea 
lesne se poate vedea din ce stare este cineva, cánd un boier il 
trage la judecatá ca sá i se supuná serb. Dacá párátul poate sá 
arate cá inaintasii sái fie cá au stapánit inainte vreme vreo 
mosie (chiar de au pierdut-o din pricina sáráciei sau din prici- 
na vremurilor tulburi), fie cá au fost primiti in rándurile 
cálárasilor, curtenilor si aprozilor, atunci el este socotit om slo- 


! Teza potrivit cáreia Dragos ar fi gásit in Moldova o tará pustie este 
gresitá. Aproape intreg teritoriul era locuit. Toponimia indicá, pe acest 
teritoriu, continuitatea elementului autohton. Pentru unele regiuni — Vran- 
cea, oragele Baia, Siret etc. — existá atestári documentare anterioare anu- 
lui venirii lui Dragos, in aceste locuri. Ín Hronic, Cantemir revine asupra 
acestei afirmatii, intreaga lucrare propunándu-si sá demonstreze tocmai 
continuitatea románilor in Dacia. 

? Era denumirea datá serbilor. 
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bod. Cáci nimeni nu poate dobándi asemenea slujbe dacá nu e 
om slobod. Insà acela care nu poate face asemenea dovadà 
atuncea trebuie sá rámáná in stápánirea boierului. Aceia care 
au fost adusi din Tara Leseascá in mijlocul Moldovei si-au ui- 
tat, cu scurgerea vremii, limba lor si si-au finsusit-o pe cea mol- 
doveneascá; iar aceia care locuiesc la hotarul Podoliei vorbesc 
si astázi leseste si ruseste. Fiindcá ungurii au rámas neclintiti 
in legea lor papistágeascá, si-au pástrat si limba tárii lor: dar ei 
inteleg cu totii si limba moldoveneascá. Toti, de orice neam ar 
fi, sunt siliti sá munceascá cu sárguintá pentru stápánii lor; nu 
li se hotáráste dinainte cát sá lucreze, ci stá la bunul plac al 
stápánului sá hotárascá cáte zile trebuie sá fie pusi la muncá. 
Acesta nu poate sá le ia cu sila banii sau dobitoacele. Oricát 
de mare ar fi bogátia pe care si-a agonisit-o un táran, stápánul 
sáu nu poate sá-i ia nici o parte dintr-insa: dacá i-o ia cu sila, 
judecata il osándeste s-o dea indárát. lar dacá stápáànul vrea 
sá-i facá strámbátate, atunci il bate pe táran pàná cànd acesta 
ii dá de bunávoia lui ceea ce vrea sá dobàndeascá boierul. 
Dupá lege, el nu-l poate omorí pe táran. Si dacá totusi fl omoará 
in vreun chip, atunci nu numai cá stápánul e osándit la moarte, 
dar el trebuie sá slobozeascá si muierea si copiii ucisului. Fi- 
indcá nimeni nu are putere asupra vietii si mortii vreunui mol- 
dovean; numai domnul are!. Un boier poate, ce-i drept, sá vàndá 
un vecin moldovean, insá nu afará din satul in care acesta s-a 
náscut. Dacá ísi vinde insá toatá mosia, cu tárani cu tot, 
vánzarea aceasta se socoteste dreaptá si se tine in seamá. Tára- 
nul pláteste atátea dári, cáte voieste domnia sá-i puná; la aces- 
tea nu se hotáráste nici felul si nici sorocul de platá. Eu i-as 
socoti, desigur, pe táranii moldoveni cá sunt cei mai neno- 
rociti tárani din lume, dacá belsugul pámántului, si secerisurile 
bogate nu i-ar scoate din sárácie aproape fárá voia lor. 


! Sistemul juridic descris de Cantemir este valabil pentru vremea lui. 
Intr-o etapá anterioará judecata o fácea fiecare boier pe mosia sa, iar 
intr-o epocá mai veche, ín cadrul obstiilor, dreptatea o impártea sfatul 
obstei. 
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La muncá sunt foarte lenesi si trándavi'; ará putin, seamáná 
putin si totusi culeg mult. Nu se ingrijesc sá dobàndeascá prin 
muncá ceea ce ar putea sá aibá, ci se multumesc sá adune ín 
jitnite numai atát cát le trebuie pentru hrana lor vreme de un 
an sau, cum au ei obiceiul sá zicá, páná la pàinea cea nouá; 
de aceea, cánd vine vreun an neroditor sau cánd o náválire a 
vrájmasului ii impiedicá sá secere, sunt in primejdie sá moará 
de foame. Daca táranul are o vacá sau douá, socoteste cá are 
destulá hraná pentru el si pentru copiii sái, pentru cá unele 
vaci dau 40 sau cel mai putin 24 de másuri de lapte pe zi. lar 
dacá vreunul are 20 de stupi de albine, atunci el poate pláti 
lesne din venitul lor dárile pentru tot anul. Fárá sá mai vorbim 
cá fiecare stup roieste, dacá vremea e dupá pofta táranului, in 
fiecare an alti sapte; si este deajuns ca fiecare stup sá dea, 
cánd se taie, douá sau mai multe másuri de miere, cáci fiecare 
másurá se vinde cu un taler. Cei ce locuiesc in munti au oi, 
miere si poame din belsug; cei de la cámpie au gráàu, boi si 
cai. Cel mai ráu e de cei care au ca vecini pe tátari, pentru cá 
acestia nu numai cá fi pradá de tot ce pot sá apuce, dar si 
sávársesc uneori — cu chip cá pornesc asupra Lehiei, cánd le 
este ingáduit sá treacá prin Moldova — cele mai mari prádà- 
ciuni, iau ostateci pe toti locuitorii de prin sate, pe care fi duc 
cu ei si-i vánd la Tarigrad, zicánd cá sunt rusi. Asemenea náváliri, 
ce-i drept, nu mai sunt de multá vreme ingáduite, fiind oprite 
de multe ori prin porunci date de sultan; dar cine poate sá se 
pázeascá aici de viclesugurile tátarilor? Cei mai norociti sunt 
aceia pe care soarta íi duce la Tarigrad, cáci acolo capu- 
chehaiele domniei pot sá ia fárá platá pe oricare moldovean 
robit, oriunde ar da de el, si sá-l slobozeascá. 

Ceea ce am spus mai sus despre táranii vecini moldoveni 
nu se potriveste pentru locuitorii din trei tinuturi ale Moldovei, 
care, ce-i drept, nu tin de boierime, dar nu sunt supusi nici unui 

! Din acest punct de vedere, Cantemir se situeazá pe pozitia marii 
boierimi care considerá cu dispret cá iobagii sunt sáraci nu din cauza 


exploatárii si a lácomiei boierilor, ci a lenei. 
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boier si fac launloc un fel de republicá'. Cel dintài este 
Cámpulung, in tinutul Sucevei, impresurat de piscurile unor 
munti foarte inalti. Acest tinut are cam 15 sate, toate cu obi- 
ceiurile si judecátile lor deosebite. Uneori primesc si doi vor- 
nici trimisi de la domnie; insá de multe ori ii gonesc afará din 
tinut, la càmpie, cánd acestia intárátá cugetele locuitorilor si 
se bizuie pe intáriturile ce le-a dat lor firea. Nu se pricep la 
mestesugul lucrárii pámántului cu sapa, fiindcá in muntii lor 
nu au defel tarini; toatá munca lor este pástoritul oilor. Plátesc 
o dajdie ín fiecare an, insá nu atát cát le cere domnia, ci nu- 
mai cát fágáduiesc ei domnilor; iar aceastá invoialá o innoiesc, 
prin trimisii lor, de cáte ori se ageazá domn nou peste Moldo- 
va. Dacá un domn vrea sá se poarte mai aspru cu ei si sá le 
puná biruri noi, ei nu stau mult la tocmealá, ci cu totii nu mai 
vroiesc sá le pláteascá si fug in pártile cele mai nestrábátute 
ale muntilor. De aceea nici domnii nu au cerut de la ei mai 
mult decát au fágáduit ei sá dea. Uneori, atátati de cáteva 
capete tulburi, s-au rázvrátit impotriva domnului si au trecut 
sub aripa lesilor, care intámplare a dat prilej unor cronicari lesi 
sá spuná cá Moldova plátea tribut Lehiei. Dar oricine stie si 
insusi episcopul S. Piasecius aduce márturie, cu toate cá fi 
stau impotriva Dlugos, Sarnicius si Orichovius, cá Moldova, 
mai inainte de a cádea sub stápànirea turcilor, avea invoieli 
de pace cu Lehia. Dupá aceea fnsá, cànd Moldova a inceput 
sá pláteascá haraci turcilor, lesii nici nu s-au gándit mácar sá o 
sileascá sá treacá sub ascultarea lor, cu toate cá unii crai ai lor 
au umblat in cáteva ránduri ca s-o aducá la slobozenia ei de 
odinioará. 

A doua republicá, dar mai micá, din Moldova este Vran- 
cea, din tinutul Putnei, la hotarul Valahiei, inconjurat din toate 
pártile de muntii cei mai sálbatici. Aici sunt douásprezece sate 
si douá mii de case si fiindcá se multumesc, ca si cei din 
Cámpulung, cu pástoritul, locuitorii nu au stiintá despre plug. 
Asemenea si ei plátesc domniei ín fiecare an o dajdie stiutá; 


! De fapt asociatii de obstii libere táránesti. 
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altminteri se tin de legile lor si nu primesc nici poruncile si 
nici judecátori de la domnie. A treia este Tigheciul, in tinutul 
Fálciului, un codru aflat la hotarul cu tátarii din Buceag. Este 
paváza cea mai tare a Moldovei intre Prut si Basarabia. Locu- 
itorii plátesc domniei in fiecare an o dajdie micá, toti sunt 
cálárasi sau cáláreti. Ínainte vreme erau o oaste de 8 000 de 
oameni; dar acuma abia mai pot aduna la nevoie 2 000; de 
altminteri intrec in vitejie pe toti ceilalti moldoveni, incát este 
Si o zicalá: ^cinci tátari din Crimeia pretuiesc mai mult decát 
zece tátari din Buceac; cinci moldoveni biruie zece tàtari din 
Crimeia, iar cinci codreni (pádureni, cáci asa sunt numifi cei 
din Tigheci) bat zece moldoveni". Ceva mai mult am vorbit 
despre ei mai sus, in partea intáia a capitolului al cincilea. 
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CAPITOLUL AL XVII-LEA 
DESPRE NÁRAVURILE MOLDOVENILOR 


Ín vreme ce incercám sá descriem náravurile moldovenilor 
(lucru despre care nimeni sau numai putini stráini au o ima- 
gine adeváratá), dragostea ce avem pentru patria noastrá ne 
indeamná pe de o parte sá láudám neamul din care ne-am 
náscut si sá infátisám pe locuitorii tárii din care ne tragem, iar 
pe de altá parte, dragostea de adevár ne impiedicá, intr-aceeasi 
másurá, sá láudám ceea ce ar fi, dupá dreptate, de osándit. Le 
va fi lor mai folositor dacá le vom aráta limpede in fatá cusu- 
rurile care-i slutesc, decát dacá i-am fnsela cu lingusiri blajine 
$i cu dezvinovátiri dibace, incát sá creadá cá in asemenea 
lucruri ei se conduc dupá dreptate, in vreme ce toatá lumea 
mai luminatá, vázándu-le, le osándeste. Din aceastá priciná 
vroim sá márturisim curat cá noi, ín náravurile moldovenilor, 
in afará de credinta cea adeváratá si ospetie nu gásim prea 
lesne ceva ce am putea láuda. Din toate cusururile obisnuite si 
pe la ceilalti oameni, au si moldovenii dacá nu prea multe, 
totusi nici prea putine. Náravurile bune sunt rare la ei si intrucát 
sunt lipsiti de o adeváratá crestere buná si de deprindere a 
náravurilor bune, va fi anevoie sá gásim un om cu náravuri mai 
bune decát ceilalti, dacá firea cea buná nu i-a venit intr-ajutor. 

Trufia si semetia sunt muma si sora lor. Dacá moldoveanul 
are un cal de soi bun si arme mai bune, atunci el gándeste cá 
nimeni nu-l intrece si nu s-ar da in láturi sá se ia la hartá chiar 
$i cu Dumnezeu, dacá s-ar putea. Cu totii sunt mai cu seamá 
cutezátori, semeti si foarte pusi pe gálceavá; cu toate acestea 
se linistesc lesne si se impacá iarási cu potrivnicul. Vorba duel 
incá nu le este cunoscutá. Táranii trec rareori de la vorbe la 
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arme, insá astupá gura semeatá a potrivnicului cu ciomagul, 
cu báta si cu pumnii. Asemenea fac si ostenii; foarte rar trec de 
la sfadá la sabie si dacá, totusi, acest lucru se intámplá vreo- 
datá, ei trebuie sá ispáseascá cu pedepsele cele mai strasnice. 
Sunt glumeti si veseli; ceea ce au ín suflet le stá $i pe buze; 
dar, aga cum uitá usor dusmániile, tot asa nu tin multá vreme 
nici prietenia. De báuturá nu au prea multá greatá, dar nici 
nu-i sunt plecati peste másurá. Desfátarea lor cea mai mare 
este sá petreacá in ospete, uneori de la al saselea ceas al serii 
pàná la al treilea ceas dupá miezul noptii, alteori si páná ce se 
crapá de ziuá, si sá bea páná ce varsá. Atáta cá nu au obicei 
sá facá petreceri in fiece zi, ci numai la sárbátori sau cànd e 
vreme rea, iarna, cánd gerul sileste oamenii sá stea pe acasá si 
sá-si incálzeascá mádularele cu vin. Rachiul nu-l iubeste ni- 
meni, afará de ostean; ceilalti beau numai un pahar mic inainte 
de masá. Locuitorii Tárii de Jos, de la hotarul cu Valahia, iubesc 
vinul mai mult decát ceilalti. Odatá s-a iscat sfadá dacá mol- 
dovenii sau valahii sunt cei mai mari betivi. Cei ce se luaserá 
la sfadá au mers pe podul de la Focsani (la hotarul dintre Mol- 
dova si Valahia), unde atáta s-au sfádit amándoi cu paharele 
pàná cánd valahul a cázut jos de prea mult vin ce báuse. Drept 
platá pentru izbinda lui moldoveanul a fost dáruit de domnie 
cu boieria. 

Arcul il intind foarte bine, asemenea se pricep sá poarte 
sulita; dar totdeauna au izbándit mai mult cu spada. Numai 
vànátorii poartá pusti si moldovenii socotesc cá e un lucru de 
ocará sá foloseascá aceastá unealtá impotriva dusmanului, la 
care nu ajungi nici prin mestesugul rázboiului si nici prin vite- 
jie. La inceputul luptei sunt totdeauna foarte viteji, iar de-al 
doilea sunt mai moi; dacá si dupá aceea sunt din nou impinsi 
indárát, atunci rar mai cuteazá sá inceapá a treia oara. Insá de 
la tátari au invátat sá se intoarcá iar din fugá si cu acest mestesug 
au smuls adesea izbánda din mána dusmanului. Fatá de cei 
invinsi se aratá cànd blànzi, cánd cruzi, dupá firea lor cea 
nestatornicá. Ei socotesc cá este o datorie crestineascá sá ia 
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viata unui turc sau tátar si pe acela care se aratá blánd cu 
acestia il socotesc cá nu este bun crestin. Ce gindesc ei despre 
acest lucru, au arátat indeajuns la pustiirea cea din urmá a 
Bugeacului cánd Petriceicu a náválit in Basarabia dupá bátália 
de la Viena. 

Moldovenii nu cunosc másura in nimic; dacá le merge bine, 
sunt semeti, dacá le merge ráu, isi pierd cumpátul. Nimic nu li 
se pare anevoie la intáia aruncáturá de ochi; iar dacá se iveste 
ceva cát de cát sá le stea impotrivá, atunci se zápácesc si nu 
stiu ce sá facá. La urmá, cánd vád cá stráduintele lor sunt 
zadarnice, se cáiesc pentru ceea ce au sávársit, dar prea tárziu. 
De aceea nu putem face nimic alta, decát sá punem pe seama 
osebitei si nemárginitei pronii cá impárátia atát de mare si 
infricosatá a turcilor — dupá ce rásturnase cu armele toatá 
puterea romanilor in Asia si o buná parte din Europa, Ungaria, 
Serbia, Bulgaria si alte nenumárate impárátii si pusese stápánire 
cu sila pe neamul cel mai intelept — grecii — nu a fost ín stare 
sá sileascá un norod atát de prost si fárá de putere sá i se plece 
sub stápánire, norod care a umblat de atátea ori sá lepede ju- 
gul pe care l-a primit de bunávoie, dar si-a pástrat intreagá si 
nevátámatá ránduiala sa politiceascá si bisericeascá. 

De altminteri moldovenii nu numai cá nu sunt iubitori de 
invátáturá, ci chiar le e urátá aproape la toti'. Chiar si numele 
mestesugurilor cele frumoase si ale stiintelor nu le sunt cunos- 
cute. Ei cred cá oamenii invátati fsi pierd mintea si atunci 
cánd vor sá laude invátátura cuiva, zic cá a innebunit de prea 
multá invátáturá. Despre lucrul acesta moldovenii vorbesc fárá 
cuviintá zicánd cá "fnvàájátura este treaba popilor; pentru un 
om de ránd este deajuns dacá stie sà citeascà si sà scrie, sáà-si 
scrie numele, sá-si treacà ín condica lui un bou alb, negru si cu 


! Aceastá imputare fácutá moldovenilor de ránd este nedreaptá. Conditiile 
social-politice au impiedicat ráspándirea invátáturii in rándul maselor. ín 
secolul al XVII-lea, invátámántul cápátase oarecare extindere, prin infiintarea 
unor scoli, pe care, insá, nu le frecventau decát fiii boierilor si chiar dintre 
ei, un numar destul de mare isi fáceau studiile in Polonia. 
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coarne, caii, oile si alte dobitoace de povarà, stupii si orice 
alte lucruri de acestea; toate celelalte sunt netrebuincioase". 
Cu toate cá femeile nu stau ascunse fatá de bárbati cu aceeasi 
bágare de seamá ca la turci, cu toate acestea, dacá sunt cát de 
cát de neam bun, ies rareori afará din casele lor. Jupánesele 
boierilor au, ce-i drept, o infátisare plácutá, dar cu frumusetea 
stau mult in urma nevestelor oamenilor de ránd. Cáci acestea 
au chipul mai frumos, insá sunt in cea mai mare parte desfránate. 
Unele beau pe acasá mult vin; dar in adunári rareori vezi o 
femeie beatá: cáci o femeie este socotitá cu atát mai vrednicá 
de cinste, cu cát mánáncá si bea mai putin la ospete. De aceea 
rar va vedea-o cineva ducánd imbucátura la gurá sau des- 
chizándu-si buzele atát ca sá i se poatá vedea dintii; ea ísi 
vàrá imbucátura in gurá cát poate mai ín tainá. Ei nu socotesc 
nimic mai de ocará decát sá se vadá párul unei femei máritate 
sau al unei váduve; si se socoteste fárádelege sá descoperi la 
vedere capul unei femei. Dimpotrivá fetele socotesc cá e rusine 
sá-si acopere capul, chiar si cu pánza cea mai subtire, cáci ele 
socotesc cá a umbla cu capul gol este semnul curátiei. Alt- 
minteri, obiceiurile sunt tot atát de deosebite, cát este de deo- 
sebit aerul de la un tinut la altul al tárii. 

Locuitorii din Tara de Jos, de multá vreme obisnuiti sá 
tráiascá in rázboi cu tátarii, sunt osteni mai buni si de aseme- 
nea oameni mai mániosi decát ceilalti: se rázvrátesc mai lesne 
si sunt mai nestatornici, iar dacá nu au un dugman dinafará cu 
care sá se batá, sunt lesne ispititi de lenevie ca sá stárneascá o 
rázvrátire impotriva cápeteniilor, ba chiar si impotriva dom- 
niei insási. Despre slujba religioasá stiu putin lucru. Cei mai 
multi dintr-insii si aproape tot norodul de ránd crede cá fiecárui 
om Dumnezeu íi hotáráste ziua mortii; iar inaintea acesteia 
nimeni nu poate sá moará sau sá piará in rázboi. Aceasta le dà 
o indráznealá asa de mare, incát se nápustesc uneori nebuneste 
asupra dusmanului. Sá omoare sau sá prade un turc, un tátar 
sau un evreu socotesc cá nu este pácat si cu atát mai putin 
fárádelege. Cei ce locuiesc mai aproape de tátari pradá si 
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omoará cu vrednicie; si atunci cánd náválesc in tara tátarilor, 
ei zic cá n-au prádat, ci cá si-au luat inapoi numai ce era al 
lor, fiindcá tátarii nu ar avea in stápànire astázi nimic afará de 
ceea ce au rápit cu sila de la strámosii lor. Preacurvia este rará 
la ei. Ínsa tinerii socotesc nu numai cá nu este rugine, ci cá 
este de laudá sá preacurveascá in tainá páná se insoará, ca si 
cànd n-ar fi tinuti sá asculte de vreo lege. De aceea la ei se 
aude adesea vorbindu-se in chipul acesta: "Fátul meu iubit! 
fereste-te de furtisag si de ucidere, pentru cá eu nu te voi putea 
scápa de la spánzurátoare; dar pentru impreunare neingáduitá, 
nu ai a te teme de vreo primejdie de moarte, cátá vreme vei 
pláti banii la sugubinat (asa se cheamá acela care fi duce la 
femei desfránate)". Chipul cu care primesc oaspeti stráini si 
drumeti e vrednic de cea mai mare laudá; cáci desi foarte 
sáraci din pricina invecinárii cu tátarii, totusi nu se dau inapoi 
niciodatá sá dea máncare si gázduire unui oaspe si-l adápostesc 
fárá platá timp de trei zile, impreuná cu calul sáu. Pe stráin fl 
primesc cu fata voioasá, ca si cánd le-ar fi frate sau altá rude- 
nie. Unii asteaptá cu masa de prànz pàná la al nouálea ceas 
din zi si, ca sá nu mánánce singuri, fsi trimit slugile pe ulite si 
le poruncesc sá pofteascá la masá drumetii pe care fi intálnesc. 
Numai vasluienii n-au faima aceasta; acestia nu numai cá 
inchid casa si cámara in fata oaspetelui lor, ci se ascund cánd 
vád pe cineva venind, se imbracá in haine zdrentároase, vin 
apoi in chip de calici si cer ei insisi pomaná de la stráin. 
Locuitorii din Tara de Sus se pricep mai putin in ale 
rázboiului si nici nu sunt prea deprinsi cu armele; mai degrabá 
isi mánáncá páinea in sudoarea fruntii si in liniste. Sunt 
inversunati aproape páná la eres ín credinta lor, de aceea se 
gásesc peste 60 de biserici din piatrá numai in tinutul Sucevei, 
peste 200 de mánástiri mari, cládite din piatrá, in toatá Tara de 
Sus, iar muntii sunt plini de cálugári si pustnici, care isi jert- 
fesc acolo, in liniste, lui Dumnezeu viafa smeritá si singuratecá. 
Furtisaguri nu se sávársesc decát putine sau deloc la ei. Tot- 
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deauna s-au arátat cu credintá cátre domn, iar dacá s-au iscat 
si unele tulburári printre ei, acestea au fost stárnite numai de 
boierii din Tara de Jos. Asemenea si inainte de insurátoare 
pázesc curátia si au náravuri bune — lucru prea rar in Tara de 
Jos. Ín trebile tárii sunt mai vrednici decát ceilalti; trebile casei 
le fac cel mai bine; poruncile primite le implinesc cu cea mai 
mare rávná, iar oaspetii fi primesc mult mai bine decát locui- 
torii din Tara de Jos. 

Jocurile sunt la moldoveni cu totul altfel decát la celelalte 
neamuri. Ei nu joacá doi sau patru insi laolaltá, ca la frantuji si 
lesi, ci mai multi roatá sau intr-un sir lung. Altminteri, ei nu 
joaca prea lesne decát la nunti. Cánd se prind unul pe altul de 
máná si joacá roata, mergánd de la dreapta spre stánga cu 
aceiasi pasi potriviti, atunci zic cá joacá hora; cànd stau insá 
intr-un sir lung si se tin de màini asa fel cá fruntea si coada 
sirului rámán slobode si merg imprejur fácánd felurite intorsáturi, 
atunci acesta se numeste, cu un cuvánt luat de la lesi "dant". 
La nunti inainte de cununie au obicei sa joace in ográzi si pe 
ulite 1n douá siruri, unul de bárbati, iar celálalt de femei. La 
amándouá se alege o cápetenie, un om bátrán si cinstit de toti, 
care poartá in máná un toiag poleit cu aur sau unul pestrit, 
legat la capát cu o náframá cusutá frumos. La pasul cel dintài 
una dintre cápetenii trage pe ceilalti, care trebuie sá viná dupá 
ea, de la dreapta spre stánga, cealaltá íi trage de la stánga spre 
dreapta, astfel incát ajung sá stea fatá in fatá; dupá aceea se 
intorc spate la spate, apoi se ínvártesc fiecare sir in serpuiri 
arcuite si, ca sá nu se incurce, se miscá aga de íncet, incát mai 
cá nu se poate vedea cá sirurile se miscá. In amándouiá sirurile 
fiecare fsi ia locul dupá rangul lui. Jupánesele si jupánitele 
boierilor au locul dupá starea bárbatilor si párintilor lor. Totusi 
cápetenia are totdeauna locul cel dintái, locul al doilea il ia 
nunul, iar pe al treilea mirele. Aceleasi locuri le iau in sirul 
femeilor nuna si mireasa, chiar dacá acestea sunt dintr-o stare 
mai de jos decát celelalte. Páná la urmá, insá, cele douá ránduri 
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se amestecá si joacá roatá, in aga chip cá fiecare bárbat insu- 
rat tine de mána dreaptá pe nevasta lui, iar holteii tin fiecare 
de máná cáte o fatá de seama lor si le invártesc imprejur. Une- 
ori hora se invárteste ín trei colturi, in patru colturi sau in forma 
unui ou, dupá voia si iscusinta cápeteniei. Afará de aceste 
feluri de jocuri, care se joacá pe la sárbátori, mai sunt incá 
alte cáteva aproape un eres, care trebuie alcátuite din nume- 
rele fárá sot 7, 9 si 11. Jucátorii se numesc "cálusari", se aduná 
o data pe an si se imbracá in straie femeiesti. Ín cap isi pun 
cununá impletitá din pelin si tmpodobitá cu flori; vorbesc ca 
femeile si, ca sá nu se cunoascá, isi acoperá obrazul cu pánzá 
albá. Toti au in máná cáte o sabie fárá teacá, cu care ar táia 
indatá pe oricine ar cuteza sá le dezveleascá obrazul. Puterea 
aceasta le-a dat-o o datiná veche, asa cá nici nu pot sá fie trasi 
la judecatá, cánd omoará pe cineva in acest chip. Cápetenia 
cetei se numeste starit, al doilea primicer, care are datoria sá 
intrebe ce fel de joc pofteste staritul, iar pe urmá fl spune el in 
tainá jucátorilor, ca nu cumva norodul sá audá numele jocului 
mai inainte de a-l vedea cu ochii. Cáci ei au peste o sutá de 
jocuri felurite si cáteva asa de mestesugite, incát cei ce joacá 
parcá nici nu ating pámántul si parcá zboará in vázduh. Ín 
felul acesta petrec in jocuri necontenite cele zece zile intre 
Ínáltarea la cer a lui Hristos si sárbátoarea Rusaliilor si strábat 
toate tárgurile si satele jucánd si sárind. In toatá vremea aceasta 
ei nu dorm altundeva decát sub acoperisul bisericii si zic cá, 
dacá ar dormi intr-alt loc, i-ar cázni de indatá strigoaicele. 
Dacá o ceatá de acestea de cálusari intálneste in drum alta, 
atunci trebuie sá se lupte intre ele. Ceata biruitá se dá in láturi 
din fata celeilalte si, dupá ce fac invoieli de pace, ceata biruità 
este supusá celeilalte cete vreme de nouá ani. Dacá vreunul 
este omorát intr-o astfel de incáierare, nu se ingáduie judecatá 
5i nici judecátorul nu intreabá cine a savársit fapta. Cine a fost 
primit intr-o asemenea ceatá trebuie sá viná de fiecare datá, 
vreme de noua ani, ín aceeasi ceatá; dacá lipseste, ceilalti zic 
cá il cáznesc duhuri rele si strigoaicele. Norodul lesne crezátor 
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pune pe sama cálusarilor puterea de a izgoni boli indelungate. 
Vindecarea o fac fn acest chip: bolnavul il culcá la pámánt, 
iar cálusarii incep sá sará si, la un loc stiut al cántecului, il 
calcá, unul dupa altul, pe cel lungit la pámánt incepánd de la 
cap si páná la cálcáie ; la urmá ti mormáie la urechi cáteva 
vorbe alcátuite intr-adins si poruncesc boalei sá slábeascá. Dupá 
ce au fácut aceasta de trei ori ín trei zile, lucrul nádájduit se 
dobándeste de obicei si cele mai grele boli, care s-au impot- 
rivit lungá vreme mestesugului doftoricesc, se vindecá in acest 
chip, cu putiná ostenealá. Atáta putere are credinta páná si in 
farmece. 
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CAPITOLUL AL XVIII-LEA 


DESPRE OBICEIURILE DE LA LOGODNÁ 
SI DE LA NUNTA 


Dupá ce am arátat sufletul si náravurile moldovenilor, citi- 
torul poftitor sá stie nu va fi cu sigurantá nemultumit, dacá fi 
vom aráta pe scurt si obiceiurile de care tin acestia seamá la 
logodne si la nunti. Moldovenii isi insoará copiii la vársta la 
care trebuie sá se facá, dupá legile bisericesti, cununia. Ínsà 
se socoteste cá e rusine dacá o fecioará cere pe un bárbat; iar 
obiceiul tárii a statornicit cá flácáii trebuie sá-si aleagá ei ínsisi 
neveste si nu sá-si aleagá párintii fetei ginerele. Drept aceea, 
dacá unui flácáu fi place o fatá, atunci el trimite la párintii ei 
oameni pe care ei fi numesc, cu o rostire latineascá stricatá, 
petitori, adicá petitores. Acestia iscodesc mai intài pe departe 
gàndurile bátrànilor, ca sá nu páteascá rusinea sá nu vrea párintii 
fetei. Dacá bagá de seamá íinsá cá acestia vor s-o dea atunci 
se duc cu toate rudeniile mirelui in casa fetei. Cel mai de 
frunte dintre petitori, numit staroste, incepe sá rosteascá vor- 
bele pe care vrem sá le dám aici, fiindcá aproape pretutindeni 
sunt la fel: ^Mosii si strámosii párintilor nostri, umblánd la vánat 
prin codri au dat peste fara fn care locuim noi acum si ín [ara 
asta tráim, ne hránim si ne fntárim cu laptele si mierea ei. 
Ímboldit de pilda lor, máritul boier cutare, ín vreme ce umbla 
dupá vánat pe cámpii, prin codri si prin munti, a dat de o ciutà, 
care, sfioasá si cuminte nu i-a íngáduit sà-i vadá fafa, ci a luat-o 
la fugà si s-a ascuns. Am pornit pe urmele lásate de copitele 
ei, care ne-au adus páná fn casa aceasta; de aceea voi trebuie 
sau sá ne dali sau sá ne aráltafi fncotro a fugit vánatul pe care 
l-am gonit cu ostenealà si sudoare din pustietàfi". Acela ce 
rosteste vorbele acestea mai adaugá incá vreo cáteva alte vorbe 
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cu tálc si inflorite, pe care le poate ticlui. Párintii ráspund la 
inceput cá ín casa lor n-ar fi venit acest fel de vánat; oaspetii 
s-au incurcat in urmele pe care au venit, ciuta ar putea fi as- 
cunsá pe la vecini. lar dacá petitorii stáruie sá li se arate vánatul, 
atunci se aduce o fatá bátráná, urátá si imbrácatá in zdrente si 
ii intreabá dacá aceasta e ciuta pe care o urmáresc. Petitorii 
ráspund: "nu" ! si adaugá cá vànatul lor are plete bálaie, ochi 
de soim, dinti ca siragul de márgele, buze mai rosii decát 
ciresile, trup ca de leoaicá, pieptul ca de gáscá, gát ca de 
lebádá, degete mai netede decát ceara si fata mai strálucitoare 
decát soarele si luna. Dacá párintii tágáduiesc din nou cá un 
astfel de vànat s-ar fi arátat vreodata la ei, petitorii le dau 
ráspuns cá ei au cei mai buni cáàini de vánátoare, care nu i-au 
inselat niciodatá si care le-au dat semnele cele mai adevárate 
cá ciuta pe care o cautá ei se aflá táinuitá aici. 

La urmá, cánd petitorii se laudá cu sila si cu armele, atunci 
párintii scot fata la ivealá, impodobitá dupá puterile lor. Cánd 
o vád, petitorii spun indatá cá ea este ciuta cáutatá. Apoi 
cheamá un preot sau, dacá acesta este prins cu alte trebi, pe 
cei mai bátráni dintre vecini si inaintea lor logodnicii isi 
schimbá inelele. Isprávindu-se aceasta, párintii ascund indatá 
fata si se intinde masa, la care, inainte sá se scoale, se hotáráste 
ziua nuntii. 

Cánd mirii sunt copii de boieri, atunci nu se poate face nici 
logodna si nici binecuvántarea preotului fárá incuviintarea 
domnului si márturia arhiereului. Prin aceasta de la urmá se 
cautá sá nu se facá vreo nuntá neingáduitá de legile crestinesti 
5i preotesti; iar prin cea dintái, sá nu se uneascá mai de aproape 
prin aceastá legáturá mai multe neamuri boieresti fárá de voia 
domnului. Cánd se hotáráste vremea sá se facá nunta, atunci 
rudeniile se aduná in lunea dinainte, dupá liturghie, atát in 
casa mirelui, cát si ín cea a miresei, aduc láutarii din locul 
acela, care mai intotdeauna sunt tigani si se ospáteazá in casá 
in cántárile din gurá si din instrumente, ale acestora. Dupá ce 
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se ridicá de la masá, fetele si alte femei cern fáiná aleasá 
pentru nuntá, din care priciná ziua aceasta este numitá inde- 
obste ziua cernutului. Dacá se aflá in acelasi tárg sau in acelasi 
sat casele celor logoditi, ori nu sunt mai departe una de alta 
decát cale de douá sau trei zile, atunci ospátul de nuntá incepe 
de joi in amándouá casele si tine páàná sámbátàá. Duminicá se 
stráng toate rudeniile mirelui ca sá aducá mireasa si trimit 
inainte colácari ca sá vesteascá sosirea mirelui. Cei ce sunt 
adunati la casa miresei fi pándesc ín cale si cautá sá-i prindá 
inainte sá ajungá la casa miresei. Ca sá se fereascá de acest 
lucru colácarii folosesc de obicei cai foarte iuti. Dacá se 
intámplá sá-i prindá, cánd este vorba de oameni din norod, fi 
leagá vártos si-i pun de-a-ndáratelea pe cal; la cei de frunte, 
insá, pe acestia ti impresoará prietenii miresei si ti duc indatá, 
cu chip cá i-au robit, páná la casa acesteia. Odatá ajunsi aco- 
lo, ti intreabá ce cautá? Ei dau ráspuns cá au fost trimisi sá 
vesteascá rázboi si cá ostenii vor sosi curánd ca sá ia cetatea. 
Dupá ce spun acestea, ii duc inláuntru si fi silesc sá desarte 
cáteva pahare cu vin si indopati astfel cu vin, íi trimit indatá 
indárát cu cátiva oaspeti ai miresei. Cánd acestia vád cá vine 
mirele, fi lasá pe colácari — nu fárá ocári — si se grábesc spre 
casá. Dacá aceia care il insotesc pe mire pot sá se ia dupá 
dánsii si sá-i inhate, atunci obisnuiesc sá-i lege vártos si sá-i ia 
cu ei. La urmá, cánd oaspetii celor douá párti se aduná in casa 
miresei, se pune la cale o íntrecere de cai, hotárándu-se o 
rásplatá si anume: la oamenii de ránd, o náframá cusutá fru- 
mos, iar la cei mai avuti, o bucatá de pánzá sau de mátase de 
bun pret. Apoi trimit inainte oameni care hotárásc tinta si, dupá 
ce dau semn de pornire printr-unul dintr-insii care fac strigarea, 
aceia ce cred cá au caii cei mai buni le dau pinteni. Invingátorul 
primeste rásplata din máàna miresei, iar calul e impodobit cu o 
cununá de flori impletitá mestesugit. Spre seará, dupá vecer- 
nie, logodnicii sunt dusi la bisericá cu cát alai le stá in puteri, 
ca sá primeascá binecuvántarea bisericeascá. In mijiocul biseri- 
cii se asterne un covor, pe care stá la dreapta mirele, iar la 
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stánga mireasa. Ín vreme ce stau acolo, li se pun sub amándouà 
tálpile galbeni, iar la oamenii de ránd, lei prin care se intelege 
cá s-au lepádat de lume si cá trebuie sá calce in picioare máretia 
acesteia. Indàárátul lor stau nunul si nuna, tinánd douá lumánári 
la fel de mari si de grele. Ín vremea aceasta preotul rosteste 
rugáciunea obisnuitá la cununie si le schimbá de trei ori ine- 
lele. Dupá ce pune celor doi miri cununiile pe cap, fi poartá 
prin mijlocul bisericii la fel ca la dant, in vreme ce cántáretii 
inaltá cántarea obignuità la acest prilej. Ín aceastá vreme rudele 
imprástie printre cei din jur bani márunti, nuci si hamei uscat, 
ca sá arate prin asemenea pilde cá se roagá lui Dumnezeu 
dátátorul de viatá pentru rodnicia hameiului si a nucilor, iar de 
toate avutiile si semetiile acestei lumi trebuie sá se lepede. 
Preotul dá la urmá celor doi cununati sá guste de trei ori pàine 
intinsá in miere, semn al dragostei si unirii vesnice. Si ca sá 
dea prilej celor dimprejur sá rádá la aceastá ceremonie voioa- 
sá, ii lasá pe miri sá incerce de trei ori in zadar sá apuce din 
imbucáturá. Dupá ce se sfárgesc toate, toti se intorc, in aceeasi 
ránduialá in care au venit, la casa miresei, a carei fatá e aco- 
peritá cu o pánzá subtire de mátase rosie, prinsá cu douá bol- 
duri, pe care la urmá, cánd mireasa e dusá la culcare, fratii sau 
rudeniile miresei le infig in perete deasupra capului mirilor. Ín 
vremea aceasta mánáncá si bea, cáteodatá páná la al treilea 
ceas al diminetii. Dupá acest ceas, bucátarii pun pe masá un 
cocos fript cu pene cu tot; unul dintre oaspeti se ascunde sub 
masá, cántá cocoseste si vesteste zorii zilei. Oaspetii dau dupá 
aceea bucátarului bacsis si se ridicá cu totii de la masá; iar 
mirele, care isi tine mireasa de máná, se ageazá in mijlocul 
camerei. Apoi un diac citeste cu glas tare foaia zestrei, iar 
toate aceste lucruri, care au fost puse intr-o camerá deosebitá 
ca sá poatá fi vázute de fiecare, sunt incárcate íintr-o cárutá si 
duse acasá la mire. Apoi acela care vorbeste párintilor miresei 
in numele ei pomeneste nasterea, cresterea si toate celelalte 
binefaceri primite de la ei; le multumeste pentru toate si le 
cere binecuvántarea, pe care párintii i-o dau ei insisi sau pun 
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pe altcineva sá i-o dea in numele lor si roagá pe Dumnezeu si 
pe ingerul lor pázitor sá le dea celor cununati dragoste credin- 
cioasá si asternut nespurcat, iar la urmá le aduce paharul de 
despártenie — care se numeste paharul cáii albe — lásándu-i 
apoi sá plece din casa lor. Cánd dau sá páseascá peste pragul 
casei, fi opresc fratii miresei sau, dacá aceasta n-are frati, fratii 
párintilor ei, cu sabia goalá, pe care o infig de-a curmezisul ín 
stálpii usii. Mirele scapá de ei dàndu-le fie un cal, fie un alt 
dar pe care il are la indemáná. Mireasa se urcá singurá (pentru 
cá nu-i este ingáduit sá ia din casa párinteascá nici o slugá) 
intr-o cárutá, insotitá de mama sau sora mirelui, si 1l urmeazá 
pe bárbatul ei, care merge inainte. Cánd ajung la casa mirelui 
— dupá ce se mai desartá incá vreo cáteva pahare de vin — 
pe tineri ti duc nasii in odaia de culcare. Mirele se ingrijeste 
cu multá luare-aminte ca a doua zi párintii miresei sá nu afle 
nimic despre fiica lor; pentru cá acestia trebuie sá-si vadá fii- 
ca, impreuná cu toti prietenii apropiati, a treia zi dupá nuntá, 
drum care se numeste drumul cel mare, fiindcá acuma párintii 
pot sá aibá parte — dupá cum se intàámplá — sau de multá 
cinste, sau de rusine. Cáci, dacá fiica lor s-a aflat fecioará, nu 
numai cá toate sunt bune, dar si párintii sunt ospátati cu o 
masá strálucitá, la care, dupá ce mánáncá al doilea fel de 
bucate, se aratá fiecáruia pe un taler cámasga cu semnele fe- 
cioriei, pe care toti obisnuiesc sá puná un mic dar. Dar aceasta 
se intámplá numai la oamenii de ránd, cáci la cei mai de sus 
nu pot sá vadá cámasa decát socrii. lar dacá fiica lor s-a fácut 
de ocará din pricina unei impreunári neingáduite, mirele isi 
aduná a doua zi prietenii apropiati, cárora le aratá cá si-a gásit 
mireasa spurcatá (cu acest cuvánt numesc ei femeile necin- 
stite). Acestia aduc pentru ea cea mai proastá cárutá si, cu 
hamuri rupte, inhamá in locul cailor pe párintii ei si-i silesc cu 
bátaia sá-si ducá inapoi acasá, ca pe o curvá, fiica asezatá ín 
carutá. Nimánui nu-i este ingáduit sá tmpiedice acest lucru pe 
drum si dacá cineva ar cuteza sá slobozeascá pe párinti, acela 
ar fi pedepsit nu numai cu bátaia, ci si de cátre judecátor, ca un 
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cálcátor al legii si al obiceiurilor tárii. Bárbatul opreste toatá 
zestrea, si, dacá el a fácut cheltuieli cu nunta, le primeste indárát, 
la porunca judecátorului, de la parintii care nu si-au pázit fata. 
Asa se intámplá printre tárani cu oamenii aceia sármani; dar nu 
5i printre boieri care isi privegheazá fetele mult mai indeaproape, 
aga cá nu li se poate intámpla lesne asemenea lucru. Cánd aflà 
cá fata lor s-a gásit spurcatá, ráscumpárá necinstea fiicei lor cu 
o zestre mai mare in sate sau bani; iar dacá ginerele nu se 
multumeste in nici un chip cu aceasta, ísi iau fata acasá si dau 
mirelui slobozenie sá se insoare cu alta. 

Cánd domnul ínsusi este nas, atunci ospátul de nuntá se 
face la curtea domneascá. Mirele primeste din partea domnu- 
lui un gugiuman la fel cu al domnului si un cal, iar la masá 
toata vremea stá de-a dreapta domnului cu capul acoperit. Toti 
slujitorii curtii 11 slujesc, ca si pe domn; iar cánd mirele se 
duce la bisericá sau la casa sa, toatá curtea domneascá — cu 
timbale si alte instrumente moldovenesti si turcesti — íl 
insoteste ca pe domnul insusi. A treia zi dupá nuntá mirele se 
duce impreuná cu mireasa la domn si la doamná ca sá 
multumeascá pentru cinstea atát de mare ce li s-a fácut — dar 
fárá sá aducá daruri. 
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CAPITOLUL AL XIX-LEA 


DESPRE OBICEIURILE DE ÍNGROPÁCIUNE 
LA MOLDOVENI 


Moldovenii isi ingroapá mortii dupá ránduiala bisericii 
rásáritene. Indatá ce moare cineva, se spalá cu apá caldá si, 
inainte de a-i intepeni mádularele, il imbracá cu hainele cele 
mai noi si cele mai bune pe care le-a avut; se aseazá apoi 
trupul pe násálie in mijlocul pridvorului. Trupul mortului nu 
se ingroapá chiar fn ziua cea dintái, ci se asteaptá pánàá a 
treia zi, ca nu cumva sá se socoteascá mort un bolnav cázut 
numai fn nesimtire si sá se ingroape de viu. Vecinii se aduná 
cánd aud clopotele si isi aratá intristarea cátre rudele de sánge 
care stau in jurul mortului. Ín ziua sorocità pentru ingropáciune, 
toti vecinii se aduná si-| petrec pe mort, dupá ce se ispráveste 
slujba la bisericá, in vreme ce preotii merg inaintea lui, iar 
rudele in urmá. Dupá ce se implinesc datinele bisericesti, 
trupul mortulul este ingropat in curtea bisericii. lar cánd moare 
vreo cápetenie a oastei, atunci caii lui se acoperá cu pánzá 
neagrá si hainele cele mai scumpe i se pun deasupra; inaintea 
mortului este purtatá o sulitá de care atárná o sabie fárá teacá 
$i cu mánerul ín jos. De o parte si de alta pásesc vreo cátiva 
osteni, imbrácati in zale si cu coifuri. Ei pun fn ochii cailor 
zeamá de ceapá sau praf de puscá, ca sá se arate ca si cánd 
caii ar plánge fn felul oamenilor moartea stápánului lor. Tru- 
pul unui boier fil petrece de obicei domnul insusi, impreuná 
cu toatá curtea lui. Dacá mortul a fost unul dintre cei mai de 
frunte, atunci semnele dregátoriei lui sunt purtate fnaintea 
násáliei páná la groapá; iar dupá aceea sunt asezate in spátárie 
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sau fn divan. Locul sáu trebuie sá rámáná gol mácar vreme 
de trei zile. Doliul nu este acelasi pentru toti. Dacá moare un 
táran, atunci feciorii lui trebuie sá umble cu capul gol sase 
luni de-a rándul, chiar dacá este ín toiul iernii, si sá-si lase sá 
creascá párul si barba; nu pot sá-si acopere cu nimic capul, 
chiar dacá au de mers cale cát de lungá. Altminteri acelasi 
lucru il fáceau indeobste si boierii vreme de 40 de zile de-a 
rándul; insá acuma au lepádat asemenea obiceiuri si se 
multumesc sá imbrace hainá cernitá si sá-si lase párul sá cadá 
in plete. Dacá a murit fratele unei fete de táran, dupá obicei 
ea isi taie o suvitá de pár si o atárná pe crucea ce se pune la 
groapa lui si poartá grijá un an fintreg ca nu cumva sá se 
piardá sau sá cadá; dacá se intàmplá totusi acest lucru, ea 
atárná iará o suvitá pe cruce. De obicei se aduná cu totii in 
fiecare duminicá la groapá vreme de un an si-si pláng mortii. 
Cei bogati náimesc bocitoare, care stiu felurite cántece de 
jale, in care aratá ticálosia si degártáciunea vietii, dupá cum 
se poate vedea din versurile acestea cu care fac de obicei 
inceputul: 


Cánt cu jale viata rea a lumii acesteia, 
Cum se sfarmá si se rupe ca un fir de afà.' 


Apoi ele inchipuiesc fiinta celui mort ca fiind de fatá, il 
intreabá tot felul de lucruri si spun cá din urá pentru lumea 


' [n editia latináà Cantemir a tálmácit versurile cu care se incepe poemul 
filozofic Viata lumii de Miron Costin astfel: 


A lumii cánt cu jele 
Cumplita viafà, 

Cum se rupe si se taie 
Ca cum ar fi o atà 


Nu este exclus cá motivul acesta, care descinde ín literatura cultá din 
lirica lui Ovidiu, sá fi avut si o circulatie populará. In nici un caz, forma 
utilizatà de Cantemir, nu pare a indica o provenientá populará. 


191 


—— Dimitrie Cantemir — 


aceasta nu vroieste sá ráspundá la intrebárile puse, dar, in 
cele din urmá, induplecat de rugámintile rudelor, rosteste 
cáteva cuvinte. Le dá invátáturá ce trebuie si ce nu trebuie 
sá facá si le spune cá de aici inainte nu va mai vorbi cu 
dànsii si nici nu se va mai intoarce pe pámánt, fiindcá a si 
inceput sá guste desfátárile raiului, pe care Dumnezeu le-a 
gátit slugilor lui credincioase — si alte bazaconii de acestea 
de-ale femeilor limbute. 
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CAPITOLUL I 
DESPRE RELIGIA MOLDOVENILOR 


Lenevirea strámosilor nostri este de viná cá nu putem spune 
ce fel de religie au avut odinioará moldovenii mai fnainte ca 
soarele dreptátii sá fi rásárit pe cerul nostru. lar dacá vroim sá 
credem cá dacii cei vechi se trágeau din sciti — cum zic toti 
istoricii pe care fi cunoastem — atunci se poate prepune, fárá 
teamá cá vom gresi, cá moldovenii s-au inchinat la aceiasi zei 
la care s-au inchinat — dupá cum se vede din cele ce spun 
cronicile rusesti — neamurile scite, cum sunt: Peruna, zeul 
tunetului, Volos, zeul dobitoacelor, Pohvist, zeul vázduhului, 
Lado, zeul veseliei, Kupalo, zeul secerisului, si alti zei ca 
acestia, precum: Osliado, Chorsa, Dasuba, Striba, Semargle si 
Mocosa. Asemenea se vede cá si romanii, pe care nu i-a intre- 
cut nici un alt neam cu eresurile, nu numai cá nu au nimicit 
religia cea veche, ci dimpotrivá au mai sporit-o cu zei noi de-ai 
lor. Acest lucru il va vedea lesne oricine isi aminteste cá roma- 
nii, ori de cáte ori supuneau o fará nouá, aduceau jertfe atát 
zeilor neamului biruit, cát si zeilor lor: ba incá dupá ce au 
biruit Egiptul, muma cea roditoare a idolilor, au adus de acolo 
la Roma idoli de tot felul, cárora li s-au inchinat de asemenea. 
Se mai adaugá la aceasta si credinfa tuturor celor ce se inchinau 
la idoli cá nu numai fiecare tará ar avea zeii ei, ci si cá fiecare 
familie ar avea zeii casei si zeii pázitori, despre care credeau 
cá le-ar purta o grijá deosebitá si cá cel ce nu se intelege cu ei 
nu poate nici sá-si stápáneascá cu norocire tara sa si nici sá 
tráiascá in pace in casa lui. Nu se poate dovedi cu nici un fel 
de márturii limpezi ale cronicarilor cam in ce vreme a íncetat 
in Moldova eresul págánesc si s-a primit legea cea crestineascá; 
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cu toate acestea, pesemne cá religia crestineascá a fost adusá 
pe fatá in Dacia abia in vremea domniei lui Constantin cel 
Mare, fiindcá sub Constantiu, fiul lui Constantin cel Mare, 
amándouá Daciile isi aveau arhiereii lor, dupá cum aratá ti- 
picul soborului tinut la Sardes. Si se poate cá multi daci sá se fi 
plecat cu multá vreme inainte asupra invátáturii sángerate a 
mucenicilor, ca sá urmeze steagul lui Hristos. In zilele noastre 
tot norodul tine de biserica crestineascá a Rásáritului. Nu se 
indoieste nimeni de slova credintei, nimeni nu se aratá fárá 
luare-aminte fatá de vreuna din porunci si nu face nimic din 
cele oprite de bisericá. O erezie sau un eretic nu s-au arátat 
vreodatá in Moldova si cu atát mai putin s-ar fi putut ráspándi'. 
Poate cá pricina este si cá norodul nu a primit niciodatá 
invátátura scolasticá si cea vicleaná a clevetitorilor, ci a cre- 
zut cá simplitatea Evangheliei si invátátura sfintilor párinti 
bisericesti sunt indestulátoare pentru mántuirea sufletului si fárá 
scoalá. Nici o altá religie nu este mai urátá de moldoveni ca 
religia papistasilor, desi tin de ea aproape toti supusii moldo- 
veni de neam unguresc, care au si un episcop al lor la Bacáu. 
Adicá ei spun cá celelalte erezii se cunosc de la sine, iar 
indepártarea lor de la biserica cea adeváratá se poate intelege 
lesne; papistasii insá sunt lupi tmbrácati in piele de oaie (cáci 
ei nu stiu nimic despre alti papistasi decát despre cei crescuti 
in biserica Rásáritului); iar papistasii le zic celor ce tin de bise- 
rica greceascá uneori frati, alteori schismatici si OcxéqoX«o v? 
pentru cá nu cinstesc capul vázut al bisericii, adicá pe papa; 
alteori ti numesc chiar eretici. De aceea se intàmplá cá noro- 
dul cel prost abia poate sá deosebeascá adevárul de inseláciune, 
Ca sá se poatá pázi de otrava ei. Pricina cea mai de seamá 
impotriva oricáror innoiri, ca sá vorbim ín treacát, pare cá se 


! D. Cantemir are ín vedere faptul cá románii ca popor nu au acceptat 
catolicismul si nici alte culte, cu toate incercárile care s-au fácut. Ín acelasi 
timp, dovedindu-se statornici in credinta lor, si nu i-au impiedicat pe altii sá-si 
exercite religia in care credeau, dovedind un spirit de tolerantá exemplar. 

? Acefali — fárá cármuitori. 
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aflá in statornicia cu care moldovenii s-au plecat totdeauna 
cátre biserica Rásáritului. Pentru cá stie oricine a invátat isto- 
ria bisericii cá tara ungureascá si Transilvania, unde au locuit 
strámosii nostri inainte de descálecatul Moldovei, nu s-au inchi- 
nat niciodatá scaunului de la Tarigrad sau grecesc, ci totdeau- 
na scaunului de la Roma, de aceea toti locuitorii au si fost fii 
ai bisericii Apusului, inainte sá fi rázbátut páná acolo ereziile 
lui Luther si Calvin. Dar fiindcá urmasii lui Dragos si-au pástrat 
totdeauna religia pe care au avut-o in vatra de unde au plecat 
(cáci nu ni se spune nicáieri cá ei ar fi párásit biserica 
papistáseascá si ar fi trecut la biserica Rásáritului), dar credinta 
lor nu se deosebeste intru nimic de aceea a Rásáritului, se 
vede limpede cá Apusul si nu Rásáritul s-a depártat mai tàrziu 
de la credinta crestineascá cea adeváratá. Dar sá lásám aces- 
tea si sá ne intoarcem la lucrul de care vorbeam. 
Márturisirea credintei sau crezul se foloseste in slujba reli- 
gioasá aga cum a fost alcátuit de cátre sfintii párinti la Sinodul 
de la Niceea, iar adáogirea papistáseascá "si de la Fiul" se 
leapádá. Despre purcederea sfántului duh, ei cred intocmai 
ceea ce spune loan evanghelistul cu vorbele Mántuitorului. 
Dar, dupá cum nu se vor sá recunoascá purcederea de la Fiul 
fiindcá Sfánta Scripturá nu zice nimic mai limpede, tot atát de 
putin folosesc ín slujba lor religioasá adáogirea lui Palama: 
"de la Tatàl singur". ^u sapte taine. La impártásanie se tin 
dupá cele statornicite de sfintii párinti Vasile si loan Chrisos- 
tom. Folosesc la aceasta pàine dospitá si se impártásesc ín 
amindouá chipurile, cu páàine si cu vin. Cinstesc icoanele 
sfintilor, dar nu cioplite, ci zugrávite, insá zic cá numai lui 
Dumnezeu singur i se cuvine slujbá religioasá. Cred cá sfintii 
n-au ajuns incá la mántuirea desávársitá, ci cá, impreuná cu 
Pavel, ei asteaptá ziua de apoi, adicá judecata cea de pe urmá; 
mai cred cá acestia au totusi, in vremea aceasta ín sufletele 
lor o nádejde neindoitá in mántuire, care trezeste in ei o bucu- 
rie nespusá, asa cá pentru vredniciile lor nu le lipseste nimic. 
Nu recunosc purgatoriul, dar zic cá pácatele mici pot fi iertate 


196 


—— Dimitrie Cantemir — 


$i dupá moarte prin rugáciunile bisericii si cu pomeni. Citesc 
in bisericá Sfánta Scripturá dupá tálmácirea celor saptezeci de 
tálmaci; ei leapádá Vulgata si toate celelalte tálmáciri. Postesc, 
in afará de miercurea si vinerea, de patru ori pe an la vremea 
ránduitá, dar in postul cel mare de patruzeci de zile si in postul 
din zilele cele de la inceputul lunii lui august inchinate Sfintei 
Fecioare se infráneazá sá mánánce chiar si peste. Mai sunt 
unii care nu mánáncá nici lunea carne, din prea mare eres, si 
care isi aseazá ei insisi si alte zile de post la praznicile sfántului 
Atanasie, sfántului Gheorghe si sfántului Dumitru, si unele fe- 
mei, mácar cá nu imbracá straie monahicesti, fac jurámánt de 
bunávoie sá nu mánànce carne toatá viata lor. Altminteri no- 
rodul — si la noi in Moldova, ca si in alte tári pe care stiinta nu 
le-a luminat incá — este foarte plecat spre eres si incá nu s-a 
curátat desávársit de necurátia cea veche, incát se mai inchiná 
$i acuma ín poezii si cántece, la nunti, ingropáciuni si alte 
intámplári stiute, la cátiva zei necunoscuti si care se vede cá 
se trag din idolii cei vechi ai dacilor. Asa sunt Lado si Mano 
(a), Zána (b), Dràágaica (c), Doina (d), Heiole (e), Stahia (f), 
Dracul din tàu (g), Ursitele (h), Frumoasele (i), Sánzienele (k), 
Joimáritele (I, Paparuda (m), Chiralesia (n), Colinda (o), Turca 
(p), Zburátorul (q), Miazánoapte (r), Strága (s), Tricolici (t), 
Legátura (u), Dezlegátura (v), Farmec (w), Descántec (x), Verge- 
lat (y) si multe asemenea. 


[Notá] 


a) Se obisnuieste ca numele lor sá fie pomenit de babe, mai cu seamá 
la nunti; de aceea se poate presupune cá prin ele trebuie sá se inteleagá 
Venus si Cupido, ca pázitori ai dragostei de nuntá. 

b) Acest cuvánt ar putea sá se tragá din numele Diana. Totusi rare- 
ori se vorbeste despre ea singurá, de obicei se vorbeste de mai multe; 
le zic Zàne si le socotesc niste fecioare frumoase, care dáruiesc 
frumusete. 

c) Dupá cum se vede, prin ea o inteleg pe Ceres. Cáci in acea 
vreme a anulul cánd incep sá se coacá semánáturile, toate fetele tára- 
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nilor din satele invecinate se aduná si o aleg pe cea mai frumoasá 
dintre ele, cáreia ii dau numele de Drágaica. O petrec pe ogoare cu 
mare alai, o gátesc cu o cununá tmpletitá din spice si cu multe basmale 
colorate si-i pun in máini cheile de la jitnite. Drágaica aceasta impodobità 
in acest chip se intoarce de la cámp spre casá cu máinile intinse si cu 
basmalele fluturánd in vánt, de parcá ar zbura, si cutreierá toate satele 
din care s-a adunat lume s-o petreacá cántánd si jucánd laolaltá cu 
toate tovarásele ei de joc, care o numesc foarte des sorá si mai-marea 
lor in cántecele alcátuite cu destulà iscusintá. Fetele din Moldova doresc 
din toatá inima sá aibá parte de aceastá cinstire sáteascá, desi in 
cántecele lor spun mereu, dupá datiná, cá fata care a íintruchipat 
Drágaica nu se poate márita decát abia dupá trei ani. 

d) Se vede cá acesta a fost numele obisnuit la daci al lui Marte sau 
al Belonei, cáci cu el incep toate càntecele ín care se càntá faptele 
rázboinice si moldovenii fl folosesc indeobste ca sá-l puná inaintea 
cántecelor lor. 

e) Acest nume il folosesc de obicei in cántecele de jale, dar nu ca o 
strigare, ci in asa chip, cá s-ar párea cá vor sá arate prin el o fiintà stiutà. 

f) Ei isi inchipuie cá aceasta ar fi o femeie uriasá care strájuieste si e 
stápàna caselor vechi si párásite, mai cu seamá a celor zidite sub pámánt, 
si de aceea si a comorilor. 

&) ^sa numesc ei duhurile rele, despre care cred cá ísi au lácasul in 

apá. 
h) Ei cred cá acestea ar fi douá fecioare, ce se aflà de fatá la nasterea 
oricárui copil si care fi dáruiesc, dupá voia lor, insusiri sufletesti si 
trupesti si ii hotárásc de la inceput toata norocirea si toatá nápasta ce va 
intámpina fn viatá. 

i) Ei le socot pe acestea nimfe ale vázduhului, care indrágesc adesea 
pe feciorii cei tineri si frumosi. Cánd pe un flácáu il loveste deodatá 
slábánogirea sau damblaua, ei dau vina pentru boalele acestea pe 
Frumoase si zic cá in chipul acesta ele se rázbuná atunci cánd dra- 
gostea li s-a schimbat in urá si furie, fiindcá cel ce le era drag nu le-a dat 
ascultare. 

Kk) Acesta este numele sfántului loan Botezátorul. Ei cred cá in ziua 
cánd se práznuieste acest sfánt soarele nu-si strábate drumul sáu drept 
inainte, ci intr-o linie tremuratá. De aceea toti táranii moldoveni se 
scoalá in acea zi inaintea zorilor si privesc cu ochi mari rásáritul soare- 
lui si cum ochiul nu suferá prea mult aceastá lumina si, din pricina ei, 
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incepe sá se zdruncine si sá tremure, ei pun pe seama soarelui 
tremurátura pe care o simt in ochi si se intorc voiosi acasá, dupá ce au 
fácut aceastá incercare. 

I) Asa le numesc pe femeile despre care zic cá umblá ín joia verde, 
dis-de-dimineatà, si dacá dau de o femeie dormind, fiindcá in Moldo- 
va se face de obicei in toate casele focul la vremea aceea, o pedepsesc 
sá fie de atunci incolo trándavá la tot lucrul de peste an. 

m) Ín vremea verii, cànd semánáturile sunt primejduite de secetà, 
oamenii de la tará imbracá o copilá mai micá de zece ani cu o cámasá 
fácutá din frunze de copaci si buruieni. Toate celelalte copile si copiii 
de aceeasi vàrstá o urmeazá si se duc jucánd si cántánd prin impreju- 
rimi; iar oriunde sosesc, babele au obicei de le toarná apá rece ín cap. 
Cántecul pe care-l cántá este alcátuit cam asa: "Paparudo! sui-te la cer, 
deschide-i portile, trimite de acolo ploaia aici, ca sà creascá bine se- 
cara, grául, meiul si altele". 

n) Se potriveste cu strigarea crestinilor in rugáciunea lor "Kyrie 
eleison!" de unde se si trage. Stápánul casei are obicei sá facá la 5 
ianuarie, in ajunul Bobotezei, o cruce de lemn, pe care o inveleste cát 
mai frumos cu pánzá albá sau cu pánzá de borangic si catifea, cum 
poate fiecare, dupá averea lui, iar dupá vecernie ca intr-un alai, petrecuti 
de o droaie de copii, o poartá prin toate casele, unde strigá foarte des 
cuvántul Chiraleisa. 

O0) Aceasta aduce cu Calendis ale romanilor si se práznuieste 
indeobste la inceputul fiecarui an nou, atát de cátre oamenii de ránd, 
cát si de boieri, cu datini deosebite. 

p) Este un joc inchipuit in vremurile vechi din urá impotriva turci- 
lor. Ín ziua de Cráciun se pune cuiva o cápátánà de cerb cu coarne, 
mari, de care se leagá o mascá fácuta din fásii de pánzá coloratá si atát 
de lungi incát acoperá si picioarele celui care o poartá. Peste acesta se 
aseazá altul, care se face un bátrán ghebos, si asa strábat toate ulitele si 
casele, jucánd si cántánd cu o multime de lume dupá ei. 

q) Ínsemneazá cel ce zboará. Ei zic cá este o nálucá, un om tánár 
frumos, care vine noaptea la fete mari, mai ales la femeile de curánd 
máritate si toatá noaptea sávárseste cu dànsele lucruri necuviincioase, 
cu toate cá nu poate fi vázut de ceilalti oameni, nici chiar de cei care íl 
pándesc. lar noi am mai auzit cá unii bárbati insurati mai inimosi au 
prins asemenea zburátori si, cánd au aflat cá sunt fápturi cu trup ca si 
altii, i-au pedepsit cum li se cádea. 
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r) Se numeste miazánoapte si zic cá este o nálucá, care umblá pe 
ráspántii de drum de la asfintitul soarelui si páná la miezul noptii, 
luánd infátisare de animale de tot felul, pierind apoi iarási. 

s) Se trage de la cuvántul grecesc str5jl si la moldoveni are acelasi 
inteles ca si la romani, adicá zic cá e o vrájitoare bátráná care omoará 
copiii noi náscuti, pe nestiute, cu mestesug drácesc. Acest eres este 
ráspándit cel mai mult la ardeleni. Ei zic cá, atunci cánd umblá Strága, 
gásesc copiii inábusiti in leagáne, fárá sá fi fost mai inainte bolnavi. 
Dacá au prepus pe vreo femeie bátráná, atunci o leagá de máini si de 
picioare si o aruncá intr-un ráu. Dacá se duce la fund, atunci zic cá e 
nevinovatá; iar dacá pluteste deasupra apei, atunci zic cá e destul de 
vinovatá si o ard de vie, fárá sá mai facá cercetári, in vreme ce bátrána 
strigá in zadar cá e nevinovatá, páná fsi dá duhul. 

t) Este intocmai ceea ce la frantuji inseamná le loup garou*. Ei zic cá 
cu mestesugul vrájilor oamenii se pot preface in lupi si alte fiare sálbatice 
$i cá pot sá-si insuseascá ín asa chip firea acestora, cá pot sá se 
nápusteascá asupra oamenilor si dobitoacelor si sá-i sfásie. 

u) Aceasta, zic ei, ar fi un fel de fermecáturá cu care se poate opri 
mirele sá se impreuneze cu mireasa lui in noaptea nuntii. Asemenea ei 
zic cátot aga pot sá opreascá lupii si alte fiare sálbatice sá facá stricáciune 
la oi si la alte dobitoace. 

v) Este slobozirea de fermecátura dinainte a mirilor, care se poate 
dobándi, cum zic ei, prin alte mijlociri de vráji mai puternice. 

w) Este o vrajá obisnuitá la tárani, prin care femeile, dupá cum isi 
inchipuie ele, fac sá se apropie de ele iubitul lor sau pot sá-l facá sà 
innebuneascá pe cel care le este lor urát. 

X) Acesta este alt fel de vrajá cu care ar trebui sá se vindece toate 
bolile ce nu sunt de moarte. 


Vreau sa povestesc aici ceva ce-am vázut eu finsumi ín patrie. 
Cámárasul cel mare al ráposatului meu tatá avea un cal de mare pret 
care fusese muscat pe cámp de un sarpe si i se umflase intr-atát trupul, 
cá nimeni nu mai trágea nádejde sá scape. A chemat o vrájitoare 
bátráná, care a poruncit stápánului calului sá caute un izvor si sá 
aducá din apa aceea neíinceputá, cát o putea mai degrabá. Pentru cá el 
voia sá trimitá pe o slugá ca sá aducá apá, vrájitoarea cea bátrána i-a zis 
cá nu trebuie sá facá in asa chip, cá stápànul trebuie sá se ducá el 
insusi sá ia apá, dacá voieste sá-i scape calul cu viatá. Ín cele din urmá 


* Vrájitor care travestit in lup cutreierá ín timpul noptii cámpiile. 
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tánárul i-a dat ascultare si a adus babei un ulcior mare cu apá. Apa 
aceasta a descántat-o cu un descántec neínteles si i-a dat tànárului sá 
bea. El n-a fácut prea bucuros ce i-a poruncit, fiindcá adusese prea 
multá apá. Dupá ce a báut-o, indatá a vázut cum calul sáu, care zácea 
la pámánt, aproape mort, nu departe de el, isi venea in fire iarási, insá 
el se umfla si il apucase niste dureri de nesuferit. Dupá ce baba a mai 
descántat o datá, intr-un sfert de ceas s-a insánátosit si calul, iar tànárul 
a vársat apa, fárá sá-i lase vreo urmá de durere sau de boalá. Altá babàá 
a vindecat pe de-a-ntregul in cáteva zile un grajd intreg de cai, care se 
umpluse de ráie — cu toate cá se afla la o depártare de trei zile de drum — 
prin descántece pe care le-a rostit deasupra unui smoc de pár de cal. 

y) Este un fel de ghicire prin care moldovenii, punánd niste nuiele 
intr-un chip stiut in noaptea dinspre intài ianuarie, se incumetá sá 
ghiceascá toatá norocirea si nápasta pe care le va aduce anul intreg. La 
aceasta mai au trebuintá si de linte, fasole si oale pe care le ageazá una 
sub alta cu o ránduialá stiutà. 
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CAPITOLUL AL II-LEA 
DESPRE TAGMA BISERICEASCÁ 


Privegherea dinafará asupra bisericii Moldovei cade in sea- 
ma domniei insási, care ia aminte cu rávná si cu multá grijá cá 
purtarea si invátátura fetelor bisericesti sá se potriveascá cu 
temeiurile credintei; ca nici unul dintre dánsii sá nu se abatá 
din calea adevárului si sá nu ascundá inimá de lup sub piele 
de oaie; nici pástorul sá nu poarte grijá pentru turma sa sau sá 
fie o pildá rea. Grija pentru cele duhovnicesti, adicá indruma- 
rea sufletelor pe calea Domnului, este incredintatá mitropoli- 
tului, care cerceteazá — ca un pástor credincios si slujitor treaz 
al Domnului sáu — bisericile de sub ascultarea lui, le aseazá 
arhierei, care nu prea au invatáturá, dar sunt plini de duh sfánt, 
$i care nu nesocoteste nimic din ce i se pare cá este de tre- 
buintá pentru hrana si mántuirea turmei sale. Dar fiindcá, 
dupá ce s-au inmultit locuitorii din Moldova, lucrul acesta a 
ajuns prea greu ca sá poatá sá-l implineascá un om singur, 
pentru inlesnirea mitropolitului s-au mai fácut ín Moldova incá 
alte trei scaune arhieresti, unul la Roman, altul la Rádáuti si al 
treilea la Husi; dar numele de episcop s-a dat numai vládicilor 
de la Rádáuti si de la Husi. Cel de la Roman a fost numit 
arhiereu si i s-a ingáduit sá poarte la slujba bisericeascá mitra 
arhiereascá, dar el nu este mai mare peste ceilalti episcopi, nu 
are decát intáietate. Mitropolitul moldovean a fost uns de pa- 
triarhul din Tarigrad, de cánd s-a asezat scaunul sáu páàná ín 
vremea soborulul de la Florenta. Pentru cá mitropolitul era pe 
atunci un om de ránd si nu cunostea bine Sfánta Scripturá, 
precum si ca sá-si pástreze cinstea ce i-o dádea cel de al sapte- 
lea scaun, precum si alte cinstiri pe care i le fágáduise papa, a 
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semnat impotriva vrerii solului trimis cu el de Alexandru cel 
Bun, domnul Moldovei, toate hotárárile gresite si amágitoare 
ale soborului, dar dupá ce s-a isprávit soborul, nu a mai cutezat 
sá se intoarcá in Moldova; de aceea Marcu, arhiereul din Efes, 
a dat Moldovei ca mitropolit pe un arhidiacon bulgar de neam, 
om foarte vestit pentru smerenia si credinta lui; iar pentru cá si 
patriarhul de la Tarigrad se dáduse de partea potrivnicá, i-a 
poruncit sá ceará fntárirea sa totdeauna de la patriarhul din 
Ohrida. Si, incepànd de-atunci, mitropolitii Moldovei au luat 
obiceiul sá ceará totdeauna pàná la inceputul veacului trecut 
hirotonisirea de la patriarhul din Ohrida. Dar cànd a luat dom- 
nia Vasile Lupu si a cercat sá oránduiascá trebile tárii pe care 
le-a gásit incurcate, parte din pricina lenevirii inaintasilor sái, 
parte din pricina tulburárilor dináuntru, atunci Partenie, pe vre- 
mea aceea patriarh de Tarigrad, i-a trimis scrisoare alcátuitá in 
chipul acesta: 


"Noi dàm de stire Màriei tale sà afle cà biserica mol- 
doveneascá era odinioaràá sub ascultarea bisericii Ràsáritului, 
aceasta fiind muma cea buná si dreaptà a tuturor crestinilor, 
iar mitropolitul ei, ca tofi ceilalti, era uns de scaunul sobornicesc 
de la Tarigrad. Veacuri la ránd a rámas sub aceastà ascultare, 
pánà in vremea domniei lui loan Paleologul, cánd patriarhul 
mincinos Mitrofan a semnat hotàrárile soborului bisericesc din 
Florenfa, zdruncinánd credin[a tuturor iubitorilor credinfei celei 
adevárate fn scaunul sobornicesc cel mai dintái de la Tarigrad. 
Dar fiindcà uneltele si aceia care au stárnit aceastà molimà 
rea au fost daji la o parte din cale curánd dupáà aceste tulburári, 
iar sfánta bisericá a lui Dumnezeu, mireasa mirelui cel nevi- 
novat, a fost adusá iarási la pacea ei de odinioarà, ín faima ei 
cea de mai nainte, asemenea s-a dat fn làáturi orice priciná de 
prepus; de aceea mai cu seamá este desávársit lipsit de cuvi- 
inià ca biserica moldoveneascá, socotità totdeauna unul din- 
tre mádularele cele mai alese si mai de frunte ale bisericii 
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Rásáritului, sà nu dobándeascá sfintirea de la scaunul cel mai 
inalt, ci de la cel mai de jos. De aceea putinátatea noastrà si 
tot soborul cel sfánt se roagá prea plecat de Mária ta sà fngádui 
ca un mádular atát de ales al bisericii sà se lipeascá iarási de 
scaunul mai cinstit si sà poruncesti ca mitropolitul Moldo- Vala- 
hiei (aga numesc grecii Moldova), asa cum era obiceiul fnainte 
vreme, sá ceará ungerea de la scaunul nostru cel pravoslavnic 
de patriarh — lucru intru lauda Domnului si slava maicii noas- 
tre, biserica cea adeváratà, iar pentru noi va fi o priciná de 
bucurie vesnicá." 


Vasile (Lupu), induplecándu-se de aceastá scrisoare a patri- 
arhului si a soborului, porunci sá nu se mai ungá de atunci 
incolo mitropolitul Moldovei de nimeni in afará de patriarhul 
de la Tarigrad. Si porunca aceasta a íntárit-o, putiná vreme 
dupá aceea, soborul bisericesc ce s-a fácut la lasi, chiar sub 
acest domn, impotriva iconoclastilor si a altor eretici din acele 
vremuri, cu glasul si iscálitura tuturor patriarhilor si chiar al 
celui de la Ohrida. Altminteri mitropolitului Moldovei i se aratá 
in biserica Rásáritului o cinstire cu totul deosebitá, care nu se 
aratá altora. El nu poartá, ce e drept, numele de patriarh, dar 
nici nu ascultá de vreunul, cáci cu toate cá este uns de patriar- 
hul de la Tarigrad, totusi nu poate fi asezat sau scos din scaun 
de cátre acesta si nici nu trebuie sá astepte ylljon! ca toti 
ceilalti mitropoliti, bisericii celei mari tarigrádene. 

Dupá ce a dobàndit intárirea domniei, trei episcopi ai Mol- 
dovei tmplinesc punerea máinilor deasupra capului si dau de 
stire patriarhului printr-o scrisoare cá cutare si cutare om cucer- 
nic, cu frica lui Dumnezeu si invátat, s-a ales cu ajutorul 
sfántului duh si nu fn alt chip care sá atárne de vrerea omeneas- 
cá. Acelasi lucru fl face si domnul printr-o scrisoare osebitá 
cátre patriarh si-l roagá sá intáreascá in slujba aceasta, prin 
binecuvántarea sa, pe cel asezat in scaun; la care lucru pa- 
triarhul nu poate sá se impotriveascá in nici un chip si trebuie 


! Vot. 
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sá urmeze íntru totul vrerea domnului. Afará de aceasta, el 
mai este de tot slobod de dajdia care se pláteste patriarhului 
sub numele de xowótntoG xot pongetaG ; asemeni nici o lege 
nu-i porunceste sá intrebe pe patriarh despre lucruri care s-au 
sávársit sau se vor sávársi in biserica moldoveneascá; dimpo- 
trivá, el are tot asa de multá slobozenie in biserica sa ca si 
patriarhul din Ohrida in a sa. Cu toate cá mitropolitul stá la un 
loc de cinste atát de íinalt, totusi el nu poate nici sá aseze si 
nici sá scoatá din scaun pe vreunul din arhiereii sái, cáci nu- 
mai domnul poate sá cántáreascá felul de viatá si invátátura 
acelora care ar putea sa fie alesi si sá cerceteze pricinile celor 
ce trebuie sa fie scosi din slujbá, precum si sá hotárascá. Cáci 
domnia a luat pe seama ei toate acestea; numai binecuvántarea 
dupa canoanele statornicite de apostoli a lásat-o ín grija 
mitropolitilor. In schimb nici domnul nu poate sá schimbe, sà 
adauge sau sá scoatá ceva ín trebile duhovnicesti fárá 
incuviintarea mitropolitului, cu toale cá el cármuieste ca stapàn 
singur peste toti supusii sái. Aceastá ránduialá n-o tin decát 
domnii cei evlaviosi. Cáci, dacá domnul nu cinsteste credinta, 
atunci nici o lege nu poate sa-l ingrádeascá. lar cánd e vorba 
de vreo ucidere si domnul osándeste pe oarecine la moarte, 
slujba mitropolitului nu este alta decát sau sá intáreascá sau sá 
indrepteze fnaintea divanului judecata domnului dupá lege, iar 
domnul, ca bun crestin si iubitor al dreptátii, ingáduie aceasta. 

Arhiereii isi implinesc fárá vreo tmpotrivire din partea cui- 
va slujba in eparhiile lor, aseazá in slujbá preotii de sub ascul- 
tarea lor si, dacá acestia sávàárgesc vreo ticálosie, fi scot din 
slujbá fárá sá aibá milá; si nimeni nu se fmpotriveste la aceas- 
ta. Totusi ei nu au dreptul sá asgeze si sá scoatá din slujbá pe 
stareti si arhimandriti, fiindcá pe acestia ti judecá numai di- 
vanul domnesc. Pentru greseli mai mici, fiecare se pedepseste 
de cátre mai marele sáu: diaconul de preot, preotul de proto- 
pop, ieromonahul si calugárul de egumen sau arhimandrit, proto- 


! [mpártàsire si ajutor. 
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popul, egumenul si arhimandritul de episcop, episcopul de mi- 
tropolit, mitropolitul de domn, domnul de cugetul sáu si de 
Dumnezeu, care foloseste cáteodatá pe sultan drept unealtá 
pentru a indrepta sau a pedepsi pe domn. Pentru greseli mai 
mari, care trebuie pedepsite sau cu moarte sau cu luarea 
preotiei, numai preotii, ieromonahii sau cálugárii stau sub ju- 
decata episcopilor lor. lar staretul, arhimandritii si arhiereii nu 
se pot pedepsi decát de cátre domn. Dar dacá unul din acei pe 
care domnia i-a scos de sub puterea judecátii ei sávárgeste 
ceva impotriva legii sobornicesti sau vreo strámbátate, atunci 
arhiereul este dator sá dea de stire mitropolitului printr-o scri- 
soare, iar acesta infátiseazá domniei pricina. Mitropolitul 
primeste de la fiecare preot din eparhia sa, in fiecare an, douá 
sute de aspri ca dajdie si o piele de vulpe sau de jder; in afará 
de acestea, el nu mai are voie sá mai ceará si altceva. Aseme- 
nea nu are venituri nici de la arhierei, dacá acestia nu-i dáruiesc 
ceva de bunávoia lor. Aceleasi venituri le au si arhiereii din 
eparhiile lor. 
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CAPITOLUL AL III-LEA 
DESPRE MÁNÁSTIRILE DIN MOLDOVA 


Toate mánástirile din Moldova sunt asezate pe unul si acelasi 
temei si ele din canoanele date cálugárilor de sfántul Vasile. 
Mánástiri mari, sub ascultarea unui arhimandrit, sunt numai 
patru; iar mánástiri mici, aflate sub ascultarea unor stareti, sunt 
peste 200, afará de aproape tot atátea schituri, care au si ele 
mánástiri intr-un loc sau altul. Ele se impart in mánástiri inchi- 
nate! (&Qiepóuevo) si mánástiri slobode (jlenqesa). Cele dintài 
sunt inchinate ori cetátii lerusalimului, ori muntelui Sinai sau 
Sfántului Munte. Ín Moldova s-a fácut obicei ca domnii sau 
boierii, dacá voiesc sá inalte vreo mánástire, sá-si impartá toatá 
averea intre mánástire si fiii sái si sá lase mogtenire mánástirii 
tot atát cát dobándeste fiecare dintre copiii sái. lar dacá cti- 
torul se teme cá mánástirea se va dáráma sau cá ar putea sá se 
ruineze dupá moartea lui, atunci o inchiná uneia din mánástirile 
cele mai de frunte din locurile pomenite mai sus. In chipul 
acesta arhimandritii acelei mánástiri sunt datori sá poarte grijá 
de mánástire si sá ia aminte ca si cálugárii sá se stráduiascá sá 
ducá intotdeauna o viatá curatá si cinstitá. lar ei lasá mánástirii 
numai atáta din veniturile ei, cát este de trebuintá pentru hra- 
na cálugárilor; ceea ce prisoseste se foloseste pentru trebuin- 
tele mánástirii mai mari si se trimite in fiecare an acolo. Ín 


! Regimul mánástirilor inchinate a durat páná la 11 decembrie 1863, 
cánd a fost lichidat prin legea secularizárii averilor mánástiresti. La acea 
datá, 2796 din suprafata tárii apartinea marilor mánástiri din Athos si leru- 
salim. Este demn de remarcat cá Dimitrie Cantemir, in scurta lui domnie, a 
reusgit sá anuleze inchinarea unor mánástiri cárora, in schimb, le revenea 
acum obligatia de a pláti anual domnului o anumitá sumá. 
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mánástirile slobode, cálugárii trebuie sá are, sá prágeascá si sá 
secere ei singuri, iar in ceasurile in care sunt slobozi de tmplini- 
rea treburilor lor duhovnicesti, ei trebuie sá se indeletniceascá 
cu mestesugurile hotáráte de cátre staret, sá lucreze ín vie, pe 
ogoare si in grádinile lor si sá gáteascá roadele adunate pentru 
folosul mánástirii. 

Toate mánástirile isi plátesc in fiecare an dájdiile cátre 
domnie, dupá starea mosiilor lor, insá mitropolitii si episcopii 
nu dau nimic domniei. Osebit, toti cálugárii sunt asa de 
ascultátori canoanelor sfántului Vasile cel Mare, cá mai de- 
grabá ar muri de o sutá de ori, decát sá mánánce o fmbucáturá 
de carne, chiar dacá le-ar porunci un doftor. Nu ies niciodatá 
din mánástirea lor, dacá nu-i máná egumenii sau dacá nu 
dobándesc invoire pentru cáteva ceasuri sau cáteva zile. Pur- 
tarea de grijá pentru cheltuielile mánástirii se incredinteazá 
celor mai bátráni, care au dovedit staretului cinstea lor si bune 
náravuri. Altminteri, nu avem incotro si trebuie sá láudám chipul 
cum sunt primiti oaspetii in toate mánástirile din Moldova. 
Cáci orice drumet care se opreste acolo — fie el drept credin- 
cios ori evreu, ori turc, ori armean — nu numai cá este bine 
primit, ba chiar, dacá ar voi sá záboveascá acolo un an íntreg, 
cu toate carele si dobitoacele sale, i se dá de máncare si i se 
poartá de grijá — dupá puterile mánástirii — cu cinste, cum se 
cuvine si fárá murmur. 
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CAPITOLUL AL IV-LEA 
DESPRE GRAIUL MOLDOVENILOR 


Scriitorii au felurite páreri despre izvorul graiului mol- 
dovenesc. Multi dintre acestia socotesc ca el ar fi graiul lati- 
nesc stálcit, fárá amestecul altor graiuri. Altii socotesc cá el s-ar 
trage din graiul italienesc. Noi vroim sá infátisám aici temeiurile 
amándorora pártilor, pentru ca cititorul sá poatá vedea cát mai 
degrabá adevárul. Cei ce zic cá graiul latinesc ar fi muma cea 
dreaptá si adeváratá a graiului moldovenesc se sprijiná pe te- 
meiurile acestea: mai íntái, zic ei, coloniile romane au fost 
strámutate in Dacia cu mult mai fnainte ca graiul romanilor sá 
fi fost stricat in Italia de cátre náválirile gotilor si vandalilor; 
nici unul insá dintre cronicari nu ne spune cá ele s-ar fi intors 
iarási in vremea stápánirii barbarilor ín Italia; aga-dar locuitorii 
Daciei nu ar fi putut sá-si strice graiul din pricina vreunui grai 
asemenea, care nici nu s-a aflat. In al doilea ránd, moldovenii 
nu s-au numit niciodata italieni, nume care a ajuns al roma- 
nilor in vremile care au urmat, in mai multe locuri, ci au pástrat 
totdeauna numele de romani, acelasi pentru toti locuitorii Italiei 
in vremea cánd Roma era cetatea cea mai de frunte a lumii 
intregi. in schimb nu se tágáduieste cá ungurii si legii le zic 
vlahi — nume pe care aceste popoare fl dau tocmai italienilor. 
Cáci mai curánd as crede cá aceste noroade invecinate au 
luat numele de valah de la moldoveni, care le erau cu mult 
mai cunoscuti, dándu-l italienilor, decát de la italieni pentru 
a-| da moldovenilor. A treia si cea mai buná dovadá este cá in 
graiul moldovenesc se mai gásesc multe vorbe latinesti, care 
in graiul latinesc nu se aflá deloc; dar substantivele si vorbele 
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ce au intrat in graiul italienesc de la goti, vandali si longobarzi 
nu se aflá in graiul moldovenesc. 

Ca sá limpezim mai bine acest lucru, vroim sá dám aici 
cáteva pilde: 


Latineste Italieneste Moldoveneste 
Incipio Commincio Íncep 

Albus Blanco Alb 

Civitas Citta Cetate 
Dominus Signore Domn 

Mensa Tavola Masá 

Verbum Parola Vorbá 

Caput Testa Cap 

Venatio Caccia Vánat 


Aceia insá care vor sá tragá graiul moldovenesc din graiul 
italienesc aduc impotrivá acestea 

1. Cá in acest grai sunt verbe auxiliaria terminate in em, ei, 
are; 

2. Articolele substantivelor; 

3. Asemenea cá vreo cáteva cuvinte ar fi pe de-a-ntregul 
italienesti ca schiop, sciopo, claudus. La fel si cerc, cerco, quaero, 
cuvinte care, fiind cu totul necunoscute in graiul latinesc, nu pot 
fi trase din alt grai decát din cel italienesc'. 

La aceasta insá cei ce impártásesc socotinta celor dintài 
ráspund: 

1. Moldovenii folosesc, ce e drept, verba auxiliaria, dar 
acestea nu sunt italienesti, ci ale lor. 

2. La fel stau lucrurile si cu articolele, cáci in nici una din 
pártile vorbirii nu este graiul moldovenesc mai deosebit de cel 
italienesc decát tocmai in aceasta. Italianul isi pune articolul 
inaintea numelui. Moldoveanul dupá nume. Precum /l'huomo, 
la moglie; pe moldoveneste, omul, muierea. 


! Ín románá existá imprumuturi din italianá, de datá mai recentá ínsá, si, 
mai ales, in domeniul limbii literare. Cele douá exemple invocate provin 
din limba latiná: schiop — lat. excloppus (forma neatestatá din latina popu- 
lará), cerc — lat. circus. 
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Italianul are numai un articulum masculini generis, la sin- 
gular, il, la plural, gli, sau i, la feminino singularis, la, la plu- 
ral, le; moldovenii au insá la singulari masculino douá articole 
ul si le, pe unul il adaugá la cuvintele care se terminá intr-o 
consoaná; ca omul, homo, calul, equus, scaunul, scamnum, 
vasul, vas, sarpele, serpens, càinele, canis etc. La plural ei 
pun la sfársitul cuvintelor care insemneazá fiinte vii articolul 
ii; precum caii, oamenii, equii, homines; lucrurile neinsufletite 
se sfárgesc insá la plural cu ele, ca: scaunele, vasele s.a.m.d. 
De asemenea moldovenii au douá articulos faeminini generis: 
e Si a, ca: muiere, gàina, mulier, gallina. Cuvintele care se 
terminá cu e primesc la plural ile, ca: muiere-muierile, iar 
cele care se terminá ín e au la plural ele, ca: gàina, gàinile. 

3. Se poate insá bánui mai degrabá cá acele vorbe care se 
potrivesc mai mult cu graiul italienesc decát cu graiul cel vechi 
al romanilor s-au strecurat in graiul nostru din legáturile 
negutátoresti indelungate pe care moldovenii le-au avut cu geno- 
vezii, pe vremea cánd acestia stápáneau tármurile Márii Negre. 

Moldovenii au primit in limba lor, in acelasi chip, si vorbe 
din graiul grecilor, turcilor, si lesilor, dupá ce au fnceput sá 
facá negot cu aceste neamuri; de exemplu, de la greci: 

noióeviG pedeapsá, xvBépvnotG chivernisire, rpoxon] proco- 
pie', Bacon blástem, oGvutov azimá, 6pónoG drum, nétcpuo. 
pizmá. 

Acum cá am arátat, asadar, socotinta amánduror párti, noi 
nu cutezám sá hotárám care din douá ar fi aproape de adevár, 
de teamá cá dragostea de patrie s-ar putea sá ne orbeascá si sá 
lásám sá scape privirii noastre unele lucruri pe care altii ar 
putea sa le vadá lesne. De aceea lásám pe bunul cititor sàá 
judece singur, si noi ne multumim sá punem aci ceea ce ne 
zice Covatius: 

"Este lucru de mirare — spune el — cá graiul moldovenesc 
are mai multe vorbe latinesti decát graiul italienesc, cu toate 


! Procopie — procopsire. 
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cá italianul locuieste astázi acolo unde a locuit altádatà ro- 
manul. Poate cá totusi nu este chiar asa de mirare, cáci italie- 
nii si-au alcátuit un grai la multà vreme dupà aceea." 

Osebit mai trebuie sá ia aminte cá in graiul moldovenesc 
se gásesc vorbe rámase pesemne din graiul cel vechi al daci- 
lor, fiindcá ele nu se cunosc nici in graiul latinesc si nici in 
graiurile noroadelor megiese. 

Cáci ce ne stá impotrivá sá credem cá odinioará colonistii 
romani din Dacia i-au avut atunci pe daci sclavi sau de ase- 
menea cá atunci cánd fi murea vreunuia nevasta, se insotea 
cu o femeie din neamul dacilor? De aceea se putea foarte 
lesne cá in graiul lor sá se strecoare vorbe stráine. Astfel sunt: 
stejar, pádure, helestea, cárare, gráiesc, nemeresc! etc. Graiul 
moldovenesc are, altminteri ca si celelalte graiuri, rostirile lui 
felurite. Cea mai buná rostire este la lasi, in mijlocul Mol- 
dovei, fiindcá oamenii din pártile acestea sunt mult mai 
invátati, din pricina cá acolo se aflá curtea domneascá. 

Cei ce locuiesc la Nistru amestecá ín graiul lor multe vorbe 
lesesti, si numesc unele lucruri ce le sunt de trebuintá in casá 
cu nume lesesti, incát ei mai cá nu pot fi intelesi de cátre alt 
moldovean. Cei ce fsi au agezárile in munti, lingá Transilva- 
nia, folosesc adesea vorbe unguresti. Cei din Fálciu ísi stricá 
graiul cu vorbe grecesti si turcesti. Asemenea femeile din 
Moldova au cu totul altá rostire decát bárbatii, cáci ele schimbá 
silabele bi si vi in chi, ca: bine, ghine; vie, ghie; pi in chi: 
pisma, chizma, piatra, chiatra; silaba incepátoare fn in ng, pe 
care n-o poate lesne rosti altcineva. Si, dacá un bárbat, s-a 
obisnuit odatá cu aceastá rostire, el n-o poate lepáda decát cu 
multá trudá si se vádeste singur, ca un pui de soarece, cá a stat 
prea mult in poala maicá-si. De aceea oamenii de acest fel 


! Ín esentà, afirmatia lui D. Cantemir are valabilitate. Ín limba románà 
s-au pástrat elemente din vechiul fond de limbá traco-iliric. Exemplele date 
nu sunt insá cele mai potrivite. Cercetárile in acest domeniu au progresat 
mult, punánd ín evidentá sute si sute de cuvinte care trebuie considerate ca 
fácánd parte din fondul strávechi al limbii románe. 
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sunt indeobste luati in rás cu vorba "fecior de babá"!. Valahii si 
ardelenii au acelasi grai cu moldovenii; dar rostirea lor este 
ceva mai asprá, precum: giur, pe care valahul il rosteste jur, ca 
lesescul z sau frantuzescul j; Dumnedzeu, valah Dumnezáu; 
acmu, valah acuma; acela, valah ahela. Mai au si cáteva vorbe 
pe care moldovenii nu le stiu; insá pe acestea nu le folosesc 
cànd scriu. 

Se tin pas cu pas de graiul si scrierea moldoveneascá si 
recunosc, in chipul acesta, de fapt cá graiul moldovenesc este 
mai curat decát al lor, cu toate cá vrájmásia dintre moldoveni 
si valahi fi tmpiedicá sá o spuná. Un grai mult mai stricat au 
cuto-vlahii, care locuiesc in Rumelia, la hotarul Macedoniei. 
Ei amestecá intr-un chip de mirare graiul tárii lor cu cel gre- 
cesc si cu cel albanez; asa fel cá amestecá, in vorbirea lor vala- 
há, uneori fránturi din graiul grecesc, alteori din cel albanez. 

Dar, ín tot locul, pástreazá sfársitul moldovenesc la nume 
si la verbe?. Íntr-un grai stricat ca acesta se ínteleg, ce e drept, 
numai ei intre ei, cáci nici un grec, albanez sau moldovean nu 
este in stare sá-i priceapá. Dar dacá toti acestia trei s-ar gási 
laolaltá intr-un loc si ar auzi un cuto-vlah vorbind, atunci ar 
putea cu sigurantá sá inteleagá ce vrea omul, dacá fiecare 
dintre ei ar tálmáci celorlalti fránturile din graiul sáu. 


! Cantemir este, se pare, primul care a consemnat acest fenomen cu- 
noscut ín lingvisticá sub denumirea de palatalizarea labialelor. Observatia 
sa cu privire la diferenta dintre felul de a rosti al femeilor si bárbatilor se 
poate explica prin aceea cá femeile státeau mai mult acasá, spre deosebire 
de bárbati, care aveau frecvente legáturi cu orasul. 

? Mai exact: dezinentele sunt de origine latiná, transmisá si graiurilor. 
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CAPITOLUL AL V-LEA 
DESPRE LITERELE MOLDOVENILOR 


Ínainte de soborul bisericesc de la Florenta, moldovenii fo- 
loseau litere latinesti, dupá pilda tuturor celorlalte neamuri al 
cáror grai se trage din cel roman. Dar cánd mitropolitul mol- 
dovean a trecut, la acest sinod — dupá cum am arátat mai sus — 
de partea papistasilor, atunci urmasul sáu, cu numele Theoctist — 
diacon al lui Marcu din Efes, bulgar de neam, ca sá stárpeascá 
aluatul papistasilor din biserica moldoveneascá si sá taie celor 
tineri prilejul de a citi viclesugurile papistasilor — l-a sfátuit 
pe Alexandru cel Bun sá izgoneascá din tará nu numai pe oa- 
menii de altá lege, ci si literele latinesti si sá puná in locul lor 
pe cele slavonesti. Cu aceastá rávná prea mare si nepotrivitá, 
el a ajuns ctitorul cel dintài al barbariei in care este impot- 
molitá astázi Moldova. Dar fiindcá literele slavonesti nu 
ajungeau pentru scrierea tuturor vorbelor pe care graiul mol- 
dovenesc le-a luat parte din graiul latinesc si parte din graiurile 
neamurilor invecinate, atunci a trebuit sá fie náscocite cáteva 
litere noi: de aceea graiul moldovenesc a avut apoi un numár 
atát de mare de litere cum nu are nici un alt grai europenesc. 
Astázi numárul literelor, impreuná cu cáteva semne prozodice 
si de scriere, se ridicá la 47. 

Literele mari ale moldovenilor sunt la fel cu acelea ale gre- 
cilor si slavilor, cáci amándouá felurile de litere ei le folosesc ín 
acelasi timp. Asemenea semne de litere, ca acelea din care am 
infátisat cáteva chiar acum in fata ochilor cititorului, le folosesc 
moldovenii ín scrisorile lor si in catastife, dupá ce au lepádat pe 


! Ín editia germaná nu sunt trecute literele alfabetului slavon. 
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cele latinesti; in schimb fn cártile de slujbá bisericeascá, ín sc- 
risorile domnesti, in socotelile vistieriei si in alte scrisori ele 
curtii domnesti nu s-au folosit vreme de 200 de ani, alte litere 
decát cele slavonesti. De aceea si fiii boierilor nu invágau altá 
limbá decát cea slavoneascá, dar in care nu puteau inváta alte 
stiinte. De aceea dupá ce invátau sá citeascá ei trebuiau sá 
invete pe de rost cartea de rugáciuni a bisericii Rásáritului, oh- 
toihul, si psalmii lui David. Dupá aceea li se lámurea Evanghe- 
lia, Faptele apostolilor si cele cinci cárti ale lui Moise, rareori 
insá si celelalte cárti ale Vechiului Testament, pentru ca sá poatá 
intelege cát de cát ce stá scris in Biblie. Acelasi lucru invátau si 
fiicele boierilor, ca sá poatá citi si scrie cát mai bine in graiul 
tárii lor. Rar se afla cineva care sá invete gramatica slavoneascá; 
mai cu seamá cá foarte rar se poate gási o gramaticá a acestei 
limbi alcátuitá de Maximus din Creta — pe care rusii l-au ináltat 
in rándul sfintilor — si care s-a tipárit numai o singurá datá la 
Moscova. Dar in veacul din urmá, cánd in vremea domniei lui 
Vasile Albanezul Moldova s-a intors iarási sub ascultarea patri- 
arhului greco-ortodox, a inceput sá se trezeascá si sá viná iarási 
cu íincetul la luminá din adáàncul intuneric al barbariei ce se 
intinsese asupra tárii. Cáci prin grija acestui domn s-a intemeiat 
la lasi, pentru intáia oará, o scoalá greceascá! si s-a dat poruncá 
in toate mánástirile mai mari sá se primeascá cálugári greci, 
care sá fnvete pe fiii boierilor stiintele grecesti. Asemenea tot 
acest domn a oránduit cá, in cinstea bisericii patriarhalicesti in 
mitropolie sá fie un cor alcátuit din psalti greci si jumátate din 
liturghie sá se slujeascá in greceste, iar cealaltá jumátate in 
slavoneste, obicei care se tine si astázi. Tot acest domn a rostuit 
o tipografie? greceascá si moldoveneascá si a pus sá se 


! $coala functiona intr-o cládire duratá in piatrá, nu departe de máná- 
stirea Trei lerarhi. Lectiile se predau in limbile greacá, slavoná si latiná. Se 
inváta: retorica, dialectica, teologia, aritmetica, geometria, astronomia si 
muzica. Ín afará de Sofron, Pociatki, directorul scolii, dintre profesorii care 
au predat aci citám si numele lui Ignatiu lovlevici. 

? [n 1641, prin grija lui Vasile Lupu, cu ajutorul mitropolitului Petru 
Movilá al Kievului este adusá o tipografie si instalatá in mánástirea Trei 
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tipáreascá cárti bisericesti si pravile. Asa s-a fácut cá au putut 
sá se citeascá in graiul tárii, la inceput evangheliile si scrierile 
apostolilor, dupá aceea si toatá liturghia. Cáteva zeci de ani 
dupá aceasta, Serban Cantacuzino, domn al Valahiei, luándu- 
se dupá aceste ránduieli bune, a intemeiat ín tara sa scoli gre- 
cesti si tipografii grecesti si románesti'. La sfársitul veacului 
trecut au inceput, páná la urmá, si cátiva moldoveni sá invete 
limba latineascá si alte stiinte. Ín aceastá treabá vrednicá de 
laudá unul Miror? le-a luat inainte pilda sa. Acesta era logofát 
Si cel mai bun cronicar pe care l-au avut moldovenii. Si-a tri- 
mis fiii in Tara Leseascá si i-a pus sá invete acolo limba lati- 


lerarhi. Conducátorul era Sofronie Pociatki, fostul egumen al mánástirii 
Bratka si director al tipografiei Lavrei Pecerska. Acesta detinea in acelasi 
timp si calitatea de egumen, functionánd si ca director al scolii infiintate de 
domnul moldovean. 

! [n 1679, Serban Cantacuzino infiinteazá, in cládirea mánástirii Sf. 
Sava, o scoalá de invátáturá superioará. Cursurile — teologia, filozofia, 
retorica, fizica si matematicile, istoria etc. — erau predate ín limba greacá 
veche. Primul director al scolii a fost eruditul Sevastos Kymenites, iar printre 
profesori se numára si loan Comnenul, care preda stiintele fizico-matemati- 
ce. Ín Bucuresti, in acea vreme, mai functiona si scoala domneascá de 
slovenie, pe lángá mánástirea Sf. Gheorghe Vechi, care instruia diecii ne- 
cesari aparatulul de stat. 

Íncá din 1678, in Bucuresti luá fiintá pe làngá mitropolie o tipografie 
condusá de mitropolitul Varlaam; aci se tipáreste, zece ani mai tárziu, 
Biblia, izvoditá pe románeste din indemnul si cu cheltuiala lui Serban Can- 
tacuzino, care moare ínainte de a-si vedea tálmácirea tipáritá. 

? Tatál lui Miron Costin obtinuse de la poloni indigenatul pentru el si cei 
trei fii ai sái. Hatmanul Costin ísi instaleazá familia làngá Bar, unde tinea ín 
arendá o mosie. Miron Costin urmeazá Colegiul lezuit din Bar, unde invatá 
limba latiná si face studii clasice. Cultura lui umanistá se reflectá in scrierile 
sale, atát in izvoarele folosite, cát si mai ales in punctul de vedere adoptat si 
in argumentele aduse in problema originei poporului román. Cei trei copii ai 
sái: lonitá, Nicolae si Pátragscu si-au fácut de asemenea studiile in Polonia. 

Íntre 1405 si 1503, numai cursurile universitátii din Cracovia au fost 
frecventate de vreo douázeci de moldoveni. 

Fára indoialá, copiii boierilor invátau limba latiná chiar in Moldova ín 
scolile iezuite care functionau aci. Se stie cá Miron Costin si lordache 
Russet au subventionat Colegiul lezuit din lasi. Alti tineri boieri se instruiau 
in particular cu ajutorul profesorilor acestor scoli. 
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neascá si alte mestesuguri slobode. Dupá o vreme si Duca, 
domn al Moldovei, a adus pe un bárbat tánár, foarte invatat, cu 
numele de loan Papis (care luá dupá o vreme, la Moscova, 
numele de Comnenus si care a fost in cele din urmá mitropolit 
la Dristra) si pe Cigala, un cálugár, ca sá dea invátáturá fiilor 
sái. Apoi si tatál nostru domnitorul Constantin Cantemir, a che- 
mat in Moldova pe un ieromonah foarte iscusit, cu numele 
leremia Cacavela!, náscut in Creta, si i-a incredintat pe copiii 
sái si ai altor boieri, ca sá le dea invátáturá. Din vremea aceea 
multi moldoveni au inceput sá invete literatura greceascá, lati- 
neascá si italieneascá. 


! leremia Cacavelas — erudit preot grec, cunoscátor al limbilor latiná, 
eliná, italianà. Era cunoscut ca un "iatro-filozof" (filozof medic). Pe la 1670, 
este profesor de limbá greacá la scoala domneascá din lasi; o vreme se aflàá 
la curtea lui Serban Cantacuzino, in Muntenia, apoi devine preceptorul 
copiilor lui Constantin Cantemir. A scris lucrári cu caracter teologic in limba 
greacá. In 1697, tipáreste la lasi, in limba romána, ínvàfarea sfántà — 
comentarii liturgice; din latineste traduce ín greceste Vietile papilor de 
Platina. 
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